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    Voor mijn jongste dochter, Valerie, een waardevolle, moedige vrouw.


    Mijn dank gaat uit naar dr. Jordan Crovatin en Kaylee Davis die hun kennis met mij deelden; naar mijn redactrice Nancy Coffey, voor haar prettige leiding en haar scherpe oog; en, zoals altijd, naar Joe, voor alles.


    Roman


    Wanneer de ravissant mooie Andrianna Duarte op een groot passagiersschip door een aantrekkelijke, vermogende aanbidder onder de cadeaus bedolven wordt, raakt zij geheel in verwarring. Jonathan West is de droom van iedere vrouw en waarom zou het geluk nu juist háár toelachen? In haar jonge leven heeft Andrianna al veel tegenslagen te verwerken gehad. Haar moeder stierf toen ze klein was, haar vader heeft ze nauwelijks gekend. Toen zij opgroeide tot een lief, knap meisje probeerde menige man misbruik te maken van haar onschuld. In het ware en pure geluk kan Andrianna haast niet meer geloven.


    



    

    


  


  
    

  


  
    Proloog


    



    



    14 februari


    



    Ze stond voor het raam van haar slaapkamer om de heerlijke ochtendlucht, die op een zacht briesje naar binnen stroomde, in te ademen en om naar de stralende dag te kijken. Ze was zo in gepeins verzonken, dat ze zich pas bewust werd van zijn aanwezigheid toen hij vlak achter haar stond. Op hetzelfde moment voelde ze zijn lippen in haar nek en de bewegingen van zijn lichaam tegen het hare.


    Ze drukte zich tegen hem aan en bleef een ogenblik roerloos staan terwijl ze, bijna ademloos, de inmiddels vertrouwde prikkelingen door zich heen voelde trekken. Toen draaide hij haar om. Ze nam zijn gezicht tussen haar handen om met haar lippen de zijne te strelen, telkens en telkens weer, om zijn huid te beroeren en zijn haar glad te strijken, om hartstochtelijk zijn hele wezen in haar armen te sluiten en dan op dezelfde wijze door hem omhelsd te worden.


    Er volgde een ritueel, waarbij hij haar hier streelde, zij hem daar liefkoosde en ze alle verrukkelijke dingen deden die geliefden door de eeuwen heen hadden gedaan, in de overtuiging dat het allemaal fris en nieuw was, een wonder. Toen de drang naar de hoogste bevrediging niet langer genegeerd kon worden en het wachten ondraaglijk werd, tilde hij haar op en droeg haar naar het bed.


    Na zijn vertrek bleef ze nog even liggen om zich gretig over te geven aan het nagenieten, waarvan ze node afstand deed. En ze dacht als zo vaak, maar alleen na een samenzijn met hem, dat seks voor zonsondergang - en vandaag zelfs voor het ontbijt — iets heel speciaals en, zoals haar moeder vóór haar had verklaard - een gouden verrassing was, momenten die werden gestolen van de eeuwigheid...


    Ze bewoog zich. Haar oogleden gleden trillend open en ze wist dat ze niet in haar grote zachte bed lag, met zijn kanten kussens, satijnen lakens en donzen dekbed. Toen het tot haar doordrong in wat voor bed ze wél lag en dat ze was verbonden aan allerlei slangetjes, wist ze zeker waar ze zich bevond en wat er met haar aan de hand was. Ze lag in een ziekenhuis. En ze was misschien stervende. Misschien...


    'O God, nog niet! Ik ben nog niet klaar voor de dood!' riep ze uit. Het was niet zozeer dat ze bang was, maar omdat het leven voor het eerst zo ongelooflijk heerlijk was en ze niet wilde sterven. Ze was er net zomin klaar voor als hij...


    Toen herhaalde ze de woorden, zacht, als een smeekbede. 'Alsjeblieft, God, nog niet. Niet nu...'


    Als door een nevelsluier zag ze verscheidene mensen, verpleegsters en dokters in witte jassen, die door de kamer liepen en met elkaar beraadslaagden. Ze wierpen vluchtige blikken in haar richting, spraken met gedempte stemmen, schudden hun hoofd en gingen door met hun bezigheden.


    Ze zijn zo druk, en ik ben zo moe...


    'Waar ben ik?' vroeg ze aan de verpleegster, die een van de vele apparaten waarop ze aangesloten was afstelde.


    De jonge vrouw schonk haar een lieve glimlach. 'Wees maar niet bang. Alles komt in orde.'


    'In welk ziekenhuis ben ik?' drong ze aan. 'In het Cedars-Sinaï.'


    'Het Cedars-Sinaï? Weet u dat zeker? Volgens mij klopt dat niet.' 'O? Waarom niet?' vroeg de zuster, om haar tegemoet te komen. 'Omdat ik daar vrienden heb bezocht en er altijd een uitzicht was.' Misschien hadden alleen de beste kamers in het Cedars dat uitzicht op de schilderachtige Hollywood-heuvels, dacht ze. Maar zou zij, als zijn vrouw, niet een van de allerbeste kamers moeten hebben? Een suite op de zevende verdieping? Een kamer met uitzicht? 'Ik kan niet naar buiten kijken,' zei ze, dreinend als een kind. 'Er zijn hier geen ramen.'


    'Dat komt omdat u op Intensive Care ligt. Maar voor u het weet, zult u een prachtige kamer krijgen, met een van onze allermooiste uitzichten.'


    Intensive Care... Natuurlijk! Waar anders zouden ze haar hebben neergelegd?


    Ze was gewaarschuwd. O ja, ze was gewaarschuwd dat haar toestand precair was. En toch had ze doorgezet. Maar niet roekeloos. Nee, het was een bewust risico geweest. Ze had het voor hèm gedaan. Het was het minste waarop hij recht had. 'Welke dag is het?' vroeg ze aan de verpleegster.


    'Woensdag, de veertiende. Valentijnsdag. Misschien brengt iemand u wel een cadeautje. Zou dat niet leuk zijn?' 'Weet u zeker dat het Valentijnsdag is?' 'Ja, absoluut.'


    'Dan is het vandaag een heel bijzondere dag,' liet ze de verpleegster weten.


    'Dat is het inderdaad.'


    Maar ze voelde dat de zuster haar niet echt begreep en niet wist dat het de grote dag was. Het was de dag waarop hij een belangrijke grens overschreed. De grens die de miljonair scheidde van de miljardair. En zij zou vandaag een geschenk krijgen, een heel bijzonder geschenk. Dat had hij haar gezegd, en hij kwam zijn beloften altijd na. Hij loog nooit, in tegenstelling tot haar...


    Toch zou ze haar geschenk deze keer niet krijgen. Wanneer hij ontdekte dat ze in het ziekenhuis lag, en waarom, zou hij heel boos op haar worden. Veel te boos om haar een geschenk te geven. 'U mag hem niet vertellen dat ik hier ben,' fluisterde ze dringend. 'Hij zal kwaad worden!'


    'Welnee,' antwoordde de zuster. 'Niemand wordt kwaad op u.' 'O, hij wel! En daar heeft hij alle reden toe.'


    Om eerlijk te zijn had ze hem nog nooit echt boos gezien. Zeker niet op haar. Maar deze keer zou hij het wel zijn. Deze keer zou hij zo kwaad zijn, dat hij haar ziel voor eeuwig zou verdoemen... Precies zoals Heathcliff Cathy's ziel had verdoemd.


    'Hoor eens, we moeten weten wie uw huisarts is,' zei de zuster, zich over haar heen buigend. 'Dat is heel belangrijk. Dan laten we hem onmiddellijk hier komen en komt alles in orde.' 'Nee, die zal ook boos zijn. Wie heeft me hier gebracht?' 'Ik weet het niet zeker, maar iemand zei dat uw huishoudster het alarmnummer heeft gebeld.'


    'O, dan is het goed,' zei ze opgelucht. 'Ik zou niet willen dat ze hem stoorden. Deze dag is te belangrijk voor hem. Hij mag vandaag niet gestoord worden.'


    'U wilt uw dokter niet storen? Is dat het? Geloof me, hij zal juist wel gewaarschuwd willen worden. En ik verzeker u dat hij niet boos zal zijn.'


    'Nee, niet de dokter! Heathcliff!' Ze woelde onrustig heen en weer. Ze begrijpt het niet! Ik moet zorgen dat ze liet begrijpt!


    'U mag Heathcliff niet storen! En hij zal wel boos zijn! Hij zal zo kwaad zijn, dat hij me zal vervloeken. Hij zal zich op het bed werpen en verbitterd huilen. Daarna zal hij mijn ziel voor eeuwig verdoemen. Hij zal zeggen: "Catherine Earnshaw, dat je ziel zo lang ik leef nooit rust moge vinden, want jij bent mijn ziel en zonder mijn ziel kan ik niet leven.'" De zuster zuchtte en streelde haar hand. 'Nee, liefje. Niemand zal u vervloeken, geloof me. Doe uw ogen nu maar dicht en probeer een beetje te slapen. Ja?'


    Gehoorzaam sloot ze haar ogen. Het kostte te veel inspanning om ze open te houden. Zelfs praten viel haar te zwaar...


    Ze hoorde iemand - het was een mannenstem - aan de zuster vragen: 'Heeft ze gezegd wie haar huisarts is?'


    Nee, dat heb ik niet gedaan! Dat kan ik aan niemand vertellen! Dat is een geheim!


    'Nee, dokter. Ik ben bang dat ze de kluts kwijt is. Ze ijlt. Ze zei dat een zekere Heathcliff woedend op haar zou zijn, dat hij haar zou vervloeken en zich op haar bed zou werpen met de woorden: "Catherine Earnshaw, ik verdoem je ziel tot in de eeuwigheid!" Maar zo heet ze toch niet, dokter Hale? Catherine Earnshaw?'


    'Nauwelijks.' De stem klonk zowel somber als ironisch. 'Heathcliff en Catherine Earnshaw zijn romanfiguren, zuster Peters. Tragische geliefden.'


    'O ja, nu weet ik het weer! Woeste hoogten, hè? Ik heb de verfilming daarvan een tijdje geleden op de televisie gezien. Laurence Olivier speelde Heathcliff. Ondanks zijn arrogantie zag hij er razend knap uit. Dokter, zij denkt dat ze die Cathy is!'


    'Ja, maar het is niet ongebruikelijk dat iemand in haar toestand situaties verwisselt en het contact met de werkelijkheid verliest.' 'O, dokter, kunnen wc haar nog... ?'


    'Misschien... Als we er ooit achter komen wie haar dokter is. Als we eerst maar weten wat haar in vredesnaam mankeert. Verdraaid! Het wil er bij mij niet in dat ze een vrouw als zij, stinkend rijk en in deze toestand, hier binnenbrengen terwijl geen sterveling bij haar thuis weet wie haar huisarts is. Dat is toch belachelijk!' En toen hoorde ze een andere man - ook een dokter? - praten. 'Ze hebben haar echtgenoot eindelijk opgespoord.' O nee! Hij mag vandaag niet gestoord worden! Dat mag niet! Ze wilde luidkeels protesteren, maar haar stem liet haar in de steek en er kwam geen geluid uit haar keel.


    'Hij belde vanuit zijn privévliegtuig om te zeggen dat hij eraan kwam.'


    'Heeft iemand hem toevallig gevraagd wie haar huisarts is?' Dat was weer de stem van dokter Hale, en hij klonk scherp van ergernis. 'Heeft niemand hem gezegd dat we haar medische gegevens beslist moeten hebben? Dat die van cruciaal belang zijn?'


    'Ik weet het niet. Ik heb niet met hem gesproken. Maar ik ben ervan overtuigd dat de situatie hem is uitgelegd, dat hij weet dat we haar medische dossier moeten hebben. Hij kan nu elk moment hier zijn, en dan zullen wc...' 'Elk moment? Nou, laten wc maar bidden dat hij het haalt voordat de dame wegglijdt in een onomkeerbaar coma. Dit is een onduldbare situatie! We bevinden ons hier in een van de best geoutilleerde ziekenhuizen ter wereld, met de echtgenote van een man die tot de vierhonderd rijkste mensen van het land behoort; ze verkeert in acuut levensgevaar, en wij moeten zonder kennis van haar medische geschiedenis op de tast ons werk doen, in een godvergeten waas van geheimzinnigheid. Onvoorstelbaar!'


    O nee, dokter, zo onvoorstelbaar is dat niet. Geheimen zijn altijd de pijlers van mijn leven geweest...


    Maar nu spatte alles uiteen en zouden al haar geheimen worden blootgesteld aan het wrede daglicht.


    Zou hij bozer zijn om de geheimen en de leugens, of om het feit dat hij juist vandaag, de dag waarop zijn grote droom werkelijkheid zou worden, was lastig gevallen?


    Hoewel het nu stil was, kon ze de spanning in de kamer voelen. Het was zo sterk aanwezig, dat het bijna tastbaar was. Ze dwong zich louter met wilskracht haar ogen te openen en zag dat ze allemaal naar haar keken. Haar blik dwaalde langs de gezichten, waarop zich wisselende uitdrukkingen aftekenden: zorg, wanhoop, medelijden, zelfs woede. Het gezicht dat vervuld was van woede moest dat van dokter Hale zijn, dacht ze.


    Haar oogleden fladderden weer dicht. Ze kon de aanblik van deze onverhulde emoties niet verdragen.


    'O, het is zo triest. En ze is zo mooi, net zoals Cathy...' Zuster Peters sprak alsof ze al om haar heengaan rouwde.


    Toen, vlak voordat ze weer weggleed in bewusteloosheid, hoorde ze de tweede dokter zachtjes zeggen: 'Dit is voor mij in ieder geval iets nieuws. Ik heb nooit eerder de vrouw van een miljardair als patiënte gehad.'


    is hij echt miljardair?' vroeg zuster Peters. 'Zo niet, dan zal het weinig schelen.'


    Het was dokter Hale die met hese stem zei: 'Het probleem is dat ik me ernstig afvraag of zelfs het geld van een miljardair haar kan redden...'


    Toen ze haar ogen weer opsloeg, kostte het haar een paar seconden om zich opnieuw te oriënteren, zich weer te realiseren waar ze was en wat ze daar deed. Zodra ze het zich herinnerde, keerde de klamme angst terug. Hoeveel tijd was er verstreken? Was het nog steeds Valentijnsdag? Was hij gekomen? Was hij bij haar geweest en vol teleurstelling weer vertrokken? Of had hij zijn zinkende schip snel en weloverwogen, als de goede zakenman die hij was, verlaten? Ze herinnerde zich dat hij eens had gezegd: 'Als je merkt dat een overeenkomst is mislukt, moet je niet proberen de inzet te verhogen en goed geld naar kwaad geld te gooien. Nee, je moet er snel uitstappen.'


    Was zij niet de mislukte overeenkomst? Al vanaf het begin?


    Of was het gegaan zoals ze zich aanvankelijk had voorgesteld? Dat hij zich ziedend van woede over haar heen had gebogen en haar ziel voor eeuwig had verdoemd?


    Toen zag ze hem! Hij stond in de deuropening. En, God sta haar bij, hij keek inderdaad boos. Woedend! Nooit eerder had ze hem zo dreigend zien kijken! Zelfs Heathcliff had het hem niet kunnen verbeteren. Toen zag ze dat hij niet alleen ziedend was, maar ook huilde! Voordat ze hem kende, had ze het verleden versmaad als een tijdverspilling en zelfs niet nagedacht over de toekomst, onzeker als die was. Voordat ze verliefd op hem was geworden, had ze zich slechts vastgeklampt aan een onvolmaakt heden, in de overtuiging dat het alles was wat ze had of ooit kon verwachten. Toen had ze hem ontmoet en durfde ze te dromen van een toekomst, van liefde, van gouden verrassingen, van seks in de namiddag...


    Is hij gekomen om me te verdoemen of alleen om afscheid te nemen? Hij naderde haar bed. Nooit eerder had ze hem zo mooi gevonden, ondanks zijn tranen en zijn woede. Zelfs die eerste keer niet. O, die dag zou ze nooit vergeten, de dag dat ze Jonathan West voor het eerst zag...

  


  



  
    Deel 1


    



    De Queen Elizabeth II


    



    9-13 november 1988


  


  1 Woensdagmorgen


  De eerste keer dat ze Jonathan West zag, zou ze zich altijd herinneren als een film die zich op een breed scherm en in oogverblindende kleuren voor haar ogen afspeelde. Het gebeurde op een gure dag aan het einde van de herfst, toen ze op het punt stond aan boord te gaan van de Queen Elizabeth II, die vanuit Southampton zou vertrekken en vijf dagen later in New York zou arriveren.


  Ze stond op de kade en keek omhoog terwijl Dwight Rumson, die haar in zijn limousine naar het schip had gebracht, een laatste wanhopige poging deed haar over te halen om niet naar New York te gaan. Het was precies wat ze van hem had verwacht. Dwight gaf zich niet snel gewonnen, een eigenschap die hij met alle rijke mannen deelde. Hij wilde dat ze met hem zou trouwen - eiste dat bijna van haar - en bezwoer dat hij hartstochtelijk veel van haar hield. Ze had geen reden dat laatste in twijfel te trekken. Hoewel ze hem in de afgelopen maanden telkens opnieuw had gezegd dat ze niet met hem kón trouwen, dat daar géén sprake van kon zijn, hield hij hardnekkig vol. Hij stond nu opdringerig dichtbij en smeekte haar weer in de auto te stappen, zei haar dat ze gewoon konden wegrijden en het schip zonder haar laten vertrekken. Zo simpel was het voor hem. Maar hij had het mis: het was net zomin simpel als mogelijk.


  Toch luisterde ze aandachtig naar alles wat hij zei. Dat was wel het minste waar hij recht op had. Hij was heel aardig en een goede kameraad geweest.


  Op dat moment had ze de lange blonde vreemdeling gezien, die op het dek naar haar stond te kijken, en voelde ze een flauwe, bijna onmerkbare versnelling van haar polsslag. Het was lang, heel lang geleden sinds ze een dergelijk gevoel had ondergaan, en het bracht haar dan ook van haar stuk. Ze wendde haar blik af, gluurde nog eens omhoog en keek toen weer gauw een andere kant op.


  Hierdoor was Dwights laatste opmerking haar ontgaan, maar Dwight zelf ontging niets. 'Wat is er?' vroeg hij geërgerd.


  'Hoe bedoel je?'


  'Je luisterde niet, Andy,' zei hij verwijtend. Ze vond het vreselijk wanneer hij haar Andy noemde. 'Natuurlijk luisterde ik wel.' Ze schonk hem een bekoorlijk lachje, vastbesloten niet nogmaals naar de knappe vreemdeling te kijken. Per slot van rekening had het haar in haar leven nooit ontbroken aan aantrekkelijke vreemdelingen, zoals er evenmin een tekort was geweest aan types als Dwight.


  'Ik moest nu maar aan boord gaan, Dwight. Ga je nog even mee? Het hoeft niet, hoor. Het is misschien beter om hier afscheid van elkaar te nemen.'


  Eigenlijk was ze al maanden klaar om verder te trekken. Ze was waarschijnlijk al langer gebleven dan anderen lief was, terwijl ze haar verblijf in Londen hoe dan ook te lang had gerekt. Ze had Dwights attenties laten uitgroeien tot een wat al te gerieflijke gewoonte en ze was te zeer gaan rekenen op de zekerheid van zijn liefdevolle en betrouwbare aanwezigheid, zoals ze dat eerder had gedaan met andere mannen in andere plaatsen.


  Door te blijven zou ze Dwight bovendien valse hoop geven, ook al dacht hij dat hij wist wat hij wilde. Hij begreep niet dat een huwelijk met hem - of met welke andere man ook - voor haar niet was weggelegd. Zelfs niet als ze waanzinnig, hopeloos, hartstochtelijk verliefd op hem zou zijn, hetgeen niet het geval was.


  O, op haar manier hield ze van hem en ze zou hem beslist missen. Maar verliefd? Het stadium waarin een mens zich overgaf aan intense hartstocht lag ver achter haar. Een vrouw die de vijfendertig was gepasseerd, had niet langer het recht om waanzinnig verliefd te zijn. Dat was voor de jeugd of voor hen die nog hopeloos naïef waren. Toen, terwijl Dwight haar arm pakte en zo stevig vastgreep dat het leek alsof hij haar met geweld bij zich wilde houden, keek ze weer omhoog en zag ze dat hij, de verbluffend knappe man op het dek, als gebiologeerd naar haar stond te kijken.


  Hij was onmiskenbaar een Amerikaan. Was het zijn houding? vroeg ze zich af. Zijn stevige schouders waren recht en hoekig, als van een rugbyspeler. Kwam het door zijn lengte? Of was het de natuurlijke zelfverzekerdheid die Amerikanen zich als een goedzittend pak leken aan te meten?


  Of, over een pak gesproken, waren het juist zijn kleren die hem bestempelden als een Amerikaan? Hij droeg geen overjas en zelfs geen regenjas, terwijl het toch mistig en koud was, vooral hier aan het water. Amerikaanse mannen gedroegen zich graag stoer bij koude en mist. Zijn pak leek allerminst op het perfect zittende gestreepte bankierskostuum, afkomstig van een kleermaker op Saville Row, dat Dwight onder zijn aangemeten kasjmier overjas droeg en het was evenmin een tweed pak van een landheer, of zo'n afschuwelijke moderne creatie van de Italiaanse modeontwerpers. Zijn uiterlijk had iets dat wezenlijk kenmerkend was voor het Amerikaanse: beschaafd, smaakvol, redelijk modieus, maar zonder veel stijl. Niettemin had ze het gevoel - en dat overkwam haar zelden - dat de man m dat pak wel degelijk een zekere stijl bezat. Het was een gevoel dat haar enigszins van haar stuk bracht.


  En dan de manier waarop hij naar haar stond te kijken... Verdraaid onbeschaamd! Zelfs op deze grote afstand kon ze de intensiteit van zijn blik voelen. Niet terloops geïnteresseerd, zoals de correcte Engelsman dat zou zijn, en evenmin het hinderlijk seksuele staren van de Europese vastelander. Nee, zijn blik was eerder- ze zocht naar het juiste woord- openlijk nieuwsgierig en prikkelend openhartig. Onverbloemd belangstellend, bijzónder belangstellend.


  Ze voelde zich dwaas. Een heel aantrekkelijke, heel vitale jongeman stond haar gewoon met belangstelling te bekijken, en zij maakte zich daar druk over!


  Stel je niet zo aan, maande ze zichzelf bestraffend. Niettemin was ze zich nadrukkelijk bewust van zijn niet aflatende aandacht toen zij en Dwight de loopplank opliepen, gevolgd door de chauffeur die haar talloze tassen droeg.


  Ze wierp een blik op haar juwelenkoffertje, dat ze bij zich had gehouden. Dat en haar overige bagagestukken, inclusief de koffers die al naar haar hut waren gebracht, vertelden op dat moment waarschijnlijk meer over haar dan wat ook. Meer dan Dwight met zijn arm om haar middel, meer dan de chauffeur in livrei en de glanzende zwarte limousine waarin ze waren gearriveerd, meer dan het feit dat ze trés luxe reisde en een van de duurste suites van de Queen Elizabeth had gereserveerd.


  Haar bordeauxrode reistassen, vervaardigd van glanzend fluweelzacht leer, waren een afscheidsgeschenk van Dwight, haar Engelse miljonair, zoals de set Vuittons waarmee ze bijna dertig jaar geleden Amerika had verlaten om in een vreemd land een nieuw leven te beginnen, een geschenk was geweest van een andere miljonair, de geliefde van haar moeder, Andrew Wyatt...


  Misschien was dat wel de reden waarom miljonairs zo'n grote rol in haar leven hadden gespeeld, mijmerde ze. Een voorliefde die ze in haar genen had meegekregen, vergelijkbaar met een voorkeur voor boeken. .. of een aanleg voor een ongeneeslijke ziekte. Toch was het bij nader inzien niet precies dezelfde voorliefde. Haar moeder Elena had van Andrew Wyatt gehouden, misschien zelfs meer dan van het leven zelf, terwijl zij haar miljonairs alleen maar graag mocht of hooguit van hen hield zoals ze van Dwight Rumson hield. De bagage bracht het allemaal terug, zelfs nu nog... Die dag, lang geleden, toen ze als een bang, klein meisje met grote ogen en lange donkere vlechten op haar rug de zonnige Californische wijnstreek had verlaten om naar een ander, onbekend land te gaan, met een nieuwe naam en een nieuwe identiteit, lang voordat nieuwe identiteiten en de daarbij passende namen een levenslange gewoonte werden. Lang voordat ze zo'n mysterieuze, wereldse vrouw was geworden die van een mondain vakantieoord naar de stad en vandaar naar het platteland zwierf, die altijd van de ene plaats naar de andere trok, op zoek naar iets dat pijnlijk ongrijpbaar was. Een vrouw die eerder een wereldbewoonster was dan dat ze een bepaalde nationaliteit bezat en die geen enkel plekje haar rechtmatige thuis kon noemen.


  'Waar kom je vandaan?'


  Haar gebruikelijke antwoord: 'Londen' of 'Parijs' of 'Zürich'. Mogelijk: 'Rome.' 'Ben je daar geboren?'


  Soms zei ze 'ja' en liet het daarbij. Op andere momenten antwoordde ze: ik heb de Engelse nationaliteit (of de Franse, of de Zwitserse, of wat dan ook), maar ik ben in Italië geboren (of in Zuid-Afrika, of in Maleisië, of in Zweden). Mijn vader was namelijk in diplomatieke dienst.'


  Dat gebeurde als ze gewag wilde maken van haar vader. Zo nu en dan beweerde ze dat ze al vroeg haar ouders had verloren en was ondergebracht bij de broer van haar vader, die dan de man in diplomatieke dienst was.


  En wat haar accentloze Engels betrof: ik heb altijd, waar ik ook woonde, Amerikaanse of Engelse scholen bezocht.' Dat was een van de weinige beweringen over haar verleden die redelijk overeenkwamen met de waarheid.


  Werd haar soms onomwonden gevraagd 'Wie ben jij?', dan had ze altijd een gedicht van Emily Dickinson bij de hand: ik ben Niemand! Wie ben jij? Ben jij ook Niemand? Dan zijn we dus gelijk!


  Zwijg erover, anders vertellen ze het verder...'


  Hoewel ze dat altijd met een charmante zelfkritiek en een stralende glimlach vol zelfspot voordroeg, liet geen mens zich erdoor misleiden. Iedereen was ervan overtuigd dat ze hoe dan ook een 'iemand' was.


  Mysterieus? Zeer beslist... Was dat niet een vereiste voor iedere verleidelijke, weergaloos aantrekkelijke vrouw van de wereld? Rijk? Wie zou het zeggen? Ze zag er rijk uit, ze gedroeg zich rijk, ze kleedde zich rijk, en haar juwelencollectie kon slechts als fabelachtig omschreven worden.


  Beroemd? Niet zodanig dat het iedereen opviel, want roem en mysterie gingen nu eenmaal niet samen. Toch had ze iets waardoor mensen dachten dat ze wellicht beroemd was, of dat was geweest... Het was een vaag gevoel, even ongrijpbaar als zijzelf.


  Bepaalde feiten waren echter duidelijk en onbetwistbaar aanwezig. Ze was mooi, elegant en werd alleen op de beste plaatsen met de begerenswaardigste mannen gezien. Ongeacht wat ze verder ook was, ze was in ieder geval een actrice van wereldformaat.


  Ze was zich heel goed bewust van het feit dat er altijd, waar ze ook kwam, over haar gespeculeerd zou worden. Het enige dat geen mens echter ooit vermoedde, was dat ze in werkelijkheid op de vlucht was en dat ze niet alleen aan het verleden, maar ook aan de toekomst probeerde te ontsnappen.


  Toen Jonathan West de lange, slanke vrouw in de enkellange bontjas op de kade voor het eerst opmerkte, bevond hij zich ver van de andere reizigers die al aan boord waren en opgingen in de feestelijke sfeer van de aanstaande zeereis, waarbij ze opgewonden met elkaar praatten en uitbundig zwaaiden naar de achterblijvers op de kade. Hij had deze vrije tijd — voor hem een zeldzaam iets - benut door gedachten en observaties te noteren in een leren zakboekje dat hij altijd bij zich had. Het was een bezigheid die hem in de loop der jaren goede diensten had bewezen. Zijn pen bleef evenwel roerloos in de lucht hangen op het moment dat hij haar in het oog kreeg.


  Hij wist zeker dat ze de mooiste vrouw was die hij ooit had gezien! Allereerst dat haar... Het was lang en gitzwart, en het werd door de krachtige wind, die landinwaarts blies, als een donderwolk van haar voorhoofd geblazen. En dan die houding... Koninklijk! Haar rug was indrukwekkend recht en de lange hals boven de schouders hield haar hoofd fier omhoog, met haar kin iets in de lucht, alsof ze heel goed wist wie ze was en daar verdraaid trots op was.


  Zijn blik gleed naar haar jas, die weinig Onthulde van haar figuur of haar benen. Niettemin vermoedde hij dat ook die buitengewoon mooi waren. De jas was onmiskenbaar kostbaar, hoewel hij er geen idee van had of het mink of sabelbont was. Het was trouwens niet de waarde die hem boeide, maar eerder de manier waarop ze hem om zich heen klemde. Ze droeg de jas niet alleen vanwege zijn warmte of om er als een modepop mee te pronken. Nee, het leek alsof ze hem gebruikte als een veilige dekmantel om zich te beschermen tegen een hardvochtige en onbekende wereld.


  Jonathan, die zichzelf zag als een scherpzinnige kenner van lichaamstaal, vond dit hoogst intrigerend. Méér dan intrigerend, en even fascinerend als de vrouw zelf.


  Jonathan richtte zijn aandacht op de gedistingeerde oudere man, die zo rap en kennelijk geëmotioneerd tegen haar praatte en bijna bovenop haar stond. Hij herkende hem van de foto's die hij zo vaak op de financiële pagina's had zien staan. Het was Dwight Rumson, de vooraanstaande Britse financier en een van Europa's rijkste mannen. Nu was Jonathan geïntrigeerder dan ooit. Geïntrigeerd én jaloers, zowel op Rumsons positie in de financiële wereld als op zijn kennelijk intieme relatie met deze mooie vrouw.


  Op hetzelfde moment vroeg Jonathan zich af of 'mooi' als omschrijving wel toereikend was. Veel vrouwen waren mooi, vooral in zijn woonplaats Los Angeles, waar lichamelijke schoonheid een alledaags verschijnsel was. Misschien was 'verbluffend' het woord dat hij zocht. Maar was één woord voldoende om dit prachtige en exotische wezen te beschrijven?


  Zodra Dwight Rumson en de vrouw aan boord waren, schoof Jonathan voetje voor voetje in hun richting, verlangend om haar gezicht nauwkeurig te bekijken en met opzet hun gesprek af te luisteren om de juiste hoedanigheid van hun relatie vast te stellen en bevestiging te zoeken voor zijn hoop dat Rumson alleen maar aan boord was om haar uitgeleide te doen. In dat geval zou hij vijf dagen met haar op zee zijn zonder dat Rumson een probleem zou vormen.


  Hij schuifelde nog een paar centimeter dichterbij, tot hij nauwelijks een meter van hen verwijderd was. Nu kon hij zien dat de opgezette kraag van haar jas een gezicht accentueerde dat zowel gevoelig als sterk was. Hij verbaasde zich over die kennelijke tegenstrijdigheid. Was het mogelijk dat een gezicht, de vrouw zelf, gevoelig en tegelijkertijd sterk was?


  Hij zag nu een mooi gezicht, gevormd door fijne jukbeenderen, een krachtige, scherpe kaaklijn en volle lippen. Haar neus was recht, niet te lang en niet te kort. Een aristocratische neus, concludeerde hij. Haar ogen waren groot en goed opgemaakt. Hij hoopte dat hij hun kleur kon zien, maar de houding van haar hoofd maakte dat moeilijk. Daarom deed hij alsof hij per ongeluk zijn notitieboekje liet vallen, bukte zich om het op te rapen en manoeuvreerde zich vervolgens in een positie van waar hij direct en schaamteloos in haar ogen kon kijken. Toen, vlak voordat ze haar beschaduwde oogleden neersloeg, zag hij ogen in de kleur van gewolkt amber. Hij hield zijn adem in. Hij was geen man die geloofde in visioenen of occulte zaken, maar toch had hij op de een of andere manier, al voordat hij ze had gezien, geweten dat haar ogen deze kleur zouden hebben. Het was alsof hij die ogen kende uit een ander leven.


  Hij bedacht hoe hij op het allerlaatste moment, juist toen hij naar Heathrow wilde gaan om van daar met de Concorde te vertrekken, stomtoevallig had gehoord dat die zelfde dag de Queen Elizabeth II zou uitvaren naar New York en dat er nog eersteklas accommodaties beschikbaar waren, waaronder een van de mooiste penthouse-suites, die de toepasselijke naam 'Queen Elizabeth' droeg, met leefruimte op verschillende niveaus. Binnen luttele seconden had hij besloten zijn plannen te wijzigen, iets dat hij nagenoeg nooit deed. Hij probeerde dat dwangmatige besluit goed te praten door zich voor te houden dat hij die paar dagen op zee kon gebruiken om zich te ontspannen. Maar ontspannen was eveneens iets dat hij zelden deed en dat hij nauwelijks prettig vond. Zakendoen was nagenoeg het enige waarvan hij echt genoot; het was zijn beroep en zijn hobby, zijn favoriete sport, zijn raison d'être.


  Toen hij er niet in slaagde zichzelf ervan te overtuigen dat hij zijn plannen had veranderd omwille van een gedwongen ontspanning, hield hij zichzelf voor dat hij het deed omdat het reizen op een groot schip voor de toekomst wellicht een nuttige ervaring zou kunnen zijn. Hij overwoog immers zijn werkterrein uit te breiden tot iets, wat dan ook, dat potentieel winstgevend leek en zowel uitdagend als vermakelijk beloofde te zijn. Wie wist wanneer zich misschien een gelegenheid voor een interessante aankoop, voor de juiste transactie, zou voordoen? Het was best mogelijk dat er plotseling een scheepvaartmaatschappij voor het grijpen lag. Ervaringen en waarnemingen vooraf zouden dan maken dat hij voorbereid was.


  Nu vroeg hij zich af of het werkelijk alleen toeval was geweest dat hem aan boord van de Queen Elizabeth had gebracht. Toeval? Geluk? Helderziendheid? Of had een of andere onbekende en onzichtbare macht ervoor gezorgd dat hij deze overtocht juist op dit schip zou maken om hem samen te brengen met de vrouw met de amberbruine ogen? Lot? Kismet? Voorbeschikking? Deed het er eigenlijk iets toe? De realiteit was dat ze hier waren - hij en zij - en dat alles mogelijk was. Voor hem was altijd alles mogelijk geweest. Wanneer hem werd gevraagd, en dat gebeurde veelvuldig, hoe het kwam dat hij op zo'n jonge leeftijd al zo'n enorm succes had- een wonderkind binnen de financiële wereld - antwoordde hij steevast, als een bewezen feit, met zijn ontwapenende filmsterrenlach: 'Ik heb het woord onmogelijk lang geleden uit mijn woordenboek geschrapt.'


  Het leek hem nu dan ook heel goed mogelijk dat er een voorbeschikte verhouding tussen hem en deze mysterieuze vrouw zou zijn ontstaan tegen de tijd dat ze in New York aanlegden. En hij was een man die zijn inwendige stemmen vertrouwde.


  Natuurlijk, als ze Rumsons vrouw was... Maar om de een of andere reden geloofde hij dat niet. Hij groef in zijn geheugen. Was Dwight Rumson getrouwd? Hoewel hij dat ooit had geweten, kon hij het zich nu niet herinneren.


  Zijn maitresse dan? Hadden mannen als Rumson, levensgenieters die bovendien ouder en machtiger waren, niet altijd maîtresses? Had ze de aard van een maitresse? Mogelijk. Zóveel wist hij er nou ook weer niet van. Bestond er een bepaald type vrouw dat de maitresse van een rijkaard werd? Jonger? Ouder? Geraffineerd en werelds tegenover naïef en kinderlijk onschuldig? Zou ze, in het laatste geval, worden afgedankt wanneer de onschuld was verdwenen? Wat hem betrof, was deze vrouw leeftijdloos en greep haar aantrekkingskracht terug naar legendarische vrouwen als Helena van Troje, Cleopatra, Napoleons Josephine... Geen zinnig man zou het in zijn hoofd halen deze betoverende vrouw ooit af te danken.


  Ach, maitresse of echtgenote... het zou hem niet weerhouden. Bovendien kreeg hij bijna altijd waarop hij zijn zinnen had gezet. Wat hem betrof ging het erom dat je recht op je doel afging, dat je precies en ondubbelzinnig wist wat je wilde, dat je vasthoudender was dan anderen en dat je je doelwit meedogenloos bestookte. In werkelijkheid maakte het geen enkel verschil of het doelwit een grote zaak was, of een vrouw of een miljoen dollar, en het maakte evenmin iets uit of het er om één of twee ging, of om honderd of duizend. Je moest gewoon zorgen dat je hard genoeg en vaak genoeg in de roos schoot.


  Ze was zich heel goed bewust van de nogal doorzichtige pogingen die de Amerikaan ondernam om haar en Dwight zo dicht te naderen. Het amuseerde, vleide en verheugde haar. Tegelijkertijd voelde ze zich geërgerd, en ze wist zelfs waarom: het feit dat zijn houding haar verheugde, hinderde haar. Ze had niet het recht zich te laten opvrolijken en zich aangetrokken te voelen door deze te jonge en te aantrekkelijke Amerikaan.


  Toen hij echter in haar ogen keek en zij op haar beurt in zijn verrassend helderblauwe kijkers blikte, zag ze daar in een flits een beeld gereflecteerd - vlak voordat ze haar oogleden neersloeg om hem en dat beeld buiten te sluiten - van een vrouw die haar angst aanjoeg, van een hopeloos dwaze vrouw, een gevaarlijk roekeloze vrouw... Het beeld van een vrouw die verliefd zou kunnen worden.


  Hoewel ze tegen Dwight bleef glimlachen, wenste ze dat hij zou vertrekken en zij naar haar hut kon gaan. Ze moest wég van deze Amerikaan, met zijn te indringende ogen en te vrijpostige houding. Bovendien was ze moe, heel moe.


  Dwight maakte evenwel geen aanstalten van boord te gaan en rekte zijn toch al langdurige afscheid. 'Zul je me schrijven?' drong hij smekend aan. 'Zul je me bellen?' 'Natuurlijk.'


  'Je weet toch dat ik van je hou, hè?'


  'Dat weet ik, Dwight. Niemand is ooit zo aardig voor me geweest.' 'Aardig!' riep Rumson verachtelijk uit. 'Ik wil dat je mijn vrouw wordt en jij noemt me aardig!'


  'Toe nou, Dwight! Ik heb je vanaf het begin duidelijk gemaakt dat er van een huwelijk geen sprake kan zijn, dat het onmogelijk is.' Jonathan voelde zich opgetogen en hij verkneukelde zich zelfs. Iedere sufferd kan zien dat Rumson en zij een onmogelijk koppel vormen. Rumson pakte haar hand. 'Maar je hebt me nooit verteld waarom! Hoe kan ik zoiets begrijpen als je het me niet uitlegt?' Het is voor iedereen duidelijk behalve voor jou, makker. Jonathan, verrukt over zijn eigen humor, probeerde niet hardop te lachen. Hij hoorde de bankier zuchten.


  'Ik dacht dat ik je kon leren van me te houden.'


  Haar glimlach was bitterzoet. 'Ik hou heus wel van je.'


  Rumson schudde somber zijn hoofd. 'Niet genoeg. Niet op de juiste manier.'


  Jonathan constateerde voldaan dat ze zijn woorden niet betwistte. De scheepstoeter waarschuwde voor de tweede keer dat degenen die niet hadden geboekt van boord moesten gaan.


  'Wees niet verbaasd als ik eerder dan je denkt in Amerika voor je neus sta,' waarschuwde Rumson.


  En wees jij niet verbaasd als de dame dan al bezet blijkt te zijn!


  'Dat zou heerlijk zijn, Dwight. Zodra ik me heb gevestigd, zal ik je mijn adres laten weten.'


  'Ik geef het niet op, hoor! Ik zal alsnog zorgen dat je van gedachten verandert. Ik geef het niet op voordat je van mij bent.' Voordat je van mij bent... Wat een arrogantie! Nou, die arrogante miljardair stond een grote verrassing te wachten. Hij zou binnenkort ontdekken dat een gewone miljonair het best tegen hem kon opnemen, vooral als jeugd en kracht, potentie en vitaliteit - alle dingen die zelfs niet met een miljard dollars gekocht konden worden - aan de kant van die gewone miljonair stonden.


  Beseffend dat hij nu zelf arrogant was - de arrogantie van de jeugd tegenover de arrogantie van de allerrijkste - laakte Jonathan zijn eigen houding even, maar het volgende moment haalde hij zijn schouders op. Zo ging het nu eenmaal in het leven. Op een dag zou hij de hete adem van een of andere jongeman in zijn nek voelen, een jongeman die op zijn beurt arrogant deed over zijn eigen jeugdigheid... Tenzij hij de kansen kon keren door zelf een miljard te vergaren terwijl hij nog jong was. In dat geval zou hij alles hebben. Misschien zelfs deze vrouw.


  Er volgde een afscheidskus - hartstochtelijk van Rumsons kant en vol genegenheid, zoals je een oude vriend kuste, van haar kant. Goed zo, dacht Jonathan, terwijl hij ongeduldig wachtte tot Rumson was vertrokken. Hij zag dat ze naar de reling liep om de man na te zwaaien en hem een kus toe te blazen. Maar op het moment dat de bankier in zijn limousine stapte, trok ze zich van de reling terug en sloeg de bontjas onbewust nog dichter om zich heen. Het was alsof ze zich, toen Rumson in zijn wagen verdween, plotseling verloren voelde... Een vrouw alleen en uiterst kwetsbaar.


  Het was best mogelijk dat hij veel te veel aan dat gebaar verbond. Toch geloofde Jonathan dat niet. Als hij een film moest regisseren waarin een vermeend wereldse, zelfverzekerde heldin tijdens een bedreigende situatie plotseling tot de ontdekking kwam dat ze geen vrienden meer had, zou hij haar precies zo'n gebaar laten maken... Een vrouw in een crisissituatie. Zoals een vrouw die een grensovergang moet passeren en op het laatste moment tot de ontdekking komt dat er douanebeambten staan, die haar paspoort en papieren willen zien... terwijl ze geen papieren heeft...


  Het moment ging voorbij. Ze rechtte haar rug en hief met een ruk haar hoofd op, waarbij de lange donkere lokken bevallig bewogen. Toen zag ze er weer koninklijk en ongenaakbaar uit.


  Hij deed een stap in haar richting, maar op hetzelfde moment keek ze hem recht aan. Hoewel haar ogen ondoorgrondelijk waren, zonden ze tegelijkertijd een waarschuwing uit: stop! Daarna draaide ze zich op haar hielen om, zei iets tegen een scheepsofficier en liep kordaat weg. Jonathan werd er niet door ontmoedigd. Hij voelde hoe het bloed in zijn aderen kolkte en adrenaline door zijn lichaam stuwde. Hij vond niets zo heerlijk als een uitdaging. Het was op z'n minst de helft van de pret, en die pret was nog maar net begonnen. Alles op z'n tijd, dacht hij. Dat betekende dat hij eerst de naam van deze dame moest achterhalen, en daarvoor hoefde hij alleen maar bij de scheepsofficier te informeren.


  Hij ontdekte niet alleen hoe ze heette, maar ook in welke suite ze logeerde: de Queen Anne, op het seindek. Ze waren dus buren! Hij liet haar naam over zijn tong rollen. Hij vond het een mooie naam, die precies bij haar paste, en hij kon geen andere bedenken die beter op een vrouw van toepassing was. Terwijl hij bij de reling toekeek hoe de kust langzaam uit het gezicht verdween, herhaalde hij de naam telkens weer en liet hem fluisterend meedrijven op de wind. Andrianna DeArte... Andrianna DeArte... Andrianna DeArte... Telkens en telkens weer.


  Het was een romantische naam. De naam van een heldin uit een boek, een modern sprookje, precies zoals ze zelfwas. Zijn leven lang, al sinds hij een jongetje was in de gegoede middenstand van het zonnige San Diego, had hij gedroomd van een eigen sprookjesprinses... Bijna net zo vaak als hij ervan had gedroomd om een miljonair te zijn. Toen, opeens, wist hij dat hij méér over haar wilde weten. Via de scheepssatelliet belde hij rechtstreeks naar zijn kantoor in Los Angeles, gaf haar naam door aan zijn secretaresse en verzocht om een spoedige persoonsbeschrijving. Hij berekende dat hij binnen een paar uur antwoord kon krijgen en ging ondertussen op zoek naar de scheepslounges om daar te wachten.


  Het antwoord kwam, sneller dan hij had verwacht, toen hij aan de pianobar in de jachtclub van het schip zijn tweede whisky - één glas meer dan zijn gewoonte was - naar binnen werkte. Er bleek op zo'n korte termijn maar weinig informatie over de dame in kwestie beschikbaar te zijn, zo meldde zijn secretaresse. Ze was actrice, een onbeduidende, die gedurende de afgelopen twee a driejaar in Londen had gewoond, waar ze had opgetreden in enkele minder belangrijke toneelproducties. Voorts was ze de vaste gezellin van Dwight Rumson, een prominente figuur in de Britse financiële wereld en tevens kandidaat voor een adellijke titel.


  'Dat weet ik al!' zei hij geërgerd. 'Wat nog meer? Waar woonde ze vóór haar verblijf in Engeland? Is ze getrouwd? Gescheiden? Hoe ziet haar verleden eruit?'


  Daarover bleken echter geen onmiddellijke gegevens beschikbaar te zijn. Verlangde hij een diepgaand onderzoek?


  Jonathan stond perplex. Hoe was het mogelijk dat er zo weinig bekend was over een vrouw die onmiskenbaar een wereldvermaarde schoonheid en bovendien de gezellin van een topfiguur als Rumson was? Dat was onbegrijpelijk! Dit wezenlijke brokje informatie maakte het mysterie zo mogelijk nog groter en zorgde allerminst voor duidelijkheid. Gefrustreerd brieste hij dat iemand zijn werk niet goed deed of dat ze anders de verkeerde vrouw te pakken hadden. Hoe dan ook, hij verlangde inderdaad een onmiddellijk diepgaand onderzoek en wilde de volgende morgen antwoord hebben. Na die woorden verbrak hij de verbinding en dronk zijn glas leeg. Morgen zou hij het allemaal weten, dacht hij.


  Het kwam geen moment bij hem op dat wat in zijn ogen voor iedere bekwame speurder een simpele opdracht was, weleens een veel ingewikkelder probleem zou kunnen zijn. Hij had er dan ook geen idee van dat de vrouw in kwestie even vaak van land verwisselde als andere vrouwen dat deden met een mooie leren handtas. En hij wist evenmin dat ze hetzelfde deed met haar naam. Hij kon onmogelijk weten dat Andrianna DeArte zich beurtelings had bediend van de namen Ann Sommer, Anna della Rosa en andere varianten, zoals Andrea de Sommer en Annabel DeRosa, nadat ze als Andrianna Duarte het levenslicht had gezien in het mooie, vredige, altijd groene Napa-dal in Noord- Californië.


  



  
    2 Het Napa-dal, mei 1959


    Ze was toen pas zeven jaar en wist niets van de dood. Toch voelde ze, ook al had niemand er met haar over gesproken - de wijkzuster niet, de dokter niet en zelfs haar geliefde Rosa niet - dat haar mooie moeder stervende was. En toen de vriend van haar moeder, met zijn lange, rechte gestalte en in haar kinderogen altijd zo streng en nors, voorreed in zijn lange zwarte wagen, had ze het zeker geweten.


    Zolang ze zich kon herinneren, had de man met de ogen als blauwe knikkers en met de haren in de kleur van het bruine potlood in haar supergrote kleurdoos nooit vaker dan één, hooguit twee keer per maand een bezoek gebracht aan hun leuke witte huis, dat op enige afstand van een blok veel armoediger huizen stond. En nu, slechts twee dagen na zijn laatste bezoek, kwam hij alwéér. Deze keer zag hij er minder streng uit dan anders en glimlachte hij zelfs tegen haar. In tegenstelling tot alle andere keren had hij nu geen cadeautjes voor haar meegebracht.


    Gewoonlijk stapte hij uit zijn wagen zodra zijn chauffeur Ralph het portier voor hem openhield en gaf haar onmiddellijk een geschenk, zonder een woord, een zoen of zelfs maar een aai over haar donkere haren. De cadeautjes waren altijd prachtig verpakt, in roze zilverpapier met een paars satijnen lint of soms in felgeel papier, als de kleur van boterbloemen, met zijdebloemen in een oranje strik. De pakjes bevatten altijd iets aparts. Het kon een pop zijn, een bijzondere pop, zoals de meeste meisjes nooit in hun leven te zien zouden krijgen, zeker niet in dat dorpje in de wijnstreek, waar de meeste bewoners de kost verdienden met werkzaamheden in de wijngaarden.


    Eén keer gaf hij haar een jurk die zo mooi en volmaakt was dat haar moeder Elena bijna begon te huilen. 'O, Andy!' Ze omhelsde haar vriend. 'Dit is vast de mooiste jurk die ik ooit heb gezien!' Met haar bespikkelde geelbruine ogen groot van opwinding had haar moeder zich tot Andrianna gewend, is dit niet de mooiste jurk die je ooit hebt gezien, liefje?'


    Welk klein meisje zou niet dolgraag in het bezit zijn van een koningsblauwe fluwelen jurk, bezet met kleine pareltjes, een prachtige grote kantkraag en een lange rok met stroken? Het was een jurk die bij een prinses paste en ze knikte dan ook in sprakeloze instemming. 'Wat zeg je dan, schat?' spoorde Elena haar vervolgens met zachte drang aan.


    Toen herinnerde ze zich wat haar was geleerd en ze zei: 'Dank u wel, meneer.'


    Tegelijkertijd drong het vaag tot haar door dat Rosa, die bij hen in huis woonde, van hen hield en het hele huishouden deed sinds Elena 'zwak' was en veel moest rusten, toekeek en daarbij zachtjes mompelde: 'En wanneer moet ze zo'n jurk dragen? Als ze op bezoek gaat bij de koningin? Of als ze op de thee komt bij jou en je elegante vrouw in jullie mooie grote huis, meneer de kapitalist?'


    Op dat moment voelde ze dat Rosa, die altijd alles leek te weten, niet veel op had met de man die door haar moeder Andy werd genoemd, dat ze hem niet mocht en hem niet vertrouwde, ongeacht de hoeveelheid cadeautjes die hij uitdeelde. Dit kwam als een verrassing. Ze had gedacht dat iemand die zo veel mooie geschenken gaf aardig en fantastisch moest zijn... ook al lachte hij weinig.


    Telkens wanneer Andy op bezoek kwam, nam Ralph, de chauffeur, haar en Rosa mee voor een lange rit in de glanzende zwarte wagen. Ze reden over de landwegen, gingen soms naar een andere plaats om er een sorbet te eten en bezochten af en toe een kermis of een braderie. Ondanks Rosa's gemopper en gemompel vond Andrianna het altijd opwindend om in die mooie wagen te rijden, om op en neer te wippen op het boterzachte leer, om langs het gepolijste hout van de panelen te strijken en om de geur op te snuiven van de gave felroze rozen in de zilver-met-groene glasvazen in de luxueuze auto. is dit geen fantastische wagen?' vroeg ze bij iedere rit aan Rosa, ook al kende ze van tevoren de nors gemompelde antwoorden: 'Natuurlijk is het een fantastische wagen. Wat had je dan gedacht? Het is een miljonairswagen!' of: 'Een miljonair kan zo ongeveer alles kopen. Als hij dat tenminste wil...'


    Als zij dan zei dat het haar heerlijk en geweldig leek om een miljonair te zijn, bromde Rosa slechts dat ze alleen maar aardig waren als ze hun geld aan de juiste dingen spendeerden... Aan dingen als een goede naam.


    Deze opmerkingen gingen volledig aan Andrianna voorbij, met uitzondering van één ding: ze ging de vriend van haar moeder in gedachten 'de miljonair' noemen.


    Jaren later zou ze leren dat de miljonairs wagen een Rolls Royce was, de vorst onder de auto's, en dat de groen-met-zilveren vazen eveneens een befaamde naam droegen: Tiffany. Tegen die tijd wist ze ook dat de volledige naam van de man die haar moeder Andy noemde, Andrew Wyatt was - van dé Wyatts uit San Francisco - en dat de naam Wyatt in Noord-Californië net zo belangrijk als de naam Duarte onbeduidend was... vooral niet wanneer dat ook nog de meisjesnaam van je moeder was.


    Tegen die tijd kende ze, volwassen als ze inmiddels was, ook de waarde van wat de wijze oude Rosa 'een goede naam' had genoemd, of die nou Rolls Royce luidde, of Tiffany of... Wyatt. Ze hoefde evenwel niet eerst volwassen te worden om te begrijpen dat - en waarom - de naam Andrianna was afgeleid van Andrew. Dat had ze lang daarvoor al begrepen.


    Op haar weg naar volwassenheid waren er nog meer dingen die ze zou gaan begrijpen. Dat gebeurde op momenten dat ze zich plotseling een bepaalde dag herinnerde of haar een bepaalde namiddag te binnen schoot, dat de betekenis van bepaalde woorden en gesprekken, die ze aanvankelijk niet had begrepen, opeens glashelder werden. Rosa's bittere jammerklachten, haar sombere toekomstvoorspellingen, en vervolgens Elena's vage, verwarde, afwerende antwoorden, haar bezorgde maar toch altijd optimistische reacties...


    Er was één gesprek dat ze zich opeens heel duidelijk herinnerde, een gesprek dat plaatsvond onmiddellijk na het voorlaatste bezoek van meneer Wyatt...


    Zij en Rosa waren die middag amper teruggekeerd van hun ritje in de Rolls, of Andrew Wyatt stapte al in de wagen om te vertrekken en gunde zich nauwelijks de tijd om hen over zijn schouder een haastige afscheidsgroet toe te roepen.


    Elena legde Rosa met een smekend, verontschuldigend lachje uit dat hij een heel belangrijke afspraak in San Francisco had. 'Hij moest opschieten. Hij was al zo laat.'


    Rosa toonde slechts een wrang lachje, knikte en haalde met een bedrieglijk gemoedelijk, begrijpend gebaar haar schouders op. 'En wat had meneer de kapitalist op deze heerlijke, zonnige namiddag te zeggen, Elena? Zei hij toevallig dat hij zijn goede naam aan je-weet-wel zou geven? Of dat hij voorzieningen zou treffen voor haar toekomst?' De mooie Elena - haar immer doorschijnende huid leek meer dan ooit te glanzen - werd overrompeld en was niet voorbereid op deze nieuwe aanval. Ze zuchtte vermoeid en zag er plotseling brozer uit dan een moment tevoren. Haar ogen ontweken Rosa. Ze keek om zich heen alsof ze naar een antwoord zocht, of naar iets of iemand om haar te helpen. Ten slotte zei ze: 'We hebben het er vandaag niet over gehad.' 'Waarom niet? Leg me dat eens uit?' Rosa sprak met stemverheffing, terwijl in haar woorden een scherpe minachting klonk. 'Waren jullie bezigheden zo veel belangrijker dan de toekomst van... ?' Ze zweeg abrupt toen Elena met een vertwijfelde blik in Andrianna's richting uitgeput neerzonk op een stoel en uitriep: 'Rosa, alsjeblieft! Niet nu! Later. Alsjeblieft, probeer het te begrijpen!' Haar ogen smeekten. 'Hij houdt van me, van ons allebei... Echt waar! Ik zal het heus wel doen. Ik zal met hem praten, op een geschikt moment. Maar vandaag. .. De tijd ging zo snel voorbij. Ik weet het niet... Voor ik er erg in had, waren jullie alweer terug en was er geen tijd meer. Je weet hoe dat gaat...'


    'Nee,' zei Rosa kortaf, 'ik weet niet hoe dat gaat. Ik weet alleen dat je iets moet doen vóór het te laat is! Elena, je tijd raakt op!' Bij het zien van Elena - zo kwetsbaar, zo broos in haar roze en zilverkleurige kanten negligé, met het gitzwarte haar strak naar achteren gebonden en de huid van haar gezicht dun gespannen over de fijne botten - had de oudere vrouw echter niet het hart nog verder aan te dringen. In een zwakke poging om geestig te zijn en goed te maken dat ze de tere Elena weer van streek had gemaakt, hief Rosa haar korte armen op en riep, een ogenblik vergetend dat Andrianna in de kamer was, met spottende scherts uit: 'Dat komt er nou van als je 's middags aan seks doet! Ik heb altijd gezegd dat het verkeerd is om voor zonsondergang de liefde te bedrijven. Heb ik je dat niet herhaaldelijk gezegd, Elena? Dat het niet het juiste moment van de dag is?'


    'O, Rosa!' riep Elena uit, dankbaar voor het welkome respijt. Ze stond op uit haar stoel en rende naar haar vriendin om het bezorgde, maar nu gewild opgewekte gezicht met het gefronste voorhoofd, de gerimpelde wangen en de tot een gedwongen glimlach samengeperste lippen onder kussen te bedelven. 'Weet je het dan niet? Seks - liefde - in de namiddag is verrukkelijk, als een zalige verrassing! Momenten die worden gestolen van de eeuwigheid!'


    Ze had de woorden van haar moeder evenmin begrepen als ooit haar gesprekken met Rosa op dat gebied. Ze wist wat verrassingen waren, maar seks - liefde - in de namiddag? Ze wist wat liefde was - dat was wat zij en haar moeder en Rosa voor elkaar voelden - maar ze wist niet wat seks was.


    En momenten die werden gestolen van de eeuwigheid? Ze wist niet wat 'eeuwigheid' betekende, laat staan hoe lang die duurde... Juist toen ze haar moeder wilde vragen wat nou precies een zalige verrassing was, kreeg Elena problemen met haar ademhaling en moest ze naar bed worden gebracht. Andrianna, die dacht dat haar moeder als zo vaak een paar uur rust nodig had en die Rosa maar al te graag wilde helpen Elena's nood te verlichten, schudde de kussens op en vergat alle vragen die ze had willen stellen.


    Die avond wachtte Andrianna tot haar moeder zich beter zou voelen, zou opstaan en dansend of zingend door het huis zou gaan, zoals ze altijd deed wanneer ze zich gelukkig voelde. Maar ze wachtte vergeefs. De volgende morgen wachtte ze opnieuw, deze keer tot Elena uit haar bed zou stappen en naar het raam zou lopen om naar buiten te kijken en te roepen: 'O, wat een prachtige dag!' En tot ze, na het ontbijt, misschien de zon in zouden gaan om de tuin te verzorgen. De geurige rozen, die ze kweekten in talloze mooie kleuren - roze, karmozijnrood, geel, wit, lichtpaars en lila - waren de lievelingsbloemen van haar moeder.


    Toen de stralende en sprankelende dag verstreek zonder dat Elena opstond, terwijl dokter Hernandez geregeld in en uit liep, kreeg Andrianna het afgrijselijke vermoeden dat haar moeder nooit meer zou opstaan. Dit vermoeden werd sterker, tot het werd bevestigd door Andy's onverwachte komst. Op dat moment werd Andrianna bang, maar even later herstelde ze zich alweer. Ze herinnerde zich wat Rosa had gezegd over miljonairs... Dat die mensen zo ongeveer alles konden kopen - konden doen - wat ze wilden!


    Toen zij en Rosa dan ook onmiddellijk werden weggestuurd voor een tochtje in de limousine, wist ze het zeker: wanneer ze terugkwamen van de autorit, zou haar moeder weer nagenoeg de oude zijn! Ze zou rechtop zitten en tegen hen glimlachen. Ze zou lachen en mooier zijn dan ze haar ooit hadden gezien. De miljonair zou daarvoor zorgen! Het zou voor Rosa ook een zalige verrassing zijn. Alleen al de gedachte aan die verrassing maakte Andrianna zo opgewonden, dat ze als vanouds op en neer danste op de zachte, gladde autostoel. Het verschil was alleen dat Rosa deze keer geen belangstelling voor haar had, haar geen liefdevolle glimlach schonk en haar evenmin haar Mexicaanse spring- in-'t-veld noemde...


    Toen Ralph hen ten slotte, met een barse uitdrukking op zijn gewoonlijk onbewogen gezicht, naar huis terugbracht en het portier openhield, stapte Andrianna snel uit en stormde langs hem heen, niet in staat nog een seconde langer te wachten om te zien hoe haar moeder rechtop zat en haar armen naar haar uitstak.


    Maar toen ze het huis en vervolgens Elena's slaapkamer binnenstormde, zag ze dat haar moeder roerloos in bed lag, met haar ogen gesloten en haar handen gevouwen op het spierwitte laken. En daarna zag ze hém, de miljonair. Hij zat op een stoel naast het bed en deed niets, helemaal niets. Hij zat daar maar, met zijn gezicht in zijn handen... Angstig keerde ze zich om naar Rosa, die haar op de voet was gevolgd, maar Rosa keek niet naar haar. Rosa staarde naar Elena, die er zo stil bij lag, en begon toen met wilde vingers aan haar eigen haren te rukken terwijl ze naar het bed snelde, aan het voeteneind neerknielde en in huilen uitbarstte.


    Andrianna's ogen voelden plotseling aan als hete kolen die in haar hoofd brandden en haar benen leken wel twee rotsblokken, zo loodzwaar dat ze niet in staat was ze te bewegen. Haar mond viel open en haar onderlip hing losjes naar beneden. Diep in haar binnenste probeerde een kreet zich vergeefs een weg naar buiten te banen, maar hij bleef in haar keel steken en verstikte haar bijna. Een afschuwelijk kokhalzend geluid was het enige dat ze kon uitbrengen. Rosa, die in haar verdriet Andrianna een ogenblik was vergeten, draaide zich in haar geknielde houding om en stak haar armen naar haar uit. Dokter Hernandez kwam naar haar toe en legde een hand op haar schouder. 'Ze komt er wel doorheen,' zei hij tegen Rosa. 'Ze heeft alleen wat tijd nodig. Dit is natuurlijk een traumatische ervaring voor het kind, een...'


    Toen kwam de kreet eruit - schril, angstaanjagend en doordringend. Hij vulde alle hoeken van de kamer en werd gevolgd door een laag en aanhoudend geschreeuw.


    De dokter boog zich over haar heen en Rosa krabbelde overeind, snelde naar haar toe en sloeg haar armen om haar heen. Andrianna rukte zich van hen los en stortte zich als een kleine tijger op Andrew Wyatt, die zich had afgesloten in zijn eigen wereld. Hij moest het meteen aan alle kanten ontgelden. Als een gewond dier dat wraak wilde nemen op de vijand die haar de genadeslag had toegebracht, stompte ze hem met haar gebalde vuisten, schopte hem met magere benen en trok met woeste vingers aan zijn haren.


    Wyatt probeerde haar wild zwaaiende armen te pakken, haar schoppende voeten tot rust te brengen en de nagels te ontwijken die een patroon van vurige krassen op zijn wangen trokken. Maar ze bood zo heftig weerstand, dat de dokter en Rosa haar van hem af moesten trekken. En zelfs toen ging ze nog tekeer, waarbij ze de scheldwoorden van de kinderspeelplaats gebruikte, de enige lelijke woorden die ze kende: 'Smerige bedrieger! Gemene leugenaar! Vuile dief!' Ten slotte stortte ze in en begon hartverscheurend te snikken. Ze was er zo zeker van geweest dat hij- een miljonair, een witte ridder, met als strijdros een lange zwarte wagen - was gekomen om haar moeder te redden. Hij was een rijke man, die alles kon kopen wat hij wilde... Als hij wilde. Dat had Rosa gezegd, en Rosa loog nooit. Ze had ook gezegd dat een rijke man alleen aardig was als hij zijn geld spendeerde aan de juiste dingen, aan dingen die echt belangrijk waren, en toch had hij niet het leven van haar moeder teruggekocht. Haar mooie, vrolijke moeder lag dood in haar bed.


    Later bleek dat Rosa niet helemaal gelijk had. Ze zei dat de miljonair haar geen goede naam zou verschaffen, maar tegen de tijd dat haar moeder werd begraven, had hij kennelijk toch maatregelen getroffen om er een te kopen. Rosa zei ook dat hij haar nooit een goede toekomst zou geven. Misschien was dat, evenals liefde, wel iets dat zelfs een miljonair niet kon kopen. En misschien een miljardair evenmin... Ze was toen pas zeven jaar, met een onbekende toekomst voor zich, en de hele toestand kwam als een verwarrende chaos op haar over. Niettemin was ze oud genoeg om intuïtief bang te zijn voor het heden toen zij en Rosa na de begrafenis van haar moeder thuiskwamen waar Andrew Wyatt, die niet naar de teraardebestelling was geweest, op hen wachtte.


    Ze was bovendien oud genoeg om het gesprek tussen Rosa en hem bewust af te luisteren nadat ze de kamer was uitgestuurd omdat ze moesten praten. En toen ze hun stemmen hoorde — die van Rosa hoog en luid en die van Andrew Wyatt zacht en sussend - was ze wijs genoeg om te weten dat het uiteindelijk weinig zou uitmaken wiens stem luider klonk. Uiteindelijk zou de miljonair zijn zin krijgen en had Rosa niets in te brengen.


    'Je hoeft je nergens zorgen over te maken, Rosa. Ik heb Elena beloofd dat in je onderhoud voorzien wordt, en dat zal gebeuren. Je mag in dit huis blijven wonen zo lang... nou ja, zo lang als je wilt. Je krijgt bovendien maandelijks een cheque. Laten we het maar een pensioen noemen.'


    'Het huis of dat pensioen kan me gestolen worden!' riep Rosa uit. 'Het gaat om haar... het kind... Andrianna. U wilt haar niet en ik wel. Ik hou van haar. Ik zal voor haar zorgen alsof ze mijn eigen kind is. Zo zou Elena het willen...'


    'Nee! Ik weet dat je het goed bedoelt en dat je van Andrianna houdt, maar dat is niet wat Elena wilde,' antwoordde hij vastberaden. 'Ik heb haar beloofd dat...'


    Rosa maakte een sputterend geluid. 'Wat heeft u Elena beloofd? Dat u van haar kind zou houden? Dat u haar uw naam zou geven? Dat u haar in uw huis en in uw familie zou opnemen?' De oudere vrouw lachte verbitterd.


    'Kom nou, Rosa, je weet dat ik dat niet kan doen, dat zoiets onmogelijk is. Elena begreep dat. Ze heeft dat altijd begrepen, en ik heb haar nooit valse beloften gedaan. Nee, ik heb haar beloofd dat ik me over Andrianna zou ontfermen en ervoor zou zorgen dat ze een goed thuis, in een geschikt milieu, en een goede opleiding zou krijgen. En dat is precies wat ik nu wil gaan doen. Andrianna's welzijn en haar geluk zijn voor mij even belangrijk als voor jou.'


    'Nee!' schreeuwde Rosa schor. 'Haar geluk laat u koud! Hoe kan ze gelukkig zijn zonder liefde, zonder een echt gezinsleven?' ik zie dat je het niet begrijpt, Rosa. Ze krijgt een echt gezinsleven. Ze komt in een uitstekende familie terecht en ze zal een goede naam krijgen... Precies zoals ik Elena heb beloofd. Jij hebt dat toch ook altijd voor haar gewild, nietwaar? Je zou juist blij moeten zijn!' Daarna was hij zo zacht gaan praten, dat Andrianna zijn volgende woorden niet kon verstaan. Ze hoorde alleen nog dat Rosa huilde.


    Ze stonden op het vliegveld van San Francisco. Rosa sloot Andrianna stevig in haar armen terwijl de uitdrukkingsloze Eva Hadley, die Andrianna tijdens de vlucht moest vergezellen, iets terzijde stond om het tweetal een paar minuten de gelegenheid te geven onder vier ogen afscheid van elkaar te nemen.


    'Alsjeblieft, Rosa, je móet met me meegaan!' fluisterde Andrianna, doodsbenauwd om gescheiden te worden van de enige mens die van haar hield.


    'Het kan niet...' huilde Rosa. 'Waarom dan niet?'


    'Dat heb ik je toch uitgelegd, liefje. Je gaat aan een nieuw leven beginnen... Een fijn leven bij een geweldige familie.' Rosa probeerde door haar tranen heen te glimlachen.


    'Dat wil ik niet!'jammerde Andrianna. ik wil geen nieuwe familie! Ik wil niet weg! Ik blijf liever bij jou, Rosa. Alsjeblieft, Rosa, alsjeblieft! Waarom mag ik niet bij jou blijven?'


    'Omdat meneer Wyatt dat niet wil,' zei Rosa, vertwijfeld toen via de luidsprekers werd aangekondigd dat de passagiers voor vlucht 1020- het toestel waarmee haar lieveling zou vertrekken - zich aan boord moesten begeven.


    'Waarom moeten we doen wat hij zegt?' 'Dat kan niet anders...' mompelde Rosa.


    Mevrouw Hadley pakte met een opgewekt lachje Andrianna's hand.


    'Tijd om te vertrekken,' zei ze kortaf. 'Geef Rosa een afscheidskus en kom dan mee.'


    Rosa liet haar los. Ze gaf Andrianna een zachte duw, waarna ze haar armen hulpeloos liet zakken en een paar stappen achteruit deed. 'Ga!' 'Waarom, Rosa? Waarom?' snikte Andrianna over haar schouder, terwijl ze door de vastberaden Eva Hadley werd voortgeduwd. Rosa wendde zich echter zwijgend en met hangende schouders af, haar gezicht verstopt achter een grote zakdoek.


    Eva Hadley pakte een glas champagne aan dat de knappe blonde stewardess haar voorhield.


    'Wat wil jij drinken, liefje?' vroeg de jonge vrouw aan Andrianna, die nu stil was en de gedroogde tranen op haar wangen met de rug van haar hand afveegde. 'Jus d'orange? Chocolademelk?' Toen Andrianna geen antwoord gaf, vroeg ze: 'Een cola misschien?'


    Omdat Andrianna bleef zwijgen, antwoordde Eva Hadley in haar plaats.


    'Ik denk dat Ann op dit moment niets wil hebben,' zei ze opgewekt. 'Misschien later...'


    'Oké, Ann,' zei de stewardess vriendelijk. 'Als je van gedachten verandert, hoor ik het wel, hè?' Na die woorden liep de vrouw door. Andrianna keek haar reisgenote met grote, verontwaardigde ogen aan. 'Mijn naam is niet Ann. Ik heet Andrianna! Andrianna Duarte!' 'Nee, liefje, ik ben bang van niet. Je heet nu Ann Sommer,' antwoordde Eva beslist. 'U bent een leugenaarster!'


    'Woorden als leugenaarster mag je niet gebruiken, Ann, en je mag nooit je stem verheffen. De Sommers tolereren zulk gedrag niet. Kun je eigenlijk lezen?'


    'De Sommers? Wie zijn dat? Ach, wat kan mij dat ook schelen! En natuurlijk kan ik lezen! Weet u dan helemaal niets? Ik ben bijna acht jaar en ik ga in de herfst naar de derde klas.'


    'Goed zo. Bekijk dit dan maar eens.' Ze pakte een dun boekje uit haar handtas.


    'Dit is een paspoort. Je moet dat hebben om van het ene land naar het andere te kunnen gaan. Welnu, dit is jóuw paspoort. Jouw foto staat erin. Kijk maar...'


    Andrianna zag tot haar verbazing dat Eva Hadley gelijk had. Het was inderdaad een foto van haarzelf, hoewel ze zich niet kon herinneren wanneer die was genomen.


    'Omdat je zo'n grote meid bent en al kunt lezen, moet jij me maar eens vertellen welke naam daar staat.'


    Andrianna gaf geen antwoord. Ze sprak de naam niet hardop uit, maar ze kon hem zonder moeite lezen. De naam in het paspoort met haar foto luidde: Ann Sommer!

  


  



  
    3 Woensdagavond


    Jonathan overwoog of hij een derde glas whisky zou bestellen, maar bedacht toen dat hij zijn dinerreservering moest regelen als hij er zeker van wilde zijn dat hij en Andrianna DeArte aan dezelfde tafel kwamen te zitten in de grill-room, het restaurant dat bestemd was voor de passagiers in de luxe hutten. Gelukkig was er maar één zo'n accommodatie, hetgeen de situatie vereenvoudigde.


    'Met Jonathan West,' sprak hij in de telefoon, terwijl hij de barkeeper weg wenkte. 'Even voor alle zekerheid... Heeft mevrouw DeArte er bij haar dinerreservering aan gedacht dat we bij elkaar komen te zitten?'


    'Mevrouw DeArte? Een ogenblikje, meneer... Nee, ik ben bang van niet. Mevrouw DeArte heeft nog helemaal niet gereserveerd, maar dat is natuurlijk geen probleem. We zullen u beiden een plaats aan dezelfde tafel geven.'


    Nu dit was geregeld, ging Jonathan inkopen doen. In de grill-room was formele kleding verplicht. Hij was daar niet op voorbereid, omdat hij had verwacht slechts één nacht in Londen te blijven. Toen hij uit Los Angeles was vertrokken, had hij dan ook niet meer ingepakt dan een schoon overhemd en schoon ondergoed.


    Gelukkig was er een Harrod's aan boord, waar hij een smoking kocht. Het jasje paste perfect en de broek moest hier en daar iets worden vermaakt, maar dat zou de volgende dag klaar zijn. Met de complimenten van Harrod's kleermaker. Nadat hij de juiste basisbenodigdheden voor vijf dagen op zee had uitgezocht, waaronder een dik leren jack, dacht hij aan de scheepsactiviteiten waaraan hij en Andrianna samen wellicht zouden deelnemen en kocht daarom nog een zwembroek, een badjas, een paar kasjmier sweaters, een dikke kabeltrui en enkele sportshirts om 's morgens in te joggen. Zou Andrianna joggen? vroeg hij zich af. Of gaf ze de voorkeur aan een rustige wandeling? Nadat hij al zijn inkopen had gedaan en ongeduldig wachtte tot het tijd was om te gaan dineren, kreeg Jonathan te maken met iets dat hem zelden overkwam: uren om de tijd te doden. Wat zou hij nu eens gaan doen? Ach, hij was hier tenslotte om het leven aan boord van een schip te observeren, dus hij kon net zo goed eens gaan kijken wat het schip te bieden had.


    Hij begon bij het 'kuuroord op zee', speelde een rondje op de elektronische golfbaan, maakte vervolgens zijn spieren los in de sportzaal, ging toen zwemmen en liet zich daarna masseren. Ten slotte bracht hij een bezoek aan de kapsalon om zich te laten knippen en scheren, hoewel dat niet echt nodig was. Toen hij geen bezigheden meer kon bedenken die hem werkelijk interesseerden, probeerde hij zich te concentreren op de Wall Street Journal, zijn dagelijkse huiswerk, maar hij kon zijn aandacht er niet bij houden. Hij was dan ook opgelucht toen het eindelijk tijd was om zich te gaan kleden voor het diner.


    Jonathan, die er indrukwekkend uitzag in zijn witte smoking met het zwarte vlinderstrikje, was een van de eersten die zijn plaats in de eetzaal opzocht. Op deze manier kon hij Andrianna zien zodra ze binnenkwam en zou hij zelf, in plaats van de hofmeester, haar stoel kunnen aanschuiven.


    Hij zag niets van de luxueuze inrichting van de eetzaal - de lambrizering van warm esdoornhout, het markante Italiaanse tegelwerk, de prenten van Erté aan de wanden, het prachtige porselein en kristal op de tafels - en het kwam hem voor dat het wachten eindeloos duurde. Terwijl hij de andere gasten die aan zijn tafel plaatsnamen beleefd maar vluchtig toeknikte, bleven zijn ogen strak op de ingang gericht en wachtte hij ongeduldig op de komst van Andrianna DeArte. Na enige tijd, terwijl hij onverschillig kreeft zat te eten, kwam hij tot de conclusie dat Andrianna DeArte blijkbaar een van die vrouwen was die graag te laat kwamen en zich daarmee verzekerden van een theatrale entree. Of misschien had ze op het laatste moment, om welke reden dan ook, besloten om een andere jurk aan te trekken. Vrouwen deden dat, zo wist hij. Hoewel haar verwachte late komst zijn belangstelling voor de volgende gangen die voor hem werden neergezet afzwakte, verhoogde het zijn verlangen naar het moment waarop ze voor zijn inmiddels hunkerende ogen zou verschijnen.


    Toen echter zijn hoofdgerecht, geroosterde eend a la Meursault, werd opgediend en ze nog steeds niet was gearriveerd, kwam Jonathan noodgedwongen en met sombere mistroostigheid tot de conclusie dat ze helemaal niet zou komen.


    Hij bracht de rest van de avond door in het casino, waar hij constant won. Toen de andere spelers commentaar leverden op zijn onvoorstelbare geluk, grijnsde hij slechts en toonde daarbij wat sommige vrouwen beschouwden als zijn innemendste kenmerk: een oogverblindende witte glimlach, die zowel charmant als beminnelijk was. Jonathan zelf hechtte weinig geloof aan geluk als factor bij het winnen. Winnen betekende voor hem dat je op nagenoeg alles voorbereid moest zijn, het hoofd koel moest houden, een enorme wilskracht moest hebben en je intens diende te concentreren.


    Winnen was een serieuze zaak. Dat was het voor hem altijd geweest, zelfs toen er nog geen sprake was van ware concurrentie en er geen beloning op het spel stond. Als kleine jongen had hij er al naar gestreefd de beste te zijn, zelfs wanneer hij met vriendjes aan zee was en ze gewoon deden wie het langst zijn hoofd onder water kon houden. Hoewel hij soms dacht dat zijn longen zouden barsten, kwam hij nooit eerder boven om lucht te happen voordat hij zeker wist dat de anderen het al hadden opgegeven.


    Die avond schepte hij evenwel geen plezier in zijn vaardigheid aan de speeltafels en had hij evenmin veel belangstelling voor de diverse vrouwen die in de loop van de avond zijn aandacht probeerden te trekken. De vrouw die niet aan het diner was verschenen, had zijn gedachten in toenemende mate beziggehouden en inmiddels kon hij aan niets anders meer denken.


    Terwijl hij nog steeds over haar piekerde en nadacht over alle mogelijke redenen waarom ze had verkozen om niet in de eetzaal te dineren, besloot hij terug te keren naar zijn hut en de stapel contracten in zijn aktentas door te nemen. Mocht hij niet in staat zijn zich op die contracten te concentreren, dan kon hij - zo bedacht hij honend- altijd nog zijn heil zoeken bij de geluids- en videobanden waarover de luxe hutten konden beschikken en waarmee werd geadverteerd als een van de vele attracties van de Queen Elizabeth II. Verdraaid, hij kon zelfs een tijdje in het bubbelbad, eveneens een van de beweerde hoogtepunten van zijn luxueuze suite, gaan liggen.


    Op het moment dat hij naar de deur van zijn hut liep, zag hij een in bont gehulde gestalte tegen de reling leunen en uitkijken over de donkere zee. Hoewel ze nauwelijks zichtbaar was in de dichtheid van de alom heersende mist, herkende hij haar onmiddellijk. Ze neuriede een deuntje dat in zijn jeugd populair was. Toen had dat deuntje hem onverschillig gelaten, omdat hij altijd een nuchter type was geweest, maar nu stond zijn hart er bij stil.


    Zonder zich een ogenblik te bedenken liep hij met grote passen op haar af, maar zodra ze hem zag - of voelde - komen, trok ze de bontjas dicht om zich heen en kroop in elkaar alsof ze probeerde in de jas te verdwijnen. Het volgende moment leek het alsof ze door de mist werd opgeslokt toen ze de paar passen deed die nodig waren om haar hut te bereiken. Nu drong het tot hem door dat haar suite, de Queen Anne, aan de zijne grensde. Dat besef bezorgde hem een genotvolle schok. Ze was niet meer dan een muur van hem verwijderd!


    Jonathan trok in een recordtempo zijn kleren uit en stapte in bed. Hij stelde zich voor hoe ze zich ontkleedde en elk kledingstuk langzaam, één voor één, uittrok —eerst de bontjas, dan de japon, nu de nauwsluitende onderjurk die soepel iedere lijn van haar prachtige lichaam volgde, nu het ragfijne ondergoed, waarbij ze de sluiting van een kanten jarretelgordel losmaakte en haar vingertoppen even op haar zijdezachte dijen liet rusten, nu stroopte ze met suggestieve bewegingen haar kousen af, langs de lange en ongetwijfeld magnifieke benen, en keek daarbij misschien in de spiegel naar haar eigen beeltenis, glimlachend wellicht, verrukt over haar eigen schoonheid, genoegen scheppend in de volmaaktheid van haar lichaam, dat ze misschien zelfs streelde. Nu trok ze kronkelend een satijnen nachthemd aan en schikte dat over haar volle borsten en ronde heupen... Of misschien, dacht hij, droeg ze helemaal geen nachthemd.


    Lag ze nu in bed? vroeg hij zich af. Hij voelde een hete begeerte, zoals hij nooit eerder had ervaren, en betastte zijn erectie. Hij overwoog om zichzelf te bevredigen, maar zag er bijna op hetzelfde moment vanaf. Nee, daar zou hij geen genoegen mee nemen. Hij zou niet schipperen met het verrukkelijke liefdesspel dat ze uiteindelijk samen zouden spelen - daarvan was hij overtuigd! - door een loze handeling te verrichten. Hij wist dat hij moest wachten op de ware daad, hoe ongeduldig hij ook was en hoe vreselijk eenzaam de gedachte aan haar hem plotseling ook maakte. Hij nam zich voor dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn. Morgen, dacht hij. Of anders in ieder geval overmorgen. Even later kwam hij abrupt overeind, knipte het licht weer aan en greep de telefoon. Het duurde een paar eindeloze minuten voordat hij zijn secretaresse aan de lijn kreeg. 'Hoe laat is het daar?' vroeg Patti.


    'Dat doet er niet toe. Ik wil dat je dat onderzoek naar Andrianna DeArte annuleert.' 'Maar ik...' 'Laat maar zitten!' 'Jawel, meneer! Het is vergeten.'


    Daarna voelde hij zich beter. Als hij alles over Andrianna DeArte wilde weten, zou hij dat persoonlijk uitzoeken terwijl hij haar leerde kennen... Terwijl ze elkaar leerden kennen. O, nu hij zijn eigen onderzoek ging uitvoeren, zou het veel opwindender en een grotere uitdaging zijn om tot in details te achterhalen wie Andrianna DeArte was! Het zou bovendien veel leuker zijn. Leuker zelfs dan het najagen van een bedrijf dat goed werd beschermd tegen een overname door de concurrent. Wat zou hij trouwens niet in een penibele situatie worden gebracht als ze erachter kwam dat hij een onderzoek naar haar had laten instellen! Hoe zou dat op haar overkomen? Ongetwijfeld achterbaks, en anders in ieder geval smakeloos. Ze zou op z'n minst denken dat hij banaal had gehandeld en haar respect niet waard was. Zelfs nu al, terwijl ze nog geen woord met elkaar hadden gewisseld, vond hij het belangrijk dat ze hem zag als iemand die groot respect verdiende. .. Ja, zelfs als een man van eer, hoe ouderwets dat ook klonk.


    Andrianna liet haarjas, waaronder ze naakt was, op de grond vallen en gleed onder de dekens, die ze eigenlijk het liefst over haar hoofd wilde trekken. Hoe heerlijk zou het zijn om zich een tijdje voor alles te verstoppen! Dat kon ze zich evenwel niet veroorloven. Daarmee zou ze toegeven aan haar verlangens, en dat was een van de luxe dingen die ze zich niet kon permitteren.


    Ze dacht aan de knappe, jonge Amerikaan, wiens naam ze niet kende. Ook hij was een luxe die ze zich niet kon permitteren, maar ze mocht wel dromen. Of niet? Zelfs zij had het recht om af en toe te dromen. Wie - welke wraakzuchtige god of demon, de hoeder van het lot - kon zo wreed zijn om haar één kleine droom te ontzeggen? Wat had ze tenslotte gedaan dat zo vreselijk was waardoor ze zelfs dat niet zou mogen doen?


    Toch werd ze wel degelijk gestraft en ze wist nog steeds niet waarvoor. .. Voor welk misdrijf. Omdat ze was geboren uit Elena Duarte, die te dwaas had geleefd en te vroeg was gestorven en de toekomst van haar dochter had toevertrouwd aan een man die te weinig om haar gaf? Kon ze voor deze ene keer het heden en de toekomst maar eens vergeten, dacht ze droefgeestig, en alle verrukkelijke dingen doen die iedere vrouw zou doen met een aantrekkelijke vreemdeling wanneer ze elkaar op zee troffen met vijf vrije dagen voor de boeg. Dagen waarin niets anders te doen was dan verliefd te worden. Vijf dagen... het was zo weinig gevraagd op een eeuwigheid.


    Nee, het was niet veel gevraagd. Niet voor de gewone vrouw. Maar zij, Andrianna DeArte, geboren Andrianna Duarte, die voor het eerst terugkeerde naar haar geboorteland nadat ze dit dertig jaar geleden als klein meisje had verlaten, was niet bepaald een gewone vrouw. Ze was zelfs nooit een gewoon meisje geweest. Welk gewoon meisje, dat van San Francisco notabene helemaal naar Baghdad vloog, ontdekte hoog in de lucht dat ze niet langer was wie ze altijd was geweest en dat ze een onbekende was geworden, een onbekende die Ann Sommer heette en bij eveneens onbekende mensen zou gaan wonen?


    Angstig, niet in staat te begrijpen wat haar overkwam, wendde ze haar gezicht naar het raampje en keek met nietsziende ogen naar buiten. Ze draaide haar hoofd niet om en gaf evenmin antwoord toen mevrouw Hadley het woord tot haar richtte en zei: 'Noem me maar Eva,' terwijl ze haar hardnekkig Ann bleef noemen.


    'Je gedraagt je erg onbeleefd, Ann. Als je het in je nieuwe thuis naar je zin wilt hebben, zul je echt beter je best moeten doen. Anders zul je merken dat niet iedereen zo geduldig is als ik. Heb je me begrepen, Ann?'


    'Ik heet geen Ann! Ik heet geen Ann! Mijn naam is Andrianna Duarte! En ik word geen Ann Sommer... Nooit!'


    Eva zuchtte en sloeg het tijdschrift waarin ze had gelezen dicht. Ze had heus wel met dat meisje te doen en bewonderde in feite de pit die het kind toonde, maar ze had nu eenmaal haar orders. 'Ik weet dat je een pientere meid bent en dat je, als je er heel erg je best voor doet, kunt begrijpen wat ik je vertel, Ann. Daarom zal ik je een geheim verklappen dat ik lang geleden heb ontdekt. Er gaan bepaalde dingen met je gebeuren, of je dat nou leuk vindt of niet, en je kunt dat op twee manieren ondergaan. De ene manier is gemakkelijk: je hoeft alleen maar een aardig meisje te zijn. Je kunt je natuurlijk ook verzetten, maar dan maak je het jezelf veel moeilijker. De realiteit is dat je vanaf nu Ann Sommer bent, wat je ook zegt of doet. Je kunt er maar beter aan wennen, want er valt niets aan te veranderen. Begrijp je me, Ann?'


    Andrianna wendde haar hoofd en keek haar kwelgeest aan met door tranen gezwollen ogen, die donker stonden van haat en angst. 'Ik heet geen Ann! Ik heet geen Ann! Mijn naam is Andrianna Duarte!' Toen de stewardess hun maaltijd bracht, begon Andrianna na één blik op het Bourgondische vleesgerecht te kokhalzen en braakte over het eten, over zichzelf en gedeeltelijk over Eva Hadley.


    Nadat ze twee keer waren overgestapt in een ander vliegtuig, landden ze ten slotte in Baghdad. Daar werden ze opgewacht door een wagen met een chauffeur in vreemd uitziende kleren. En toen ze door straten reden die vol waren met mensen die er even gek uitzagen als de kleine man achter het stuur, bedacht Andrianna dat dit wel een heel rare plaats was. Ook de gebouwen zagen er raar uit, zo heel anders dan het huis waarin ze met haar moeder en Rosa had gewoond. Toen, nadat ze zich zo lang had ingehouden, begonnen de tranen te stromen en wreef ze met harde kleine vuisten langs haar inmiddels rood geworden ogen. 'Ik vind het hier niet leuk en ik wil geen nieuwe naam!' fluisterde ze tegen Eva. ik wil mijn oude naam terug. Alsjeblieft! Ik wil naar huis! Mag ik alsjeblieft naar huis? Rosa is daar nog. Ik wil naar huis, naar Rosa. Mag ik alsjeblieft naar huis? Mag ik mijn oude naam terug? Ik beloof dat ik lief zal zijn. Het spijt me dat ik u heb onder- gespuugd. Dat deed ik echt niet expres. En zeg maar tegen meneer Wyatt dat het me spijt als ik stout ben geweest. Zeg hem dat ik beloof heel lief te zijn...' De tranen gingen over in gesnik, ik zal nooit meer stout zijn!'


    Eva Hadley schudde hulpeloos haar hoofd en nam Andrianna op haar schoot, ik weet dat je geen slecht meisje bent, schat, en meneer Wyatt weet dat ook.' Ze wiegde het kind heen en weer, waarbij haar eigen tranen op het gezicht van het meisje vielen. 'Je zult zien dat je het daar fijn vindt.' Ze kon alleen maar hopen dat het waar zou zijn. Daarnaast wenste ze dat haar baas, Andrew Wyatt, zijn vuile werk zelf had opgeknapt. Of dat hij het arme kind op z'n minst in haar eigen land had laten blijven in plaats van haar de halve wereld over te sturen naar een plaats waar het zo vreemd was, dat ze zich er ongetwijfeld doodsbenauwd zou voelen.


    Ze hoopte verder dat Helène Sommer en haar man fatsoenlijke mensen waren, hoewel ze ook daarover inmiddels haar twijfels had. De vrouw had ze nooit ontmoet, maar ze had haar wel een paar keer door de telefoon gesproken om de benodigde officiële documenten rond te krijgen. Het zou haar niet verbazen als die vrouw een kreng was zoals er geen tweede op de wereld bestond.

  


  



  
    4 Donderdag


    Bij het aanbreken van de dag ging Jonathan voor Andrianna's hut op wacht staan voor het geval ze van dit tijdstip van de dag hield en naar buiten zou komen om er ten volle van te genieten. De koude deerde hem op geen enkele manier. Hij voelde zich zelfs heerlijk, ook al hing er zo'n dichte en klamme mist dat hij de warme adem die hij geestdriftig in- en uitblies niet eens kon zien. Het scheelde natuurlijk dat hij voor dit weer was gekleed in de trui en het dikke leren jack dat hij de vorige dag bij Harrod's had gekocht, hoewel hij toen niet had geweten dat hij vanmorgen bij het aanbreken van de dag zou doen wat hij nu deed. Nadat er een paar uur waren verstreken zonder dat ze zich had laten zien, begon hij het toch koud te krijgen, ondanks de zon die langzaam begon door te dringen, en maakte hij om de zoveel minuten een looppas op de plaats om zijn bloedsomloop te stimuleren. Niettemin was hij vastbesloten om op zijn post te blijven, ook al moest hij daarvoor zijn ontbijt laten lopen en snakte hij naar op z'n minst een kop dampend hete koffie.


    Hij hield het vol tot hij een steward zag die met een serveerwagen naar haar hut ging. Pas toen vond hij het veilig om zelf te gaan ontbijten, hoewel hij er niet langer over zou doen dan de tijd die zij nodig had om haar maaltijd te beëindigen. Hij popelde echter om naar zijn post terug te keren, zodat hij maar één broodje naar binnen schrokte, snel twee koppen koffie achterover sloeg en een tweede broodje meenam voor onderweg.


    Hij hield zichzelf voor dat ze vroeg of laat haar hut zou verlaten om een luchtje te scheppen, te gaan zwemmen of trainen, of wellicht een bezoek te brengen aan de Elizabeth Arden salon die hij de vorige dag, toen hij zijn inkopen deed, had gezien. Misschien zou ze zelf ook wel het een en ander moeten kopen.


    Hij gaf het niet op, zelfs niet toen duidelijk werd dat niets haar ertoe kon verleiden om die morgen haar hut te verlaten, en hij wachtte nu om te zien of ze te voorschijn zou komen om te gaan lunchen. Tegen die tijd verscheen er echter opnieuw een steward die een serveerwagen naar haar hut reed.


    Toen de steward weer naar buiten kwam, vroeg Jonathan vriendelijk: 'Voelt mevrouw DeArte zich wel goed?'


    'Eh... ja, ik geloof het wel, meneer. Ze ziet er prima uit en aan haar eetlust lijkt evenmin iets te mankeren.'


    'Fijn, heel fijn. Dat doet me genoegen,' verklaarde Jonathan nadrukkelijk. Het volgende moment herinnerde hij zich zijn eigen gezonde eetlust. 'Kunt u mij ook een lunch brengen?' vroeg hij. 'Natuurlijk, meneer. Zal ik een menukaart voor u halen?' 'Nee, dat is niet nodig. Ik heb geen voorkeur. Wat eet mevrouw DeArte?'


    'De zwaardvisschotel. Mevrouw DeArte vond dat die er heel smakelijk uitzag. Wilt u die misschien ook proberen?'


    Jonathan dacht even na, maar schudde toen zijn hoofd. 'Nee, bedankt. Een sandwich is voldoende. Maak er maar twee van. Eentje met rosbief, halfdoorbakken, en een club sandwich.'


    'En wat wilt u drinken?' De steward veroorloofde zich een flauw lachje voordat hij eraan toevoegde: 'Mevrouw DeArte drinkt thee.' 'O, maar zij is een Engelse,' lachte Jonathan. 'Wij Amerikanen hebben liever koffie.'


    'Uitstekend, meneer, dan krijgt u koffie. Zal ik de lunch naar uw hut brengen?'


    'Nee, dank je. Ik eet hier, aan dek.'


    'Is het niet een beetje koud om in de open lucht te eten, meneer?' 'Welnee, dat vind ik juist fijn. Verkwikkend! Het ziet er trouwens naar uit dat de zon erdoor komt.' 'Natuurlijk, meneer. U heeft ongetwijfeld gelijk.' De zon ging evenwel niet volop schijnen. Af en toe brak zij even door om vervolgens weer voor een halfuur te verdwijnen, een patroon dat zich herhaalde tot de dag was verstreken en zonder dat Jonathan ook maar een glimp van zijn prooi had opgevangen.


    Verward en geërgerd ging hij ten slotte naar zijn hut om zich te kleden voor het diner en bedacht tegelijkertijd dat ze zich niet eeuwig kon opsluiten. Vanavond zou ze aan haar zelfverkozen eenzame opsluiting ongetwijfeld een einde maken om te gaan dineren en dansen. Hij probeerde te raden van welke dansen ze hield. Disco? Eerst dacht hij van wel, maar toen herzag hij zijn mening. Andrianna DeArte was te waardig, te koninklijk, voor disco.


    Of zou ze vanavond gaan gokken? Zo ja, zou ze dan kiezen voor roulette of voor blackjack? Of gaf ze de voorkeur aan de geldautomaten?


    Zou ze soms naar de bioscoop gaan in plaats van te dansen of te gokken? En daarna naar een van de cabaretvoorstellingen? Het zou hem trouwens niet verbazen als ze, wanneer ze eenmaal op gang was, alles deed en pas tegen het aanbreken van de dag naar bed zou gaan. En als ze wél voor die tijd naar bed ging, zou het niet alleen zijn om te slapen... Daarop vroeg hij zich af hoe het zou zijn om met haar te vrijen. Het stond voor hem vast dat ze een verrukkelijk lichaam had, maar hoe zou ze zich gedragen? Zoet smekend? Zou ze haar ritme gewillig aanpassen aan het zijne? Of zou ze zich aan hem vastklampen en hem als een tweede huid omsluiten? Zou ze vurig en wild zijn, of koel en bedachtzaam? Moeilijk te prikkelen? Of zou ze haar verlangen naar hem en naar bevrediging uitschreeuwen in verrukte begeerte of meedogenloze veeleisendheid? Hoe ook haar stijl en wat ook haar voorkeur was, hij durfde er zijn laatste dollar om te verwedden dat Andrianna DeArte bij de juiste man een vrouw vol vurige hartstocht was.


    Jonathan, gekleed voor de avond en klaar om zijn hut te verlaten, floot zachtjes. Hij was in een opperbeste stemming en ervan overtuigd dat zijn mysterieuze vrouw vanavond zijn verlangen zou stillen door zich eindelijk te vertonen. Hij wist dat hij zich als een verliefde puber gedroeg, maar dat kon hem niets meer schelen. Hij voelde zich te gespannen en opgewonden om aan iets anders te denken dan aan een manier, in welke vorm dan ook, om met haar in contact te komen. Zijn vrolijke stemming veranderde evenwel in woede nog voordat hij de deur van zijn hut achter zich had dichtgetrokken. Hij zag tot zijn verbijstering dat er opnieuw zo'n verwenste serveerwagen naar Andrianna's hut werd gereden, deze keer door een stewardess! Het maakte hem zo nijdig, dat hij de wagen uit de handen van de jonge vrouw wilde grissen om het ding met eten en al overboord te gooien en in de donkere golven te zien verdwijnen.


    Het gevoel van intense woede verdween even snel als het was opgekomen en maakte plaats voor een mengeling van emoties. Hij voelde zich tegelijkertijd afgemat, verbijsterd, geërgerd en ontstemd. Zijn eetlust verdween en de avond kon hem gestolen worden. Jonathan ging terug naar zijn hut en liet zich op de bank in de zitkamer vallen. Wat spookte ze daar uit, verdomme?


    Hij stond op en begon heen en weer te lopen. Wat vindt ze zo boeiend aan haar suite dat ze er wil blijven?


    Hij liep het trapje naar de slaapkamer op. Zit ze soms voortdurend te bellen? En met wie voert ze dan gesprekken die ze zo verdomd interessant vindt? Hij liet zich languit op het bed vallen. Schrijft ze liefdesbrieven? Kijkt ze naar de televisie? Of luistert ze naar muziek uit de stereo?


    Hij verbeeldde zich bijna dat hij de gedempte muziekklanken kon horen. Droevige songs over ongelukkige liefdes. Met een intens gevoel van melancholie verlangde hij ernaar ze mee te zingen.


    Het was Andrianna niet ontgaan dat de vreemdeling de hele dag voor haar hut op wacht had gestaan. Ruimschoots voor het aanbreken van de dag, toen ze niet meer kon slapen, had ze door haar patrijspoort naar de donkere nacht gekeken. Ze had hem gezien zodra hij aan dek kwam en zijn post innam. Overdag had ze meer dan eens naar buiten gegluurd en geconstateerd dat hij er nog steeds was, eindeloos heen en weer lopend over het dek. Op een gegeven moment kreeg hij daar natuurlijk genoeg van en toen ging hij met zijn rug tegen de reling staan om naar haar hutdeur te staren. Korte tijd later werd hij zich kennelijk bewust van zijn starende blik, want toen wendde hij zich af en richtte zijn blik op de zee.


    Het was echter een lange dag en wanneer ze naar buiten keek om te zien of hij er nog was, iets dat ze kennelijk niet kon laten, lag hij soms lui in een dekstoel, ogenschijnlijk genietend van de schaarse zonnestralen. Soms ook maakte hij een looppas op de plaats en één keer maakte hij diepe kniebuigingen, die gepaard leken te gaan met ademhalingsoefeningen, alsof hij ten minste een deel van zijn tijd min of meer nuttig wilde besteden.


    Ze wist, ongeacht zijn activiteiten op bepaalde momenten, precies wat zijn bedoeling was: hij wachtte tot ze naar buiten zou komen en ze elkaar zouden ontmoeten. Ze besefte voorts dat ook zij naar een kennismaking verlangde en graag met deze knappe vreemdeling in contact wilde komen.


    Ze probeerde dat te verklaren en een nuchter excuus te vinden voor het feit dat zijn belangstelling haar intrigeerde. Het was gewoon een manier om de tijd te doden, hield ze zichzelf voor. Meer niet. Haar nieuwsgierigheid groeide- geef het maar toe, Andrianna! -toen hij aan het einde van de middag nog steeds niet was vertrokken. Wat was zijn ware bedoeling? Waarom zou zo'n knappe man, of liever gezegd zo'n ongelooflijk knappe man en bovendien een man die kennelijk goed in de slappe was zat, dit doen?


    Naarmate ze meer geïntrigeerd raakte, begon zijn aanwezigheid voor haar deur haar evenzeer te fascineren als hij werd geboeid door haar aanwezigheid erachter. Ze had vele mannen gekend die haar wilden ontmoeten en die van alles hadden geprobeerd om dat te bereiken, maar nooit eerder had ze een man gezien die bereid was uren achtereen in de kou te wachten tot ze naar buiten zou komen, terwijl hij zijn tijd ongetwijfeld beter kon gebruiken en er vermoedelijk honderden vrouwen waren die naar hem smachtten. Hij deed dat voor een vrouw die hij niet kende, over wie hij niets wist, en zonder enige zekerheid dat hij haar aardig zou vinden nadat hij daadwerkelijk met haar had kennisgemaakt.


    Was het zomaar een spelletje? Nou, als dat zo was, zou ze niet voor hem onderdoen. Ze had overwogen om haar afzondering op te geven en in de eetzaal te gaan dineren, maar nu zou ze hier blijven. Ze was benieuwd wat hij dan zou doen.


    Het volgende moment drong het tot haar door hoe intens deze vreemdeling haar eigenlijk intrigeerde en boeide. Dat was voldoende om haar stemming te doen omslaan: ze werd kwaad. Hoe durfde hij zich aan haar op te dringen zonder te weten of ze dat wel prettig vond? Want dat deed hij, ook al hadden ze elkaar nooit ontmoet of gesproken. Het feit dat hij stilletjes voor haar deur postte, was op zich al een kwelling. Het riep allerlei onmogelijke gedachten en beelden in haar op, liet haar dromen over dingen die nooit konden bestaan en verleidde haar tot zelfbedrog... terwijl ze zich jaren geleden, toen ze nog geen acht jaar oud was, had voorgenomen dat ze zich nooit meer iets zou laten wijsmaken.


    Tegen de tijd dat ze in de buitenwijken van Baghdad bij het huis van de Sommers arriveerden, had Eva Hadley Andrianna overgehaald om haar nieuwe naam, haar nieuwe thuis en de Sommers zelf een kans te geven.


    'Je kunt alleen gelukkig zijn als je dat zélf wilt,' hield Eva haar voor. 'En je kunt mevrouw Sommer nooit als een moeder zien als je je niet voorneemt dat jullie van elkaar gaan houden. Zij en haar man hebben zelf geen kinderen, dus ze zullen met jóu als hun geadopteerde dochter heel blij zijn.' Daarna legde ze uit dat 'geadopteerd' betekende dat de ouders een kind kozen, en dat dit weer inhield dat het kind werkelijk gewenst was.


    Het tegendeel bleek waar te zijn, al vanaf het moment dat zij en Eva het huis van Helène Sommer betraden. De vrouw, die klein en broodmager was en heel fletsblauwe ogen en lichtblond haar had, kuste Andrianna niet. Ze gaf Eva een hand, maar haar, het kind dat ze als haar dochter zou hebben gekozen, staarde ze alleen maar aan. Helène Sommer streek voorzichtig met haar tong langs haar lippen, alsof ze iets proefde dat een beetje zuur was. 'Gezien haar uiterlijk is het maar goed dat ze zogenaamd het nichtje van mijn man is, en niet van mij,' zei ze tegen Eva. ik wist niet dat ze zo lang zou zijn en dat haar haren zó donker waren. En ik wist evenmin dat ze er zo... nou ja, zo exotisch zou uitzien.'


    Andrianna wist niet wat het woord 'exotisch' betekende, maar ze voelde dat het hoe dan ook iets was dat mevrouw Sommer niet aanstond. 'Ik neem aan dat u Ann de situatie heeft uitgelegd?' vroeg de vrouw aan Eva.


    'Ik weet niet goed wat u met "situatie" bedoelt,' antwoordde Eva ontwijkend. 'Ik heb Andri... Ann, bedoel ik, verteld dat ze bij u en meneer Sommer gaat wonen, dat ze Ann Sommer zal heten, dat u haar adopteert en...'


    'Ik doelde op Anns zogenaamde achtergrond,' viel Helène haar scherp in de rede. 'Andy... eh... meneer Wyatt en ik hebben het volgende verhaal bedacht: ze is de dochter van Hugh Sommer, de broer van mijn man, die onlangs is overleden. Hugh was vanzelfsprekend een Engelsman, een zakenman die in Spanje woonde en werkte en die was getrouwd met een Spaanse vrouw van aristocratische afkomst. Dat zal haar donkere huid verklaren. Ze spreekt toch wel een beetje Spaans?' 'Dat... dat weet ik eigenlijk niet,' stamelde Eva. 'Ik wist niet... Niemand heeft me iets verteld over deze... deze achtergrond. We hebben alleen Engels gesproken.'


    Helène Sommer maakte een ongeduldig gebaar. 'Spreek je Spaans, Ann?Ja of nee?'


    Andrianna zoog op haar duim, een gewoonte die ze jaren geleden had afgezworen, en gaf geen antwoord.


    'Ach, het doet er niet toe,' zei Helène geërgerd. 'We zeggen gewoon dat ze altijd een Engelse gouvernante heeft gehad en Amerikaanse scholen heeft bezocht. Daarmee is die taalkwestie voldoende opgelost. Ze moet ons tante Helène en oom Alex noemen. Op die manier zal het verhaal geen enkel probleem opleveren.


    Ze zal trouwens voornamelijk op school zitten. We verhuizen over een paar weken naar Zürich. Heeft meneer Wyatt u verteld dat meneer Sommer daar een functie heeft gekregen? En het lijkt me voor alle partijen het beste om Ann zo snel mogelijk naar een kostschool te sturen. Een Engelse school, zou ik zeggen. Dan kan ze Engels met een Brits accent leren. Dat is beter dan een Californisch accent.' Ze stootte een kort lachje uit. 'Ik heb een tijdje in San Francisco gewoond, ziet u. Om eerlijk te zijn vond ik het accent daar niet bepaald aantrekkelijk... Dat is niet beledigend bedoeld, hoor. Ja, ik denk dat het Engelse platteland voor onze Ann de beste plaats is.'

  


  
    Eva Hadley wierp een snelle, berouwvolle blik op Andrianna's gezicht, waarop een verbijsterde uitdrukking lag, en haastte zich te zeggen: 'Ik had gedacht... Nou ja, ik was toch van plan om nog een paar dagen in Baghdad te blijven. Ik heb hier een vriend, die voor een Amerikaanse oliemaatschappij werkt. Ik... eh... ik zou ook wel zolang hier, bij Andrianna, kunnen blijven tot...'


    'ANN!’ Helène Sommer verbeterde haar met een ijzig lachje. 'Werkelijk, mevrouw Hadley! Hoe kunnen we van een kind verwachten dat ze die verwenste naam onthoudt als een volwassen vrouw dat nog niet eens kan? En verder hoeft u echt niet bij haar te blijven. Hoe eerder het kind leert om haar eigen boontjes te doppen, hoe beter het voor iedereen is. Gaat u nu maar even met Ann naar boven. Neem het verhaal over haar afkomst met haar door tot ze het goed in haar hoofd heeft. Daarna kunt u vertrekken.'


    Terwijl Helène en Alexander Sommer toekeken, nam Eva afscheid van Andrianna. Ze omhelsde het meisje en fluisterde in haar oor, met een overtuiging die ze nauwelijks voelde: 'Over een tijdje zal het allemaal beter gaan, kleine Ann Sommer. Let op mijn woorden!' Andrianna, die haar niet langer vertrouwde, rukte zich los en schreeuwde: 'Ik héét geen Ann Sommer! Ik heet Andrianna Duarte... Andrianna Duarte... Andrianna Duarte!'


    Door dat telkens en telkens weer te zeggen, leek het bijna alsof ze het beter in haar geheugen kon prenten en kon voorkomen dat ze het ooit zou vergeten. En dat laatste, zo voelde ze, zou best eens kunnen gebeuren als ze niet oppaste.


    Zodra Eva was vertrokken, richtte Helène Sommer een kille blik op haar pleegdochter. 'Ga onmiddellijk naar je kamer, Ann, en blijf daar tot je weet hoe je heet. Het is misschien een goed idee om steeds tegen jezelf te zeggen: "Mijn naam is Ann Sommer, mijn naam is Ann Sommer." Net zo lang tot je het niet meer vergeet.'


    Op de trap hoorde Ann haar tante Helène tegen haar man zeggen: 'Hoorde je dat? "Ik heet Andrianna Duarte! Ik heet Andrianna Duarte!" Het ondankbare, arrogante nest! Dat komt er nou van als je het aanlegt met je ondergeschikten. Ik vraag me af wat die stomme Andrew bezielde toen hij...'


    Ze hoorde oom Alexander lachen. Het was een hatelijke lach. 'Ik begrijp hoe het je dwarszit dat je wordt opgescheept met het onechte kind van je rijke, maar voormalige minnaar en de Mexicaanse slet voor wie hij je heeft laten zitten.'


    'Hoe het me dwarszit? Ik zal je zeggen wat me dwarszit! Het zit me dwars dat ik die meid in huis moest nemen omdat jij in gebreke bleef. Als jij niet zo'n sukkel was, had ik haar niet nodig gehad om ons uit dit duivelsoord te verlossen en te kunnen terugkeren naar de beschaving.' 'En door wie anders dan door jóu zijn we in dit duivelsoord terechtgekomen, liefje? Doordat je ex-minnaar - de schoft! - je zó graag kwijt wilde, dat hij zijn invloed aanwendde om me hier een functie te geven.' 'Die zelfde schoft heeft je anders ook die baan in Zürich bezorgd, en dat was voor jou geen reden om te weigeren. En jouw deel van het geld heb je evenmin van de hand gewezen!'


    Hun woorden betekenden niets voor Andrianna, die moeizaam doorliep naar boven. Ze kon ze nauwelijks verstaan, en al helemaal niet begrijpen. Ze concentreerde zich op het terugdringen van haar tranen en op het telkens herhalen van haar naam: 'Ik heet Andrianna Duarte...'


    Een week later ging Andrianna voor het eerst naar school op het Engelse platteland.


    Bij haar volgende weerzien met de Sommers woonde het echtpaar in een prachtig chalet in Zürich, waar Alexander Sommer was aangesteld bij het Britse consulaat, maar zelfs toen kreeg ze Helène nauwelijks te zien. Wanneer ze met vakantie thuiskwam, vertrok haar tante voor een veertiendaags plezierreisje naar Parijs. Het was een patroon dat zich in de daaropvolgende jaren voortdurend zou herhalen. Andrianna vond het allang best. Die eerste ontmoeting met haar tante was voldoende geweest om te weten dat Helène nooit een vriendin of een moeder voor haar zou zijn, en ze zou zich nooit meer laten wijsmaken dat het tegendeel mogelijk was.


    Nu ze eraan terugdacht, vond Andrianna het onvoorstelbaar dat de herinnering aan die periode uit haar leven nog steeds zo pijnlijk was. Hoewel de angst in de loop der jaren was verminderd, was hij nooit helemaal verdwenen, evenmin als het gevoel van vervreemding waarmee ze voortdurend had geleefd.


    En nu ging ze eindelijk naar huis, onder bijna dezelfde naam als waarmee ze haar leven was begonnen. Ze ging naar huis... om uit te zoeken of er eigenlijk wel een thuis voor haar was, ergens, en of haar nog voldoende tijd restte om dat thuis te vinden...


    Ze had in geen geval voldoende tijd om spelletjes te spelen met een knappe vreemdeling, die op een te riskante manier aantrekkelijk was.

  


  



  
    5 Vrijdagmorgen


    Jonathan werd bijna meteen wakker toen de telefoon naast zijn bed begon te rinkelen en hij tastte in de duisternis van de hut werktuiglijk naar het toestel. Wie belde hem nou in vredesnaam in het holst van de nacht? De eerste persoon die hem te binnen schoot was dezelfde aan wie hij dacht toen hij in slaap was gevallen, en daarom snauwde hij niet in de hoorn zoals hij anders zou hebben gedaan, maar zei met omfloerste stem: 'Met Jonathan West.'


    Bij het horen van de vrouwenstem aan de andere kant van de lijn, de stem van zijn secretaresse, was zijn teleurstelling groot genoeg om alsnog te gaan snauwen, maar hij hield zich in en liet slechts een berustend gekreun horen. 'Heb je enig idee hoe laat het hier is, Patti?' 'Nee, eigenlijk niet, meneer West. Ik kan die tijdsverschillen nooit onthouden. Heb ik een blunder begaan?'


    Hij keek naar de wekker op het nachtkastje. 'Zo zou je het kunnen noemen. .. Het is half vier in de ochtend. Nou ja, het doet er niet toe. Ik ben nu toch wakker, dus je kunt me net zo goed vertellen wat er zo wereldschokkend is dat het niet kon wachten.'


    'Het gaat om Time. Ze willen u interviewen. Gezien hun overladen programma verlangen ze onmiddellijk antwoord. Het is hun bedoeling u in het artikel te portretteren als een van de Forbes Four Hundred. U weet wel... die jaarlijkse lijst van de vierhonderd rijkste mensen in het land.'


    'Ja, dat weet ik,' antwoordde hij op droge toon. 'Maar waarom ik? Ik sta nog lang niet bovenaan op die lijst.' Dit klonk een beetje spijtig. 'U stond er in ieder geval wel op. Hoe dan ook, ze hebben u op het oog. Ze zeiden dat u een van de kleurrijkere figuren op de lijst was.' 'Zeiden ze dat? Kléurrijk?' Hij stak er op temerige toon de draak mee, maar in werkelijkheid was hij in zijn nopjes. Hij schuwde publiciteit nooit, maar zocht het eerder op. Publiciteit stond voor hem gelijk aan succes en hij was ervan overtuigd dat het ene succes het andere voortbracht.


    'Ja, meneer. Kleurrijk. Ze noemden u bovendien het Californische wonderkind.'


    'In dat geval mag je ze terugbellen en zeggen dat het Californische wonderkind graag een interview wil geven. Wanneer moet dat gebeuren?' 'Dat is het 'm juist, meneer West. Ze hebben weinig tijd. Het interview zou volgende week al moeten plaatsvinden.'


    'Oké. Maak maar een afspraak voor het eind van de week. Op donderdag of vrijdag. Ik kom dinsdagmorgen weer op kantoor, maar dan zal ik het wel razenddruk hebben.'


    Nadat Jonathan had opgehangen, realiseerde hij zich dat hij Patti niet had gevraagd of het om een omslagartikel ging. Ze had er zelf niets over gezegd. Het volgende moment, vlak voordat hij weer in slaap viel, dacht hij aan Andrianna DeArte en vroeg hij zich af of ze onder de indruk zou zijn als ze zijn foto op het omslag van Time zag staan.


    De volgende keer ontwaakte Jonathan uit een droom waarin hij gemeenschap had met de mooie Andrianna. Hij voelde zich heerlijk en voldaan, doortrokken van een verbluffend gevoel van welbehagen en vervuld van een hernieuwde vastberadenheid.


    ' Veni, vidi, vici... Ik kwam, zag en overwon.' Hij glimlachte toen die woorden door zijn gedachten schoten. Caesars woorden en zijn eigen strijdkreet. De verovering van Andrianna DeArte zou weldra een fait accompli zijn. Dat stond voor hem vast!


    Toen hij zag dat de zon helder en krachtig door de patrijspoorten naar binnen scheen, vond hij dat een gunstig teken. Hij keek hoe laat het was... Vijf over negen. Zo lang had hij sinds zijn zestiende niet meer geslapen! Hij sprong uit zijn bed, liep naar de badkamer en neuriede ondertussen een liedje uit zijn jeugd: 'Why Must I Be a Teenager in Love?'


    Tijdens het ontbijt dacht hij na over zijn volgende zet, en dat deed hij ook toen hij zich bij de kapper liet scheren, zijn oefeningen deed in de sportzaal en baantjes trok in het gemodelleerde zwembad. Het plan van gisteren - op wacht staan voor haar hut tot ze te voorschijn zou komen - was eigenlijk ongepast geweest. Andrianna DeArte was een beschaafde vrouw en daarom zou hij subtieler te werk moeten gaan.


    Na één blik op de uitstalling van duizenden bloemen in allerlei soorten en kleuren, bestelde hij de hele inhoud van een gekoelde vitrine, hetgeen ruimschoots voldoende was om een kamer mee te vullen, en liet dat naar de suite van mevrouw DeArte sturen. De chef van de bloemenzaak toonde zich niet verrast. Op de Queen Elizabeth II was alles mogelijk, vooral wanneer het om een rijke Amerikaan ging.


    Op de vraag of de bloemen vergezeld moesten gaan van een briefje, dacht Jonathan een ogenblik na en besloot toen alleen zijn visitekaartje met niet meer dan de naam van zijn suite bij te sluiten. Daarna ging hij terug naar zijn hut om door zijn patrijspoort de aflevering van de bloemen gade te slaan.


    Een uur later zag hij acht stewards, worstelend met hun zware last, voor Andrianna's deur verschijnen. Daarop installeerde hij zich lui op de bank voor de televisie om naar een oude aflevering van Dallas te kijken, genietend van J.R.'s savoir-faire, terwijl hij wachtte tot ze zou bellen om hem te bedanken.


    Na een paar minuten werd er op zijn deur geklopt. Jonathan sprong overeind. Hij had het kunnen weten! Ze kwam hem persoonlijk bedanken! Terwijl hij met een onbewust gebaar van zijn ene hand zijn haren gladstreek, trok hij met zijn andere hand de deur open... en stond oog in oog met de stewards, alle acht, die hem zijn bloemen terugbrachten.


    De verpletterende teleurstelling die hem overviel, maakte hem woedend. Wat verbeeldt ze zich, verdomme, om mijn bloemen te weigeren? Hij keek toe hoe de mannen de bloemen overal in zijn kamer neerzetten, terwijl hun geuren zich overweldigend aan hem opdrongen. Even later ebde zijn boosheid weg. Hij tastte in zijn zak en gaf de stewards een paar bankbiljetten. Met een heimelijk lachje bedacht hij dat het terugbezorgen van de bloemen precies het juiste gebaar was... Een uitdaging! Het vervulde hem met bewondering. Andrianna DeArte wist het spel met finesse te spelen!


    Hij dacht er nog eens goed over na. Had hij soms overdreven? Was een kamervol bloemen een te overdadig geschenk? Te opzichtig? In dat geval zou hij gewoon zijn stijl moeten veranderen en iets moeten bedenken dat minder protserig was... Iets eenvoudigs, zoals een fles champagne.


    Hij pakte de telefoon en bestelde een fles Cristal in de overtuiging dat Cristal de voor de hand liggende, perfecte keus was voor een vrouw met een onmiskenbaar onderscheidingsvermogen. Hij gaf opdracht om de champagne bij de suite van mevrouw DeArte af te leveren, inclusief zijn complimenten en twéé glazen, en hij verzocht er tevens een dertigtal oesters op de halve schelp bij te voegen. In afwachting van de verdere ontwikkelingen ging hij weer op de bank zitten om weer naar Dallas te kijken, maar hij schonk weinig aandacht aan de gebeurtenissen op het televisiescherm: het drama waarin hij zelfwas verwikkeld, boeide hem duizendmaal meer.


    Zou ze zijn geschenk opnieuw weigeren? Of zou ze de champagne een passender gift vinden dan bloemen ter waarde van een paar duizend dollars het als zodanig accepteren en hem opbellen om te bedanken voor zijn attente gebaar, om hem vervolgens uit te nodigen samen met haar te toosten, omdat er toevallig twee glazen bij waren? Of zou ze hem persoonlijk komen uitnodigen?


    Ze zou natuurlijk ook een bedankbriefje kunnen sturen zónder hem uit te nodigen, waarbij ze het aan hém zou overlaten haar te bellen met het voorstel om samen van de champagne te genieten... Ja, zo zou ze het waarschijnlijk doen.


    Het duurde precies twintig minuten - hij keek om de paar minuten door de patrijspoort naar buiten - voordat de champagne en de oesters bij haar werden afgeleverd. Vervolgens verstreken er vier minuten - hij hield de secondewijzer van zijn horloge in de gaten - tot er een reactie kwam. Hij haalde diep adem, liep naar de deur en zwaaide hem open... Daar stond de steward, met de serveerwagen en in zijn hand een briefje.


    Jonathan vouwde de brief snel open. 'Ik ben dol op champagne, maar niet op oesters. Daarom stel ik voor dat u de oesters opeet, terwijl ik de champagne drink.'


    Hij was met stomheid geslagen! Ze was wérkelijk anders dan anderen! Ze had zelfs niet ondertekend, laat staan bedankt. Evenmin had ze hem een mogelijkheid geboden haar te bellen om zichzelf uit te nodigen voor een glas champagne. Het was waarachtig een opmerkelijke reactie, dacht hij, en hij barstte in lachen uit. Andrianna DeArte was niet alleen mooi, mysterieus en intrigerend, ze was ook een formidabele tegenstandster. Ze speelde het spel subliem en pareerde zijn slagen met haar eigen ingenieuze manoeuvres. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit had deelgenomen aan een strijd die hem zo veel plezier had bezorgd. En het leukste moest nog komen. Of misschien was fascinerend beter uitgedrukt. Zelfs dan kon hij zich geen strijd herinneren die zo fascinerend was geweest als deze.


    Andrianna, die door haar patrijspoort naar buiten gluurde, zag Jonathan uit zijn suite komen. Hij floot, vrolijk als een leeuwerik! Wat ging die verdraaide idioot doen? Wat was hij nu weer van plan? Ze was stomverbaasd geweest bij het zien van de stewards met bloemen - het leken er duizenden - in een duizelingwekkend kleurenscala. Ze had zelfs een moment vergeten dat ze de avond tevoren had besloten dat ze het zich niet kon permitteren, dat ze er de tijd niet voor had, het spel van de vreemdeling mee te spelen.


    Toen het haar weer te binnen schoot, had ze zichzelf ervan overtuigd dat een dergelijk blufferig gebaar haar ergerde en had ze de stewards opdracht gegeven de bloemen regelrecht te retourneren aan - ze raadpleegde het bijgesloten visitekaartje - de heer Jonathan West. Zodra ze echter met haar mooie bloemen waren vertrokken, was ze het liefst in huilen uitgebarsten. Het is niet eerlijk! Met zijn kaartje in haar hand geklemd was ze op de bank ineen gekropen. Ze kende nu in ieder geval zijn naam... Jonathan West! Het was min of meer ironisch dat Jonathan West in Californië woonde, waar zij was geboren... Toen begon ze echt te huilen.


    Daarna waren de champagne en de oesters bezorgd, een teken dat hij het nog niet opgaf. Bij dat besef werd ze overmand door sentiment en... opluchting. Ze zwichtte. Ach, het kon geen kwaad als ze het spel een paar dagen meespeelde. Bovendien was ze ervan overtuigd dat hij niets anders wilde dan een romance op zee, voor de duur van de overtocht, en dat er geen ernst aan te pas kwam. Dat kon toch geen kwaad? Niemand zou eronder lijden.


    Toen ze eenmaal had besloten het spel voor korte tijd mee te spelen, bedacht ze dat ze de oesters zou terugsturen - daar was ze toch niet zo dol op - en de champagne zou houden. Ze was verzot op champagne, en Cristal was een van haar lievelingsmerken. Ze was benieuwd wat hij daaruit zou opmaken!


    Jonathan slenterde over de winkelpromenade en dacht ondertussen na over zijn beslissing. Hij had te maken met een dame die bloemen en oesters teruggaf, maar champagne hield. Nu ging het erom, dat hij haar een geschenk stuurde waaruit nauwkeuriger zou blijken wat ze wel en wat ze niet zou houden.


    Hij zocht iets dat intiem was, maar voor haar tegelijkertijd subtiel moest zijn. Een intimiteit die niet te ver mocht gaan. Uiteindelijk viel zijn keus op een zilverkleurige satijnen japon van Christian Dior, met een bijpassende jas. Hij vond dat het ensemble precies de juiste toon trof. De japon kon bij intieme gelegenheden worden gedragen, maar noodzakelijk was dat niet.


    Ten slotte, omdat hij nu eenmaal een man was die tot buitensporigheid neigde wanneer hij werd geprikkeld, kocht hij ook nog een fles parfum. Het was een grote fles, waarop de naam Passion prijkte, een naam die tot zijn verbeelding sprak. Toch was hij ook toen nog niet tevreden. Plotseling wist hij wat hij wilde: juwelen! Of zou ze dat beledigend vinden? Te aanmatigend? Zou ze daar gepikeerd over zijn? Misschien, maar zou ze niet ook onder de indruk zijn? Het was bovendien interessant om te zien wat ze ermee zou doen.


    Hij koos een smalle gouden armband, die was ingelegd met kleine diamanten en saffieren... Niet té opzichtig of zichtbaar té kostbaar. Nadat hij de aanval op deze drie fronten in werking had gesteld, ging Jonathan terug naar zijn hut om de ontwikkelingen af te wachten.


    Voordat ze zich installeerde om van de champagne te genieten, besloot Andrianna er een bijzondere gebeurtenis van te maken en hetzelfde te doen als wanneer Jonathan West tegenover haar, of misschien wel op de lichtblauwe bank vlak naast haar, zou zitten en haar in de ogen keek terwijl hij van zijn champagne nipte.


    Ze zou in de eerste plaats geurkaarsen hebben aangestoken! Vlug liep ze naar een koffer om er een paar te zoeken. Ze had op reis altijd een voorraadje bij zich om in de luxe van een bubbelbad te genieten van het zwoele licht en het bedwelmende aroma dat de kaarsen verspreidden. Lang geleden was ze op deze stille genoegens gaan vertrouwen om zich staande te houden, om zowel haar geest als haar lichaam tot rust te brengen.


    Vervolgens besloot ze dat juist het bubbelbad de plaats was waar ze haar champagne zou drinken, in het roze marmeren bad met het borrelende water om haar heen, terwijl de Renaud-kaarsen het vertrek verlichtten en muziek de atmosfeer vulde.


    Als een kind dat een volwassene speelde, rende ze heen en weer om alles in gereedheid te brengen. Ze plaatste de champagne vlak bij het bad, sprenkelde met gulle hand het naar lavendel geurende badzout in het water, stak de kaarsen aan en snoof hun viooltjesaroma op. Daarna snuffelde ze tussen de collectie stereomuziek, die bij de suite hoorde, en koos ten slotte een cassette met de titel Music for an Enchanted Evening. Toen de klanken van If I Loved You het vertrek vulden, dacht Andrianna impulsief: o ja, als ik van je hield... Daarna bracht ze het glas met de bruisende champagne naar haar lippen.


    Ze popelde om te zien wat hij nu zou doen. Het stond voor haar vast dat hij weer iets zou ondernemen. Zou hij haar uitnodigen om samen iets te doen? Om die avond naar het scheepsconcert te gaan of misschien een partijtje squash te spelen? Of zou hij haar weer een geschenk sturen?


    Het was haar niet vreemd om geschenken van mannen te ontvangen. Allerminst! Het vormde een belangrijk onderdeel van haar leven, maar ze was er altijd prat op gegaan dat geen mens of geschenk haar kon kopen. Sommige cadeaus behield ze en andere stuurde ze terug, al naar gelang de gevoelens die ze voor de gever, en niet voor het geschenk, koesterde.


    Al die cadeaus, zelfs de kostbare voorwerpen die ze behield, betekenden weinig voor haar, omdat ze meestal geen gevoelswaarde hadden. Ze waren niets meer dan een appeltje voor de dorst, een gehamsterde voorraad voor de tijd dat ze een deel ervan zou moeten inwisselen voor baar geld, want doordat ze van het ene land naar het andere trok en de ene bezigheid verruilde voor een volgende was ze altijd kwetsbaar en als de spreekwoordelijke rollende steen die geen mos vergaart. Het was een patroon dat eerder uit omstandigheden en noodzaak was geboren dan dat het met vooropgezette bedoelingen was ontworpen. Hoewel het voor haar een levenswijze was geworden, had ze in het begin nooit kunnen denken dat het zich op deze manier zou ontwikkelen. Soms vergeleek ze zichzelf met Blanche DuBois in A Streetcar Named Desire, een rol die ze enkele seizoenen geleden in Londen had gespeeld en waarbij ze een vrouw moest uitbeelden die afhankelijk was van de vriendelijkheid van onbekenden. De waarheid was evenwel dat ze erin was geslaagd om een onafhankelijk bestaan te leiden en dat ze niemand iets verschuldigd was, ongeacht hoeveel geschenken ze had geaccepteerd of hoe afhankelijk ze ogenschijnlijk van vreemden of vrienden was. Wat ze ook accepteerde, ze gaf er nooit beloften voor terug. En ze was van plan dat zo te houden. Ze zou leven en sterven - o ja, ze zou sterven — zonder ook maar iemand iets schuldig te zijn. En wat die geschenken betrof... Ach, sommige schonken haar veel meer plezier dan andere, zoals dat ook gold voor de mannen die ze gaven.


    Haar eerste echte geschenk van een man was een nachthemd, een degelijk nachthemd van katoen, niet van satijn of zijde, maar wel met de hand geborduurd. Het was haar notabene gegeven door oom Alex, die het naar haar slaapkamer op de eerste verdieping van het chalet in Zürich bracht.


    Het gebeurde toen ze van school thuiskwam voor een week vakantie. Terwijl hij haar de mooi verpakte doos overhandigde, legde Alex uit dat haar tante Helène niet had kunnen blijven om haar te begroeten, omdat ze op het jacht van Ari Onassis een cruise op de Middellandse Zee ging maken.


    Ann knikte. Ze was er inmiddels aan gewend dat Helène Sommer zo min mogelijk met haar te maken wilde hebben. Ze begreep dan ook niet waarom oom Alex de moeite nam de afwezigheid van zijn vrouw te verklaren. Zelfwas ze er alleen maar blij om. Het enige gevoel dat ze voor Helène koesterde, was antipathie... en die ging even diep als Helènes antipathie voor haar.


    'O, dat geeft niet,' verzekerde ze haar oom. Ze pakte het cadeautje uit en zag het mooie, onschuldig uitziende nachthemd. 'O, oom Alex, wat prachtig! Dank u wel!'


    Ze was er oprecht blij mee, zij het eerder om het gebaar dan om het geschenk op zich. Hoewel ze in die periode van haar leven nauwelijks het normale en onverdorvene van een dertienjarige had, was ze toch nog kind genoeg om opgewonden te zijn over een cadeautje. Vooral wanneer het afkomstig was van haar pleegoom, die weliswaar aardiger was dan zijn vrouw, maar in de afgelopen jaren nauwelijks meer aandacht aan haar had geschonken. In haar hart hunkerde ze naar het geringste teken van genegenheid.


    'Pas hem maar aan! Vooruit!' riep Alex, die kennelijk even verrukt was haar het geschenk te geven als zij om het te ontvangen. Ze verdween in de badkamer om te doen wat hij had gezegd. Na een paar minuten riep ze door de gesloten deur: 'Hij is beeldig, oom Alex! En de maat is precies goed.'


    Dat laatste was niet helemaal waar. Ze was de laatste tijd langer en voller geworden, waardoor het nachthemd te klein was en haar rijper wordende lichaam niet volledig bedekte. De ontluikende borsten met hun tere tepels spanden tegen het doorzichtige witte katoen en puilden aan de zijkanten uit de lage armsgaten, terwijl de dunne stof strak over haar sinds kort ronde, vrouwelijke billen sloot. Ze vond het echter niet nodig om Alex teleur te stellen of zijn plezier te vergallen door hem te zeggen dat het hemd minstens een maat te klein was, omdat hij haar er toch nooit in zou zien. Misschien kon ze het, dacht ze, ongemerkt ruilen voor een grotere maat.


    'Laat me eens zien hoe het staat!' klonk op dat moment Alex' stem. Ze begon haastig te protesteren. Zelfs al zou Alex niet zien dat het nachthemd te klein was, ze was veel te verlegen om zich te vertonen in niet meer dan een nachthemd dat te veel van haar lichaam onthulde. Even later stond hij plotseling bij haar in de badkamer. 'Je ziet er verrukkelijk uit,' murmelde hij. 'Precies zoals ik het me had voorgesteld. Zo verrukkelijk...' Hij stak zijn hand naar haar uit en lachte zacht toen ze intuïtief een stap naar achteren deed. ik wil alleen maar even die gekke paardenstaart losmaken.'


    Ze stond doodstil terwijl hij dat deed, tot haar lange donkere haren ver over haar middel los naar beneden hingen.


    'Ziezo,' zei hij, moeizaam ademend. 'Dat is een stuk beter.' Hij draaide haar om, met haar gezicht naar de spiegel, en ging zelf achter haar staan. 'Kijk maar... Staat dat niet veel beter? Zie je er niet mooi uit, schatje? Zo mooi en jong en maagdelijk...'


    Eerst vond ze het vreemd dat hij niet zag dat het nachthemd te klein was, terwijl zijn ogen toch op en neer langs haar lichaam gleden. Of misschien zag hij het wel, maar zei hij het niet. Toen zag ze in de spiegel dat er een vreemde glazige blik in zijn ogen was verschenen en begon ze zich zorgen te maken.


    'Besef je wel dat je er nooit meer helemaal zult uitzien als nu?' vroeg hij.


    Zijn ademhaling kwam nu met horten en stoten. Ze hoorde hem nauwelijks, zich te bewust van zijn lichaam dat zich van achteren hard tegen het hare drukte. Haar ongerustheid sloeg om in angst. Ze probeerde zich van hem los te wringen en stak een hand uit naar haar kleren, die op het badkrukje lagen. 'Ik ga me nu maar aankleden,' stootte ze uit. 'We zullen wel gauw gaan eten.' 'Niet zo snel, mijn maagdelijke prinsesje...' De uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Hij zag er nu boos uit. 'Je bént toch nog maagd, hè?' Ze bloosde hevig. 'Natuurlijk.' Hoewel ze normaal probeerde te praten, was ze echt bang en deed ze een poging de badkamerdeur te bereiken.


    Hij was sneller dan zij. Voordat ze de deurknop kon grijpen, had hij haar te pakken en drukte haar tegen de deur. 'Eens kijken hoe maagdelijk je precies bent...' fluisterde hij wild.


    'Nee!' protesteerde ze. 'Nee, nee, nee!' Ze schreeuwde het uit, terwijl ze probeerde zich aan hem te ontworstelen.


    Haar inspanningen en kreten waren vergeefs. Hij scheurde het nieuwe nachthemd kapot, waardoor haar borsten en haar heupen volledig werden ontbloot. Een van zijn handen reikte naar een borst en ze voelde een hevige pijn toen zijn andere hand op hetzelfde moment tussen haar benen drong.


    Probeerde hij haar maagdelijkheid met zijn vingers te testen? vroeg ze zich doodsbang af. Zou hij haar net zo gemakkelijk openscheuren als hij met het dunne witte nachthemd had gedaan?


    Hij drong verder en verder tussen haar benen, tot zijn vingers ten slotte naar binnen gleden. Ze viel bijna flauw en zakte ineen op de harde witte tegelvloer, waar ze halfbewusteloos op haar rug en met gesloten ogen bleef liggen. Ze verroerde zich niet, zelfs niet toen ze het vocht van zijn zaadlozing op haar onbedekte lichaam voelde.


    De volgende morgen ging ze weg, wetend dat ze het chalet van de Sommers nooit zou terugzien. Twee weken later ontving ze via de post een eenvoudige gouden armband van oom Alex, en in de daaropvolgende maanden verscheidene andere sieraden.


    Andrianna vroeg zich af of hij op die manier haar stilzwijgen probeerde te kopen. Hoewel... Alex Sommer kende haar nauwelijks en kon amper weten dat het zwijgen haar niet werd opgelegd door die paar snuisterijen, maar eerder door een gevoel van diepe schaamte. Het kwam niet bij haar op de sieraden te dragen en ze borg de symbolen van haar schaamte dan ook weg in een doos. Toen ze haar eigen stilzwijgen niet langer kon verdragen, belde ze haar tante Helène. Andrianna wist niet precies wat ze van Helène Sommer verwachtte, maar haar tante slaagde erin haar te verrassen door alleen maar te lachen. Ze lachte en zei dat Andrianna haar lippen maar beter stijf op elkaar kon houden, omdat de mensen anders zouden denken dat ze niet goed bij haar hoofd was en zich dingen inbeeldde, of dat ze een verwend nest was dat gemene leugens verspreidde. In beide gevallen zou ze worden weggestuurd naar een plaats die haar niet erg zou bevallen. Daarna bracht Ann haar vakanties op school of bij vriendinnen door, en ging ze in de zomervakanties naar een kamp of volgde ze intern een of andere cursus. Ze vond dat, in de gegeven omstandigheden, een goede oplossing.


    Het enige dat haar dwarszat was het feit dat ze niet wist of Helène echt dacht dat ze alles had verzonnen, of dat haar tante haar in werkelijkheid geloofde.


    Na verloop van tijd begon ze evenwel te beseffen dat zelfs dat niet belangrijk was... En later droeg ze af en toe nog een van Alex' geschenken. Waarom niet? Het waren slechts stukjes metaal, met of zonder steentjes, en ze hadden noch een geweten noch een geheugen.


    Andrianna kon haar opwinding nauwelijks bedwingen bij het zien van de japon met de bijpassende jas, de grote fles parfum en de mooie armband met diamanten en saffieren. De geschenken van Jonathan West behoorden tot een totaal nieuwe categorie vergeleken bij de cadeaus die ze gewoonlijk ontving. Dit was voor de grap, vooral omdat er nooit een verhouding tussen hen zou kunnen zijn... hoe graag ze dat misschien ook zou willen.


    Nee, alle geschenken die hij haar gaf, waren niet meer dan pionnen in een schaakspel dat alleen zij tweeën konden spelen. Hij deed een zet en zij antwoordde met een tegenzet. Het was een spel dat hen beiden hopelijk zou amuseren en dat op de een of andere manier in schaakmat zou eindigen tegen de tijd dat ze in New York arriveerden.


    Daarom, ook al vond ze de japon en de jas prachtig en pasten ze haar perfect, legde ze het ensemble behoedzaam terug in de doos. Vervolgens snoof ze het parfum Passion op. Hoewel ook dat naar haar zin was, legde ze ook de fles met een zucht terug in de doos. Daarna deed ze de armband om en bewonderde het sieraad aan haar pols. Ten slotte pakte ze de telefoon en verzocht om een steward om de doos bij de afzender terug te bezorgen.


    Ze schreef er een briefje bij: 'De japon en de jas zijn niet helemaal mijn smaak, en het parfum heeft niet de geur waarvoor ik een passie heb. Niettemin... bedankt.'


    Ze schreef geen woord over de armband, hoewel ze die in ieder geval zou houden. Daar ging het tenslotte om... Het behouden van de armband was haar volgende zet in dit schaakspel.


    Nu was het zijn beurt. Ze hoopte voor hen beiden dat zijn volgende zet briljant zou zijn.

  


  



  
    6 Vrijdagmiddag


    Jonathan las Andrianna's briefje telkens opnieuw en moest toegeven dat ze hem onmiskenbaar de loef afstak. Hij had te maken met een vrouw die niet van oesters of van het parfum Passion hield, maar wel van champagne. Ze retourneerde bloemen en negligés, terwijl ze gouden armbanden met diamanten en saffieren behield. Kon hieruit een voor de hand liggende conclusie worden getrokken? Het was best mogelijk dat het hem, bij wijze van uitzondering, boven zijn pet ging. Hij overwoog zijn volgende zet. Zou hij haar nog een geschenk sturen? Alleen om haar te testen? Een diamanten hanger, vergezeld van een onschuldige doos bonbons en een dwaas briefje met de woorden: 'Snoep voor een snoepje'? Wat zou ze behouden en wat zou ze terugsturen? Hij wist niet of hij dat eigenlijk wel wilde weten. Toen een stewardess de door hem bestelde emmer met ijs en de fles whisky bracht, gaf hij haar het Dior-ensemble en de parfum. 'O, ik...' De jonge vrouw zocht stamelend naar een dankwoord. 'Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen!'


    Jonathan glimlachte. 'Een wijze man zei me eens dat je in zo'n geval maar beter je mond kunt houden. Ik heb gemerkt dat dit een uitstekend advies is.'


    Tegen de tijd dat Jonathan zijn fles Schotse whisky voor een kwart had leeggedronken, zei hij tegen zichzelf dat een wijze man niets deed wanneer hij niet wist wat hij anders moest doen. Dat zou hij dus doen: absoluut niets. Hij zou geen volgende zet in mevrouw DeArtes richting plaatsen. Hij zou geen geschenken meer sturen en haar evenmin uitnodigen. Nee, hij zou de volgende zet aan haar overlaten. Wat hem betrof bevond de bal zich op haar speelhelft en was het aan haar hem al dan niet terug te kaatsen. Besloot ze het met te doen, dan kon ze barsten!


    Andrianna liep rusteloos van de stereo naar de radio en vandaar naar de televisie. Ten slotte schakelde ze alle geluiden en beelden uit en probeerde ze zich op het ene tijdschrift na het andere te concentreren. Haar concentratie was evenwel van korte duur, omdat haar gedachten onveranderlijk en onophoudelijk terugkeerden naar de man in de aangrenzende suite. Zóu hij haar wel een volgend geschenk sturen? Wanneer? Iedere minuut die verstreek duurde een eeuwigheid. Toen de uren voorbijgingen zonder dat er iets gebeurde, maakte een groeiende wanhoop zich van haar meester. Haar kleine, onschuldige flirt was nog niet eens goed op gang gekomen en ze had, inclusief deze avond, nog maar twee dagen en drie nachten voordat hun overtocht voorbij was... Fini!


    Ze keek op de klok. Er was nog voldoende tijd om zich om te kleden en naar de eetzaal te gaan. Zou ze het doen of zou ze het niet doen? Het was beter om het niet te doen en als ze verstandig was, dééd ze het niet. Over een paar dagen zouden ze echter in New York aanleggen en dan zou ze hem nooit terugzien. Ach, wat maakten twee dagen en drie nachten eigenlijk uit op het grotere geheel? Wel verdraaid, het was beter van niet, maar ze zou het tóch doen!


    Ze was niet van plan geweest haar hut voor iets anders te verlaten dan om een luchtje te scheppen en daarom had ze niet de moeite genomen meer uit te pakken dan een paar jurken, een stel spijkerbroeken en wat truien. Nu ging ze bijna bezeten in haar koffers op zoek naar een geschikte avondjapon. Een japon waarop meneer West zijn ogen zou uitkijken. Ze wilde een verpletterende indruk maken. Zo verpletterend, dat het Jonathan West volledig in verwarring zou brengen. Het volgende moment begon ze te blozen. Ze gedroeg zich volslagen belachelijk en gooide alle voorzichtigheid overboord! Aan de andere kant... Het was maar voor deze ene keer, een soort laatste jubelkreet. Daarna zou het voorbij zijn.


    Ze hield de ene jurk na de andere voor haar lichaam en bekeek zichzelf in de spiegel. Eerst probeerde ze een korte jurk met een strapless lijfje van oranje zijde en een plooirok van goudkleurige tule. Nee, dat was niet wat ze wilde. Te bloot en niet mysterieus genoeg. Een Scaasi-creatie, lang en smaragdgroen. Was smaragdgroen eigenlijk ooit haar kleur geweest? Alleen wanneer de situatie het vereiste. Een avondensemble van rode tafzijde met een zwartfluwelen galon, een lange strakke rok en een korte bolero werden eveneens afgekeurd. Ze begreep niet hoe ze dat ooit had kunnen kopen. Een witte Valentino-jurk met een overbloezende lage taille, die Dwight haar per se had willen geven, werd ook als kansloos aan de kant gelegd. Hetzelfde gebeurde met een Oscar de la Renta (uit de tijd van George Phipps, die ze in Monte Carlo had ontmoet), een model met een lijfje vol ingestikte parels en een wijde satijnen rok in de kleur van café au lait.


    Haar keus viel ten slotte op een strapless kokerjurk van zwart fluweel, die haar lange hals en welgevormde schouders accentueerde en waarin ze nog langer leek dan ze al was. Hoewel de jurk eenvoudig was, gold dat niet voor de schoenen die ze erbij koos. Die waren eveneens van zwart fluweel, maar bovendien bijna geheel bestikt met parels. Haar haren föhnde ze alleen maar droog, waarna ze het van haar voorhoofd in een dichte massa en op een ogenschijnlijk nonchalante manier naar achteren liet vallen.


    Om het geheel compleet te maken moest ze de juiste sieraden kiezen. Dat was minder eenvoudig. Zou ze het lange Egeïsche parelsnoer dragen? Het paste goed bij haar schoenen, maar was ze wel in de stemming voor parels? Als meisje had ze parels altijd prachtig gevonden, totdat een klasgenote haar vertelde dat een parelsnoer haar deed denken aan tranen die triest naast elkaar aan een koordje hingen. Dat zelfde meisje was maanden later in Zwitserland van een toren gesprongen en om het leven gekomen. Daarna hadden parels een andere betekenis voor haar gekregen.


    Nee, deze avond was niet geschikt voor parels. Geen tranen aan een koordje! Bij nader inzien zou ze de met parels bestikte schoenen evenmin dragen. Ze pakte een paar zwarte suède pumps met tien centimeter hoge naaldhakken van goudkleurig geiteleer. Dat was beter! Ze zocht tussen de sieraden in haar juwelenkoffertje, betastte oorhangers van rood goud en robijnen en overwoog een topazen hanger aan een dubbel snoer diamanten. Heel erg mooi, maar... nee. Ze speldde een broche op van diamanten en gouden bloemen, met blaadjes van smaragd. Nadat ze het effect had bestudeerd, deed ze de broche weer af. Ze aarzelde bij een gouden polshorloge met een diamanten klepje, maar besloot toen dat ook dit niet geschikt was. Vervolgens schoof ze een enorme ring met trossen diamanten en onyx aan haar middelvinger, waar hij tot over de knokkel viel, maar trok hem er onmiddellijk weer af, alsof het sieraad in haar huid brandde. Ze had die ring altijd graag gedragen, genietend van het gewicht en het gevoel, tot ze ontdekte dat de gever - een wapenhandelaar met een oude Pruisische titel - een voorliefde had voor sadomasochistische spelletjes. Ze had de man aan de dijk gezet en de ring gehouden, hoewel ze hem nooit meer had gedragen. Mocht ze ooit in geldnood geraken, dan zou ze die ring waarschijnlijk als eerste van de hand doen.


    Ten slotte pakte ze het geschenk van Jonathan West, de met diamanten en saffieren ingelegde armband, en woog hem op haar hand terwijl ze tot een besluit probeerde te komen. Vergeleken bij de rest van haar collectie - zoals bijvoorbeeld haar paradijsvogelspeld, uitgevoerd in platina, diamanten, saffieren, robijnen en Boheemse topazen, die in de jaren twintig door een beroemde Parijse artiest was ontworpen - was het een eenvoudig sieraad, maar ze kwam niettemin tot de conclusie dat dit precies het juiste stuk was om vanavond te dragen. Alleen die ene armband en meer niet... Geen halsketting, geen oorhangers en geen ringen. Het zou Jonathan West iets geven om over na te denken wanneer hij zag dat ze enkel en alleen zijn geschenk droeg. Nadat ze haar uiterlijk had voltooid, sloeg ze een witte minkcape om haar schouders en raadpleegde de evenementenlijst voor die avond. Voorafgaand aan het diner gaf de kapitein een cocktailparty. Misschien zou ze Jonathan West daar aantreffen.


    Toen ze haar hut verliet om naar de party te gaan, wierp ze in het voorbijgaan een steelse blik op zijn patrijspoorten en zag dat binnen alles donker was. Goed zo, dacht ze. Hij was al aan zijn avond begonnen en zou zich ergens op het schip bevinden, wachtend tot ze hem kwam zoeken.


    Haar entree op de party veroorzaakte belangstellende blikken en een geroezemoes van speculatief gefluister. Ze schonk er geen aandacht aan. Ze was het gewend dat ze beroering teweegbracht wanneer ze op een feest met veel mensen of op een bijeenkomst verscheen en dat er druk werd gespeculeerd over wie ze was.


    De kapitein, die naar voren kwam om haar te verwelkomen, had geen last van dat probleem. Zoals altijd had hij van te voren zijn passagierslijst doorgenomen en wist hij precies wie iedereen was. Zo kende hij ook de identiteit van deze oogverblindende vrouw: Andrianna DeArte, afkomstig uit de Engelse toneelwereld. Nooit eerder had hij tijdens de uitvoering van zijn beroep het genoegen gesmaakt zo'n mooie vrouw te ontmoeten.


    ik betreur het dat ik nog nooit van uw acteerprestaties heb kunnen genieten, mevrouw DeArte.'


    Andrianna, die beleefd probeerde te zijn en tegelijkertijd met haar ogen naar Jonathan zocht, antwoordde min of meer afwezig, maar desondanks met een glimlach: 'O, dat hoeft u zich niet aan te trekken. Er zijn miljoenen mensen die dat twijfelachtige genoegen niet hebben gesmaakt.'


    'Uw bescheidenheid is verfrissend,' zei de kapitein, 'maar vast niet terecht. ' 'O, maar...'


    Een vrouw met een indrukwekkende omvang drong zich tussen hen in en onderbrak opdringerig, zonder een woord van excuus, hun gesprek. ik ben lady Spencer. U bent toch de danseres Annabel della Rosa? Volgens mij heb ik u laatst in een of ander Parijs revuetje gezien.


    Klopt dat?'


    'Dat lijkt me onwaarschijnlijk.' Andrianna lachte flauwtjes. 'Mijn naam is Andrianna DeArte. Ik heb nog nooit in een revue opgetreden, en zeker niet in een revuetje.' Daarop maakte ze van de gelegenheid gebruik om zich te verontschuldigen, schonk de kapitein een vriendelijke glimlach en liep snel weg.


    'Ze is wél Annabel della Rosa!' zei de vrouw, met een nijdige trek om haar mond. 'Ik vergis me nooit in die dingen. Nóóit!' De kapitein, teleurgesteld omdat een aanvankelijk plezierig gesprek zo abrupt en onbehouwen was onderbroken, kon slechts met moeite een sussende toon vinden. 'Wanneer iemand zoveel reist als u, lieve lady, en zoveel mensen ontmoet, is het ongetwijfeld soms moeilijk om ze niet met elkaar te verwarren.'


    'Bespottelijk, kapitein! Ik ben nooit in de war!' Na die woorden liep ze statig weg.


    Haar plaats werd ingenomen door een echtpaar. 'O, kapitein, we hebben elkaar nog niet ontmoet!' kirde de vrouw. 'Mogen we ons even voorstellen? Ik ben Eloise Schmidt en dit is mijn man, Henry. We wilden u iets vragen over de vrouw met wie u stond te praten. Niet de vrouw die zojuist wegliep, maar die daarvóór...' 'U bedoelt waarschijnlijk mevrouw DeArte.' 'Mevrouw DeArte?' Eloise Schmidt was zichtbaar verbaasd. 'Ja... Andrianna DeArte, de actrice.'


    'Weet u zeker dat ze zo heet? Ik zou toch zweren dat ze de zangeres was die we een paar jaar geleden in Rome hebben gezien. Ik kan me niet herinneren hoe ze precies heette, maar het was een Italiaanse naam. Anna. .. en nog iets. Hoe dan ook, een gezicht vergeet ik nooit. En ik weet ook nog heel goed waar we haar zagen optreden. Dat was in een fantastische nachtclub, vlak bij het Piazza Navona. Henry houdt echter vol dat ze een danseres is die we in Boedapest - daar notabene! - hebben zien optreden, maar dat ze toen een Engelse naam had.' 'Ik weet het zeker,' zei Henry verontschuldigend, maar vol overtuiging. Hij zou zo'n indrukwekkende vrouw niet snel vergeten, ook al was haar danstalent allesbehalve voortreffelijk geweest. De kapitein grinnikte. 'Ik ben bang dat u zich allebei vergist. De dame is zeer beslist de actrice Andrianna DeArte. Ze heeft net een reeks optredens in de Londense theaters achter de rug. We hadden het daarjuist over toen lady Spencer mevrouw DeArte aansprak en ook al dacht dat ze iemand anders was. Hoe dan ook, Andrianna DeArte is een bijzonder charmante vrouw.'


    'Ik weet zeker...' mompelde Eloise Schmidt, ontstemd en nog niet volledig overtuigd. 'DeArte, zei u? Wat is dat voor een naam? Frans?


    Spaans?' De kapitein haalde minzaam zijn schouders op, waaruit bleek dat hij zich liever niet in een dergelijke discussie wilde mengen. 'Nou, ik zat in ieder geval goed door het in de Latijnse sfeer te zoeken,' zei Eloise met enige voldoening tegen haar echtgenoot. 'Engelse... Hoe kóm je erbij!' Ze wendde zich weer tot de kapitein. 'Mijn vergissing was logischer, vindt u niet? Die Latijnse typen lijken allemaal op elkaar en je kunt niet zien wie wat is.. Frans of Italiaans of Spaans. Zwart haar, bruine huid, donkere ogen...'


    De kapitein dwong zich tot een glimlach. 'Nu ben ik het toch niet helemaal met u eens. Ik zou mevrouw DeArte nauwelijks bruin willen noemen. Volgens mij is haar huidskleur het best te omschrijven als ivoorkleurig. En haar ogen waren beslist niet donker, maar hadden een aparte kleur. Ik herinner me dat mijn moeder een halssnoer van amberkleurige kralen had,' bekende hij dromerig. 'Het was de kleur van gevlamd amber, precies dezelfde kleur als de ogen van mevrouw DeArte.'


    Na die woorden verontschuldigde hij zich met een lichte buiging, ik moet me nu onder de overige gasten mengen.'


    Zodra hij weg was, zei Eloise meesmuilend tegen haar echtgenoot: 'Als een man ook maar even in de ogen van een aantrekkelijke vrouw kijkt, is hij opeens kleurenblind.'


    Andrianna maakte zich niet zo druk om het feit dat de vreselijke lady Spencer haar had herkend als Annabel della Rosa. Vele jaren van verschillende namen en diverse beroepen hadden een dergelijke herkenning tot een regelmatig voorkomende gebeurtenis gemaakt. Soms, zoals vanavond, ontkende ze de naam met koele afstandelijkheid. In situaties waarbij dit onmogelijk was - Europa was tenslotte maar klein en er waren te veel mensen die tegelijkertijd op dezelfde plaats opdoken - deed ze het onderwerp met een lachje af, gevolgd door woorden als: 'Ach, dat is een van mijn toneelnamen. Ik vind het zo saai om altijd maar dezelfde naam te gebruiken. U niet?'


    Meestal was dat afdoende. Bleek dat niet het geval, dan gaf ze met een droevige blik te kennen dat er bepaalde dingen waren die ze te pijnlijk vond om over te praten.


    Niettemin gebeurde het steeds vaker. Dat was dan ook een van de redenen waarom ze had besloten om Engeland en het vasteland van Europa de rug toe te keren. Bovendien kreeg ze steeds meer genoeg van alle plaatsen waar ze al was geweest en de levens die ze daar had geleid. Natuurlijk, er waren nog meer plaatsen waar een mens zich kon verstoppen... Zuid-Amerika, Afrika, de Oriënt. Plaatsen waar niemand haar waarschijnlijk zou kennen of herkennen als de persoon die ze in werkelijkheid was: de dochter wie geen man zou opeisen, de jonge vrouw die geen ander talent bezat dan het inpalmen van machtige, rijke mannen, en ten slotte de vrouw met een geheim dat haar een fatale klap kon toebrengen wanneer ze er het minst op bedacht was... wanneer ze dom was en het waagde gelukkig te zijn.


    Toch had ze geen zin om naar Afrika, Zuid-Amerika of de Oriënt te gaan, ook al waren het plaatsen waar ze nog nooit was geweest. In haar hart wilde ze niets anders dan naar huis terug te keren en weer de kleine Andrianna Duarte te zijn, zoals ze dat was voordat iedereen haar liet weten dat een Andrianna Duarte bijna net zo weinig voorstelde als iemand die niets was.


    Andrianna voelde zich niet meer zo vrolijk als toen ze haar hut had verlaten, maar ze was vastbesloten zich door de avond heen te worstelen. Je voelt je sterk! Je zult je amuseren en plezier maken. Je bent wel degelijk iemand!


    Terwijl ze bedreven de mensen ontweek die probeerden met haar in contact te komen, staakten haar ogen hun speurtocht door het vertrek. Ze was er nu van overtuigd dat Jonathan zich niet tussen de feestgangers bevond en ze verliet de cocktailparty om op zoek te gaan naar andere plaatsen op het schip waar mensen elkaar opzochten om te praten en te lachen, om zich samen te vermaken. Ze hoopte dat Jonathan zich tussen hen zou bevinden, maar toen ze ontdekte dat dit niet het geval was, stelde ze zichzelf gerust met de gedachte dat hij stellig aan het diner zou verschijnen.


    'O, zeker, mevrouw DeArte!' De hofmeester was verrukt haar te zien. 'We hebben voor u een plaats naast de heer Jonathan West gereserveerd. Is dat goed?'


    Het was méér dan goed. Het was precies waarop ze had gehoopt. Toen ook de andere gasten aan tafel plaatsnamen, merkte ze dat ze nauwelijks in staat was om een beleefd gesprek te voeren en te reageren op de talloze vragen en gretige belangstelling van de mensen die haar voor het eerst ontmoetten. Waar was hij? Kwam hij niet dineren? Had iemand anders zijn belangstelling gewekt? Een of ander brutaal nest dat iets goeds onmiddellijk herkende en er geen geheim van maakte dat ze zich tot hem aangetrokken voelde? Die hem koste wat kost wilde hebben en hem dat ook liet weten?


    Zaten ze nu iets te drinken in haar hut? Dineerden ze daar met hun tweetjes, denkend aan wat daarop zou volgen, zoals de nacht onvermijdelijk volgde op de dag?


    O, ze was een dwaas geweest om vanavond haar hut te verlaten! Andrianna stond abrupt op en botste bijna tegen de ober aan, die klaarstond om haar bestelling op te nemen.


    Jonathan werd wakker en kwam tot de ontdekking dat hij in het donker op de bank in de zitkamer lag. Hij herinnerde zich onmiddellijk dat hij vergetelheid had willen zoeken in de drank. Het was hem niet gelukt. Wat had hij bereikt? Hij was in slaap gevallen en werd wakker nu de dag voorbij was, met een knallende hoofdpijn. Bravo, West! Hij ging rechtop zitten, knipte een lamp aan en tastte toen met beide handen naar zijn hoofd... Allemachtig!


    Hij keek op zijn horloge en zag dat het tegen tienen liep. Vervolgens bekeek hij de fles whisky. Hij had hem voor de helft leeggedronken en het daarna gepresteerd ruim vijf uur te slapen. Nu moest hij allereerst frisse lucht hebben!


    Hij had net zijn deur geopend om aan dek te gaan, toen hij een verschijning zag: een onwezenlijk lieftallig visioen, gehuld in zwart en met een wapperende witte bontcape, met een glanzende huid die in de duisternis oplichtte in een spookachtige paarlemoerglans. De droomvrouw was het evenbeeld van Andrianna. Ze keek hem notabene aan voordat ze in de hut van de echte Andrianna verdween!


    Hij schudde zijn hoofd als om het helder te maken. Als hij spoken zag, had hij écht te veel gedronken! Hij, Jonathan West, die er altijd prat op ging dat hij stevig met beide benen op de grond stond! Tegen de tijd dat het tot hem doordrong dat hij niet zó dronken was en dat de verschijning die hij zojuist had gezien geen fantoom maar realiteit was, had ze haar deur al gesloten. Hij vervloekte zichzelf. God, wat was hij een sufferd! Ze was gekleed in een lange jurk, een avondtoilet! Ze was naar het diner gegaan... en hij niet! Ze was eindelijk te voorschijn gekomen en hij was haar misgelopen! En toen hij haar ten slotte in levenden lijve zag, was hij niet naar haar toegesneld om haar te zeggen dat ze er beeldschoon uitzag of om haar op z'n minst goedenavond te wensen, maar had hij gedacht dat hij een visioen had.


    Andrianna leunde aanvankelijk in een jubelstemming tegen de gesloten deur van haar hut. Ze had gedacht dat Jonathan West lag te vrijen met een of ander knap jong grietje, maar ze had hem nu gezien en zijn uiterlijk - een spijkerbroek, een leren jack en verwarde haren - verried dat hij die avond zijn hut niet had verlaten.


    Het volgende moment werd ze door spijt overvallen. Waarom had ze niet iets tegen hem gezegd? 'Goedenavond...', of: 'Wat een heerlijke avond, hè?' Al was het maar iets geweest! Ze had hem kunnen vragen: 'Gaat u een wandeling maken? Het is er een prachtige avond voor, met zo'n frisse lucht en die sterren aan de hemel...'


    Dan had hij misschien gezegd: 'Ja, ik ga een ommetje over het dek maken. Ik was van plan om de sterren te tellen. Zin om mee te gaan en een handje te helpen?'


    Dat zouden ze dan hebben gedaan, met af en toe een pauze om tegen de reling te leunen en uit te kijken over het water. En op een gegeven moment zou hij natuurlijk zijn armen om haar heen hebben geslagen en hebben gefluisterd: 'Er staan duizenden sterren aan de hemel, allemaal stralend en helder, maar geen enkele ster kan aan jou tippen.' Dat zou het begin van de betovering zijn geweest. O, wat was ze toch een dwaas! Ze had uren besteed om zich te kleden voor een avondje uit, enkel en alleen om hém te zien. Ze had het schip naar hem afgezocht en ze had aan die vervelende eettafel gezeten, pratend met allerlei onbenullige mensen terwijl ze wachtte tot hij zou komen. En toen ze hem zag, hem nagenoeg tegen het lijf liep, had ze niets gezegd. Ze had de kans voorbij laten gaan en was naar haar hut gevlucht... Om wat te doen? Zich weer voor hem te verbergen? Om het een andere dag opnieuw te proberen? Maar er zou geen andere dag zijn... En hij? Waarom had hij zijn mond niet open gedaan? Niet iets gezegd? Niet het initiatief genomen? Niet... nou ja, wat dan ook? Toen ze eindelijk oog in oog stonden, was er niets gebeurd. Niets! Dat kon maar één ding betekenen. Hij had geen belangstelling meer. Hij was tot de conclusie gekomen dat ze de moeite niet waard was. Ze had te lang gewacht met haar volgende zet... De tranen rolden over haar wangen.


    Jonathan had zich nog nooit zo ellendig gevoeld en bleef aan dek om te wandelen, te sprinten en te rennen. Ondertussen maakte hij zichzelf verwijten dat hij zich niet aan de regels had gehouden die hij al vroeg in zijn leven had opgesteld: benut de gelegenheid, grijp je kans met beide handen aan en je bent zeker van de overwinning. Hij bleef abrupt staan. Oké, hij had zijn kans voorbij laten gaan. Dat was wel eens vaker gebeurd, en wat had hij toen gedaan? Hij had de fout goedgemaakt, hij was teruggekeerd om opnieuw een kans te scheppen en de loop der gebeurtenissen te wijzigen. Meestal lukte dat, dus misschien zou het ook nu succes hebben. Wat had hij op dit moment nog te verliezen?


    Andrianna woelde tussen de lakens. Ze voelde zich ellendiger dan ooit, hoewel ellende haar niet vreemd was. Haar mond was zo droog, dat ze uit bed stapte om een glas water te pakken. Ze draaide de kraan open en liet het water even doorstromen. Ondertussen bestudeerde ze zichzelf in de spiegel. Vreemd, ze zag er niet uit alsof ze zich ellendig voelde. Ze zag er evenmin ziek uit. Integendeel, die bleke kleur stond haar goed. Terwijl ze wat water dronk, stapte ze achteruit om haar naakte gestalte beter te kunnen zien. Nee, haar lichaam vertoonde geen tekenen van aftakeling. Het was nog steeds het lichaam van een jonge vrouw — stevig, gevuld, begeerlijk... en begerend. Dat laatste was nou juist de moeilijkheid. Ze begeerde hem, maar hij had al genoeg van haar nog voordat hij haar had gehad. Of vergiste ze zich?


    Ze moest het weten... en niet morgen. Morgen was het misschien te laat. Nee, ze moest daar vanavond nog achter zien te komen. Nu, op dit moment. Ze was haar leven lang verloochend, maar vanavond zou dat niet gebeuren! Ze stormde de badkamer uit, pakte snel haar cape en bedekte daarmee haar naaktheid terwijl ze het trapje afrende. Als hij niet in zijn hut was, zou ze hem gaan zoeken tot ze hem had gevonden. Toen ze haar deur openrukte en naar buiten wilde stormen, zag ze hem staan. Zijn ademhaling ging even moeizaam als de hare en in zijn ogen glansde een felle gloed, zoals ze zich die in haar eigen ogen voorstelde. Toen zijn armen onder haar cape gleden en haar tegen hem aan trokken, kon ze het kloppen van zijn hart bijna voelen. Het klopte even wild als haar eigen hart. En op het moment dat ze haar ogen sloot en er geen millimeter ruimte tussen hen was, kon ze zijn hartslag waarachtig hóren. Het was de mooiste muziek die ze ooit had gehoord.

  


  



  
    7 Vrijdagavond


    Het was bijna volslagen donker in de slaapkamer van Jonathans suite, waar de helderheid van de door sterren verlichte nacht door de patrijspoorten de enige verlichting was. Voor Jonathan was het niettemin voldoende om de schoonheid te zien van de trofee die naast hem in het grote bed lag, de mysterieuze Andrianna.


    Nooit eerder had hij een vrouw gekend die ook maar enigszins kon tippen aan haar absolute pracht en geen voldoening die hij ooit bij enige aankoop had gesmaakt, kon zijn gevoelens van dit moment evenaren. Ze was alles wat hij zich van een vrouw in bed ooit had voorgesteld... onstuimig hartstochtelijk, gevoelig voor al zijn aanrakingen, gevend en toch eisend. En het wonderbaarlijke was dat ze bedreven was in de techniek van seks en deze tegelijkertijd overbracht alsof het om een kunstvorm ging, de kunst van de liefde.


    En dan de alles overtreffende schoonheid van haar lichaam - de tere, fluweelzachte huid, de luisterrijke sierlijkheid van haar hals, de weergaloze, weelderige borsten, die zowel stevig als soepel waren, met hun harde en spitse tepels die hij zo erotisch vond, de volmaakte lange benen waarmee ze hem omsloot. En haar gezicht - de volle lippen, de beschaduwde holten die door de aristocratische jukbeenderen werden gevormd, de ogen die in het halfduister geel schitterden. Hij had het onwezenlijke gevoel dat hij nooit meer dezelfde zou zijn sinds hij tijdens het innigste en intiemste samenzijn in die ogen had gekeken - wat was intiemer dan haar in de ogen te kijken terwijl ze de liefde bedreven? - en dat die ogen een betovering over hem uitspraken die zelfs de tijd niet ongedaan kon maken, dat hij voor eeuwig haar slaaf zou zijn. Ach, hij kon zich wel vervelender situaties voorstellen! Hij kon nu alleen haar profiel zien, omdat ze recht voor zich uit keek en kennelijk in gedachten verzonken was. Hij legde zijn hand onder haar kin en draaide zachtjes haar gezicht naar hem toe, zodat hij weer in haar ogen kon kijken. Deze keer zag hij echter een volkomen ondoorgrondelijke blik, die hem in verwarring bracht. Waarom lachten die ogen, of haar lippen, hem niet toe? Waarom verkeerde ze niet in dezelfde gelukzalige stemming als hij?


    'Waar denk je aan?' Hij realiseerde zich dat deze woorden, met uitzondering van de gestamelde kreten in het vuur van de hartstocht, de eerste echte woorden waren die hij tegen haar had gezegd, hoe onvoorstelbaar dat ook leek.


    Nu glimlachte ze tegen hem, maar haar gezicht bleef niettemin ondoorgrondelijk. ik denk hetzelfde als jij.'


    'Laat eens horen,' fluisterde hij. 'Wat denk ik dan?' Zijn lippen streelden haar hals en kusten toen haar voorhoofd.


    Ze volgde zijn lippen met zachte vingertoppen en streek met tedere hand zijn goudblonde haren glad. De allermooiste haren... ik vroeg me af, en jij waarschijnlijk ook, waarom we hier liggen terwijl we ook nog kunnen vrijen.' Haar stem klonk hees en sensueel. Hij kreunde en vlijde zijn lichaam opnieuw over het hare.


    Jonathan ging rechtop zitten, stootte een Tarzan-kreet uit en verkondigde: ik ben uitgehongerd! En jij?'


    Ze barstte in lachen uit. Nog maar luttele momenten geleden was hij de volleerde en meest geraffineerde minnaar geweest en nu gedroeg hij zich als een jongen van achttien. Ze vond dat zowel amusant als vertederend. Waarom staat het huilen me dan nader dan het lachen? ik bel room service,' kondigde hij aan. 'Wat wil jij eten?' 'Weet je wel hoe laat het is? Midden in de nacht!' Hij knipte het bedlampje aan om op de wekker te kijken. 'Nog niet. Het is tien voor half drie. Wat maakt het trouwens uit? Ik heb zo'n honger, dat ik wel een paard zou kunnen verslinden. En aangezien ze de gasten op deze schuit een vierentwintiguurs service beloven, en ongeveer alles wat ze verlangen, bestel ik misschien wel een paard! Nou, wat wil jij eten?'


    Ze lachte weer. Zijn uitbundigheid was aanstekelijk. God, hij bruiste van levenslust! Wat was zijn geheim? Kwam het alleen door zijn jeugd, of hadden zijn goede vooruitzichten er iets mee te maken? Het feit dat het leven voor hem alleen maar goed zou zijn?


    ik weet niet waar ik voor in de stemming ben. Wat neem jij als ze toevallig geen paard in voorraad hebben?'


    Hij keek haar met een jongensachtige grijns aan en ontblootte daarbij een rij grote, regelmatige en spierwitte tanden.


    Wat een verrukkelijke lach! dacht ze. Wat een prachtige tanden! Iemand had haar eens verteld dat alleen Amerikanen zulke tanden hadden. Was dat waar? Zo mooi als die van hem? Eigenlijk was alles aan hem mooi! Kwam dat door het leven in Amerika? Door de Californische zon? Door al dat sinaasappelsap?


    De meeste mannen die ze had gekend waren rijk, werelds en machtig geweest. Sommige ook ontwikkeld, geestig en intelligent. Vele waren, op een Europese manier, heel aantrekkelijk en enkele waren zelfs net zo slank en gespierd gebouwd als Jonathans indrukwekkende lichaam. Maar niemand van hen had alles gehad, niet alle prachtige attributen die tot één fantastisch geheel waren samengevoegd. Geen van hen was... ze zocht naar het juiste woord... mooi geweest. Ja, dat was het goede woord. Jonathan West was een mooie man, héél mooi. 'Bij nader inzien ben ik eigenlijk meer in de stemming voor een dessert dan voor een paard. Ik heb namelijk al een uitstekend hoofdgerecht gehad,' bekende hij, met zijn lippen vlak bij de hare. Ze stak haar tong naar hem uit, onbedwingbaar aangestoken door zijn dwaasheid. 'Je hebt het toch niet over mij? Alsof ik een bord spaghetti met vleessaus was!'


    'Ik zou het geen spaghetti willen noemen.' Zijn mond tastte proevend en genietend naar haar tong. 'Als ik je met voedsel moest vergelijken, zou ik het zoeken in een menu van het beste restaurant ter wereld. Dat zou waarschijnlijk een Frans restaurant zijn. Om eerlijk te zijn geef ik de voorkeur aan eenvoudige Amerikaanse gerechten met een zuidwestelijk accent op de Franse keuken. En als ik zin heb in exotisch eten, heb ik liever Italiaans - als je de Italiaanse keuken tenminste exotisch kunt noemen - of sushi dan escargot. Dat is niet beledigend bedoeld, hoor.'


    'Waarom zou ik me daardoor beledigd voelen?'


    'Ben je dan geen Française? DeArte is toch een Franse naam, n'est-ce pas?'


    'Nee, het is eigenlijk een Spaanse naam.'


    Ze gaf hem bijna een van haar ontwijkende antwoorden, als een uit het hoofd geleerd lesje, maar het laatste wat ze op dit moment wilde was Jonathan West een van haar verzonnen verhalen op de mouw spelden: DeArte is mijn toneelnaam, oorspronkelijk een Spaanse naam. Toen ik besloot om actrice te worden, nam ik de meisjesnaam van mijn moeder aan. Moeder stamde uit een oud Castiliaans geslacht. Ze was een schoonheid. Toen vader, die bij de Engelse ambassade in Madrid werkte, haar tijdens een ambassadefeest voor het eerst zag, werd hij tot over zijn oren verliefd op haar. Ze was toen pas zeventien jaar. Haarfamilie weigerde natuurlijk haar met een Engelsman te laten trouwen. Als hij de Britse ambassadeur zelf was geweest, hadden ze zijn Engelse nationaliteit misschien wel door de vingers gezien, maar voor zo'n functie was hij nog veel te jong. Ze moesten dus weglopen. Dat veroorzaakte nogal een schandaal en mijn vader werd overgeplaatst naar Baghdad, waar ik ben geboren...


    Liegen tegen Jonathan West was het laatste dat ze wilde, tenzij het beslist niet anders kon, en daarom lachte ze alleen maar. Toen hij haar vroeg wat er zo grappig was, verlangend om de pret met haar te delen, antwoordde ze: 'Het is dat n'est-ce pas. Door dat schoolse Amerikaanse accent hoor je meteen dat jij net zomin Frans bent als ik. Dat ce moet je eigenlijk niet uitspreken... Het is niet beledigend bedoeld, hoor.' ik voel me echt niet beledigd,' lachte hij. 'Om je de waarheid te zeggen: ik was nooit zo goed in Frans. Het was bepaald niet mijn lievelingsvak.'


    Ze ging rechtop zitten, trok het laken op om een deel van haar naaktheid te bedekken en leunde achterover in de kussens om beter te kunnen genieten van het ongewone genoegen van dit prettige en ongecompliceerde gesprek, waarin ze probeerden elkaar beter te leren kennen. Het was een ervaring die ze eigenlijk nog nooit had meegemaakt. Hun liefdesspel was onvoorstelbaar goed geweest, maar deze vorm van communicatie gaf onvoorstelbaar veel voldoening. 'Wat wasje lievelingsvak dan wél?' vroeg ze. Haar amberkleurige ogen stonden groot en glanzend in haar gezicht. 'En wasje daar ook de beste in? Ik was goed in talen, maar ik hield het meest van literatuur. Vooral van poëzie. Jij was vast het lievelingetje van de juf en de oogappel van je moeder. Of niet soms? Ik wil het allemaal weten.' 'Je wilt toch niet alles horen? Het is nogal saai, hoor. Ik was een doodgewone Amerikaanse schooljongen, die een doodgewone buurtschool bezocht in San Diego, Californië. Dat was trouwens een fijne plaats om als kind te wonen en ik heb me er best vermaakt, maar jouw jeugd was vast veel boeiender, veel opwindender en leuker.' O, je zou ervan opkijken als je de waarheid wist, meneer West! Ik veronderstel dat het boeiend was, als je tenminste van absurde toestanden houdt, maar het was allerminst leuk. En wat jou betreft heb ik het sterke vermoeden dat je nooit doodgewoon bent geweest, dat 'doodgewoon' niet eens in je woordenlijst voorkomt.


    'Het was een fijne jeugd, maar ik wil heus alles over jou weten en hoe het was om in San Diego op te groeien. Waar hield je van? Wat deed je?' Nu leunde ook hij, volkomen ontspannen, achterover in de kussens. 'Zoals ik al zei, was het niet erg opwindend. De mensen in San Diego leven bij de dag, als je begrijpt wat ik bedoel. "Geen zorgen voor morgen" is een opvatting die alle Californiërs wordt toegedicht, maar ik denk dat het vooral voor de bewoners van San Diego opgaat. Ken je die uitdrukking?' 'Nee, eigenlijk niet.'


    'Dan zal ik proberen het je uit te leggen. In Zuid-Californië, en met name in San Diego, schijnt de zon bijna altijd. Dat stimuleert je om van iedere dag te genieten en je niet druk te maken over de volgende dag. Daardoor laat je je niet gauw door iets van de wijs brengen. Waarom zou je je zorgen maken als het leven in feite goed is, als de zon heerlijk schijnt en er misschien morgen pas een aardbeving of een vloedgolf komt die de dingen voor een paar dagen op hun kop zet? Maak je dus niet druk! Je ziet vanzelf wel wat er gebeurt. Daarom wenst iedereen elkaar een "goede dag" en overweegt om naar het strand, de bergen of misschien zelfs Disneyland te gaan. Vooral wanneer je nog een kind bent en wérkelijk aan niets anders denkt dan naar het strand te gaan, met je fiets te crossen en je af te vragen of de coach van het honkbalteam je zal opstellen voor de competitiewedstrijd op de volgende zaterdag.' 'En deed hij dat?' Ze dacht dat ze het antwoord op die vraag al wist. 'Ja, meestal wel.' 'Dat dacht ik al.' 'O ja? Waarom?'


    'Omdat ik ervan overtuigd ben dat je de topscorer was, of hoe ze degene die alle home-runs slaat ook noemen.'


    ik heb inderdaad heel wat punten binnengehaald,' gaf hij toe. ik trainde dan ook veel en deed er echt mijn best voor.'


    'Je was vast ook bij de padvinderij, en je had ongetwijfeld een krantenwijk.'


    'Hoe weet je dat? Hebben ze in Europa ook krantenjongens?' Ze haalde haar schouders op. 'Dat weet ik eigenlijk niet. Ik was niet vaak thuis. Meestal zat ik op een kostschool. Wasje een goede krantenjongen? Zo eentje die tot krantenjongen van het jaar werd uitgeroepen? Betrouwbaar en nooit te laat? Iemand die zijn kranten altijd bezorgde, ondanks regen en sneeuw?'


    Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte. 'Volgens mij haal je krantenjongens en postboden door elkaar! Het sneeuwt trouwens nooit in San Diego. En de regen die er valt, mag geen naam hebben. Maar ik moet toegeven dat ik betrouwbaar was en bijna nooit te laat kwam. En ik ben inderdaad krantenjongen van het jaar geweest, maar daarover zal ik je een geheim verklappen. Ik kreeg die titel omdat ze niet om me heen konden. Ik bezorgde namelijk meer kranten dan iedere andere jongen in San Diego. Ik had drie wijken, terwijl de anderen er maar één hadden.'


    'Heus? Hoe speelde je dat klaar?'


    'Heel eenvoudig. Ik was toen een jaar of negen, tien. Ik verdeelde de kranten over een stel knapen die een paar jaar jonger waren, jongens die niet oud genoeg waren om een eigen wijk te hebben, maar die een krant wel in de richting van een voordeur konden gooien. Ik was eerder een tussenpersoon dan een bezorger en ik gaf de jongens de helft van het loon dat ik ervoor kreeg.' Ze was gefascineerd, maar niet verbaasd. 'Toen wasje tien jaar... Wat deed je toen je twaalf was?' Ze was helderziend, dacht hij. Hoe wist ze dat zijn zakelijke belangstelling veranderde toen hij twaalf, exact twaalf, was? 'Op mijn twaalfde verkocht ik in onze achtertuin tweedehands fietsen. Alle kinderen uit de buurt brachten hun te klein geworden fietsen bij mij en kochten, natuurlijk met bijbetaling, een grotere of betere fiets. Ik had een slogan: "Ruilen zonder te huilen, bij West lukt dat het best.'"


    'O, wat enig! Geweldig! Die kreet had je natuurlijk zelfbedacht.' 'Allicht. Ik was niet voor niets de beste dichter van de vijfde klas! Numero uno... altijd.'


    'Allemachtig, je was vast een onmogelijk verwaand mannetje.' En absoluut aanbiddelijk 'Beken het maar. Je had een gigantisch ego, hè? Als het om opscheppen ging, wasje natuurlijk ook de numero uno van je klas!' O, wat had ik graag het meisje willen zijn dat in die vijfde klas naast je zat.


    Dan was haar leven misschien anders verlopen. Misschien zou ook zij, net als hij, dan een fijn bestaan hebben gehad en zou ze misschien zelfs een mooie vrouw zijn geweest zoals hij een mooie man was. 'Was er eigenlijk wel iets waarin je geen kampioen was? Iets waarin je niet beter was dan een ander?'


    Hij deed alsof het hem veel moeite kostte iets dergelijks te bedenken, maar haalde ten slotte hulpeloos zijn schouders op. 'Sorry, ik zou het echt niet weten.'


    'Is er helemaal niets? Dat geloof ik niet! Volgens mij ben je een grote leugenaar,' zei ze beschuldigend, terwijl ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden.


    Hij kuste het puntje van haar neus. 'Ik een leugenaar? Nou moet je eens goed naar me luisteren, mevrouw DeArte... Ik weet niet wat ze je op school hebben geleerd, maar bij mij zeiden ze vroeger altijd: "De pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet.'"


    Andrianna voelde dat ze een kleur kreeg. De pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet. Suggereerde hij dat hij wist dat ze een volleerde leugenaarster was? Dat nagenoeg haar hele leven een leugen was geweest? Nee! Dat kon hij onmogelijk weten.


    'Goed,' zei ze, 'ik geef je nog één kans om iets over je leven in het zonnige San Diego te vertellen waaruit blijkt hoe superieur je talenten zijn. Daarna zal ik beslissen of je al dan niet een grote leugenaar bent. Ga je met die procedure akkoord?'


    'Zeker, mevrouw de rechter. Of bent u de openbare aanklager?' Hij


    boog zich naar haar toe en streelde haar lippen met de zijne. 'Meneer! U mag het hof niet onrechtmatig verleiden. U dient zich te beheersen! Dat zal uw zaak uiteindelijk alleen maar ten goede komen.' Ze vond het onvoorstelbaar dat ze zich zo koket, zo schandelijk koket, gedroeg. Hoewel... deed hij niet precies hetzelfde? 'Wilt u zo vriendelijk zijn die opmerking toe te lichten, edelachtbare? Wat zal mijn zaak ten goede komen? Beheersing of verleiding?' Hij kuste haar nogmaals.


    ik waarschuw u, meneer West! Deze afleidingstactieken zullen alleen maar in uw voordeel werken.'


    is dat een belofte?' Een vinger volgde de welving van een zijdezachte borst.


    Zelfs deze lichte aanraking was al voldoende om haar aan het duizelen te brengen. Ze dwong zich van hem weg te schuiven. 'Zo heeft u zich wel voldoende met de rechtspraak bemoeid, meneer West. Ga verder met uw verhaal.'


    'Goed, goed... Laat me even mijn gedachten op een rijtje zetten. Tenslotte hangt er veel af van uw uitspraak. Ik wil me dan ook zo gunstig mogelijk presenteren.'


    'U hoeft alleen maar de waarheid te vertellen, meneer West. De waarheid, en niets anders dan dat.'


    'Goed, ik ben zover. Ik zal u vertellen over de zomer waarin ik tien jaar werd. In september zou ik naar de vijfde klas gaan en in oktober werd door alle scholen van de stad meegedaan aan de jaarlijkse spellingswedstrijd. Ik wilde natuurlijk per se winnen, ook al was ik heel slecht in spelling.'


    'Stop! Ik bespeur nu al een tegenstrijdigheid in uw verhaal. Als u zo slecht was in spelling, en dat ook wist, hoe kon u dan verwachten te winnen?'


    Hij deed alsof het hem verbaasde dat ze zo'n domme vraag stelde. 'Omdat ik er niet tegen kan aan een wedstrijd mee te doen en te verliezen. Ik heb verliezen altijd onaanvaardbaar gevonden.' Ze wist niet of hij haar alleen maar plaagde. 'Dat klinkt verdraaid arrogant. Een tienjarige schooljongen die verliezen onaanvaardbaar vindt... Werkelijk ongehoord!'


    Hij lachte. 'Dat kan wel zijn, maar ik was vastbesloten die spellingswedstrijd te winnen.' 'Hoe dan ook?'


    'Natuurlijk!' Hij lachte opnieuw. 'Op elke manier die rechtmatig en geoorloofd was.' Zijn tong kietelde haar oor. ik was niet van plan om de woordenlijst te stelen die ze wilden gebruiken, als je dat soms denkt.'


    Ze haalde haar schouders op. 'Nou ja, als winnen zo belangrijk voor je is... was...'


    'Het was voor mij net zo belangrijk om eerlijk te winnen, recht door zee. Als ik door middel van bedrog zou winnen, zou dat lang niet zo veel betekenen. Dan zou het nauwelijks een prestatie zijn geweest en had het alle plezier van de overwinning vergald.' Nu was hij serieus. 'Begrijp je dat?'


    Ze knikte. Ze begreep dat voor Jonathan de middelen even belangrijk waren als de resultaten en plotseling begreep ze ook dat mannen zoals hij, mooi en succesvol als vierentwintig karaats goud, verschilden van andere mensen. Ze hanteerden andere regels en hielden er andere maatstaven op na. Ze vielen buiten de normale normen en waren uitblinkers, misschien zelfs helden. Ze voelde dat ze bijna begon te beven bij die gedachte. Ze had verscheidene goede mannen gekend, maar nooit een ware held.


    In plaats van te vragen of hij had gewonnen - ze had al het gevoel dat hem dat op de een of andere manier was gelukt — vond ze het belangrijker te horen wat de tienjarige Jonathan had gedaan om zich van de overwinning te verzekeren.


    'Je was dus vastbesloten om op een eerlijke manier te winnen, terwijl je eigenlijk niet goed was in spelling. Wat heb je dan gedaan?' 'Niets opzienbarends. Ik begon me gewoon in de zomermaanden al voor te bereiden. Dat plan kwam bij me op toen we tijdens de vierde juli allemaal op het strand waren om naar het vuurwerk te kijken. Die avond startte ik mijn campagne door het woordenboek mee naar bed te nemen en de halve nacht op te blijven om het te bestuderen en uit mijn hoofd te leren.'


    'Hoe kwam je erbij om te denken dat je een woordenboek uitje hoofd zou kunnen leren? Zo onnozel kan toch zelfs een tienjarige niet zijn?'


    'Het was niet onnozel, want ik had een geheim wapen.'


    Ach ja, natuurlijk! Een geheim wapen. Echte helden hadden altijd een of ander geheim wapen dat hen onoverwinnelijk maakte. En soms was het gewoon pure lef 'Ik heb een... nou ja, noem het maar een gave. Als ik me heel sterk concentreer, kan ik bijna alles onthouden wat ik lees. Het is geen fotografisch geheugen, geen volledige herinnering, maar het komt er dicht bij in de buurt. Hoe dan ook, het leek me de moeite van het proberen waard. In juli, augustus en september lag ik iedere nacht tot in de kleine uurtjes het woordenboek te bestuderen, waarbij ik een zaklantaarn gebruikte om te voorkomen dat mijn ouders iets zouden merken. Ik prentte de spelling van duizenden woorden in mijn hoofd, woorden waarvan ik zelfs nog nooit had gehoord. Het gaf een fantastisch gevoel, onvoorstelbaar gewoon.' Zelfs nu klonk er nog ontzag in zijn stem door. ik had het gevoel dat ik barstte van de kennis, dat er niets was wat ik niet wist of niet kon. Ik voelde me alsof ik heerser over de hele wereld was. Zo'n gevoel heb ik later nooit meer gehad. O, ik heb sindsdien talloze grote transacties afgesloten en miljoenen dollars verdiend, maar die keer... Nou ja, dat was uniek! Kun je je dat voorstellen?'


    Ja, ze kon het zich voorstellen. Ze zag hem bijna voor zich, studerend in zijn trouwe woordenboek, bij het licht van een zaklantaarn, terwijl iedereen al lag te slapen. Een vastberaden, bijzonder, knap jongetje dat overtuigd was van zijn onoverwinnelijkheid. Ze besefte echter, ook al deed hij dat zelf niet, dat het in feite onbelangrijk was of hij al dan niet de beste speller van de stad zou worden. Hij had de wedstrijd kunnen verliezen, want de strijd had hij al gewonnen. Desondanks vroeg ze: 'En? Won je de finale?'


    'Ja. Dat kón gewoon niet anders. Ik herinnerde me zelfs woorden als spirochaetales, icterus en hemorroïdaal.'


    'O, nee! Je hield er rekening mee dat je woorden moest spellen als spiro... spiro... Ik kan het niet eens uitspreken! Nee, dat is belachelijk. Daar geloof ik niets van.' Ze lachte. 'Je bent écht een grote leugenaar!' 'Wacht eens even! Ik zei niet dat ik het moest spellen, maar alleen dat ik het had onthouden. Ik weet trouwens nog steeds hoe het wordt gespeld.' Op een toon alsof hij zich gekwetst voelde, spelde hij de woorden letter voor letter uit. 'Schrijf het maar op, als je wilt, en controleer het.' Plotseling werd hij ernstig, ik heb niet tegen je gelogen, Andrianna. Ik zou nóóit tegen je liegen. Geloof je dat?' Het vreemde was dat ze hem inderdaad geloofde. Absoluut. Nooit eerder had ze een man gekend van wie ze zou zweren dat hij nooit tegen haar zou liegen.


    Ze realiseerde zich dat ze in feite volkomen onder zijn bekoring was, ondergedompeld in zijn stralende gloed, verzonken in het wonder dat hij was, verblind door zijn oprechtheid, zijn grote virtuositeit en zijn absolute geloof in zichzelf.


    Tegelijkertijd was ze droevig gestemd. Als ze Jonathan West een paar jaar eerder had ontmoet - ergens in Californië, op een plaats tussen het mooie noorden en het zonnige San Diego - zou iets van zijn persoonlijkheid misschien op haar zijn overgegaan, als een soort neveneffect van liefde, en had ze wellicht geleerd meer in zichzelf te geloven. Misschien had ze dan omhoog kunnen kijken naar een stralende sterrenhemel en kunnen denken: ik ben Andrianna Duarte en ik kan jullie allemaal aan. Ik ben Andrianna Duarte en ik kan alles en iedereen - mens en tijd en ziekte - verslaan... Rechtmatig en geoorloofd.


    Daarvoor was het nu te laat.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen. 'Ik wacht nog steeds op een antwoord. Geloof je me? Je kijkt zo ernstig. Waar denk je aan?' Ze schonk hem een glimlach. 'Ik geloof je. En ik dacht, als je dat zo graag wilt weten: mijn hemel, deze man is geweldig! Wat een speller!' Daarop barstten ze beiden in lachen uit en omhelsden elkaar, tot hij plotseling zweeg en zijn gezicht in haar donkere haren begroef. 'Andrianna! Andrianna!' murmelde hij, en toen: 'Ik hou van je, Andrianna DeArte.'


    Toen hield zij op met lachen. Hij had de toverwoorden gezegd. Ik hou van je, Andrianna DeArte. Het probleem was alleen dat er geen Andrianna DeArte bestond. Er was slechts de vrouw die voor een deel uit Andrianna Duarte bestond, voor een deel uit Ann Sommer en voor heel veel kleine deeltjes uit zóveel vrouwen dat ze zelfde verhoudingen niet meer zag.


    De som is soms meer dan het totaal van zijn factoren. Ze had dat ergens gelezen en het klonk prachtig, maar ze geloofde het niet. Als iemand het haar zou vragen, zou ze het omdraaien: de som van de factoren wordt vaak verminderd door de verschillende onderdelen van het totaal. Dat kwam dichter bij de werkelijkheid.


    Wanneer was het begonnen, die vermindering van het totaal? Toen ze, nog als Andrianna Duarte, Rosa vaarwel had gekust op het vliegveld van San Francisco? Of bij die eerste leugen, toen ze als de kleine Ann Sommer op de drempel van Helène Sommers huis was aangeland? Was het begonnen toen ze voor het eerst vermoedde dat Andrew Wyatt haar vader was, of toen ze begon te beseffen dat Helène haar verachtte? Gebeurde het toen ze als dertienjarige door Alex was verkracht? Of na de verkrachting, toen ze het tegen Helène had verteld en haar tante alleen maar zei dat ze moest ophouden met het rondstrooien van gemene leugens, omdat ze anders opgesloten zou worden? Daarna had ze gedacht dat niets haar ooit nog zou kunnen schokken, overstuur maken, tot tranen toe beroeren of haar nog cynischer maken dan ze al was. Daarin vergiste ze zich. Er lag nog altijd een weg voor haar open. Pas toen ze ontdekte waaróm Helène haar verachtte, besloot ze om zich even kil, hard en ongevoelig op te stellen als Helène Sommer zelf.


    Het was Patricia Smithers, beter bekend als Bitsy, een van Andrianna's klasgenootjes en afkomstig uit San Francisco, die ongewild het geheim verklapte toen ze na haar kerstvakantie in de Verenigde Staten terugkeerde naar Westminster.


    'O, Ann!' Bitsy's stem trilde van ingehouden plezier. 'Wist je dat mijn moeder jouw tante Helène van vroeger kent?' Bitsy knipoogde tegen de meisjes die om haar heen stonden en die ze uit haar vriendinnenkliek had opgetrommeld om te laten horen hoe de verwaande Ann haar verdiende loon kreeg.


    Andrianna ving de knipoog op en voelde dat Bitsy weinig goeds in de zin had. Bitsy had het op haar voorzien sinds zij de rol in het schooltoneel had gekregen die Bitsy zelf had willen hebben. Andrianna besloot dan ook niet naar haar te luisteren. Ze draaide zich om en liep zo kordaat weg, dat de geruite plooirok van haar schooluniform tot boven haar knieën opwaaierde.


    Bitsy's volgende woorden maakten echter dat ze als aan de grond genageld bleef staan.


    'Zodra ik de naam Sommer liet vallen en mama vertelde dat je oom de Britse huppelepup in Zürich was, wist ze precies over wie ik het had. Hoe is het mogelijk, hè? Ze herinnerde zich de Sommers nog heel goed uit de tijd dat je oom werkzaam was bij het consulaat in San Francisco, vóórdat ze in ballingschap werden gestuurd... of wat ze dan ook doen met mensen uit de diplomatieke dienst die in ongenade zijn geraakt.' Terwijl Bitsy's vriendinnen onderdrukt giechelden, dacht Andrianna koortsachtig na. Ze hoorde nu voor het eerst dat de Sommers notabene in San Francisco hadden gewoond, zo dicht bij de plaats waar zij was geboren. Om te voorkomen dat Bitsy zou merken hoezeer ze haar aandacht had getrokken, glimlachte Andrianna hooghartig, ik heb geen flauw benul waar je het over hebt, maar ik begrijp nu in ieder geval waarom ze je Bitsy noemen. Dat heeft natuurlijk te maken met de manier waarop je praat.'


    'O ja? Nou, misschien heb jij geen benul waarover ik het heb, mijn moeder wist heel goed waarover zij het had. Ze herinnerde zich alles over je tante, tot in de pikantste details. Wist je dat je tante Helène een publiek schandaal veroorzaakte toen ze in San Francisco vreemd ging met een getrouwde man, een zekere Andrew Wyatt?' Toen ze vreemd ging met Andrew Wyatt? Andrianna voelde dat haar hart een slag oversloeg.


    'Volgens mama heeft je lieve tante het vanaf het begin met allerlei mannen gehouden. Met staatssecretarissen en dat soort lieden, zelfs met een chauffeur van het consulaat... totdat ze Andrew Wyatt aan de haak wist te slaan. Hij behoort tot de hoogste kringen van San Francisco en is eigenaar van een aantal banken en dergelijke.' Andrianna deed onbewust een paar stappen dichterbij. 'Mama zei dat jouw tante Helène en Andrew Wyatt een hartstochtelijke verhouding hadden, tot hij haar aan de kant schoof voor een of ander Mexicaans grietje uit de rimboe.'


    Een of ander Mexicaans grietje uit de rimboe? Haar moeder! Elena! Bitsy had het over haar moeder! Andrianna's borst verkrampte, waardoor ze nauwelijks nog kon ademhalen.


    'Kunnen jullie je dat voorstellen?' Bitsy wendde zich tot haar gehoor. ' Anns chique tante... aan de dijk gezet voor een of andere Mexicaanse slet, die zelfs geen woord Engels sprak? Is dat geen giller?' Haar woorden werden beloond met passende verbazing en gegiechel. Andrianna voelde het bloed naar haar hoofd stijgen en haar gezicht gloeien. Een Mexicaanse slet! Op dat moment kon het verbijsterende nieuws dat haar vader, de man die haar lieve moeder had bewonderd, aanbeden en vertrouwd, ook Helènes minnaar was geweest haar weinig schelen. Het enige waaraan Andrianna kon denken, was dat Bitsy haar moeder een Mexicaanse slet had genoemd. Een hoer! Ze overwoog op dat moment om haar handen om Bitsy's magere nek te vouwen en haar keel dicht te knijpen, maar het leek wel alsof ze verlamd was.


    'En toen', vervolgde Bitsy vrolijk, 'werden de Sommers het mikpunt van spot. Ze werden naar Baghdad gestuurd, waarschijnlijk omdat geen enkel ander land hen wilde hebben. Volgens mama heeft het hen jaren gekost om zich weer een plaatsje in de beschaafde wereld te veroveren. Daarmee bedoelde ze natuurlijk Zwitserland.' 'En die Mexicaanse?' vroeg een van Bitsy's vriendinnen. 'Wat is er met haar gebeurd?'


    'Wat er met haar is gebeurd?' Bitsy haalde haar schouders op. 'Hoe kan ik dat weten? Wie kan het trouwens iets schelen? En dan nog... Wat denk je dat er met dergelijke vrouwen gebeurt?' Wat er met hen gebeurt? Soms hebben ze niet de kracht om te leven. Ze gaan dood, te jong en te mooi, en worden vervolgens in de grond gestopt. Dat gebeurt er met dergelijke vrouwen. En wie kan het iets schelen? Niemand bijzonder veel. Een klein meisje en een oude vrouw. Zij vinden het erg, maar ze kunnen niets anders doen dan huilen.


    'Mama was woedend dat Westminster, dat toch bekend staat als een exclusieve school, jou heeft aangenomen, Ann. Ik ben het daar natuurlijk niet mee eens,' voegde ze er, plotseling vol eigendunk, aan toe. 'Dat klopt gewoon niet. Ik zei mama dan ook dat iedereen, hoe eenvoudig ook, recht heeft op een goede opleiding... Ongeacht wie het is of uit wat voor milieu hij komt, ook al is dat milieu nog zo gewoon. Dat is de Amerikaanse stijl,' liet ze haar gehoor hypocriet weten. Andrianna luisterde niet meer. Ze kon nu alleen nog maar denken aan die middag, aan die voorlaatste middag van Elena's te korte leven. De lieve Elena geloofde zo heilig in de pracht van de liefde die er tussen haar en haar Andy bestond. Ze had zich tegenover Rosa uitgesproken over die liefde, over de gouden momenten die werden gestolen van de eeuwigheid, zonder te weten dat Helène Sommer haar was voorgegaan en eveneens had genoten van gestolen momenten met Andrew. Arme, naïeve Elena, die niet wist dat wat glansde als goud niet meer was dan koper, dóf geworden koper nog wel.


    Geen wonder dat Helène haar haatte! Ze had Andrew Wyatt verloren aan Elena. Haar haat voor mijn moeder ging over op mij! En waarom had ze erin toegestemd Andrew Wyatt te ontlasten en de zorg voor zijn onwettige dochter op zich te nemen? Niet uit liefde voor hem, maar vanwege het geld en om uit Baghdad weg te komen. Het was nu allemaal duidelijk. Ze was nauwelijks in Baghdad gearriveerd, of de Sommers maakten zich al op voor hun vertrek naar Zürich. Haar vader, de bekende miljonair, had die nieuwe aanstelling voor oom Alex gekócht. Andrianna wilde in eerste instantie vluchten. Vervolgens wilde ze iedereen die haar maar kon horen, vertellen dat de vrouw voor wie Andrew Wyatt Helène Sommer in de steek had gelaten, niet alleen een geboren en getogen Amerikaanse was, die met de zachtste, lieflijkste stem Engels sprak, maar waarschijnlijk ook de mooiste vrouw was die ze ooit hadden gezien.


    Op dat moment drong Bitsy's stem, die onverdroten doorging, tot haar bewustzijn door: ik heb mama uiteindelijk kunnen overhalen om geen verzoek tot Anns verwijdering van school in te dienen,' liet ze de meisjes weten. 'Zij kan er tenslotte niets aan doen dat ze het nichtje is van een vrouw die zo diep is gezonken en eigenlijk geen haar beter is dan die Mexicaanse druivenplukster, behalve dan dat Helène een Engelse is en eindeloos veel pretenties heeft. Hoe dan ook, ik heb het mama uit het hoofd gepraat en ik hoef er niet eens een bedankje voor te hebb...'


    Dat was het moment waarop Andrianna zich op Bitsy stortte en haar sloeg, stompte, mepte, schopte en aftuigde. Ze beet haar zelfs! Ze ranselde haar af, ze krabde haar tot bloedens toe, ze trok aan haar haren tot haar stevig gebalde vuist een pluk van Bitsy's goudblonde lokken vasthield en Bitsy zelf nog slechts een bloederig hoopje mens was, terwijl Andrianna er uitgeput en doordrenkt van het zweet bij stond. Westminster hield beide meisjes verantwoordelijk voor wat ze een 'meningsverschil' noemden. Hoewel Ann onmiskenbaar degene was die lichamelijk geweld had gebruikt - Bitsy moest in de ziekenzaal worden behandeld -, verkeerde ze tevens in een shocktoestand en kon of wilde ze niets zeggen dat haar gedrag zou verklaren. Toen geen van de twee meisjes iets naar voren bracht om zichzelf schoon te praten, werd besloten de kwestie te laten rusten zonder het thuisfront in te lichten, op voorwaarde dat een dergelijk incident zich niet zou herhalen. Daarna liep Bitsy met een grote boog om haar heen. Ondanks alles was Andrianna haar in zeker opzicht dankbaar, omdat ze nu veel dingen heel wat beter begreep dan vroeger.


    Nu ze erop terugkeek, wetend wat volgde, kon Andrianna het hele incident in zijn context plaatsen: in de totale samenhang stelde het in feite weinig voor. Niettemin was ook dit een schakel bij de vermindering van het totaal.


    Het was allemaal al zo lang geleden en nu, op dit moment, waren daar alleen Jonathan West en zij, niet Andrianna Duarte of Ann Sommer, maar Andrianna DeArte... En ze hadden maar twee dagen. Ze zou het allemaal uit haar gedachten zetten en opschorten. Precies zoals ze dat met haar toekomst zou doen. Ze had nog twee dagen en niets of niemand kon haar die afpakken, wat ook de toekomst mocht brengen. Het was aan haar om die dagen te plukken en te koesteren... Een gouden tijd, die ze moest hamsteren als een kostbaar juweel voor een onzekere eeuwigheid.

  


  



  
    8 Zaterdag


    Andrianna keerde die nacht niet meer terug naar haar suite en het liep al tegen de ochtend toen ze zich ten slotte overgaven aan de slaap. Hij doezelde als eerste weg, terwijl zij het een paar minuten langer volhield en hem in zijn slaap gadesloeg. Ze verwonderde zich over de jeugdige indruk die hij maakte: hij zag er niet ouder uit dan hoogstens een jaar of vierentwintig.


    Ze probeerde uit alle macht wakker te blijven, al was het alleen maar om naar hem te kijken, en wenste dat ze helemaal niet hoefde te slapen. Niets was zo zonde van de tijd als slapen. Ze hadden maar twee dagen! Achtenveertig uur, te weinig om ook maar een moment verloren te laten gaan... Momenten waarop ze hem niet zou aanraken en ze zijn aanraking niet zou voelen. Ze was jaloers op iedere minuut die verstreek, waarbij ze er node ook maar één afstond en alweer hunkerde naar meer. Was dat de prijs voor de beleving van ware liefde? Nooit echt verzadigd zijn en altijd verlangend, smachtend, hunkerend, eisend, smekend om méér?


    Op het moment dat haar oogleden zich meedogenloos sloten en ze voelde dat ze in slaap gleed, instrueerde ze haar mentale wekker om haar weldra weer wakker te maken. Ze hoopte vurig dat dit mechanisme haar wél zou gehoorzamen.


    Toen ze heel langzaam wakker werd, voelde ze doezelig dat hij zich over haar heen boog. Het volgende moment werd ze zich prikkelend bewust van zijn lippen, die over haar schouders naar haar borsten gleden. Ze drukte zich tegen de lippen aan in het simpele verlangen ten volle van dit moment te genieten, maar ze schoot overeind toen ze het zonlicht zag dat door de patrijspoorten naar binnen stroomde. 'Hoe laat is het?' vroeg ze dringend.


    'Geen idee. Ik heb er niet op gelet. Negen, misschien tien uur. Waarom? Wat maakt het uit? We gaan toch nergens heen.' Hij lachte en boog zijn hoofd om sensueel met zijn tong langs haar hals te strelen. 'Ofwel?


    Je hebt toch geen afspraak om te gaan sjoelen of iets dergelijks?' 'Nee,' gaf ze toe, met een gevoel alsof ze zich belachelijk had gemaakt. Ze probeerde te doen alsof ze zich volkomen ontspannen voelde, hoewel dat niet het geval was, door achterover te leunen in de kussens en glimlachend naar hem op te kijken, ik heb geen afspraken, maar ik wil wel graag weten hoe laat het is. Dat is een afwijking van me. Ik móet de tijd weten, anders heb ik het gevoel alsof ik mijn oriëntatie kwijt ben.' 'Goed dan. Ik zou niet willen dat je je oriëntatie kwijtraakte. Ik verlang je volle aandacht.' Hij keek op zijn horloge, dat op het nachtkastje lag. 'Het is precies twaalf minuten over half tien. Voel je je nu beter? Ik had er geen idee van dat de tijdje heer en meester was,' plaagde hij. 'Dat past niet bij een vrouw als jij.'


    De tijd is niet mijn meester, makker. De tijd is mijn vijand! Ze sprak dat niet hardop uit, maar vroeg in plaats daarvan: 'En wat voor een vrouw ben ik volgens jou?'


    Hoewel de vraag nietszeggend en onbeduidend was, was het geen verspilling. Het was de vraag van een geliefde en daarom uiterst relevant, vooral omdat ze wist wat hij zou zeggen. Verrukkelijke dingen, heerlijke dingen... en hij zei ze, allemaal.


    'Honger?' vroeg hij.


    'Nou ja, we hebben gisteravond geen diner gehad.'


    'Dat is zo, maar ik moet bekennen dat ik het niet heb gemist.' Hij


    grijnsde. 'Jij wel?'


    Ze lachte hem toe. 'Geen kruimel. Toch zullen we iets moeten eten... als we tenminste op krachten willen blijven. Wordt dat niet altijd beweerd? Ik móet trouwens koffie hebben, potten vol!' 'Nou, vooruit dan maar... We gaan ontbijten.'


    Gaan ontbijten? Tijd verspillen met aankleden en naar de eetzaal gaan? Een uur? Daar met andere mensen zitten en met hen moeten praten? Op z'n minst nóg een uur! Nee, vraag me alsjeblieft niet mijn kostbare uren zó schandelijk te verspillen!


    'Moeten we echt naar de eetzaal? Daarvoor voel ik me veel te lui en te prettig. Waarom ontbijten we niet hier, in dit heerlijke bed? Dat is veel knusser, veel... hoe zal ik het zeggen... intiemer?' Haar stem sprak het woord strelend uit en hij, die gevoelig was voor al haar nuances en intonaties, werd onmiddellijk geprikkeld. 'Dat is eigenlijk een heel goed idee,' beaamde hij ernstig.


    Toen ze na het ontbijt voorstelde naar haar eigen suite te gaan om haar tanden te poetsen, te douchen en wat kleren — of in ieder geval een peignoir - te halen, protesteerde hij.


    'Geen sprake van! Ik wil niet dat je deze kamer verlaat.'


    'Mijn hemel, wat een bazig mannetje!' Ze zei het op de schalkse toon van een zestienjarige bakvis. Zij, die nooit koket was geweest! 'Wat doe je als ik je niet gehoorzaam?'


    'Waag het eens!'


    'Ga je me dan straffen?'


    'Ja.'


    'Meen je dat?' 'Absoluut.'


    'Heerlijk! Straf me maar! Straf me met kussen...'


    Ze poetste naakt haar tanden in de wit betegelde badkamer en gebruikte daarbij zijn tandenborstel, terwijl hij met zijn armen om haar middel achter haar stond en haar in de spiegel glimlachend in de ogen keek. Wat een verrukkelijke manier om je tanden te poetsen, schoot het door haar heen. En toen ze zijn erectie tegen haar lichaam voelde, duwend en tastend, dacht ze: o ja, het is de zaligste, de allerfijnste manier...


    Nadat hij haar vastbesloten in de douchecel had getrokken, namen ze samen een douche. Ze had aanvankelijk geprotesteerd door te zeggen dat er nauwelijks voldoende ruimte voor twee mensen was, maar later zag ze het ritueel als een liefdesbeleving. Dat gebeurde toen ze hem langzaam en nauwgezet inzeepte en hij dat vervolgens ernstig en even nauwkeurig bij haar deed, waarna ze met hun armen om elkaar heen onder de warme straal gingen staan en het water eindeloos lang over hun opgeheven gezichten en langs hun lichamen lieten stromen. Het was even heerlijk als alles wat ze tot op dat moment hadden gedaan. .. tot ze zich op de tegelvloer lieten zakken en ze hem in haar lichaam voelde glijden. Vanaf dat moment werd het iets heel anders en was het even verrukkelijk en erotisch als alles wat ze zich maar kon voorstellen. Bijna onmiddellijk daarop voelde ze zich ellendig bij de gedachte hoeveel pijn het zou doen wanneer de overtocht voorbij was, de uren waren verstreken en de tijd was aangebroken om afscheid te nemen.


    Nadat hij de dag ervoor de hoorn van de haak had gelegd, was er een heel stapeltje brieven met telefonische boodschappen onder zijn deur door geschoven. Hij had ze opgeraapt toen hij even tevoren naar de deur was gegaan om het ontbijtblad van de steward aan te nemen. Nu keek hij de briefjes snel door. Elk bericht was een dringende oproep van zijn kantoor en het leek erop dat zijn personeel hysterisch was omdat hij onbereikbaar bleek te zijn.


    'Jezus!' mompelde hij. 'Wat is er? Is er iets mis?'


    'Nee, dat niet. Het gaat er alleen om dat mensen die ieder voor zich minstens een paar ton verdienen opeens niet meer weten wat ze moeten doen omdat ik... hoe lang? Een dag?... niets van me heb laten horen. Je zou bijna denken dat ik de president was, die plotseling van de aardbodem was verdwenen.'


    is het vaker gebeurd dat je een hele dag niets van je liet horen?' 'Nee, ik geloof het niet.'


    Ze glimlachte. 'Dan is het je eigen schuld. Je hebt je personeel verwend. Je hebt kinderen van hen gemaakt die zonder hun pappie niet kunnen functioneren.'


    'Je hebt waarschijnlijk gelijk. Misschien zou ik jou in dienst moeten nemen om die mensen weer in het gareel te brengen. Je bent intelligent genoeg. Mijn persoonlijke assistente... Hoe lijkt je dat? Een goed salaris, fantastische privileges...' Hij legde de klemtoon op 'privileges'. Haar hart sprong op, ook al wist ze dat hij onzin uitkraamde. Ze lachte. 'Die privileges zijn heel verleidelijk, maar ik ben bang dat die baan een beetje buiten mijn terrein ligt.'


    Het was natuurlijk allemaal gekheid, maar het drong plotseling tot hem door dat ze over van alles en nog wat hadden gesproken... behalve over haar. Ze hadden het helemaal niet over haar plannen gehad, en het was van essentieel belang voor zijn welzijn daar alles over te weten. In de afgelopen uren had hij telkens opnieuw de liefde met haar bedreven en haar lichaam had inmiddels geen geheimen meer voor hem. Hij had al haar blikken gadegeslagen en al haar gelaatstrekken bestudeerd, zo intens dat hij zich met gesloten ogen haar gezicht voor de geest kon halen... exact, tot en met de laatste verrukkelijke porie. Ondanks dat wist hij nog nagenoeg niets over haar en het weinige dat hij wel wist, had hij gehoord voordat hij zijn onderzoek, dat nauwelijks iets had opgeleverd, had afgelast.


    Hij had eindeloos over zijn eigen jeugd gesproken, maar over de hare had hij niets vernomen. Hij wist niet eens waarom ze naar Amerika ging. En evenmin of ze van plan was in New York te blijven of dat ze, zoals hij, onmiddellijk zou doorvliegen naar de westkust. Ze was actrice, dus was een bezoek aan Hollywood niet ondenkbaar. Hij zou evenwel bij het begin moeten beginnen. Dat betekende dat hij haar moest vragen wat ze voor de kost deed. In dit stadium van hun relatie kon hij haar onmogelijk bekennen dat hij opdracht had gegeven een onderzoek naar haar verleden in te stellen, ook al had hij die opdracht bijna onmiddellijk weer ingetrokken. Hoewel sommige vrouwen misschien gevleid zouden zijn dat hun eerste verschijning zo'n reactie teweegbracht, dacht hij niet dat Andrianna het zo zou voelen. Het was waarschijnlijker dat ze er hoogst verbolgen over zou zijn, iets wat hij haar niet kwalijk zou nemen. Het was ongelooflijk onbeschaamd geweest, achterbaks zelfs. In een latere fase van hun relatie, wanneer ze er samen om konden lachen, zou hij het haar opbiechten. Misschien zou het uiteindelijk zelfs zo'n grappig verhaal worden waaraan partners elkaar herinnerden: hoe ze elkaar hadden ontmoet en de dwaze dingen die ze hadden gedaan.


    Hij liet zich onderuit zakken in de grote leunstoel tegenover het bed. 'Wat doe jij eigenlijk voor de kost?'


    'Ik?' Ze likte langs haar lippen. Deze wending van het gesprek beviel haar niet en ze probeerde dan ook tijd te winnen. Rijke vrouw, arme vrouw, bedelaarster, leugenaarster... Kies maar uit! 'Ik ben actrice. Geen bekende, zelfs geen bijzonder goede, maar dat doe ik voor de kost... zo ongeveer.'


    Hij werd een ogenblik afgeleid van wat hij eigenlijk wilde weten: waar ze na de overtocht naar toe ging. 'Waar slaat dat nou op?' vroeg hij afkeurend. 'Zo ongeveer?'


    Ze haalde haar schouders op, niet bereid een discussie aan te gaan over haar gebrek aan belangstelling voor het theater of haar gebrek aan ambitie in het algemeen. Begreep hij dan niet dat ze geen tijd hadden voor dergelijke onderwerpen? Voor gesprekken over beroepen of de manier waarop ze zich uitdrukte of de plannen die ze in hun leven nog wilden verwezenlijken?


    'Ben je het er niet mee eens?' vroeg ze met een flauw lachje. 'Hemel, nee! Als je actrice bent, dan ben je de beste of dénk je in ieder geval dat je de beste bent. Je moet dat op z'n minst denken, anders zul je het nooit worden.'


    Ze maakte er een grapje van. 'Als je me belooft er niet door geschokt te zijn en het me niet te verwijten, zal ik je een geheim vertellen... Ik verlang er niet in het minst naar om de beste te zijn, zelfs niet als die kans zou bestaan!'


    Enerzijds schokte hem dat inderdaad. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand niet de beste wilde zijn. Het was een denkbeeld dat hem volkomen vreemd was. Anderzijds was hij, ondanks zichzelf, onder de indruk van een dergelijke onverschilligheid. Misschien maakte dat haar wel zo anders dan anderen. Ze bewoog zich inderdaad op een heel ander niveau dan wie dan ook.


    Hij lachte. 'Ik verwijt het je niet. Ik zou je trouwens nooit iets onder de neus wrijven... of het moest mijn eigen lichaam zijn.' 'Daar heb ik geen bezwaar tegen!'


    Hij kwam er niet meer aan toe haar te vragen wat haar plannen waren na hun aankomst in New York, maar hij dacht dat het onderwerp nog wel ter sprake zou komen voordat ze de haven binnenvoeren. Hij moest er trouwens eerst over nadenken. Hij wilde een aanbod achter de hand hebben voor het geval ze niet van plan was om door te vliegen naar de westkust. Het moest een goed aanbod zijn, een aanbod dat ze niet kon weigeren.


    Het was negen uur voordat ze aan eten dachten. Terwijl hij bij het QueenAnne-bureau de laatste berichten van zijn kantoor stond door te nemen, verzocht hij haar een diner te bestellen.


    'Goed.' Ze pakte de telefoon die op de salontafel voor de grijsblauwe sofa stond. 'Waar heb je zin in?'


    Hij liep met grote passen over het pluchen tapijt naar haar toe. in jou!' grijnsde hij.


    ik geloof niet dat ik daar enig probleem mee heb,' fluisterde ze, waarna ze de hoorn gedwee weer op de haak legde.


    Het was al heel laat toen ze weer aan eten dachten.


    'Weet je waar ik nou echt voor in de stemming ben?' vroeg hij. 'Voor een feestje, alsof we echt iets te vieren hebben.'


    Het lag op het puntje van haar tong hem te vragen wat ze dan zouden vieren, maar ze bedacht zich. Ze wist wat hij wilde vieren en het was beter om de woorden onuitgesproken te laten. Misschien was de tijd aangebroken om hem te laten weten dat wat hij wilde vieren nauwelijks de moeite waard was. Ze hadden evenwel nog een hele dag, en ze was er niet klaar voor...


    'Wat voor eten vereist zo'n viering, denk je? Een dikke vette hamburger met veel gebakken uitjes en een dubbele portie frites? In ieder geval géén ris de veau aux morilles. Ik weet het al! Een hot dog met een heleboel mosterd en overgoten met piccalilly!' zei ze plagend. 'Je steekt de draak met mij en mijn eenvoudige Amerikaanse smaak, maar ik vergeef het je. Ik weet wat voor culinaire snobs jullie Europeanen zijn. Het laat me volslagen koud en ik zal je bovendien precies vertellen waarvoor ik in de stemming ben.' 'Laat maar gauw horen,' smeekte ze.


    'Caramelgebakjes, geglaceerde chocoladecake, frambozentaartjes en sorbets. In ieder geval ijs, in allerlei smaken, met hagelslag en walnoten en geconfijte vruchten en mierzoete vanillerum met pindarotsjes, en niet te vergeten pistachelikeur...' Hij pakte de telefoon en vroeg naar room service. 'Je hebt me zo lekker gemaakt, dat het water me in de mond loopt. Wat is jouw lievelingsijs? Zeg het en je krijgt het,' zei hij grootmoedig, alsof hij haar liet kiezen uit diamanten, smaragden of robijnen, of haar simpelweg de maan en de sterren bood. Ze schudde lachend haar hoofd. 'Je bent net een kleine jongen op zijn eigen verjaarspartijtje, opgetogen over zijn cadeautjes en klaar voor het ijs en de taart. Zie je het leven zo? Als een heerlijk, groots verjaarspartijtje?'


    Hij keek haar verbaasd aan en legde toen de hoorn neer. 'Ja. Zo zou ik het leven in ieder geval graag willen hebben: als een verjaarspartijtje van een kleine jongen, met cadeautjes in mooi papier met satijnen linten.'


    'Ballonnen?'


    'Natuurlijk, met ballonnen! En met feestmutsen en serpentines en mandjes vol met gekleurde snoepjes. Allemachtig, waarom niet? Hoe zou het leven volgens jóu dan moeten zijn?'


    O God, hoe zou het leven volgens haar moeten zijn? Hoe kon zij, juist zij, die vraag beantwoorden?


    Toen dacht ze aan haar moeder. Niet aan hoe haar leven in werkelijkheid was geweest, maar hoe ze het zich had voorgesteld. En hoezeer Elena ook was misleid, haar voorstelling van het leven was een glorieuze geweest. 'Ik denk dat ik het leven graag zou willen hebben als... als... seks in de namiddag...'


    Hij had er geen idee van gehad wat ze op zijn vraag zou antwoorden, maar haar woorden verbijsterden hem zo, dat zijn ogen onwillekeurig naar de tijdsaanduiding op de videoapparatuur tegenover het bed gleden. Vijftien minuten voor twaalf. Toen keek hij naar de patrijspoorten, waar geen daglicht maar maanlicht naar binnen stroomde. Hij ging op het bed zitten en keek in de beschaduwde amberkleurige ogen. 'Als seks in de namiddag?' herhaalde hij. 'Hoe bedoel je dat?' Ze glimlachte flauwtjes. 'Je weet wel... een zalige verrassing, onverwacht en spontaan. Je vrijt en kijkt door de ramen naar buiten, waar de hele wereld baadt in een warme, zachte gouden gloed en... en het is zo verrukkelijk... Alsof het verboden is, alsof je met succes de grootste diefstal aller tijden hebt gepleegd... Je hebt gouden momenten gestolen. .. van het leven, van de eeuwigheid!'


    Haar ogen schitterden en hij bleef roerloos zitten, nu niet alleen meer gefascineerd door haar gezicht, haar lichaam en haar ogen, maar ook door haar woorden... Alsof het de woorden van een profeet waren. 'Ja?' drong hij aan.


    'En je weet dat het meer is dan alleen seks wat je beleeft... Het is liefde op z'n mooist, meer dan uitzonderlijk. Het is alsof je de liefde bedrijft op lakens van zachtroze satijn of op wit bont. Het is als het lopen op karmozijnrood fluweel en het drinken van mousserende wijn, terwijl je voelt hoe de belletjes in je hoofd uiteenspatten en helemaal tot in je ziel reiken. Het is als prachtige muziek die slechts twee mensen kunnen horen. Het is als het opsnuiven van de heerlijkste parfum ter wereld in een kamer vol met bloemen. Het is een onophoudelijke lach...' Ze lag achterover geleund in de donskussens, terwijl haar donkere haren als een waterval over haar blote satijnzachte schouders vielen. Haar lippen weken iets vaneen en haar ogen waren halfgesloten, alsof ze ergens was waaraan hij geen deel had en ze opging in haar eigen visioen. 'Ja...' Haar stem klonk als een hees gefluister. 'Zo zou het leven moeten zijn. Als seks in de namiddag, een zalige verrassing voordat de zon ondergaat.'


    Hij was als gebiologeerd. Ze had hem een beeld geschetst, een visioen, dat hij nooit meer uit zijn gedachten zou kunnen zetten, zelfs al werd hij honderd! Zijn mond was droog en hij had het gevoel alsof hij nauwelijks nog ademhaalde. Hij kon niet denken. Hij wist alleen dat hij haar opnieuw wilde bezitten, onmiddellijk en op dit moment, maar hij wist ook dat het moest zijn zoals zij het had beschreven... Geen ijs en chocoladecake, maar champagnekussen, liefde op satijnen lakens in een kamer vol met gouden daglicht... Een liefdesspel dat werd gestolen van de eeuwigheid.


    Hij pakte haar bontcape uit de kast en spreidde die uit op de grond. Daarna liep hij naar de patrijspoorten en deed ze dicht om het maanlicht buiten te sluiten. Het vertrek was in volslagen duisternis gehuld, tot hij alle lampen één voor één aanknipte en daarmee de kamer in een heldergeel schijnsel hulde.


    'Ziezo...' Hij tilde haar van het bed en legde haar behoedzaam op het bont, waarna hij naast haar neerknielde, ik heb de nacht veranderd in de dag, en de maneschijn in zonlicht.'


    'Dat zie ik,' murmelde ze. Ze keek naar zijn prachtige gebronsde lichaam, dat glansde in de gouden, kunstmatige zon die hij zojuist had gecreëerd, en in de stralende gloed van zijn ogen, en ze wist dat ook al was het zonlicht vervalst, al het andere echt was. Zo echt en zo perfect als het ooit zou kunnen zijn. Ze stak haar armen naar hem uit.


    Hij nam haar met een heftigheid die voortkwam uit zinnelijke lust, maar zelfs in het vuur van zijn hartstocht wist hij dat het voortsproot uit liefde... Liefde voor deze mooie, exotische vrouw, die in staat was van het leven een uitzonderlijke vreugde te maken. Een zalige verrassing, als seks in de namiddag... Precies zoals ze het hem had uitgelegd. Hij wist ook dat hij dit meer begeerde dan hij ooit iets anders had begeerd.


    Ze schoot in de lach toen ze bedacht hoe ze de eeuwigheid uiteindelijk te slim was afgeweest en haar heel wat meer had ontfutseld dan een paar gouden momenten. Toen hij haar vroeg waarom ze lachte, plotseling jaloers op alles wat met haar te maken had en waar hij buiten stond, antwoordde ze slechts dat ze lachte omdat ze gelukkig was. Dat stelde hem tevreden, want ook hij voelde zich buiten zinnen van geluk. 'We gaan morgenochtend meteen trouwen!'


    'Wat?' Haar lach verdween. Ze was zo geschrokken van zijn onverwachte woorden, dat ze niet wist of ze in tranen of weer in lachen moest uitbarsten. 'Wat zei je daar?'


    'Je hebt me wel gehoord. We gaan morgenochtend meteen trouwen. Er is een liedje, en dat gaat zo...' Hij zong haar een paar regels voor, onbewust van het feit dat het behoorlijk vals klonk. Ze staarde hem aan alsof hij zijn verstand had verloren. Trouwen! Dat stond beslist niet in het draaiboek! Waarom doet hij ons dit aan? Waarom beseft hij niet dat dit alleen maar een scheepsromance is? Dat het niet de bedoeling is ermee door te gaan?


    Ze gebaarde vertwijfeld naar de helder verlichte hut waarin ze zich bevonden. 'Al die zonneschijn is je waarschijnlijk naar het hoofd gestegen. Weet je niet dat te veel zon gevaarlijk is?'


    Hij lachte, ik kom uit Californië en daar hebben we geen problemen met de zon. We weten hoe we ermee moeten omgaan.' 'Ohhh!' Ze sloeg geërgerd met haar hand in zijn richting. Hij lachte nogmaals, in de veronderstelling dat de snelheid waarmee de dingen zich ontwikkelden haar had overrompeld en dat haar schijnbare ergernis en al dat gepraat over de zon waren bedoeld om haar de gelegenheid te geven zich te herstellen.


    Hij kon het haar niet kwalijk nemen, want hij voelde zich zelf ook een beetje overrompeld. Nooit eerder had hij een vrouw ten huwelijk gevraagd! Hoewel hij vanaf het begin verdomd zeker had geweten dat ze tot elkaar zouden komen, waren zijn gedachten nooit veel verder gegaan dan dat. Hij had aan een mogelijke verhouding gedacht, aan samenwonen, maar nu wist hij dat hij met niets minder dan een huwelijk genoegen zou nemen. Samenwonen was goed voor mensen die een relatie wilden uitproberen, of misschien voor onnozele zielen, die niet beseften dat je het met beide handen moest grijpen wanneer je zag wat je wilde hebben en dat je het aan je moest binden voordat een ander het voor je neus wegkaapte.


    'Hoor eens, laten we die onzin over dat zonlicht nou maar vergeten. Het was geweldig en opwindend. Als ik mocht kiezen, zou ik het nooit meer anders willen. Ik hoop dat het voor ons altijd seks in de namiddag zal zijn. Eigenlijk verwacht ik niet anders. Waar het nu om gaat is, dat ik bereid ben je in voor- en tegenspoed te nemen... in duisternis of in zonneschijn. Begrijp je dat dan niet?'


    Ze begreep het maar al te goed. Hij was degene die het niet begreep. 'O, wees toch eens serieus!' riep ze uit.


    ik bén serieus. Helpt het misschien als ik bij het begin aanvang en alles één voor één opsom? Ik hou van je, Andrianna DeArte, en ik zal mijn best doen je altijd te laten lachen van geluk, zoals we dat zojuist hebben gedaan. Ik zal je altijd koesteren. Wil je op grond daarvan de mijne worden? Je kunt niet te lang wachten met een antwoord. Ik wil dat de kapitein morgenochtend zo vroeg mogelijk ons huwelijk inzegent en het lijkt me niet meer dan fatsoenlijk hem een paar uur van tevoren in te lichten.'


    'En ik dan?' vroeg ze verontwaardigd. 'Krijg ik geen paar uur de tijd? Ach, laat ook maar! Ik heb geen extra tijd nodig. Het is een bespottelijk idee en mijn antwoord is nee! Heb je het gehoord? N-e-e... néé!' Hij begreep niet goed waarom ze zo deed en er zo'n show van maakte, maar hij geloofde geen moment dat het haar ernst was. Hij was ervan overtuigd dat zij even verliefd op hem was als hij op haar. Hij voelde het zo sterk, dat hij het onmogelijk mis kon hebben. Hij wilde haar in zijn armen nemen, maar ze ontweek hem en probeerde ondertussen te bedenken wat haar nu te doen stond. Haar huidige tactiek - te doen alsof ze boos was - had kennelijk geen zin. Wat kon ze met boosheid bereiken? Nee, het beste was om er een grapje van te maken en hem te laten denken dat ze al die tijd had gedacht dat het voor hem een avontuurtje was. Op die manier zou ze hem de kans geven op zijn woorden terug te komen en zijn gezicht te redden. 'Niet leuk, West,' verweet ze hem op plagende toon. 'Stel nou eens dat ik het soort vrouw was dat je grapjes serieus zou nemen? Dan had je mijn hartje kunnen breken! Nee, niet leuk en evenmin erg aardig. Een beetje gemeen zelfs.'


    Ziezo! dacht ze. Dat moest voldoende zijn. Ze had hem nu een kans gegeven om te zeggen dat hij maar een geintje had gemaakt, zodat hij zijn excuses kon aanbieden en toegeven dat het geen geslaagde grap was.


    Het hart klopte haar echter in de keel toen ze zag dat er geen glimlach, laat staan een lach, op zijn gezicht verscheen. In plaats daarvan kneep hij zijn ogen samen alsof hij inwendig begon te koken en vroeg: 'Wat bezielt je toch? Wc hebben hier samen iets geweldigs beleefd. Ik weet dat ik van je hou en mijn intuïtie zegt me dat jij van mij houdt. Waarom speel je dan dit spelletje?'


    Nee, hier zou niet worden gepoogd een gezicht of wat dan ook te redden. Ze moest gewoon proberen om aan deze situatie te ontsnappen en hen beiden daarbij zo min mogelijk verdriet te berokkenen. 'Spelletje?' vroeg ze koel. ik was me er niet van bewust dat we spelletjes speelden. Ik dacht dat we gewoon een plezierige tijd hadden. Dat we ons amuseerden, begrijp je? Dat we elkaar vermaakten. En dat hébben we gedaan, nietwaar? Er is dus niets aan de hand!' Tijd om van het toneel te verdwijnen, dacht ze, terwijl ze probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Haar bontcape lag nog uitgespreid op de grond, als een stille getuige van hun gouden seks in de namiddag. Ze pakte hem op, sloeg hem om en trok hem dicht om haar lichaam. 'Dat is het?' vroeg hij kortaf. 'Een verdomd fijne tijd, en dan neem je de benen? Dat is het?'


    Nee, een pijnloze manier was er ook al niet.


    Het probleem was dat Jonathan West, ondanks al zijn geld en succes, zo verdraaid naïef was. Hij zag échte liefde - van het soort 'tot de dood ons scheidt' - in heerlijke seks en iets wat naar liefde zweemde. Nou, het was geen echte liefde en dat zou ze hem op de een of andere manier, hoe dan ook, duidelijk moeten maken.


    'Wat had je gedacht?' Ze keek hem glimlachend en met iets hatelijks in haar blik aan, hopend dat ze niet alles zou bederven door in huilen uit te barsten. 'Dat je me met een paar stevige nummertjes kon lijmen?' Na die woorden liep ze naar het trapje, ging langzaam naar beneden en liep de zitkamer door. Vlak voordat ze met een zwierig gebaar door de deuropening schreed, draaide ze zich om. Hij stond bovenaan het trapje en sloeg haar met verbijsterd ongeloof gade. ik moet toegeven dat je goed was,' zei ze, terwijl ze naar hem opkeek. 'Héél goed. De beste die ik in jaren heb gehad.'


    Jonathan was aanvankelijk woedender dan hij ooit in zijn leven was geweest en hij schold haar in gedachten uit voor alles wat mooi en lelijk was. Vervolgens hield hij zichzelf voor dat hij blij mocht zijn dat hij haar kwijt was. Stel je voor dat hij haar wél had overgehaald met hem te trouwen? Ze was zo'n type dat je eerst door het slijk haalde en je dan kaal plukte.


    Dwight Rumson besefte niet hoeveel geluk hij had dat ze hem eveneens aan de kant had geschoven. Als hij weer eens in Engeland was, zou hij Rumson misschien wel bellen. Dan konden ze onder het genot van een borrel hun ervaringen uitwisselen en elkaar gelukwensen met het feit dat ze er niet in waren geslaagd de mooie maar verraderlijke hand van de knappe Andrianna te veroveren.


    Overweldigd door een nieuwe woedeaanval, rende Jonathan naar de muur die zijn suite van de hare scheidde, en bonkte er uit alle macht tegenaan. Zijn woede nam toe toen hij er zelfs nog geen schilfer uit kon trappen en slechts zijn blote voet bezeerde. Het volgende moment gaf hij haar ook daar de schuld van... Het gemene loeder! Hij liet zich op de bank vallen en wreef over zijn pijnlijke voet. Op dat moment realiseerde hij zich dat hij zich niet zozeer boos voelde als wel verdrietig, en dat hij eigenlijk alleen maar wilde huilen. Daarop probeerde hij zichzelf een hart onder de riem te steken: soms win je, soms verlies je, en grote jongens huilen niet. Zelfs hij, Jonathan West, die zo vaak als overwinnaar uit de bus was gekomen, kon niet altijd zegevieren.


    Andrianna wist eerst niet om wie ze het meest huilde: om zichzelf of om haar arme Jonathan. Ze had hem diep gekwetst. Eerst had ze hem verlokt om verliefd op haar te worden. Ze had hem verleid... niet met haar lichaam, maar met een leugen: haar bedrieglijke gouden visioen van de liefde. Een smerige leugen! Het deed er niet toe dat ze er zelf ook heel even in had geloofd.


    En nadat ze hem had verleid, tegen hem had gelogen en had gemaakt dat hij van haar ging houden, had ze hem afgewezen. Lieve Jonathan, die niet eens wist wat een afwijzing betekende en hoe hij ermee moest omgaan. Wat deed het ertoe dat ze het voor zijn eigen bestwil had gedaan en dat het voor haar net zo afschuwelijk was? Dat maakte de pijn er niet minder om, en het zou zijn haat voor haar evenmin verminderen.


    O ja, hij zou haar gaan haten! Waarom zou hij dat niet doen? Of niet willen doen? Ze was schuldig. Schuldig omdat ze had gedacht dat ze ten minste een paar uur gelukkig zou kunnen zijn en omdat ze hem had meegesleurd in haar waanidee. Als dat geen misdaad was, wist ze niet wat het wél was... Op z'n zachtst gezegd was het een vreselijke fout. Nou, noteer in het grote goddelijke foutenboek dan maar de zoveelste fout voor Andrianna, zei ze hardop tegen de spiegel, terwijl ze de sporen van haar tranen wegveegde. Ze zou haar eigen bladzijde in dat boek hebben, een extra lange bladzijde, dus wat maakte één fout meer of minder uit? Toch barstte ze opnieuw in huilen uit, wetend dat deze fout erger was dan alle andere die ze had gemaakt.

  


  



  
    9 Zondag


    Tijdens zijn laatste dag op zee werkte Jonathan aan contracten en voerde telefoongesprekken met zijn kantoor, waarbij hij in één dag probeerde bij te werken wat hij in vier dagen had verwaarloosd. Hij deed zijn best om niet aan Andrianna te denken... Ze was een gesloten dossier in zijn leven.


    West Properties beschikte over een speciale archiefkast, die werd aangeduid als het 'kerkhof; de kast had de felgele kleur van een echte Californische citroen. In deze prachtig geverfde archiefkast bevonden zich de dossiers van transacties die een vroegtijdige dood waren gestorven en waarmee het slecht was afgelopen voordat ze vruchten konden afwerpen.


    Af en toe liet Jonathan één of meer dossiers uit hun bergplaats halen om zijn geheugen op te frissen en in zijn herinnering te roepen wat er in een specifiek geval verkeerd was gegaan, of soms om na te gaan wat vanaf de aanvang een probleem was geweest, maar toch voornamelijk om ervoor te zorgen dat een fout op het gebied van beoordeling of uitvoering niet werd herhaald. De dossiers bleven meestal onaangeroerd, want een van Jonathans regels tot succes luidde dat je geen tijd moest verspillen aan de miskleunen, maar gewoon door moest gaan. Het gebeurde dan ook heel zelden dat een zaak werd heropend als het dossier eenmaal in het 'kerkhof was gedeponeerd.


    Het contract waarop Jonathan zich op dit moment probeerde te concentreren, was het resultaat van vele maanden werk en zou zijn immer groeiende portefeuille van onroerend goed uitbreiden met het Wilshire West-hotel, een prestigieus 'klein' logement op de Wilshire Corridor, een prijzig gebied met hoge gebouwen tussen Beverly Hills en Westwood. Hij kon zijn aandacht er evenwel niet bij houden en zag in gedachten steeds weer het beeld van Andrianna in zijn bed, mooi als het mooiste kunstwerk, terwijl ze met glanzende ogen haar visioen van seks in de namiddag beschreef. Hij kon niet vergeten hoe opwindend het was geweest de liefde met haar te bedrijven, of hoe hij zich had gevoeld, en betwijfelde of hij een dergelijk gevoel ooit, ook al werd hij honderd, nog eens zou beleven.


    Hij probeerde het op een andere manier, door zich voor te stellen dat hij Andrianna begroef in zijn 'kerkhof en haar verrukkelijke lichaam tussen de gele hangmappen perste. Dat hielp evenmin: ze kwam weer te voorschijn, dook telkens weer op en liet zich niet verslaan. Waarom? Die vraag bleef door zijn hoofd malen. Waarom kon hij haar niet gewoon afschrijven als een mislukte transactie? Als een van de projecten die vanaf het begin al een fundamenteel probleem hadden? Hij kwam onveranderlijk met hetzelfde antwoord op de proppen. Omdat het allemaal niet overtuigend klonk! De Andrianna die hem uiteindelijk zo abrupt en zo vakkundig had afgedankt, was niet dezelfde vrouw met wie hij in het begin zulke verrukkelijke dingen had gedaan. Niets zou hem ervan kunnen overtuigen dat hij zich zo in haar had vergist. Andrianna DeArte kón niet het gemene loeder zijn dat ze ogenschijnlijk was toen ze zijn hut en zijn leven verliet nadat hij haar had gevraagd zijn vrouw te worden. Hij vergiste zich nooit in die dingen, niet als hij het zó sterk voelde. Er moest meer aan de hand zijn, maar hij had geen benul wat het was. Hij hoopte alleen dat hij die onzekerheid niet zou meenemen in zijn graf.


    Andrianna probeerde iets te bedenken om de uren door te komen. Ze hield zichzelf voor dat alles voorbij was als ze erin slaagde het deze laatste dag op zee vol te houden. Eenmaal in New York zou ze genoeg aan haar hoofd hebben om het beeld van Jonathan West op een afstand te houden.


    Ze overwoog om naar de salon van Elizabeth Arden te gaan voor een grondige schoonheidsbehandeling. Manicure, pedicure, kapsel, gezichtsmasker, massage... Misschien zou ze zelfs wel een hele nieuwe make-up nemen. Of heette dat dan een 'make-over'? Misschien was dat de oplossing: een complete gedaanteverwisseling, een nieuwe Ann Sommer, een nieuwe Andrianna DeArte... nou ja, zoek maar uit. Op die manier zou ze in ieder geval de ochtend kunnen doorkomen en het zou haar misschien zelfs voor een deel door de middag helpen. Het was de moeite van het proberen waard.


    Met haar lange bontjas over een sportshirt en een spijkerbroek geslagen sloop ze stilletjes langs Jonathans hut. Hoewel ze zich had voorgenomen niet in de richting van zijn suite te kijken en aanvankelijk strak voor zich uit keek, kon ze het niet laten een vluchtige blik opzij te werpen. Ze zag dat de gordijnen waren dichtgetrokken om het daglicht en blikken van toevallige voorbijgangers te weren.


    Ze kreeg een nieuwe make-up en een nieuw kapsel, ze las alle tijdschriften door en lunchte in de schoonheidssalon, maar ondanks dat en ondanks alle behandelingen, was ze om twee uur alweer terug in haar suite.


    Wat nu? vroeg ze zich af. Ze bekeek zichzelf in de spiegel en draaide rond tot ze haar spiegelbeeld van alle kanten had gezien. Eigenlijk vond ze de donkere lippenstift, die ze zo zorgvuldig op haar mond hadden aangebracht, niet eens zo mooi. En de lichte foundation met de felle rouge beviel haar evenmin. Ze vond dat ze haar het uiterlijk hadden gegeven van een filmster uit het tijdperk van de zwart-witfilm, die scherpe contrasten eiste. Haar nieuwe kapsel, het volle maar kortere krullenkopje met de sprieterige pony, beviel haar ook al niet. Het was weliswaar een coupe volgens de allernieuwste haarmode, maar het was niet Andrianna DeArte, en evenmin Ann Sommer of - om maar iets te noemen - Anna de Rosa.


    Ze borstelde de krullen krachtig uit tot de hele haarmassa weer glad van haar voorhoofd naar achteren viel en in een natuurlijke krulling over haar schouders hing. Vervolgens verwijderde ze de make-up van haar gezicht en besloot dat ze het voor de rest van die dag onopgemaakt zou laten. Haar vriendin Nicole, die van jongs af talloze schoonheidsgeheimen had geleerd van haar Franse moeder, beweerde dat de huid de kans moest krijgen om 'te ademen, te ademen en nog eens te ademen'. Het was lang geleden - ze zaten toen bij elkaar in de klas - sinds Nicole haar aldus had geïnstrueerd, maar Andrianna volgde het waarschuwende advies van haar vriendin nog steeds op. Nicole en haar lange lijst van voorschriften behoorden dan ook tot de dingen uit haar verleden waaraan ze met plezier terugdacht.


    Hierna keerde Andrianna de spiegel de rug toe en vroeg zich af wat ze nu zou gaan doen. Slaappillen om haar gedachten stil te zetten en de volgende dag te halen?


    Nee, ze zou haar spulletjes nog eens doorkijken en zien of er misschien kleren waren die ze kon weggooien. Hoe minder, hoe beter als het ging om een rollende steen: ieder stukje mos dat bleef hangen, belemmerde de bewegingsvrijheid en een snel vertrek.


    Ze was nauwelijks halverwege, toen ze het alweer opgaf. Voordat ze uit Engeland was vertrokken, had ze alles al doorgenomen en het kaf van het koren gescheiden. Wat ze had bewaard, waren de goede kleren, schandelijk dure monumenten voor de godheden op het gebied van stijl en mode, waar in de naden discreet het label van de artistieke ontwerper was genaaid. Deze meesterstukken waren niet vervaardigd om op korte termijn te worden afgedankt. Iedere creatie, waarin honderden manuren zaten, was gemaakt om alles te doorstaan: dalende en stijgende beurskoersen, goede en slechte tijden, oorlogen en andere rampzalige gebeurtenissen. Goede kleren waren in meer dan één opzicht tijdloos. Het was een gedachte die Andrianna op dat moment deprimerend vond: haar garderobe zou haar overleven!


    Daarop bedacht ze dat ze de inhoud van haar juwelenkoffertje zou inventariseren, ook al bestond er reeds een inventarislijst waarin van ieder stuk een volledige beschrijving werd gegeven, inclusief de datum van ontvangst en de plaats van herkomst. De verzekeringsmaatschappij beschikte over een kopie en in het koffertje zelf bevond zich een duplicaat om haar vlugger door de douane, waarmee ze vaak te maken had, te loodsen. Voorts had ze een kopie bij haar 'belangrijke papieren' gevoegd en er ook nog een in haar handtas gestopt. Alleen maar voor de zekerheid.


    De inventarisatie die ze nu wilde maken, hield evenwel iets heel anders in: ze moest beslissen welke sieraden ze als eerste van de hand zou doen als ze geld nodig had. Ze spreidde de juwelen uit op het bed om ze te sorteren. Ze begon met een 'bewaar' stapeltje, omdat dit het gemakkelijkste zou zijn... en de kleinste.


    In de eerste plaats de ziekenhuisarmband, waarop roze en witte kralen haar naam vermeldden, de naam waarmee ze was geboren. Rosa had hem haar gegeven, te samen met de paar andere eenvoudige sieraden die van haar moeder waren geweest - geschenken van Andrew Wyatt, zo vermoedde Andrianna vlak voordat ze naar het vliegveld vertrokken, die dag dat haar hele leven veranderde. Ook die legde ze op het bewaarstapeltje. Ze wilde de armband die ze onlangs van Jonathan had gekregen erbij leggen, maar ze bedacht zich plotseling en deed hem om haar pols. Ze was er nog niet aan toe zijn geschenk te verbannen naar de doos van Pandora, zoals ze het juwelenkoffertje noemde. Nu volgde het bedelarmbandje dat Andrew Wyatt haar voor haar zevende verjaardag had gegeven. Daarmee begon ze een nieuw stapeltje. Het slachtofferstapeltje, dacht ze. Was zij niet het slachtoffer van Andrew Wyatt geweest?


    Vervolgens kwam de sieradencollectie van oom Alex, die betrekkelijk weinig waarde had. Zou ze ook hiervan een aparte stapel vormen? Ze zou het de chantagestapel kunnen noemen, want ze waren haar gegeven om haar stilzwijgen te kopen. Nee, het was geen echte chantagebuit, maar eerder de prijs voor het feit dat ze opnieuw tot slachtoffer was gemaakt. Ze gooide Alex' geschenken boven op Andrew Wyatts bedelarmband, samen met het kleine snoer gecultiveerde parels dat Helène haar had gegeven voor een Kerstmis waarvan ze zich alleen nog herinnerde dat ze die in haar eentje op school had doorgebracht. Daarna wierp ze zich op het bed en verborg haar gezicht in het kussen.


    Ja, ze was een slachtoffer. Slachtoffer van het noodlot en van haar moeders dood, slachtoffer ook van Andrew Wyatt en van Helène en Alex Sommer, hoewel dat nog maar het begin was geweest van Andrianna Duartes onbillijke lijden. Er was nog meer gevolgd, in de vorm van andere mensen en diverse gebeurtenissen. Niettemin besefte ze, plotseling en met onbehagen, dat ze ergens langs die route ook het slachtoffer van zichzelf was geworden - geleidelijk en ongemerkt, zonder duidelijke aanwijzingen voor het waar en wanneer. Met het verstrijken van de tijd waren die routes vervaagd en onduidelijk geworden. Wanneer was het precies begonnen? zo vroeg ze zich af. Wanneer was ze die onzichtbare grens overschreden en was ze haar eigen slachtoffer geworden? Toen Alexander Sommer stierf en haar leefregels werden gewijzigd?


    Op het moment dat Alex overleed, zat ze al in Zwitserland op school. Ze hadden haar van Westminster School in Engeland overgeplaatst toen Alex Zürich moest verlaten om terug te keren naar het ministerie in Londen. Het was een regelrechte ruil tussen haar leefomgeving en die van de Sommers, en het illustreerde tevens dat Helène zelfs niet met haar in hetzelfde land wilde wonen, net zomin als Andrew Wyatt dat had gewild.


    Ze lieten haar naar de kamer van de directrice komen, waar ze te horen kreeg dat haar oom Alex aan een hartaanval was gestorven. De schooldirectie betuigde haar deelneming en liet weten dat er maatregelen waren getroffen voor haar onmiddellijke terugkeer naar Londen. 'Hoezo?' vroeg ze, eerder verveeld dan iets anders. Teruggaan naar Londen? Dat was het toppunt! Ze had nooit in Londen gewoond, laat staan dat ze het huis van de Sommers daar ooit had gezien. 'Waarom? Goeie genade! Om je tante te troosten natuurlijk! En om de begrafenis van je oom bij te wonen,' antwoordde de directrice met een droevig lachje. 'Ga dus maar gauw naar je kamer en pak de spulletjes in die je nodig hebt. Je hoeft je niet druk te maken over kleren voor de begrafenis. De secretaresse van je tante zei dat daarvoor gezorgd zou worden. Je trein vertrekt over ongeveer twee uur. Er zal een wagen klaarstaan om je naar het station te brengen. Meer kunnen we van onze kant niet doen, geloof ik.' Ze slaakte een meelevende zucht. 'Onthoud dat de wegen van de Heer vaak ondoorgrondelijk zijn, Ann, en dat het niet aan ons is om Zijn motieven te doorgronden.' 'Ja, mevrouw.'


    Haar kamergenote, Penny Lee Hopkins uit Dallas, zat haar Franse uitspraak te oefenen toen Ann binnenkwam om haar koffers te pakken.


    Penny's moeder had haar dochter gewaarschuwd dat ze naar huis zou moeten komen als haar bespottelijk dure buitenlandse schoolopleiding geen uitstekende Franse uitspraak, of op z'n minst een correcte Engelse uitspraak, opleverde. Zeker nu de olieprijzen daalden en een opleiding in het buitenland daardoor extra kostbaar werd. 'Ach,' was Penny Lee's vrolijke reactie daarop, 'dat zeggen die lui van de oliemaatschappijen altijd... dat de oliemarkt op instorten staat. Toch ken ik niemand die zijn vliegtuig verkoopt.' Penny keek op toen Andrianna binnenkwam, dankbaar voor de onderbreking van haar vervelende taak. 'Wat is er aan de hand, meissie?' Ze vergat even dat ze niet langer als een dorpskind uit Texas mocht klinken en dat haar moeder haar misschien wel zou vermoorden als ze dat 'meissie' zou horen, ook al zei haar vader altijd dat hij lak had aan al dat buitenlandse gezwets.


    'Mijn oom is overleden. Ik moet naar Londen voor de begrafenis.' 'Wat zou ik graag in jouw schoenen staan! O, om hier een paar dagen weg te kunnen en naar Londen te gaan! Een paar gezellige tenten te bezoeken en eindelijk eens fatsoenlijke muziek te horen. Misschien wel de Beatles! Om te winkelen in Carnaby Street.'


    'Dan is het jammer dat we niet kunnen ruilen, Penny. Ik wou dat je inderdaad in mijn plaats naar Londen kon gaan.' 'O, het spijt me, meissie. Het klonk allemaal een beetje ongevoelig, geloof ik. Per slot van rekening is je oom overleden en...' 'Dat hoeft je niet te spijten. Om je de waarheid te zeggen heb ik oom Alex niet meer gezien sinds hij me heeft verkracht... Als je het zo tenminste kunt noemen als een hand wordt gebruikt in plaats van je weet wel...'


    Penny snakte naar adem. 'O, Annie! Dat is toch niet waar, hè?' 'Nou en of! En ik heb geen flauw benul waarom mijn lieve tante wil dat ik naar de begrafenis kom. Ze kan me niet luchten of zien, en ik verzeker je dat dat wederzijds is.'


    Ook vóór het telefoongesprek waarin Andrianna haar tante op de hoogte had gebracht van wat er tussen haar en Alexander was voorgevallen, had ze weinig contact met Helène gehad. Tijdens haar schaarse vakanties in Zürich was haar tante meestal afwezig. Verder kreeg ze postpakketjes: een cadeautje voor haar verjaardag of voor Kerstmis, af en toe iets trés luxe als een zijden blouse uit Parijs of een vreselijk dure fles parfum, maar meestal was het een praktisch geschenk, zoals een degelijke lederen tas uit Italië of Spanje.


    Daarnaast ontving ze pakketten met noodzakelijke spullen. Iedere herfst kreeg ze twee nieuwe schooluniformen, bestaande uit een rok en een blazer, en een grijze Shetland-trui om af te wisselen met witte blouses. Twee keer per jaar kwam er een pakket met een jas, regenkleding en een jack of iets dergelijks voor het heersende seizoen. Voorts kreeg ze zakdoeken, ondergoed, peignoirs, nachthemden en verscheidene witte blouses voor bij haar uniform, evenals een zondagse jurk voor kerkbezoek. Er was bovendien een jurk voor theevisites, die tevens dienst kon doen voor schoolfestiviteiten of een of ander concert. Twee avondjaponnen waren bestemd voor het geval ze die nodig mocht hebben wanneer ze met een van haar klasgenoten mee naar huis ging. En ten slotte kreeg ze nog minstens een tiental kledingstukken die ze kon dragen als het uniform niet verplicht was.


    Verder ontving ze één keer' per maand een bescheiden cheque voor zakgeld en twee keer per jaar een cheque voor andere uitgaven, zoals noodzakelijke reiskosten en de aanschaf van schoenen, laarzen en beha's (toen ze oud genoeg was om die te moeten dragen), omdat dit dingen waren die ze het best zelf kon passen.


    Dat alles veranderde echter sinds dat telefoongesprek, toen Helène haar een gemene kleine leugenaarster had genoemd. Vanaf dat moment bezorgde de post alleen nog het pakket met de noodzakelijke spullen, zonder de frivolere artikelen, en een cheque voor extra uitgaven, de helft van het bedrag dat ze normaal kreeg, terwijl de geschenken en het zakgeld voorgoed wegbleven.


    Hoewel het een gevoelige klap was om over zo weinig geld te beschikken, had Andrianna verder geen moeite met de maatregel. De tijd dat ze zichzelf in slaap huilde, lag inmiddels ver achter haar en ze schepte nu een pervers genoegen in het feit dat haar tante haar verachtte.


    Andrianna wierp een blik op de jurk die ze tijdens de begrafenis moest dragen - een zwarte fluwelen jurk met een grote witte kantkraag en een wijde rok, die bijna tot op haar enkels zou vallen. Ze begon te lachen. 'Dat meen je toch niet, hè? Wie moet ik voorstellen? Tutje Hola?' 'Nog even charmant als vroeger, zie ik,' zei Helène met een strak lachje. 'Wat had je dan verwacht? Het nieuwste ontwerp van Mary Quant of een excentriek niemendalletje van Petticoat Lane? Dacht je soms dat ik zou toestaan dat je jezelf belachelijk zou maken in een jurk die nauwelijks je kruis bedekte? O, denk maar niet dat ik die foto van jou in Elle over het hoofd heb gezien! Je minirokje was zo kort, dat er weinig te raden viel. Waar was die foto ook alweer genomen? O ja, in St. Tropez, tijdens een van je kennelijk eindeloze vakanties met een van je allesbehalve aantrekkelijke schoolvriendinnen. Wie was het deze keer? Het meisje dat bij jou en die twee pummels op de foto stond? Die Zweedse sloerie, met de vader die een fortuin heeft verdiend met de vervaardiging van toiletpotten?'


    'Jean Paul Polignac en Teddy Roberts zijn schoolvrienden die toevallig op hetzelfde moment in St. Tropez waren als ik. Pia Stromburg en haar vader, die industrieel ontwerper is en op dat gebied internationale bekendheid geniet, waren zo vriendelijk me uit te nodigen naar St. Tropez, omdat ze wisten dat ik mijn vakantie nergens anders kon doorbrengen. En die minirok, mijn zedige tante, hadden Pia en haar vader voor me gekocht, plus nog wat andere spullen, zoals een spijkerbroek en sandalen en bikini's, omdat ik niets had dat ook maar enigszins vergelijkbaar was met wat de andere meisjes in St. Tropez droegen en ik niet eens voldoende geld had om een paar kousen te kopen.' 'O? In dat geval heb ik een suggestie voor de toekomst: ga niet naar St. Tropez, dan zul je geen last hebben van dergelijke problemen. Waar staat trouwens geschreven dat een vijftienjarige per se naar de Rivièra moet gaan, laat staan met een garderobe die eerder bij een hoer dan bij een schoolmeisje past?'


    'Waar zou ik dan naar toe moeten als iedereen naar huis gaat of er in de vakanties met familie op uit trekt?' vroeg Andrianna op een lage, effen toon, terwijl ze Helène recht aankeek.


    Helène was een ogenblik van haar stuk gebracht, maar ze herstelde zich snel. 'Zeur toch niet zo, Ann. Zelfs jij moet in staat zijn om een paar geschikte vriendinnen te vinden. Daarom krijg je juist de kans om een van de meest exclusieve scholen ter wereld te bezoeken! Moet ik soms de juiste vriendinnen voor je uitzoeken? Ervoor zorgen dat je uitnodigingen krijgt? Zijn dat ook al mijn problemen? Heb ik nog niet genoeg voor je gedaan? Dat is de ellende met jouw soort... Jullie hebben niet het fatsoen om dankbaar te zijn.' Haar soort... dankbaar...


    Andrianna staarde naar de zwartfluwelen begrafenisjurk, die over Helènes Chinese Chippendale-sofa hing, in Helènes goud-met-witte salon in Helènes prachtige Georgiaanse herenhuis aan het chique Grosvenor Square. Daarna gleed haar blik door het vertrek, naar de vergulde blakers en de Meissenjardinières op de marmeren schoorsteenmantel, naar de antieke tapisserieën en de schilderijen aan de muren. Toen ze deze kamer voor het eerst betrad, was ze van het ene schilderij naar het andere gelopen en had ze zich verbaasd over de signaturen, die ze stuk voor stuk herkende van haar kunstgeschiedenislessen... Twee portretten van George Romney, een Gainsborough, twee Constables en een Turner. Alleen aan kunst bezat Helène al een fortuin, terwijl ze daar zo weinig voor had teruggegeven. Zelfs op dat gebied had ze de koper afgezet, de miljonair die niet eens de moeite had genomen om te controleren of zijn geld wel de juiste bestemming bereikte. Naast al het andere was Andrew Wyatt ook nog eens een verdraaid slechte zakenman... En zij moest dankbaar zijn?!


    Andrianna pakte de fluwelen jurk en smeet hem op de grond, ik trek dat stomme ding niet aan! Ik zou ermee voor gek lopen, en dat is natuurlijk precies wat je graag wilt. Nou, ik hoef daar niet aan mee te werken.'


    'Maak me niet kwaad, Ann. Dat is een heel dure jurk en ik heb hem speciaal gekocht omdat je hem straks ook naar een schoolbal en zo - hopelijk passende gelegenheden! - kunt dragen.' 'Een schoolbal? Welke dansen stel je je voor? Een menuet? Ik zou me zelfs bij een cricketwedstrijd niet in die jurk willen vertonen. Voor geen goud! Als je hem zo mooi vindt, waarom draag je hem dan niet zélf?' Ze keek nadrukkelijk naar Helènes zwarte zijden pakje, waarvan de rok discreet maar stijlvol tot net boven de knie reikte. 'Ik waarschuw je, Ann! Raap die jurk op, ga naar boven en trek hem aan. Als je dat niet doet, krijg je de komende jaren geen nieuwe jurk meer. En evenmin schoenen of laarzen of ski's of rijkleren of wat dan ook op dat gebied. Bovendien kun je geld voor extra uitgaven dan ook wel vergeten, waardoor je niet langer met je zogenaamde vriendinnen kunt rondhangen in St. Tropez of op de Griekse eilanden of aan de Costa Esmeralda. Je denkt dat ze je graag mogen, hè? Nou, dat zal wel vlug voorbij zijn als ze merken dat ze steeds maar weer al die lires en francs en weet ik wat nog meer voor je moeten neertellen. En waar moet jij dan blijven terwijl alle anderen plezier maken? In de koude, verlaten slaapzaal op school, moederziel alleen!'


    Andrianna griste de fluwelen jurk van de grond. Ze was niet dom en wist wanneer ze verslagen was. 'Eén ding wil ik nog graag weten: waarom liet je me voor de begrafenis naar Londen komen? Je weet dat ik Alex verachtte en jij kunt me niet uitstaan. Dat laatste is trouwens wederzijds! Dus waarom wilde je dat ik hier zou zijn?' 'Ondanks alles heb ik je altijd pienter gevonden, Ann. Dat meen ik. Toch denk ik soms dat ik je zelfs op dat gebied te hoog heb aangeslagen. Je bent hier om de schijn op te houden. Per slot van rekening bén je - of was je in ieder geval - Alexanders nichtje en was hij je wettige voogd.'


    'Om de schijn op te houden!' herhaalde Andrianna langzaam. 'Ja, natuurlijk... de schijn. Hoewel je gelijk hebt en ik je inderdaad niet kan uitstaan, zal ik je toch een heel goed advies geven: soms is uiterlijke schijn het allerbelangrijkst. Waarom zou ik anders deze poppenkast opvoeren voor een onberispelijke begrafenis, terwijl het me alleen maar veel geld kost? Daar komt nog bij dat Alexanders dood beschamend voor me is en me nog meer in verlegenheid zou brengen als bekend werd hoe en waar hij zijn hartaanval kreeg.' 'Wat bedoel je? Waar kreeg hij die hartaanval dan?' Helène lachte, in een huis van slechte reputatie. Een smerig bordeel, waar ze allerlei rare dingen doen. Walgelijke dingen. Met kettingen en zwepen en bizarre kledij. Eerlijk gezegd heb ik maar niet te veel gevraagd. Ik vond het belangrijker de hele kwestie in de doofpot te stoppen. Dat kun je toch wel begrijpen, hè?' 'Maar... je wist daarvóór toch al dat Alex... eh... ?' 'Abnormale en smerige dingen deed?' hielp Helène haar. 'Natuurlijk! Je kunt je wel voorstellen hoe moeilijk dat voor me was. Ik moest er steeds maar weer voor zorgen dat het geheim bleef, vooral ook omdat hij in overheidsdienst was.'


    'En toen ik... toen ik je vertelde wat hij met me deed toen ik pas dertien was, schold je me uit voor gemene leugenaarster! Je zei dat ik smerige, valse verzinsels vertelde en dat ik opgesloten zou worden als ik dat nog eens deed. Je hebt al die tijd geweten dat ik de waarheid sprak, hè?' 'Ja, natuurlijk, maar dat is nou precies wat ik bedoelde met het belang om de schijn op te houden.'


    Op dat moment besefte Andrianna dat ze te maken had met een vrouw die niet alleen haatdragend, koud en ongevoelig was, maar ook kwaadaardig. Alleen een waarlijk duivels mens was in staat tot wat zij had gedaan: een jong en onschuldig meisje een leugenaarster noemen, terwijl ze wist dat het kind de waarheid sprak over de afschuwelijke dingen die ze onthulde. Ze had het meisje laten denken dat er met haar iets vreselijk mis was!


    En Andrew Wyatt? Wat was hij voor een man om zijn eigen dochter over te leveren aan zo'n vrouw? Hij had ongetwijfeld geweten hoe ze was!


    'Ga nu maar naar boven om die jurk aan te trekken, Ann. We hebben nog maar weinig tijd,' kweelde Helène opgewekt. Haar blik viel op de gordijnen aan de ene kant van de salon, naast de ramen, en ze zag dat ze scheef hingen. Ze liep ernaar toe om ze recht te trekken en zuchtte daarbij diep, alsof alle lasten van de wereld op haar tengere schouders rustten. Toen ze klaar was en zich omdraaide, zag ze dat Andrianna er nog steeds stond en haar zwijgend aanstaarde. 'Wat sta je daar nog?' snauwde ze. ik heb je gezegd dat je naar boven moest om die verdomde jurk aan te trekken!'


    Twee uur later kwam Andrianna weer beneden. Ze was gekleed in de zwartfluwelen jurk, die ze had ingekort tot vijftien centimeter boven de knie. In plaats van hem om te zomen, had ze hem simpelweg afgeknipt, zodat er een rafelige onderkant was ontstaan. Deze keer, dacht ze, was ze tante Helène te slim afgeweest.


    Later bleek dat Helène haar dreigementen waarmaakte. In de daaropvolgende maanden kreeg Andrianna geen nieuwe jurken meer, noch schoenen of zelfs maar panty's. Ze ontving ook geen zakgeld of een vergoeding voor reiskosten, zodat Andrianna moest leren de tering naar de nering te zetten.


    Ze zocht de oplossing voor het probleem in vriendinnen, die niet per se gekozen hoefden te worden omdat ze hen graag mocht, zoals dat het geval was geweest bij Penny Lee Hopkins, Nicole Partierre of Pia Stromburg. Met de juiste vriendinnen kon een meisje de fijnste tijden in de beste plaatsen beleven en hoefde ze nooit meer eenzaam te zijn. Het Zwitserse Le Rosey was de beste plaats om een volkomen nieuw leven te beginnen, omdat deze school een soort trefpunt was voor kinderen uit internationale kringen van al dan niet adellijke afkomst of uit families die simpelweg heel rijk of beroemd waren. Ook waren er kinderen die het geluk hadden tot een combinatie van deze milieus te behoren. Sommige leerlingen waren van koninklijken bloede en voorbestemd voor een troon, terwijl andere, die er net naast grepen en slechts troonpretendenten waren, tot een bijzonder soort Europese aristocratie behoorden en de scepter zwaaiden in een denkbeeldig land, weliswaar met een titel, maar zonder domein.


    Andrianna vond hen allemaal even fascinerend, omdat ze in de eerste plaats een fantastisch leven leken te leiden. Toch waren het vooral de troonpretendenten die een bijzondere aantrekkingskracht op haar uitoefenden, enkel en alleen omdat ze zich met hen verwant voelde. Ook zij was een pretendent, en mensen met pretenties hoefden eigenlijk alleen maar te leven en daarbij een glamour uit te stralen die grenzeloos romantisch en verleidelijk mysterieus was. Ze waren niet belast met de verantwoordelijkheden waarmee, bijvoorbeeld, een echte prinses misschien werd geconfronteerd. Verantwoordelijkheden op het gebied van plichten of verplichtingen... of van de waarheid.


    Andrianna legde al de sieraden terug in haar doos van Pandora. Ondertussen probeerde ze alle gebeurtenissen in hun context te plaatsen. Gebeurde het toen, in die periode van haar leven? Begon ze op Le Rosey een van haar eigen exploitanten te worden en raakte ze daarna in een maalstroom die ze niet in haar greep kon houden? Hoe dan ook, morgen zou ze de Nieuwe Wereld bereiken en, althans theoretisch, weer een nieuw leven beginnen. Misschien was er toch nog tijd om het tij te keren. Hoewel... Geloofde ze dat echt? Of wist ze, zoals ze altijd had geweten, dat het al te laat was... te laat voordat het ooit echt was begonnen?
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    10 Maandag


    Jonathan had weinig bagage bij zich - niet meer dan zijn aktentas en een koffer met de spullen die hij aan boord had gekocht- en was daardoor, zoals hij had verwacht, weinig tijd kwijt bij de douane. Er zou een limousine voor hem klaarstaan om hem naar Kennedy Airport te brengen, waar zijn vliegtuig naar Los Angeles over een paar uur zou vertrekken. Dat was een kort tijdsbestek, gezien de drukte van het verkeer op maandagmorgen van de stad naar Long Island. Hoewel hij snel tussen de menigte door liep, kon hij het niet laten om tussen de stroom passagiers die het schip verliet te zoeken naar een glimp van zijn verrukkelijke prooi. Andrianna was evenwel in geen velden of wegen te bekennen. Was ze eerder dan hij de douane gepasseerd? Dat was nauwelijks mogelijk. Hij was als een van de eersten gecontroleerd. Nee, ze was waarschijnlijk nog in haar hut en zou als een van de laatsten van boord gaan om de grote drukte te vermijden. Hij betrapte zich erop dat hij zich, ondanks alles, toch nog afvroeg waar ze naar toe zou gaan wanneer ze de loopplank af zou lopen. Daarop hield hij zichzelf voor dat het maar goed was dat hij haar nu niet zag. Hij was zo'n verdraaide dwaas, dat hij zich misschien weer zou laten gaan en naar haar toe zou snellen om haar als een lappenpop heen en weer te schudden, eisend dat ze hem vertelde waarom ze tegen hem had gelogen en had ontkend dat ze van hem hield terwijl hij wist dat het wél zo was.


    Nee, zo was het beter. Ze was begraven op het 'kerkhof en een zinnig man zou dankbaar moeten zijn wanneer de dode niet verrees om hem te achtervolgen. Was die man een sufferd en had hij niet voldoende hersens om dankbaar te zijn, dan was hij de grootste klootzak die er op de aarde rondliep.


    Hij stapte in de limousine die hem kwam halen. Op het moment dat de chauffeur de motor startte en aanstalten maakte om weg te rijden, gleed Jonathans blik langs de lange rij limousines die nog op hun passagiers stond te wachten. Een van die wagens, dacht hij, wacht op haar.


    Dat stond voor hem vast. Geen vrouw die in de Queen Anne-suite had gelogeerd en zo'n teruggetrokken karakter als Andrianna had, zou op de kade blijven rondhangen om uiteindelijk te moeten bekvechten om een vrije taxi.


    'Wacht!' zei hij tegen de chauffeur. 'Sir?'


    'Zet de motor af. We blijven hier een tijdje staan.' 'We hebben niet zo veel tijd, sir. Het is altijd maar afwachten of er niet ergens een verkeersopstopping is. Straks mist u uw vliegtuig nog.' Jonathan glimlachte opgewekt, in dat geval moet ik een ander vliegtuig nemen. Dat is het grote voordeel van de huidige luchtvaart: de commercie zorgt ervoor dat er de hele dag wordt gevlogen.' De chauffeur haalde zijn schouders op. Hij kreeg per uur betaald, dus het maakte hem allemaal weinig uit. Het zou hem een rotzorg zijn als deze eigenwijze kerel zijn vliegtuig miste. 'Dat is waar, sir, maar heeft u enig idee hoe lang we hier nog blijven staan? Ik moet me eigenlijk melden en de centrale inlichten.'


    En hij zou straks zijn kantoor moeten bellen om te zeggen dat hij was opgehouden... Een uur, een paar uur of misschien een hele dag. Ach, hij hoefde zich van de tijd niets aan te trekken, hield hij zichzelf voor. Wat had je eraan om miljonair te zijn als je niet zelf kon bepalen hoe je je tijd doorbracht?


    Jonathan leunde naar voren. 'Hoe heet je?' 'Rennie, meneer West.'


    'Oké, Rennie, roep de centrale maar op en zeg dat ik je de hele dag nodig heb.'


    'Uitstekend, sir!' Dat was geweldig. Hij snapte niet waarom iemand die zojuist een schip had verlaten, hier op de kade wilde blijven, maar dat ging hem verder niets aan. Hij vond het best, beter dan dat hij zich in de files moest storten. Bovendien kon hij een royale fooi al op een kilometer afstand ruiken, en zijn neus trilde verdacht. 'Wilt u het ochtendnieuws soms zien, sir? De afstandsbediening ligt op de televisie, en in dat vakje daar vindt u de Times en het Wall Street Journal. Als u het niet te vroeg vindt, kunt u ook een drankje nemen. Die kleine bar daar is goed voorzien. Ik kan ook wel iets voor u mixen, als u dat wilt, en een schotel met crackers, kaas en paté voor u maken. Dat is zo gebeurd. Het ligt allemaal klaar in de kofferbak.'


    Minstens twee uur later zag Jonathan dat hij de situatie goed had ingeschat. Andrianna verliet als een van de laatsten het schip, met het rechthoekige juwelenkoffertje in haar hand en gehuld in dezelfde bontjas die ze had gedragen toen ze aan boord was gegaan. Ze stapte in een van de twee nog wachtende limousines. Terwijl zijn pols sneller begon te kloppen, leunde Jonathan naar voren en deed iets wat hij al had willen doen sinds hij als kleine jongen voor het eerst naar de bioscoop was geweest. 'Volg die wagen!' beval hij de chauffeur.


    Rennie ging rechtop zitten, deed de radio uit en legde Sports Illustrated aan de kant. 'Jawel, sir!' riep hij, nadat hij zijn loomheid van zich had afgeschud.


    Dit was het betere werk! Iedere chauffeur droomde ervan om iemand in zijn wagen te krijgen die zo'n bevel zou geven. Hij speculeerde over de achtergrond van de man. Was hij een CIA-agent en dat grietje een dubbelspionne of iets dergelijks? Of was hij gewoon een privédetective en de vrouw een overspelige echtgenote die hij op heterdaad moest betrappen? Hij vroeg zich af of hij nu, als het erop aankwam, door rode stoplichten en dergelijke moest rijden. In al die jaren dat hij als chauffeur zijn brood verdiende had deze situatie zich nooit voorgedaan. Hij besloot alle remmen los te gooien als dat nodig mocht zijn. Allemachtig, als hij in de problemen kwam, kon hij altijd zeggen dat die vent hem had verteld dat hij inderdaad van de CIA was en dat het in het belang van de staatsveiligheid was!


    Tot Rennies grote teleurstelling mondde de achtervolging echter uit in file rijden, waarbij het verkeer voortkroop zonder dat hij de mogelijkheid kreeg - laat staan dat daartoe een noodzaak was - om door rode stoplichten te rijden. In de drie kwartier die ze nodig hadden om van de West Side naar East 59th Street te rijden verloren ze de witte verlengde limousine van de vrouw geen moment uit het oog en toen de wagen voor de ingang van het Plaza-hotel aan Fifth Avenue stopte, reden er maar drie auto's tussen hen.


    Ik had het kunnen weten! dacht Jonathan grimmig. Waar anders zou ze heen gaan dan naar het Plaza-hotel van Trump? De lichte ironie van het lot! Hoewel het heel goed mogelijk was dat Donald Trump nog nooit van Jonathan West had gehoord, speelde de meester in transacties een belangrijke tweeledige rol in Jonathans leven. De man was de handelsmagnaat die hij als geen ander wilde evenaren en tegelijkertijd was hij de miljardair die hij het meest benijdde, de favoriete tegenstander die hij dolgraag wilde verslaan in een transactie van de eeuw. Dat had evenwel niets te maken met de situatie van dat moment en toen Rennie, zijn nieuwe helper, hem op dramatisch dringende toon vroeg wat er nu moest gebeuren, antwoordde hij na een korte aarzeling: 'We blijven hier rustig zitten.'


    Jonathan zag hoe Andrianna's omvangrijke bagage werd uitgeladen en zijzelf verdween in de hal van het hotel. Hij popelde om ook uit te stappen en haar naar de receptie te volgen, maar wat dan? Moest hij haar daar, midden in Trumps hotelhal, aanspreken?


    Hij dwong zich nog een paar minuten te blijven zitten. Toen stapte hij uit en zei tegen Rennie: 'Wacht!' Het klonk alsof de chauffeur een politiehond was. Daarna liep hij vlug het hotel in en zocht een plaats vanwaar hij Andrianna, die bij de receptie stond, ongezien kon gadeslaan. Hij had zijn woordje al klaar voor het geval ze hem toch zou opmerken. Mocht dat gebeuren, dan zou hij breed grijnzen en zeggen: 'We moeten er toch eens mee ophouden elkaar op deze manier te ontmoeten!' Op het moment dat ze achter de piccolo aan naar de lift liep, voelde hij de neiging om naar de balie te rennen en te vragen naar welke verdieping ze gingen. En dan? Moest hij hen dan naar boven volgen om erachter te komen welke kamer ze had? Dat betekende dat hij zichzelf zou verraden. Verdraaid, hoe loste een privédetective zo'n situatie op? Jonathan gaf zelf antwoord op die vraag. Ze maakten altijd een babbeltje met de kamerbediende en stopten zo'n knaap een bankbiljet toe. In een eenvoudig hotel of een goedkoop motel was dat tien dollar, in een beter hotel minstens twintig dollar. Gezien die tarieven zou in het Plaza-hotel ten minste vijftig dollar gelden. Hij had er graag honderd of tweehonderd dollar voor over, maar hij vermoedde dat dergelijke listen niet werkten in Trumps Plaza. Hij zou geraffineerder te werk moeten gaan...


    'U móet een reservering voorJonathan West hebben!' Hij gedroeg zich gepast verontwaardigd. 'Mijn secretaresse is een bijzonder efficiënte vrouw en ze heeft twee weken geleden vanuit Los Angeles een kamer voor me besproken! Als er een fout is gemaakt, dan kan ik u verzekeren dat niet zij, maar het Plaza daarvoor verantwoordelijk is. In al die jaren dat ik hier kom, is zoiets me nog nooit gebeurd!' In werkelijkheid had hij nooit eerder in het Plaza gelogeerd, maar hij betwijfelde of ze zouden controleren hoe vaak hij hun gast al was geweest. De man achter de balie raadpleegde echter wel zijn computer en kondigde aan, zoals Jonathan wel had verwacht, dat er een annulering was geweest en ze hem dus toch konden onderbrengen. Hoeveel dagen wenste meneer West de suite te gebruiken?


    Jonathan haalde zijn schouders op. 'Twee, drie dagen. Dat hangt ervan af...'


    'Natuurlijk.'


    De piccolo kreeg de sleutel en vlak voordat Jonathan zich afwendde om de jongeman te volgen, zei hij terloops: 'O, tussen twee haakjes... ik meende dat ik een paar minuten geleden een vriendin van me aan de balie zag. Andrianna DeArte? Een lange, knappe vrouw met donker haar?'


    De receptionist keek hem met half toegeknepen ogen aan. ik heb inderdaad een jonge vrouw ingeschreven die er zo uitzag, maar haar naam was niet Andrianna DeArte. Ze heette De Rosa, Anna de Rosa.' Hij raadpleegde nogmaals zijn computer. 'Ja, dat klopt... Anna de Rosa.'


    De Rosa? Wat was dat in godsnaam voor flauwekul?


    'Een opvallende vrouw, met donker haar, en haar ogen hadden een ongewone kleur. Ik kon er niets aan doen dat het me opviel.' inderdaad, dat is Andrianna. Ik was er vrijwel zeker van. Ze is actrice, ziet u, en ik vermoed dat ze zich een beetje op de achtergrond probeert te houden. De pers mag waarschijnlijk niet weten dat ze in de stad is.' Hij lachte. 'Vertel het maar niet verder. Afgesproken? Ze zou me er ongenadig van langs geven als door mijn toedoen haar identiteit bekend zou worden.'


    De man voelde zich beledigd. 'Daar hoeft u bij ons niet bang voor te zijn, meneer. Er bevinden zich geregeld beroemdheden onder onze gasten, en hun privacy wordt altijd gerespecteerd.' 'Vanzelfsprekend. Ik wil haar graag verrassen... Wat is het nummer van haar suite?'


    De jongeman glimlachte gedwongen. 'Het is niet onze gewoonte om kamernummers bekend te maken. Veiligheidsmaatregelen, begrijpt u wel? U kunt wel gebruik maken van de interne telefoonlijn. Als u de naam van de gaste doorgeeft aan onze telefooncentrale, wordt u doorverbonden met haar kamer. Ze kan dan zelf bepalen of ze u haar kamernummer wil vertellen.' Hij glimlachte nogmaals. Eureka!


    Omdat zijn koffer en zijn aktentas nog in de auto lagen, had Jonathan geen reden om naar zijn kamer te gaan. In plaats daarvan ging hij naar de hotelbloemist, waar hij dertien witte rozen bestelde voor Anna de Rosa. De dame logeerde in het hotel, maar hij was helaas haar kamernummer vergeten.


    'Geen probleem, meneer. We vragen dat wel even na. Wilt u er een kaartje bij doen?'


    'Nee, dat is niet nodig. Wanneer worden de bloemen bezorgd?' Hij zou voor de bloemist op wacht gaan staan en de piccolo met de bloemen volgen tot vlak voor haar deur. 'Binnen een uur.'


    'Kan het niet meteen? Ze gaat straks uit en ik wil graag dat ze de bloemen heeft voordat ze vertrekt.' in dat geval zullen we er onmiddellijk voor zorgen.' Terwijl Jonathan bleef wachten, werden de dertien rozen uitgezocht en vervolgens ter goedkeuring aan hem getoond. Hij knikte waarderend en keek hoe ze in een vaas werden geschikt, waarna de bediende de telefoon pakte en om een piccolo vroeg. Vervolgens informeerde de man naar het kamernummer van mevrouw De Rosa, luisterde even en zei toen tegen Jonathan: 'Er is een probleem... Mevrouw De Rosa schijnt niet geregistreerd te zijn.'


    'Dat is belachelijk! Ze is zojuist ingeschreven en naar haar suite gegaan. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.'


    'Ze is zojuist ingeschreven.' De jongeman sprak weer in de telefoon. Even later: ik begrijp het.' Hij legde de hoorn op de haak en wendde zich tot Jonathan. 'Een misverstand. Mevrouw De Rosa heeft zich ingeschreven onder haar eigen naam, maar ze gebruikt de suite van Gaetano Forenzi. Hij heeft die op jaarbasis gereserveerd.' Gaetano Forenzi! Jonathan kende die naam... Forenzi Motors uit Italië. 'Suite 924,' bevestigde de bloemist, terwijl hij het nummer noteerde, ik geloof dat we nu alles hebben geregeld. Mevrouw De Rosa krijgt haar bloemen over een paar minuten.'


    'Geweldig,' zei Jonathan, maar hij verliet de bloemist met een gevoel van verwarde ontevredenheid. Nu het mysterie van het kamernummer was opgelost, had hij geen reden meer om de piccolo te volgen. Alleen... wat moest hij met dit nieuwe gegeven, dat Andrianna als Anna de Rosa in Forenzi's suite logeerde, beginnen? Hij zou het waarachtig niet weten.


    Toen de rozen werden afgeleverd en ze zag dat er geen kaartje bij was, nam Andrianna onmiddellijk aan dat ze afkomstig waren van Gaetano. Wie anders, behalve Penny, wist dat ze hier was? En wie anders dan Gae zou dertien rozen sturen zonder rekening te houden met enig bijgeloof? Andere mensen durfden Vrouwe Fortuna slechts af en toe te tarten door uitdagend onder ladders door te lopen en bij het zien van een zwarte kat de straat over te steken, maar Gae lachte de dame gewoon in het gezicht uit. Wat er ook gebeurde, Gae haalde zijn schouders op en lachte... Bijna altijd tenminste. De herinneringen overspoelden haar als een voorjaarsbui - aanhoudend maar niet bedreigend, met in de verte een vage regenboog en een belofte die nooit helemaal uitkwam, maar niettemin warm en zacht en heerlijk vertrouwd...


    Ze was nog geen zestien toen zij en Gae elkaar leerden kennen. Hij was een paar jaar ouder, enorm knap en de charmantste maar slechtste jongen van Le Rosey. Misschien was dat wel de reden waarom ze zich vanaf het begin tot hem aangetrokken had gevoeld, ook al dacht ze niet dat ze ooit vrienden konden worden. Doordat hij zo innemend en tegelijkertijd zo slecht was, was Gae Forenzi bij zijn leven al een legende op Le Rosey.


    Gae negeerde alle regels, maar hij kwam er altijd zonder kleerscheuren af. Hij rookte onophoudelijk, ongeacht waar hij zich bevond, zowel in de klas als op het sportveld. Hij bleef 's nachts weg wanneer hij daar maar zin in had, vertrok te vroeg met vakantie en keerde dagen te laat terug. Hij verscheen meer dan eens beschonken in de les en werd herhaaldelijk (zo vaak dat het de fantasie geweld aandeed, want op Le Rosey was maar een beperkt aantal vrouwen beschikbaar) in bed betrapt met een dame die geen dame was, maar de echtgenote van bijvoorbeeld een docent of een gymleraar. Het gevolg was dan dat de onteerde dame alleen of in gezelschap van haar vernederde echtgenoot de school en de streek verliet, terwijl Gaetano - nog steeds lachend - bleef. Er ging zelfs een gerucht dat hij in de meisjeskleedkamer was betrapt met een meisje uit Zuid-Afrika, maar dat verhaal werd nooit bevestigd of tot in details besproken. Ondanks dat was Andrianna ademloos van bewondering voor Gaetano's heldendaden en het feit dat hij, voor zo ver bekend, nooit straf kreeg. Aan de andere kant was het ook zo dat ze als vijftienjarige een grote held zag in iedereen die de regels overtrad zonder daarvoor te boeten.


    Soms was Gaetano's toegeeflijke vader degene die zijn zoon uit talrijke penibele situaties verloste door zijn geld en zijn invloed aan te wenden en soms kwam het doordat niemand, evenmin als de directrice van Le Rosey, bestand was tegen die Latijnse charme, die oogverblindende glimlach, de zachte stem die deed denken aan honingzoete kussen, of die warme, fluweelbruine ogen.


    Gaetano's ogen deden Andrianna altijd denken aan de kleur van bruine viooltjes, hoewel die - voor zover ze wist - niet eens bestonden. Als ze wél hadden bestaan, hadden ze dat ras naar Gae kunnen noemen, zoals ook rozen naar mensen werden vernoemd, bijvoorbeeld depolyantha Winston Churchill. Ze kende de Latijnse naam voor viooltje niet, maar ze wist wel dat het fleurige, parmantige plantje soms heart's-ease werd genoemd. Dat betekende niet alleen 'driekleurig viooltje', maar ook gemoedsrust. En dat laatste was precies wat Gaetano haar een tijdlang gaf: gemoedsrust. Wat er verder ook gebeurde, zo zou ze zich hem altijd herinneren.


    Le Rosey verhuisde iedere winter van Rolle naar Gstaad, waar alle schoolse sportactiviteiten door skiën werden vervangen. Sportbeoefening was belangrijk als wezenlijk onderdeel van het onderwijsprogramma voor een leerlingenbestand dat afkomstig was uit veertig verschillende landen, maar bestond uit jongelui die even graag aan atletiek deden als in teamsporten speelden, ongeacht bij welke van de twee groepen op Le Rosey ze werden ingedeeld: bij de Engelstalige groep, waar een leerling werd opgeleid voor Amerikaanse toelatingsexamens en de G.C.E., het Britse certificaat voor hoger onderwijs, of bij de Franstalige groep die opleidde voor het Franse baccalauréat en de Zwitserse maturiteitsexamens.


    Op de skipistes van Gstaad sprak Gaetano haar voor het eerst aan, hoewel ze sinds de aanvang van het herfsttrimester al een flirterig oogcontact hadden. Deze ongewone maar romantische uitdrukking - een flirterig oogcontact - was afkomstig van Andrianna's vriendin Nicole Partierre, maar ze had het niet zelfbedacht. Het was Nicoles mondaine Parijse moeder die haar dochter erop had gewezen dat 'flirten met de ogen' veel romantischer was dan het gebruikelijke flirten. 'Toch heb ik mijn twijfels over maman's advies,' zei Nicole lachend, hoewel ze meestal heel ernstig was. 'Ze wil waarschijnlijk dat ik een net meisje blijf... terwijl ze zelf altijd heel oh la ld was, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    Andrianna en haar kamergenote Penny begrepen heel goed wat Nicole bedoelde en ze vroegen zich allemaal af, ook Nicole zelf, hoe het zou voelen om heel oh ld la te zijn.


    Aan het begin van het trimester, toen het flirterige oogcontact nog maar net was begonnen, was Andrianna geneigd het met madame Partierres opvatting eens te zijn en dat oogcontact zonder gesprekken of inspannender bezigheden inderdaad romantisch en zelfs opwindend was. Tegen de tijd dat de school naar Gstaad verhuisde, begon het gebrek aan actie haar evenwel te vervelen en werden haar ogen steeds vermoeider. Ze vroeg zich af of Gaetano's ogen ook moe werden van dat geflirt, zonder dat er een sterkere prikkeling aan te pas kwam. Het leek warempel wel op... op seks zonder geslachtsdaad! Andrianna was verrukt over haar eigen woorden en dacht dan ook dat ze daarmee een volkomen nieuwe uitdrukking had verzonnen. 'Vraag maman maar eens wat ze daarvan denkt!' zei ze tegen Nicole. Haar vriendin reageerde met een dramatische zucht. 'Pour moi zou maman seks zonder geslachtsdaad heel o la la vinden, maar voor haarzelf... hoe zeg je dat?... geen schijn van kans!'


    Nicole plaatste die opmerking echter op een moment dat ze zich lichtzinnig in plaats van serieus en nuchter voelde, en daardoor kon Andrianna niet volledig op haar woorden afgaan.


    Op de dag dat Gaetano eindelijk iets tegen Andrianna zei, had ze juist een lelijke smak gemaakt en lag ze krimpend van de pijn op de helling, met haar ogen gesloten en haar linkerarm in een onnatuurlijke knik onder haar lichaam. Toen ze haar ogen opsloeg, keken de fluweelzachte kijkers van Gaetano haar meelevend aan. 'Dat doet verrekte pijn, hè?'


    Zijn woorden waren een verrassing. Hij klonk bijna als een van haar Engelse vrienden. Omdat ze wist dat hij een Italiaan was, en vanwege zijn uiterlijk - als dat van een middeleeuwse Italiaanse schilder of misschien zelfs een dichter-, had ze zich dromerig voorgesteld dat hij zou klinken als een dichter en onder de gegeven omstandigheden iets zou hebben gemompeld als: 'O, blonde dame, denk niet aan pijn. Denk liever aan de schone dag waarop we eind'lijk samen zijn.' Toen, terwijl ze daar in de sneeuw lag en verging van de pijn, moest ze lachen... om zichzelf. Hij praatte natuurlijk zoals iedereen op Le Rosey, in ieder geval zoals iedereen van de Engelstalige sectie. Wat zou ze trouwens hebben gedaan als hij wel had gesproken als een middeleeuwse dichter? Ze zou er als een haas vandoor zijn gegaan, in de overtuiging dat hij erger was dan wat door Penny als de grootste idioot werd aangeduid. Het belangrijkste was trouwens niet wat hij zei, maar hóe hij het zei. En dat klonk haar als muziek in de oren... Het Italiaanse accent omhulde zijn spraak zacht en omfloerst, als een mantel van fluweel.


    Fluweelzachte ogen en een fluweelzachte stem, dacht ze. De pijn leek plotseling veel minder hevig. 'Het valt wel mee,' fluisterde ze, terwijl ze probeerde de dappere heldin uit te hangen, die haar lot blijmoedig droeg. Het was ook romantisch om een dappere heldin te zijn, minstens zo romantisch als een flirterig oogcontact.


    Gae vond dat kennelijk ook. Hij pakte haar gehandschoende hand, de hand die niet bij haar geblesseerde arm hoorde, en bracht hem naar zijn lippen. 'Je hoeft niet dapper te zijn, cara mia,' zei hij zacht. 'Je mag best huilen, zolang je je maar niet beweegt. Stil liggen is het belangrijkste, tot ze weten welk lieflijk lichaamsdeel je hebt gebroken.' Cara mia! Lieflijk lichaamsdeel! Hij sprak dus tóch als een dichter! Zijn woorden werkten als een verdovend middel en ze voelde plotseling helemaal geen pijn meer. Gebroken? Had ze een lieflijk lichaamsdeel gebroken? Haar arm, vermoedde ze. Daar kwam de pijn tenminste vandaan. Het deerde haar nauwelijks. Hij had haar cara mia genoemd en het deed er niet toe dat ze niet zeker wist wat cara betekende ('hart' of 'lieve'?). Ze was er in ieder geval van overtuigd dat het een liefkozende uitdrukking was. Pijn was alleen maar pijn, en dat zou overgaan. Een gebroken arm was alleen maar een gebroken arm, en dat zou genezen, maar het hart... nee, dat was iets héél anders!


    Ze moest twee dagen en twee nachten in het ziekenhuis blijven, waar het personeel en de sfeer kil, steriel en - over het algemeen - streng waren, zoals Andrianna het zich in een vrouwengevangenis voorstelde. Ze fleurde dan ook op toen Penny en Nicole op bezoek kwamen en cadeautjes voor haar meebrachten.


    Penny gaf haar een fles My Sin, waarmee ze zowel Andrianna als de kamer van boven tot onder bespoot om, zoals ze zelf zei, 'spermageurtjes' te verdrijven.


    'Spermageurtjes? Jasses! Wat is dat voor onzin?'


    'Zo ruikt het slijmerige goedje dat je bij een pessarium moet gebruiken. Jij hebt daar natuurlijk nog geen weet van, maar je zult het nodig hebben nu je Gaetano Forenzi goed genoeg kent om met hem te praten. Heb ik gelijk of niet, Nicole?'


    'O, mais oui!' Het kwam er zo ernstig uit, dat ze alle drie begonnen te giechelen.


    Nicole had een doorzichtig nachthemd voor haar meegebracht, afkomstig uit haar eigen voorraad van geheime schatten. Het was een hemd van zwarte chiffon, met rode satijnen strikjes op smalle schouderbandjes. Nicole stond erop dat Andrianna het meteen aantrok. 'Mon Dieu! Stel dat Gaetano zo naar je verlangt, dat hij onverwacht zou binnenstormen en je in dat ding zou zien!' Ze gebaarde vol afkeer naar het gesteven, korte ziekenhuishemd dat Andrianna droeg. 'Hij zou ervan... hoe zeggen ze dat?... ervan walgen. Misschien zelfs gaan kotsen!'


    'Ach, je bent een mafkees!' Andrianna gebruikte een van Penny's geliefde uitdrukkingen. 'Om te beginnen komt hij niet hier. Waarom zou hij?' Toen: 'Of zou hij wél komen? Wat denken jullie?' Ze keek hoopvol van Nicole naar Penny.


    'Ja, hij komt. Hij is verkikkerd op je,' antwoordde Nicole vlug en vol overtuiging.


    Penny boog haar hoofd opzij en dacht er even over na. Het duurde zo lang, dat Andrianna haar wel had kunnen wurgen. 'Hij komt,' kondigde Penny ten slotte aan, waarna ze zich op Andrianna stortte om Nicole te helpen met het uittrekken van het ziekenhuis- hemd, dat voldoende ruimte bood voor de gipsarm, en probeerde Andrianna het zwartkanten nachthemd aan te trekken, dat onvoldoende ruimte bood.


    Terwijl ze worstelden met het kledingstuk, het celachtige vertrek was bedwelmd met de geur van My Sin en Andrianna bijna naakt was, kwam de zuster binnen die Andrianna het meest deed denken aan een verpleegster in een vrouwengevangenis.


    Zuster Stromm snoof nadrukkelijk en stuurde vervolgens de twee meisjes met het nachthemd weg. Daarna ging ze in de kamer op zoek naar het gewraakte parfum, maar ze kon het niet vinden. Andrianna, die de fles onder de dekens stevig tussen haar dijen klemde, hield vol dat haar vriendinnen het waarschijnlijk weer hadden meegenomen. 'Dat zal dan wel,' snauwde zuster Stromm. Ze deed het licht uit. 'Vanavond mag je in ieder geval geen bezoek meer ontvangen.' Nauwelijks twintig minuten later dook Gaetano plotseling op. Ze kon hem in de verduisterde kamer eerst niet zien, maar ze hoorde iemand binnenkomen en bedacht opeens dat hij het misschien zou zijn. Toen hij zich als een anoniem silhouet over haar heen boog, wist ze bijna zeker dat hij het was. Op het moment dat hij haar kuste, eerst haar oogleden en toen haar hals, was ze ervan overtuigd. O ja, ze wist het zeker! Ze sloeg haar ogen op en zag hem. In de schemering kon ze nu zijn gezicht onderscheiden en de fluweelzachte gloed van zijn glanzende bruine ogen zien. Ze begroef de vingers van haar vrije hand in zijn gitzwarte krullen en trok zijn gezicht naar zich toe tot hun lippen elkaar raakten en vaneen weken...


    Ze onderbraken hun kus alleen om even adem te halen. 'Hoe ben je binnengekomen?' prevelde Andrianna. 'Die krengerige zuster zei dat ik vanavond geen bezoek meer mocht hebben.' ik heb haar overgehaald.'


    'Echt? Zuster Stromm?' Haar mond viel open van bewondering. 'Hoe heb je dat gedaan?'


    Hij lachte en boog zich over haar heen om iets in haar oor te fluisteren. 'O, nee! Zuster Stromm? Niet te geloven! Hoe?' Hij kroop bij haar in bed en knuffelde haar onder de dekens. 'Zo...' fluisterde hij.


    Ze geloofde hem. Zelfs zuster Stromm moest in zijn bedreven handen als was zijn.


    'Je bent gek!' fluisterde Andrianna toen Gaetano haar tegen de muur van het toilet in een concertgebouw in Lausanne drukte. 'Er kan ieder moment iemand binnenkomen en...'


    Gaetano had haar panty echter al naar beneden getrokken en drong haar lichaam binnen. Tegen de tijd dat een vrouw de betegelde toiletruimte betrad, was het voorbij en trok hij juist met een liefdevol gebaar haar panty weer op. Terwijl ze bedaard naar de deur liepen, wendde hij zich tot de vrouw en verklaarde: 'Ze kan die dingen nooit op hun plaats houden. Ze zakken altijd af en we moeten er voortdurend op letten... met argusogen.'


    Andrianna verbaasde zich voortdurend over het grote aantal plaatsen - de beperkingen van hun kleine wereld in aanmerking genomen - dat Gaetano vond om stiekem de liefde te bedrijven. Hij was grenzeloos vindingrijk en wist altijd iets nieuws te bedenken: in zijn kamer, in haar kamer, in w.c.'s en in bezemkasten, in zijn rode Forenzi natuurlijk en zelfs op de pistes. Toen ze protesteerde en zei dat bepaalde lichaamsdelen zouden doodvriezen, verzekerde hij haar dat het vuur van hun hartstocht hen niet alleen warm zou houden, maar dat het de sneeuw tot kilometers in de omtrek zou doen smelten. Ze geloofde hem, overtuigd van hun hartstocht voor elkaar. Het kwam geen moment bij haar op dat Gaetano Forenzi naast zijn hartstocht voor haar een passie had voor de opwinding van een leven op de rand van gevaar en ontdekking.


    Ondanks het voorbeeld van haar moeder om blindelings en dwaas lief te hebben, geloofde Andrianna nu in oneindige liefde en was ze ervan overtuigd dat Gae alleen haar tot in de eeuwigheid zou beminnen. Andrew Wyatt was een harde, liefdeloze en afschuwelijke man, maar Gaetano was haar allerliefste en van een totaal ander soort. Daar stond tegenover dat ze toen pas zestien was en verliefd op de eerste persoon die ze sinds bijna tien jaar had kunnen liefhebben, sinds de dag dat ze Rosa op het vliegveld van San Francisco en haar moeder in de vruchtbare aarde van de Californische wijnstreek had achtergelaten.


    Vlak voor het begin van de voorjaarsvakantie wendde Penny zich tot Andrianna en verzocht haar Gae te vragen haar een goede kwaliteit hasj te bezorgen voordat ze naar Dallas vertrok, waar ze haar vakantie zou doorbrengen.


    Ergernis welde in Andrianna op, hoewel ze aanvankelijk dacht dat ze Penny verkeerd had verstaan. 'Sorry, maar... wat zei je precies?' 'Ik vroeg of je Gae wilt vragen me een gram of wat van die fantastische pot te bezorgen die hij de vorige keer bij zich had. Ik weet niet zeker of ik in Dallas wel aan stuff kan komen. Aan goede stuff tenminste. Iedereen denkt dat we alles kunnen krijgen wat we willen, omdat we nagenoeg op de grens van het oude Mexico wonen. Nou, dat valt tegen. In Texas zijn ze vreselijk streng op het gebied van drugs en ik ben te lang uit het circuit om er nog de juiste contacten te hebben. Bovendien worden mijn vrienden in Dallas helemaal gek als ze Gae's pot eenmaal hebben geprobeerd. Daarbij vergeleken smaakt die Mexicaanse rotzooi als... nou ja, als rotzooi. Toch wil ik niet meer dan een paar gram.' 'Een paar gram maar? Weet je zeker dat je niet méér wilt?' Met diepe kuiltjes in haar wangen gaf ze uiting aan haar scherpe sarcasme. 'Waarom gedragen we ons zo bescheiden? Waarom vraagje niet meteen om een paar kilo?'


    Penny keek haar bevreemd aan, niet begrijpend wat haar vriendin zo ergerde. 'Omdat ik dat niet wil. Zelfs niet één kilo. Ik wil gewoon een paar gram. Ik wil niet zoveel van dat spul bij me hebben dat de douane als ze het zouden vinden - me ervan kan beschuldigen dat ik een dealer ben. Wil je dus tegen Gae zeggen dat ik een beetje stuff wil en méér niet? Je kijkt alsof ik jou of Gae heb beledigd of iets dergelijks. Wat is het probleem? Waarom ben je zo nijdig?'


    'Waarom? Dat zal ik je zeggen! Ik vind dat je nogal lef hebt hem om een paar gram te vragen. En dat alleen omdat hij zo gul en aardig is en altijd bereid om met Jan en Alleman een stickie te delen. We zouden het net zo goed voor onszelf kunnen houden, zoals iedereen. Nee, ik vind je onvoorstelbaar hebberig!'


    Nu was het Penny's beurt om kwaad te zijn. ik hoef het niet gratis te hebben, hoor! Het zou iets anders zijn als ik verwachtte dat hij het me zou géven of het me voor een koopje zou leveren, maar ik ben bereid het geldende tarief te betalen en het kan me niet schelen hoeveel dat is. Ik kan je houding niet erg waarderen, Andrianna. We zijn tenslotte boezemvriendinnen en ik vind niet...'


    'Je wilt het geldende tarief betalen... Wat bedoel je daarmee? Wat denk je eigenlijk van Gae? Dat hij een dealer is?' Uit haar stem klonk een en al minachting.


    'Allemachtig, Annie, weet je dat dan niet? Gae is een dealer! Misschien niet een van de belangrijkste, maar op Le Rosey is hij belangrijk genoeg. Ik vind het onvoorstelbaar dat je dat niet wist, Annie! Hoe is het mogelijk?'


    Andrianna dacht eerst dat Penny op de een of andere manier verkeerd was ingelicht. Zij en Gae waren zo vertrouwd met elkaar. Behalve goede kameraden waren ze minnaars en verkeerden ze voortdurend in elkaars gezelschap. Hoe zou Gae ook maar iets kunnen zijn waarvan zij niet op de hoogte was? Hoe zou ook maar enig deel van zijn wezen onbekend voor haar kunnen zijn?


    Toen ze Gae later vertelde wat Penny had gezegd, ontkende hij het niet. Zoals gewoonlijk lachte hij slechts, maar deze keer reageerde ze niet bewonderend of geamuseerd. Het deerde haar niet zozeer dat hij de belangrijkste drugleverancier van Le Rosey was als wel dat zij het, als een bedrogen echtgenote, als laatste te weten kwam. 'Waarom heb je me dat niet verteld? Ik dacht dat we zo goed met elkaar waren als twee mensen maar kunnen zijn. Hoe kon je dit voor me verzwijgen?'


    Hij sloeg zijn armen om haar heen. ik heb niets voor je verzwegen, cara mia.' Overredend kuste hij haar mond. iedereen wist het, dus waarom jij dan niet?Je bent niet dommer dan de rest. Ik dacht dat je het niet wist omdat je het niet wilde weten, en daar had ik geen moeite mee. Ik vind dat iedereen zelf moet bepalen wat hij wel en wat hij niet wil weten.' Hij had het mis, dacht Andrianna. Ze had het niet geweten. Of wel?


    Was ze, net zoals haar moeder, in de val gelopen en had ze haar ogen gesloten voor iedere fout die haar geliefde wellicht had? Daarop had ze evenmin een antwoord, en daarom stelde ze Gae een vraag die haar zinnig voorkwam.


    'Waarom doe je het? Je vader stuurt je meer geld dan je hier kunt opmaken en je hebt alles wat je hartje begeert. Denk toch aan het risico... Stel dat ze je oppakken!' Dat was inderdaad een afschuwelijke gedachte. Gae in de gevangenis, weg van haar... ik begrijp niet hoe je dat risico kunt nemen.'


    Deze keer haalde hij alleen zijn schouders op en lachte niet, maar ze kende het antwoord. Hij deed het juist om het risico, enkel en alleen daarom. Als je pas achttien was en in de ogen van de wereld nog niet helemaal volwassen, als je alles al had - het knappe uiterlijk, de goede manieren, het Forenzi-geld en de Forenzi-allure, een vader en een vriendin die je aanbaden - wat bleef er dan anders over dan het gevaar en het risico?


    Ze drong erop aan dat hij de drughandel opgaf. Ook al was hij bereid ontdekking te riskeren, zij was dat niet. Voor hem niet, voor hen beiden niet. 'Alsjeblieft!' smeekte ze. ik zou het niet kunnen verdragen als ze je zouden betrappen en in de gevangenis opsluiten. Besef je dan niet dat ik van je hou? Dat jij, behalve Penny en Nicole, de enige op de hele wereld bent... De enige op wie ik kan rekenen?'


    Het was een van de weinige momenten waarop ze Gaetano ooit serieus, écht serieus, had gezien. 'Welke van de twee is het... de enige van wie je houdt of de enige op wie je kunt rekenen?' Ze weigerde het verschil te zien. 'Dat is hetzelfde.' 'Nee, dat is het niet. Het is heerlijk als je van me houdt, maar het zou minder fijn zijn als je te veel op me rekende.'


    Andrianna was onmiddellijk achterdochtig. 'Als ik van je hou en jij houdt van mij, waarom is het dan niet fijn als ik op je zou rekenen?' Nu begon het gesprek hem een gevoel van onbehagen te geven... óf het begon hem te vervelen. Ze wist dat, omdat hij deed zoals altijd wanneer hij niet over iets wilde praten: hij kietelde haar oor met zijn tong. Ze liet zich er niet door van de wijs brengen. 'Waarom is het niet fijn als ik op je zou rekenen?'


    Hij speelde met een van haar lokken en schonk haar een tedere glimlach. 'Goed dan... Het is fijn als je op me rekent, zolang je het maar niet overdrijft.'


    Ze wist dat ze nu haar mond moest houden, maar dat kon ze niet. 'Waarom mag ik niet overdrijven?'


    'Als je te veel op iemand rekent, word je onherroepelijk teleurgesteld. Ik zou het vreselijk vinden als je je in mij teleurgesteld zou voelen.'


    Ze was opgelucht toen ze hem in ieder geval dat hoorde zeggen. Ze was bang geweest dat hij misschien zou zeggen dat hij niet genoeg van haar hield om zoveel verantwoording voor haar op zich te nemen of dat hij helemaal niet meer van haar hield, omdat ze zo'n zeurpiet was. Toch bleef ze doorgaan tot hij erin toestemde dat hij zich niet meer met drugs zou inlaten en alleen nog af en toe een stickie zou roken. 'Beloof het! Zeg me na: "Ik beloof dat ik nooit.


    'Stop! Ik beloof het!' riep hij uit. 'Je bent een verschrikkelijke puledro!' voegde hij er liefdevol aan toe. 'O? Een puledro? Wat is dat?'


    Hij dacht een ogenblik na. in het Engels betekent het zoiets als een schreeuwer. Je weet wel... een vrouw diepesce verkoopt op de markt.' 'O!' riep ze verontwaardigd uit. 'Noem je me een viswijf? Dat is in het Engels een grote belediging. Dat zal ik je nooit vergeven!' Hij probeerde zijn lachen in te houden. 'Ach, wat jammer nou! Ik had nog wel zulke fijne plannen voor de vakantie. Mijn vader heeft ons uitgenodigd in onze villa in Porto Ercole. Wat zal hij teleurgesteld zijn als hij hoort dat je niet kunt komen.'


    'O? Nou, in dat geval zal ik je wel móeten vergeven, nietwaar?' Ze deed alsof ze pruilde, ik wil je vader niet teleurstellen. De arme man heeft al genoeg te stellen met een zoon als jij. Bovendien ben ik nog nooit in Porto Ercole geweest en zal tante Helène het niet kunnen hebben als ze hoort dat ik mijn vakantie ergens ga doorbrengen waar zij nog nooit is geweest. Ze wil daar dolgraag eens naar toe sinds ze heeft gehoord dat de Radziwills er een villa hebben gehuurd en Jackie Kennedy hun gast was.'


    Op het moment dat ze de naam van haar tante uitsprak, sloeg haar stemming om en werd ze somber, waarop Gae haar eraan moest herinneren dat Helène Sommer eigenlijk niet meer bij haar leven hoorde. 'Sinds de begrafenis van je oom heb je dat secreet niet meer gezien. Waarom zou je je druk om haar maken? Zolang ze je schoolgeld maar betaalt!' zei hij met Latijnse nuchterheid.


    Hij wreef met zijn wang tegen de hare en streelde haar borst om te zorgen dat ze haar tante, die het niet waard was om het onderwerp van gesprek te zijn, zou vergeten. Daarna kwam van het een het ander en vergat Andrianna de rest, ook Gae's belofte om niet meer in drugs te handelen en het feit dat hij zich zorgen had gemaakt over hoe veel en hoe vast ze op hem rekende.


    Het was echter niet tot haar doorgedrongen wat hij haar probeerde duidelijk te maken toen hij haar had gewaarschuwd om niet te veel van hem te houden, en ze had evenmin beseft hoeveel liefde voor haar hij daarin tot uitdrukking had gebracht.


    Jonathan had gebruik gemaakt van de uitstekende faciliteiten die het Plaza-hotel bood en bracht Rennie, de taxichauffeur, nu persoonlijk een lunch, ik wil niet dat je de wagen verlaat,' verklaarde hij. Rennie wierp een blik op het zilveren blad, dat was volgeladen met lekkernijen waaraan hij zich zelden te goed kon doen, maar die hij verrukkelijk vond. Hij verzekerde Jonathan dat hij op zijn post zou blijven.


    ik wil dat je je gereed houdt om te vertrekken, al weet ik niet wanneer of waarheen. Ik moet in ieder geval weten dat je er bent. Als je voor die tijd niets van me hoort, zal ik zorgen dat je je avondeten krijgt. Bel de centrale maar om te zeggen dat ik je morgen ook nodig heb.' Rennie overwoog om te vragen hoe laat hij die avond vrij zou zijn, maar hij bedacht zich. Jonathan West, die eraan had gedacht dat hij net als ieder ander moest eten, zou wel doen wat het beste was. Hij vermoedde dat ze in dat opzicht beiden op hun gevoel afgingen. Jonathan posteerde zich in een comfortabele leunstoel op niet al te grote afstand van de liften, vanwaar hij nagenoeg ongemerkt een oogje kon houden op de komende en gaande mensen. Hij verstopte zich achter een exemplaar van U.S.A. Today, een blad dat hij gewoonlijk niet las. Dat deed er nu weinig toe, want er werd zo druk van de liften gebruik gemaakt, dat hij bijna geen kans kreeg om meer dan één zin achter elkaar te lezen. Hij zag de letters trouwens alleen maar door een waas. Het enige beeld dat hij kon onderscheiden, kwam louter voort uit zijn gedachten. Het was een foto die hij een paar weken of maanden geleden had gezien in een of ander populair tijdschrift. Een foto van het lievelingetje onder de playboys, als je daarvan in deze tijd tenminste nog kon spreken - de uiterst elegante, besnorde Gae Forenzi op zijn polopaard, knap als een filmster en voortdurend in verband gebracht met de ene internationale schoonheid na de andere: prinses Stefanie van Monaco, Amerika's eigen top-debutante, Cornelia Guest, en een of andere actrice van wie hij de naam niet meer wist. Het onderschrift bij de foto was in vragende vorm gesteld: Zal de autokoning van Italië spelen of regeren?


    De tekst vervolgde met de onthulling van het gerucht dat de erfgenaam van het Forenzi-fortuin door zijn vader, die op leeftijd raakte, voor een ultimatum was gesteld: hij moest zijn losbandige levensstijl opgeven, anders zou hij in de toekomst niet de leiding krijgen over het familiebedrijf.


    Dat was het dus, dacht Jonathan. Andrianna had zich onder een valse naam ingeschreven om haar rendez-vous met Gaetano verborgen te houden voor de op roddels beluste pers en/of voor zijn vader, die haar als een van Gaetano's 'losbandige' contacten afkeurde.


    Jonathan overwoog of er een ander soort samenzwering in het spel zou kunnen zijn. Zij en Gaetano ontmoetten elkaar hier in het Plaza-hotel om de mogelijkheid te bespreken om van hun langdurige verhouding een officiële verbintenis te maken. Ze hadden in tientallen landen de liefde bedreven, hadden samen over de Zwitserse hellingen geskied, hadden in de disco's van Rome en Londen gedanst en geschuifeld terwijl ze elkaar in de ogen keken, hadden samen de blauwe wateren van de Middellandse Zee bevaren, hadden op verscheidene Griekse eilanden onder de zon in elkaars armen gelegen, hadden elkaar handkussen toegeblazen aan baccarattafels in casino's aan de Italiaanse en Franse Rivièra, en zij had hem bij meer dan één spannende Grand Prix naar de overwinning geschreeuwd. Nu was de tijd van spelen echter voorbij en moesten ze trouwen om te voldoen aan de eisen van zijn vader, die een duurzaam huwelijk zou zien als een teken dat Gaetano bereid was een rustig leven te gaan leiden en zijn verantwoordelijkheden te accepteren.


    'Je kunt het, Andrianna,' zou hij met klem betogen. Of noemde hij haar Anna? 'Je kunt mijn vader ervan overtuigen dat je de juiste vrouw voor me bent en dat ik me naast jou netjes zal gedragen en bovendien kinderen zal krijgen.'


    O ja, dat zou ze kunnen! dacht Jonathan met hevige afgunst. Wie zou die rol overtuigender kunnen spelen dan zij? Naast al haar lichamelijke kwaliteiten had ze ook nog eens voortreffelijke acteertalenten! Wie wist dat beter dan hij?


    Ze zou het niet alleen kunnen, ze zou het ook dóen! Waarom niet? Ze waren al jaren geliefden, zij en haar oogverblindende Gaetano. Bovendien was hij, of zou hij dat worden, minstens zo rijk als Dwight Rumson en zag hij er heel wat beter uit, terwijl hij ook nog eens een jaar of twintig jonger was. En zouden ze als koppel niet indrukwekkend hun stempel drukken op de Europese society, met een huis in Rome of Milaan, een villa in de heuvels van de Rivièra en niet te vergeten een voorouderlijk kasteel op het Italiaanse platteland? Ja, ze zou het doen, die ongevoelige feeks!


    Jonathan voelde een pijnlijke scheut in zijn arm bij de aandrang om de knappe gezichten van die twee mensen tot moes te slaan. Hij kon bijna niet meer stilzitten in zijn stoel, ervan overtuigd als hij was dat Forenzi zou opduiken om aanspraak te maken op Andrianna DeArte of Anna de Rosa of hoe haar naam ook mocht zijn. Hij wist dat het waanzin was, maar hij wilde bij de liften op wacht gaan staan om de hufter ervan te weerhouden naar de suite te gaan waar zijn vriendin op hem zat te wachten... smachtend en ongeduldig en brandend van verlangen om hem het hoofd op hol te brengen met haar eigen kwellende versie van seks, haar seks in de namiddag!


    Hij wist niet waarom hij daar als een verliefde dwaas bleef zitten, wachtend op een glimp van een vrouw die slechts oog had voor een ander, voor iemand die veel rijker en veel hoffelijker was dan hij. Tegelijkertijd wist hij dat hij zich onmogelijk kon verroeren, verteerd als hij werd door het innerlijke gevoel dat maar niet weg wilde gaan: de wetenschap dat ze, toen ze samen waren, zoveel van hem had gehouden als een vrouw maar van een man kón houden... met een gretigheid die de zijne evenaarde.


    Hij bleef de hele dag op zijn post. Het zou haar maar een paar minuten kosten om uit de lift te stappen en het hotel te verlaten, of voor Forenzi om de suite op de achtste verdieping te bereiken. De kans was te groot dat hij hen zou missen, waardoor hij niet zou weten wat er gebeurde. Tegen de avond verzocht hij een piccolo hem een nieuwe voorraad kranten en tijdschriften te brengen en een ober naar hem toe te sturen, zodat hij eten voor Rennie en een drankje voor zichzelf kon bestellen. Het was al bijna na middernacht toen hij naar buiten ging om zijn aktentas en zijn koffer uit de auto te pakken en Rennie naar huis te sturen. Hij verzocht de chauffeur om klokslag acht uur in de morgen terug te zijn, omdat er dan beslist iets zou gaan gebeuren. Andrianna DeArte werd niet voor niets verborgen gehouden in Gaetano Forenzi's suite in het Plaza-hotel.


    Daarna ging Jonathan naar zijn eigen suite op de tiende verdieping en probeerde wat te slapen, hoewel hij bij voorbaat wist dat het vergeefse moeite was.

  


  



  
    11 Dinsdagmorgen


    Jonathan stond om zes uur op en ontbeet om zeven uur in de Palmzaal van het hotel. Om precies acht uur beraadslaagde hij met Rennie, die zijn positie voor het Plaza-hotel op Fifth Avenue weer innam, en om tien over acht posteerde hij zich weer bij de liften nadat hij zich had voorzien van de New York Times, de Los Angeles Times en Wall Street Journal. Het enige waarvan hij in dit stadium zeker was, was dat hij en Rennie klaar waren om Andrianna te volgen in het grote onbekende op het moment dat ze de pluchen veiligheid van Forenzi's suite zou verlaten. Of misschien zou Gaetano vandaag wel opdagen, dacht hij, terwijl hij de pagina's van Wall Street Journal omsloeg.


    Hij probeerde zich te concentreren op een verslag over een mogelijke overname van Radson International Products door Allied Global, toen hij opeens bedacht dat het heel goed mogelijk was dat Gaetano Forenzi 's nachts al was gekomen en hij zijn aankomst had gemist. Hij maakte zichzelf verwijten, omdat hij niet de hele nacht op zijn post was gebleven. Waarom had hij het in godsnaam allemaal zelf willen doen en had hij niet een team van privédetectives op de zaak gezet? Die hadden vierentwintig uur lang op wacht kunnen staan! Dan zou hij nu tenminste zeker hebben geweten of Forenzi er was of niet...


    Andrianna zette de vaas met haar dertien witte rozen midden op het ontbijttafeltje van room service. Ze wilde tijdens het eten hun geur opsnuiven, maar zag toen dat de bloemen al iets begonnen te verwelken. Met een haast onmerkbare slapte en een zekere droogte verloren ze hun versheid.


    Ja, dacht ze bedroefd, de bloei is eruit. Gaetano's prachtige rozen... Het was evenwel onvermijdelijk. Zo ging het nu eenmaal met rozen, mijmerde ze, overmand door een licht schrijnend gevoel van melancholie. Misschien was het wel zo dat het verval sneller inzette naarmate de bloei mooier was. Toch gebeurde het beetje bij beetje, zo geleidelijk dat je de achteruitgang nauwelijks kon zien. Precies zoals die eerste heerlijke explosie van prille liefde. In het begin denk je dat het eeuwig zal voortduren...


    Toen ze in de villa van Gae's vader in Porto Ercole logeerde, die via de oude Via Aurelia op slechts anderhalfuur rijden van Rome lag, kreeg Andrianna een felle rode huiduitslag. Het was de eerste huidaandoening die ze ooit had gehad.


    Bij hun aankomst werd Andrianna overweldigd door de pracht van de Forenzi-villa, die was gebouwd op een rotsachtig kustgebied dat uitliep in de zee. De grond was gekocht van de Borgheses, de vooraanstaande Italiaanse familie die zich als eerste aristocraten in Porto Ercole had gevestigd. De villa, die de grappige naam Bedlam - het 'gekkenhuis' - had meegekregen, was indrukwekkender dan elk huis waar ze ooit te gast was geweest. De marmeren plavuizen waren aangelegd als een schaakbord en er was een geraffineerd spiegelstelsel toegepast, waardoor vanuit ieder vertrek de kustlijn zichtbaar was. Ze was nog meer onder de indruk van Gae's vader, Gino Forenzi, die nagenoeg het evenbeeld was van zijn zoon, maar ouder natuurlijk, met een hoofd vol donkere krullen en dezelfde fluweelzachte ogen. Daarnaast werd ze onwillekeurig geïmponeerd door de talloze internationale gasten die Gino ontving.


    Iedereen scheen een titel te hebben - de hertog van dit, de graaf van dat, de prinses van een land waarvan Andrianna nog nooit had gehoord—en als dat niet het geval was, dan hadden ze wel een beroemde naam, een of ander fantastisch beroep of een fabelachtige positie in een van de kunsten. Zoals Beatriz de Ayala, de Italiaanse filmactrice, die eerder bekend stond om haar woede-uitbarstingen dan om haar acteerprestaties en die Gino's huidige innamorata was, iets wat Andrianna maar moeilijk kon begrijpen. Waarom wilde Gino Forenzi, die zo knap en zo enorm vermogend was, juist deze vrouw? Alleen vanwege haar legendarische naam? Andrianna vond de actrice foeilelijk, met haar te brede neus, haar ruwe huid en haar dichtbehaarde benen. Toch was Gino Forenzi niet de enige die haar aantrekkelijk scheen te vinden. Iedereen in de villa, zowel mannen als vrouwen, bleek gecharmeerd te zijn van alles wat ze zei. Vooral tijdens het diner schitterde Beatriz, als de echte prima donna gekleed in een harempak, en hield ze iedereen in haar ban met haar eindeloze repertoire van boosaardige roddels en smakeloze verhalen. Dit alles tot Andrianna's toenemende verontwaardiging en verbijstering. Waarom vond iedereen deze ordinaire vrouw met haar onbeschaafde manieren en haar vulgaire praat toch zo fascinerend? Tijdens het diner op de vierde avond van hun vakantie zat Beatriz, evenals de drie voorgaande avonden, op de stoel van de gastvrouw en ze domineerde de conversatie. Zoals gewoonlijk zat Gino Forenzi met smaak te eten, dronk vele glazen wijn en lachte harder dan wie ook om de vinnige opmerkingen die de actrice maakte over mensen die ze allemaal kenden, om haar spotternijen ten koste van een van de gasten en om al haar grapjes, waarvan het ene nog weerzinwekkender was dan het andere.


    Andrianna zelf vond het allemaal zo walgelijk, dat ze niet lachte en nauwelijks een hap door haar keel kreeg. Was dit wat zogenaamd wereldse, beschaafde mensen amusant vonden? Ze probeerde de stem van de actrice buiten te sluiten door zich te concentreren op het patroon van het gebloemde Limoges-bord voor haar op de tafel. Toch luisterde ze onwillekeurig mee toen barones Theresa von Lichenhaus, evenmin een verlegen type, de actrice smeekte om een paar van haar roemruchte schunnige limericks op te zeggen.


    Beatriz declameerde een platvloers rijmpje over een jongeman die een aap verkrachtte, waarbij ze schuttingwoorden niet uit de weg ging. Iedereen aan de tafel, inclusief Gae en zijn vader, lag krom van het lachen. Dat gold niet voor Andrianna, die dacht dat ze nog nooit zoiets weerzinwekkends had gehoord. In plaats van te lachen staarde ze naar haar schoot, met op haar wangen een blos van dezelfde kleur als het felroze servetje dat daar lag.


    Toen Beatriz Andrianna's neergeslagen ogen zag, begon ze te grinniken en vroeg: 'Wat is er, kleintje? Weet je niet wat een kut is? Heb jij soms niet zo'n ding?'


    Daarop barstte iedereen weer in lachen uit.


    Vervolgens wendde ze zich tot Gaetano, die helemaal aan het andere eind van de tafel zat, en riep: 'Hoe komt het dat jouw kleine putana niet weet dat ze een kut heeft, schatje? Je bent toch wel gezond?' Opnieuw barstte het publiek van de actrice uit in een gelach vol honende hilariteit, maar deze keer hief Gino zijn hand ten teken dat iedereen ermee moest ophouden. Andrianna voelde zich echter diep vernederd en rende de kamer uit.


    Gae vond haar buiten, waar ze op een van de vele terrassen naar de zee stond te kijken. Hij probeerde haar te troosten door zijn armen om haar heen te slaan en haar zachtjes heen en weer te wiegen. 'Laat je toch niet door haar van streek brengen. Het was maar een grapje.' 'Een grapje? Nou, dan was het een bijzonder smakeloos grapje! Die vrouw is absoluut walgelijk. Waarom voelt iedereen zich toch zo tot haar aangetrokken? Kun je me dat uitleggen?'


    Gae haalde in een karakteristiek gebaar zijn schouders op. 'Ze is allesbehalve knap, maar ze gedraagt zich als een grote schoonheid. Hoewel ik betwijfel of ze ooit een opleiding heeft gehad, denkt ze zelf dat ze intelligent en een geweldige actrice is. Daardoor vinden anderen dat ook. Het komt door haar fantastische stijl en haar onbevangen houding, ongeacht hoe ze eruitziet of praat. Haar uitstraling is indrukwekkender dan het leven zelf.'


    Haar fantastische stijl. Een uitstraling die indrukwekkender is dan het leven zelf.


    Andrianna dacht daar somber over na. Haar moeder Elena was zonder enige twijfel een schoonheid geweest, met een karakter dat minstens zo aantrekkelijk was als haar gezicht. Maar een fantastische stijl? Een indrukwekkende uitstraling? Nauwelijks. Was haar moeder daardoor zo slecht bedeeld door het leven en leek het alsof de walgelijke Beatriz alles kreeg?


    Andrianna probeerde het te begrijpen. 'Bedoel je met stijl en uitstraling de luidruchtige, opzichtige komedie die Beatriz opvoert? Al die aanstellerij en dat rondlopen in carnavalskleren, dat praten met die harde, rauwe stem en die schunnige verhalen? Is dat het? Is dat belangrijker dan de rest?'


    Gae's vinger volgde teder de welving van Andrianna's wang. 'Belangrijker dan wat, cara mia?'


    'Dan aardig te zijn, bijvoorbeeld. Of dan echte schoonheid.' Ze wist zeker dat haar moeder een mooie vrouw was geweest en ze vermoedde dat ze zelf ook een schoonheid was, want veel mensen hadden dat gezegd. Met name Gae, die haar dagelijks vertelde dat ze mooi was. Andrianna sloeg Gae's gezicht nauwlettend gade terwijl ze op een antwoord wachtte, wachtte tot hij haar zou geruststellen en zou zeggen dat ze gelijk had. Toch voelde ze zich niet gerust. Bij wijze van uitzondering lag er geen spoor van een glimlach om zijn volle, sensuele lippen en ontbrak de glans in zijn heldere ogen. Integendeel, hij leek zelfs serieuzer te zijn dan ze hem ooit had gezien en maakte, onverwacht en onbegrijpelijk, een melancholieke indruk.


    'Aardig zijn is best leuk, maar ik ben bang dat het uiteindelijk niet zo belangrijk is. En schoonheid, iets dat jij vanzelfsprekend bezit, is wél belangrijk.' Hij schudde somber zijn hoofd. 'Toch denk ik dat schoonheid net zoiets is als wanneer je rijk geboren bent en ieder jaar een beetje armer wordt.'


    Andrianna was verbluft en wist niet goed wat Gae haar probeerde duidelijk te maken. Bedoelde hij dat innerlijke schoonheid weinig waard was en dat uiterlijk schoonheid tijdelijk was? Dat alleen die fantastische stijl en onzinnige uitstraling van werkelijk belang waren? Dat leek haar nogal oppervlakkig en bovendien vreselijk cynisch. 'Je klinkt bijna als mijn tante Helène,' zei Andrianna beschuldigend. 'Zij hecht evenmin waarde aan innerlijke schoonheid en ze zou het ongetwijfeld met je eens zijn dat veel uiterlijk vertoon het belangrijkst is.' 'Kom mee,' zei Gae nors. Hij pakte haar hand en nam haar mee naar binnen om via de grote trap in de hal naar de eerste verdieping te gaan. Daar trok hij haar mee naar het eind van de gang, waar ze een reusachtige kamer binnengingen. Het plafond was zes meter hoog en als een kathedraal beschilderd, met veel blauwe lucht, witte wolken en vergulde engelen.


    Andrianna keek verbijsterd om zich heen. Bijna iedere centimeter van de muur was bedekt met schilderijen die verbluffend chaotisch waren opgehangen. Het was een selecte mengeling van zestiende- en zeventiende-eeuwse Italiaanse schilders, Vlaamse bloemschilderingen, vroege Picasso's en kennelijk alle Franse impressionisten, ik wist helemaal niet dat hier een galerij was! Waarom heb je me dat niet eerder laten zien?'


    Gae gaf geen antwoord, maar bracht haar naar een hoekje aan de andere kant van de galerij waar twee grote schilderijen hingen. Het ene was een schilderij van John Singer Sargent, een afbeelding van een grote, hooghartige vrouw in een lange rode jurk en met een chique breedgerande hoed, die haar hand op een lange zwarte parasol steunde. Het thema was eerder 'interessant' dan mooi, maar het schilderij zorgde voor een bijzonder dramatisch effect, vooral in vergelijking met het schilderij dat ernaast hing. Dat was een afbeelding van een jonge vrouw met een ingetogen schoonheid, keurig gekapt blond haar en zachtblauwe ogen die overeenstemden met het blauw van haar jurk. Ze zat in een leunstoel, droeg een lang parelsnoer en hield een kleine hond op haar schoot.


    Het was een prachtig schilderij, vond Andrianna, maar het had iets wat haar stoorde. Even later wist ze wat het was. Hoewel het duidelijk om een portret ging en de vrouw in de blauwe jurk het onderwerp was, leek het alsof zij de achtergrond vormde voor al het andere op het schilderij - het lange, glanzende parelsnoer, de vergulde leunstoel uit het tijdperk van George III, het lieve donzige hondje op haar schoot, de lichte tafzijden gordijnen die achter haar hingen, de pilasters en decoratieve lijstwerken aan een van de muren en zelfs een schilderij binnen het schilderij - een klein Hollands interieur - dat werd weerkaatst in een Lodewijk-XVI-spiegel. Het was alsof de portretschilder, een zekere Carlos Brunetti, bang was geweest dat de vrouw zelf als onderwerp niet levendig genoeg was, dat ze misschien wel zou vervagen en er dan helemaal niets meer zou zijn.


    Andrianna keek nogmaals van het dramatische Sargent-portret naar de Brunetti. Het verschil was als dag en nacht. Het onderwerp van Sargents portret was onmiskenbaar een vrouw met een geweldige stijl en uitstraling, die als contrast niets anders nodig had dan een eenvoudige zwarte parasol, terwijl de blondine met haar bedaarde elegantie geen enkele uitstraling bezat en nagenoeg opging in de achtergronden van het schilderij.


    Andrianna begreep waarom Gae haar hierheen had gebracht om deze twee schilderijen te bekijken. Ze vormden het stille en schokkende bewijs van zijn bewering dat stijl en uitstraling bij een vrouw het belangrijkst waren en dat al het andere pas op de tweede plaats kwam. Ze kon aanvankelijk geen geluid uitbrengen en de woorden bleven in haar keel steken. Ten slotte vroeg ze: 'Wie is zij?' Hij vroeg niet welke vrouw ze bedoelde. 'De vrouw in de rode jurk is een of andere hertogin. Het doet er niet toe wie ze precies is. De vrouw in het blauw is... was... mijn moeder.' 'Was?'


    'Was.' Hij keek haar diep in de ogen, en Andrianna zag dat zijn eigen ogen verdacht vochtig waren. Het volgende moment wendde hij zich af. 'Ze was negenentwintig toen ze zelfmoord pleegde.' 'O! Wat afschuwelijk! Maar... hoe? Waarom?' 'Ze heeft haar keel doorgesneden.'


    'O, nee!' Ze kon alleen nog maar denken aan de blanke hals van de elegante vrouw - doorgesneden, terwijl het bloed eruit gutste en in straaltjes over haar blanke borsten stroomde. Hoe moedig moest ze zijn geweest om zich op zo'n manier van het leven te beroven, en hoe wanhopig... 'Waarom?'


    Hij keerde zijn gezicht weer naar haar toe. De tranen waren uit zijn ogen verdwenen en zijn stem klonk toonloos. 'Ze lag in een sanatorium in Zwitserland. Ze zeggen dat ze in de war was...' Hij tikte tegen zijn hoofd. 'Dat was de voornaamste reden waarom ze in die kliniek lag, maar ik vermoed dat ze vooral hier in de war was...' Hij legde zijn hand op zijn hart. 'Ze had geen levenslust meer. De Fransen hebben daar een uitdrukking voor... chagrin d'amour.' Andrianna wist niet wat ze moest zeggen en zweeg. 'Zie je,' vervolgde Gaetano met een droevig lachje, 'ik denk dat mijn moeder weinig gevoel voor uitstraling had en geen werkelijk besef van stijl.'


    'O, mijn arme Gaetano!' Andrianna sloeg haar armen om zijn middel en drukte hem dicht tegen zich aan. 'Hoe oud was jij toen ze....?' 'Bijna negen. Mijn vader zei dat ik haar dood als een man moest dragen en dat het, wanneer ik écht een man was, allemaal chiarire — duidelijk — zou zijn. Ik denk zelf dat het tóen al chiarire was.' Andrianna wist niet precies wat duidelijk was. Ze wist alleen dat ze beiden, zij en Gaetano, hun moeder hadden verloren toen ze nog kinderen waren en dat hun moeders schoonheden waren geweest, maar te weinig geestkracht hadden bezeten.


    'Ik begrijp het,' fluisterde ze. 'Mijn moeder stierf toen ik pas acht was,


    en zij was ook...'


    'Wat? Waaraan is ze overleden?'


    'Dat weet ik niet precies.' Of misschien wist ze het toch, dacht ze toen. Misschien was het zoals Gae had gezegd. Misschien was haar moeder, evenals de zijne, gestorven door een gebrek aan stijl en uitstraling dat tot een ongeneeslijke vorm van chagrin d'amour had geleid. Met hun armen stevig om elkaar heen stonden ze voor de twee schilderijen, méér verbonden in verdriet dan ze ooit in vreugde waren geweest.


    Later, toen ze alleen in haar kamer was en zich klaarmaakte om naar bed te gaan, bestudeerde Andrianna haar naakte lichaam in de spiegel, die een hele wand besloeg, om te zien of ze echt zo mooi was als Gae beweerde. Ze was daar zelf niet van overtuigd. Haar ogen waren groot en helder en hadden een amberkleur die iedereen zo apart en interessant vond. Ze had hoge en opvallende jukbeenderen, die afliepen in een holte. Het waren jukbeenderen waarom alle meisjes op Le Rosey haar benijdden en bewonderden. Haar kin stak niet te sterk naar voren, maar week evenmin terug. Ze vermoedde dat hij precies goed was. Haar huid was mooi en gaaf, en iedereen was het erover eens dat haar volle donkere lokken haar mooiste kenmerk vormden. Dat was wat haar gezicht betrof.


    Ze streek met haar vingers over de zachte huid van haar stevige borsten, waarvan de tepels iets omhoog stonden. Het waren borsten die haar vriendin Penny betitelde als 'goede soldaten', die rechtop en in de houding stonden. Haar handen gleden naar haar middel, dat mooi slank was en geleidelijk overging in ronde heupen, die ruim twintig centimeter breder waren dan haar taille en zo voor de juiste proporties zorgden.


    Wat deed het er eigenlijk toe, zelfs als ze werkelijk mooi zou zijn? Ze was ervan overtuigd dat ze geen stijl en uitstraling bezat, en dat waren de kwaliteiten die je kennelijk nodig had om tot het einde vol te houden en niet te jong en ongelukkig te sterven.


    Ze dacht aan de manier waarop ze van tafel was gerend toen Beatriz, de verdorven feeks met stijl en uitstraling, haar had bespot. Ze werd vervuld van zelfverachting. Waarom had ze niet standgehouden? Waarom had ze zich niet in haar volle lengte opgericht en haar haren los geschud, daarbij volop gebruik makend van haar jeugd en schoonheid om de gedrongen, lelijke en veel oudere Beatriz in verlegenheid te brengen, en had ze vervolgens niet een paar spitsvondigheden geplaatst die de vulgaire actrice, met haar smerige opmerkingen over Gae en haar vagina, volledig in de grond hadden geboord?


    Ze had een van de grote dichters kunnen citeren, zodat iedereen zou hebben gehoord dat zij bijzonder intelligent was, terwijl Beatriz het moest hebben van schunnige, walgelijke limericks. In dat gezelschap had ze het citaat vermoedelijk ook nog kunnen brengen als haar eigen creatie en de woorden zelfs zodanig kunnen verdraaien dat ze inspeelden op de behoeften van het moment. Er was er waarschijnlijk niet één geweest die het verschil zou hebben gehoord. Ze had Cary's When Lovely Woman kunnen citeren, alleen het eerste vers: Wanneer een mooie vrouw een gunst verlangt, En te laat ziet dat een man niet wijkt, Wat kan haar dan nog redden Van teleurstelling op het eind?


    En in plaats van het tweede vers te citeren, waarin de vrouw wordt aangeraden in tranen uit te barsten, had ze spottend kunnen vragen: 'Haar kut misschien?' Dat zou hen allemaal, zelfs Gino Forenzi, met stomheid hebben geslagen.


    Nou, de volgende keer zou ze proberen het beter te doen, besloot ze terwijl ze in bed stapte en wachtte tot Gae haar kamer zou binnenglippen, zoals hij dat sinds hun verblijf in de villa iedere avond had gedaan. Gae liet zich echter niet meer zien, waardoor Andrianna van streek raakte en zich gekweld afvroeg waarom hij niet kwam. Had ze iets verkeerds gezegd of gedaan?


    Ten slotte viel ze in slaap, nadat ze zichzelf had beloofd dat ze in de eerste plaats, en ongeacht de overige kwaliteiten die ze bezat wanneer ze eenmaal volwassen zou zijn, een vrouw met een fantastische stijl en een overweldigende uitstraling zou worden. Dat was beslist wat iedere vrouw nodig had om te voorkomen dat ze ooit zou lijden aan de ziekte die chagrin d'amour heette en die kennelijk dodelijk was.


    De volgende dag stond ze op voordat iemand in de villa, met uitzondering van het personeel, wakker was. Ze trok haar bikini aan en ging naar La Scalera, een van Porto Ercoles twee stranden en het verst gelegen. Op die manier zou Gae meer tijd nodig hebben om haar te vinden wanneer hij haar afwezigheid eenmaal had ontdekt. Hij verdiende een klein beetje straf nu hij haar de vorige avond zo in de steek had gelaten. Omdat ongedwongenheid het uitgangspunt van het vakantieoord was, waren er geen tenten op het strand geplaatst. Andrianna had geen stoel of een parasol meegenomen en ging daarom, nadat ze had gezwommen, gewoon in het zand liggen om zich te koesteren in de warme, heerlijke zon en haar gezicht te laten beschijnen door haar weldadige stralen. Ze had die nacht nauwelijks een oog dichtgedaan en terwijl ze zich nog doezelig afvroeg hoe lang het zou duren voordat Gae wakker werd en haar ging zoeken, viel ze bijna onmiddellijk in slaap.


    In werkelijkheid dacht Gae pas in derde instantie aan Andrianna toen hij die morgen wakker werd. Het eerste dat hem te binnen schoot was dat hij honger had en zijn tweede gedachte gold de douche die hij besloot te nemen voordat hij zou gaan ontbijten.


    Op weg naar beneden klopte hij op Andrianna's deur om te horen of ze al op was en klaar om met hem mee te gaan. Toen ze niet meteen antwoord gaf, klopte hij nog drie keer en besloot toen haar te laten liggen nu ze kennelijk nog sliep als een roos.


    Hij voegde zich bij de anderen op het door glas omgeven terras, waar het ontbijt gewoonlijk werd opgediend. Het daar aanwezige gezelschap bestond uit zijn vader, Beatriz, lady Patricia, de industrieel Silvio Pucci en zijn vriend, een kleine Aziatische man met de onlogische naam Marco Polo, en prinses Marita Cortina, die in werkelijkheid een Amerikaanse erfgename uit Oklahoma City was. Ze waren met z'n allen in een verhitte discussie verwikkeld over wat ze die dag zouden gaan doen.


    Gino opperde dat ze het misschien wel leuk zouden vinden om deze keer niet naar het strand te gaan, maar voor de verandering eens te gaan zwemmen in het Hermitage-hotel in Ansedonia en vervolgens te gaan lunchen in het Pellicano. 'Het is daar gezellig en knus.' 'Dat klinkt niet erg opwindend,' merkte lady Patricia klaaglijk op. 'Waarom rijden we niet naar de Rivièra?'


    ik ga liever varen,' pruilde prinses Marita. 'Zullen we een lunch meenemen en op een van de eilanden gaan picknicken?' 'Dat voorstel kan ik met één woord beantwoorden,' zei Beatriz met een spottend lachje. 'Ken je die dingen die onderaan de buik van een man hangen? Ze zijn harig en slingeren heen en weer.' 'O, je bedoelt zijn ballen?' De prinses giechelde, ik bedoel in ieder geval niet zijn pik.' Beatriz lachte grof. De kwestie werd opgelost toen een van de Cerruti-zusters, die nabij de kade een huis in Moorse stijl bewoonden, haar chauffeur stuurde met een uitnodiging voor ieder die beschikbaar was om bij hen te komen zwemmen, waarna ze gezamenlijk zouden lunchen en vervolgens zouden discodansen (ze lieten een diskjockey uit Rome komen) om tot besluit nog iets te drinken. Prinses Gracia, hun geëerde gaste, kon elk moment arriveren en ze moesten dan ook onverwijld antwoord hebben op hun uitnodiging. Daarnaast was het noodzakelijk dat iedereen die wilde komen, dat onmiddellijk deed. 'Kom maar zoals je gekleed bent', werd eraan toegevoegd.


    Gino besloot dat ze de korte afstand met het jacht zouden afleggen. Ze zouden spoedig vertrekken en hij waarschuwde dat hij iedereen die niet klaar was zou achterlaten. Ze konden dus maar beter opschieten. Zelf ging hij zijn andere gasten wekken.


    Gae, die zich nog niet had geschoren, klopte op weg naar zijn kamer nogmaals op Andrianna's deur. Er kwam weer geen antwoord. Omdat hij moest voortmaken om binnen de tijdslimiet van zijn vader te blijven, besloot hij haar met rust te laten. Aangezien ze niet veel moest hebben van Beatriz, de Italiaanse actrice, was hij ervan overtuigd dat Andrianna evenmin belangstelling had voor de Amerikaanse filmster die prinses van Monaco was geworden.


    Toen Andrianna wakker werd, voelde ze zich duizelig en was haar huid bedekt met een brandende rode uitslag. Daarnaast was ze zo zwak, dat ze dacht dat ze niet eens overeind zou kunnen komen. Ze probeerde dit schijnbaar onmogelijke karwei uit te voeren, maar ze had totaal geen kracht in haar ledematen. Haar pogingen trokken de aandacht van andere zonaanbidders, die haar te hulp schoten en ontzet reageerden bij het zien van haar roodverbrande huid. 'Mon Dien! Hoe lang lig je hier al?' vroeg een vrouw. Andrianna probeerde vergeefs antwoord te geven. Ze wilde zeggen: ik weet het niet. Hoe laat is het?' Ze was echter niet in staat de woorden uit te spreken. Het leek wel alsof ze haar spraak kwijt was! Ten slotte wist ze toch duidelijk te maken dat ze in de Forenzi-villa logeerde, waarop twee mannen haar daarheen brachten. De logés die waren achtergebleven, verbaasden zich over de hevigheid van haar uitslag en omdat ze hoge koorts had en niet zonder hulp op haar benen kon staan, gaven ze enkele bedienden opdracht haar naar bed te brengen.


    De Forenzi's kwamen pas uren daarna weer thuis. Gino belde onmiddellijk de dokter en Gae zat berouwvol naast haar bed terwijl hij haar hand vasthield, haar vingertoppen kuste en geruststellende woordjes fluisterde.


    Dokter Roncello verklaarde dat Andrianna een zonnesteek had opgelopen en dat hij nooit eerder zo'n ernstig geval van zonnebrand had meegemaakt.


    Hij schreef verscheidene smeersels en zalfjes voor.


    'Het was niet alleen die verbrande huid!' protesteerde Andrianna zwak en tussen lippen vol met blaren, ik kon nauwelijks praten en mijn armen en benen voelden zo zwaar, dat het wel leek alsof ze van lood waren.'


    'Een zonnesteek is niet iets om mee te spotten, jongedame! Het was heel dom van je om in de zon in slaap te vallen,' zei de dokter verwijtend. 'De zon is niet voor iedereen een vriend. Voor sommige mensen is ze een dodelijke vijand.'


    Toch was de arts verbaasd over de hevigheid van de zonnebrand en de heftige reactie. Hoewel het meisje een Engelse was, was haar huid niet bijzonder blank of van het type dat gemakkelijk verbrandde. Brunettes waren meestal veel beter bestand tegen zonnestralen. 'Nou, het moet binnen een paar dagen beter gaan. Smeer die zalfjes erop en blijf in je bed. Als je weer in de zon gaat, zet dan een grote hoed op. En als je op het strand wilt gaan slapen, doe dat dan onder een parasol. Si?'


    In de daaropvolgende dagen bleef Andrianna in bed, ook toen haar krachten terugkeerden. Ze durfde zich met haar rode en vervelde huid niet te vertonen en kon zich voorstellen hoe Beatriz de draak met haar zou steken. Die gedachte was voldoende om haar koude rillingen te bezorgen, zo de temperatuur van haar geteisterde huid dat al niet deed. Gae, die zich minstens voor een deel verantwoordelijk voelde voor haar toestand, was een en al liefdevolle aandacht. Hij zat uren naast haar bed, waar hij dikwijls samen met haar het ontbijt en de lunch gebruikte, gezelschapsspelletjes met haar deed - hij was vooral dol op Monopolie — en alles wat hij nog meer kon bedenken om haar bezig te houden. Hij plaagde haar zelfs een beetje door haar voortdurend te vertellen dat ze er niet eens zo heel verschrikkelijk uitzag. Niettemin merkte Andrianna dat hij ongedurig begon te worden.


    Het was tien uur 's avonds. Andrianna had Gae sinds het begin van de middag niet meer gezien en ze verveelde zich. Ze trok de prachtig geborduurde kimono aan, die Gino haar had gegeven om haar een beetje op te beuren, en ging op zoek naar haar vriend. Ze vond hem in de kaartkamer, die was ingericht in een mengelmoes van roze en oranje tinten, terwijl hij neerknielde aan de mollige voeten van Beatriz de Ayala en vol overgave haar schaamspleet likte.


    Andrianna's mond viel open en als ze een geluid had kunnen uitbrengen, zou ze het hebben uitgeschreeuwd. Zij en Penny en Nicole hadden een beschrijving van deze daad gelezen in zo'n boek dat over het bedrijven van de liefde ging.


    Cunnilingus: de tong wordt tegen de clitoris gedrukt. In reactie op deze aanraking zal de man voelen dat dit orgaan lichtjes begint te trillen. Hij zal een vage zoutsmaak proeven, die niet onaangenaam is en zijn eigen opwinding zal verhogen. Dankzij de speciale zweetkliertjes rond de schaamlippen en de vagina heeft dit gebied bovendien een uiterst kenmerkende geur, die de meeste mannen als seksueel prikkelend zullen ervaren.


    Evenals in het geval van fellatie, waarbij de vrouw de penis van de man in haar mond neemt en de opwinding van zijn orgaan tegen haar lippen voelt kloppen, gaat het er bij cunnilingus vooral om de laatste fase van de paring - dat zou een volledig contact tussen penis en vagina kunnen zijn- zo prikkelend mogelijk te maken.


    Terwijl Gae haar ter wille was, keek de actrice grijnzend en met boosaardige triomf in Andrianna's richting. Andrianna werd door afschuw vervuld en wachtte niet af of de cunnilingus zou worden gevolgd door fellatie of door een combinatie van cunnilingus en fellatie, of misschien zelfs door een volledige coïtus. Geluidloos vluchtte ze weg uit de kaartkamer. Later, toen Gae naar haar kamer kwam, was Andrianna niet in staat de stortvloed van gekwetste en boze woorden tegen te houden. 'Hoe kón je? Die walgelijke vrouw!'


    Gae was zichtbaar van streek, maar Andrianna voelde dat hij zich niet zozeer geneerde voor wat hij met Beatriz had gedaan als wel voor het feit dat hij tijdens die daad was betrapt. Niettemin toonde hij maar een beetje berouw. Hij verklaarde dat hij het niet had gedaan voor zijn eigen plezier en zeker niet om de actrice een genoegen te doen. Nee, hij had het gedaan om zijn vader te behagen. 'Om je vader te behagen? Ik... dat begrijp ik niet.' 'Dan zal ik het je uitleggen. Mijn vader schijnt plotseling een voorkeur te hebben voor de knappe lady Patricia.' 'Wat? Dat kan ik me nauwelijks voorstellen.' Gae haalde zijn schouders op. 'Toch is het zo.' 'Goed, maar wat dan nog?'


    'Zoals je weet is Beatriz behoorlijk lastig. Als ze in de gaten zou krijgen dat ze aan de kant werd geschoven voor een ander, dan... Nou ja, op verzoek van mijn vader probeerde ik dus alleen maar een handje te helpen door Beatriz te vermaken terwijl hij zich met Patricia bezighield. Het stelde niets voor. Het is niet eens de moeite waard om erover te praten.'


    'O, maar ik vind het wel degelijk de moeite waard om over te praten! Je vader vroeg jou om haar te vermaken, dus jij zakte door je knieën en begroef je gezicht in haar... in haar... ?'


    Gae schudde verwijtend zijn hoofd. 'Het maakt het alleen maar erger als we erover praten. Ik deed alleen mijn vader maar een plezier. Zullen we het nu maar vergeten en onze laatste dagen hier niet bederven door ruzie te maken?'


    Andrianna was echter niet in staat het voorval te vergeten. Ze vond dat ze Gino Forenzi ermee moest confronteren, ook al had ze nog steeds ontzag voor hem. Het was evenwel iets dat ze móest doen, hoe moeilijk het ook voor haar was, en ze wachtte een gelegenheid af waarop ze onder vier ogen met hem kon praten.


    Toen Andrianna Gino verlegen, nerveus en hevig blozend vroeg hoe hij zijn zoon had kunnen vragen een vrouw als Beatriz te vermaken, werd Gino in eerste instantie kwaad. Vervolgens deed hij koeltjes en daarna was hij... ja, wat? Bedroefd? Verward?


    'Je zult het mijn zoon moeten vergeven,' zei hij zacht en verontschuldigend. 'Hij is jong en moet, zoals iedere jonge hond, nog veel leren.' Probeerde hij haar duidelijk te maken dat hij Gae niet had gevraagd Beatriz te vermaken om hem een plezier te doen? Dat ze zijn zoon moest vergeven omdat hij tegen haar had gelogen? Of bedoelde hij dat ze Gae zijn ontrouw moest vergeven? Nam Gino trouw eigenlijk wel serieus? Nicole beweerde dat Franse en Italiaanse mannen nauwelijks wisten wat het woord 'trouw' betekende.


    Haar verwarring moest op haar gezicht te lezen zijn geweest, want Gino schonk haar op dat moment een vriendelijke glimlach. 'Als je mijn dochter was, kleine Anna...' hij had erop gestaan haar zo te noemen sinds Gae haar had voorgesteld als Ann, '...zou ik je waarschuwen de woorden van mijn zoon, of van welke andere jonge hond ook, niet al te serieus te nemen. Tenminste niet voordat de jongen volwassen is geworden, en misschien zelfs dan nog niet.'


    Gino's advies aan haar betekende kennelijk niet dat hij niet boos was op Gae, want ze hoorde hen de hele middag in de bibliotheek bekvechten. Af en toe ving ze door de deuren heen zinnen of hele flarden van het gesprek op.


    'Hoe durf je? In mijn huis!'


    'Wat maakt het uit? Ze is een zwijn en je bent niet met haar getrouwd.' 'Daar gaat het niet om. Een jongen hoort niet met de vrouw van een ander te vrijen, en zeker niet wanneer die ander zijn vader is.' 'Dan zou de man zich eens als een vader moeten gedragen.' 'Dat zou hem misschien beter afgaan als de zoon zich meer als een man en niet als een verwend mormel gedroeg.'


    'Misschien zou de vader een beter voorbeeld moeten zijn en zou de zoon zich dan als een man gedragen.'


    'Je hebt altijd alleen maar moeilijkheden veroorzaakt sinds...' 'Zeg het maar! Sinds mijn moeder stierf. En wiens schuld was het dat ze doodging terwijl het bloed uit haar wegdroop alsof ze een opengesneden varken was? Alleen... zij was dat niet, hè? Een varken... Nee, dat waren al je andere vrouwen... Zeugen!'


    ik waarschuw je, Gaetano. Als je niet leert je brutale opmerkingen voor je te houden en je fatsoenlijk te gedragen, krijg je geen enkele lire meer van mij!'


    ik red me toch wel. Let maar eens op! En dan zul je me nooit meer zien.'


    'Wat ben je van plan? Je lichaam te verkopen aan rijke Amerikaanse vrouwen die vakantie houden aan de Rivièra, zoals je dat vorig jaar in Nice hebt gedaan?'


    'Ze waren amusant, méér dan jouw prostituta.''


    'Ah! Is dat zo? Waarom stopte je je smoel dan in de spleet van die prostituta? Heb je zo'n hekel aan me?'


    Ten slotte werden hun woorden vriendelijker en kon Andrianna zich uiteindelijk voorstellen dat ze elkaar omhelsden terwijl de tranen over hun wangen liepen.


    'Ah, Gaetano, je moet leren wat wel en wat niet hoort. Je moet ook leren wanneer je kunt spelen en wanneer je serieus moet zijn. Hoe kun je anders ooit de leiding van ons bedrijf overnemen?' 'Dat komt wel, papa. Gun me de tijd.'


    'Dat zal ik doen, Gaetano. Alleen... hoeveel tijd heb je nodig?' Gae's antwoord kwam mompelend en Andrianna kon er niets uit opmaken, maar ze hoorde hen wel lachen. Daarna was het stil in de bibliotheek. Ze stelde zich voor dat ze elkaar zwijgend toedronken met Napoleon-cognac.


    Natuurlijk was ze blij dat ze zich hadden verzoend, maar ze was teleurgesteld omdat ze niet één keer haar naam had horen noemen. Ze hadden over Gae's gedrag in het algemeen en over Gae' verraad aan zijn vader in het bijzonder gesproken, maar er was geen woord gezegd over de manier waarop Gae haar had bedrogen. Alsof dat in het grote geheel niet van belang was.


    Even later herinnerde ze zich het gesprek dat zij en Gae hadden gevoerd vlak voordat ze op vakantie zouden gaan en waarin hij haar had gewaarschuwd dat ze niet te veel op hem moest rekenen, omdat ze anders misschien teleurgesteld zou worden. Ze herinnerde zich ook dat ze zich toen had afgevraagd of hij haar in werkelijkheid waarschuwde om niet te veel van hem te hóuden, wetend dat hij zichzelf beter kende dan zij en dat hij haar uiteindelijk inderdaad zou teleurstellen. Andrianna hield rekening met het feit dat Gae op zijn eigen manier had geprobeerd eerlijk tegen haar te zijn en plechtig had beloofd dat zoiets nooit meer zou gebeuren. Dat en het besef dat ze zoveel van hem hield, maakten dat ze hem zijn zonde vergaf, zoals ook zijn vader dat had gedaan.


    Gae vergaf haar op zijn beurt dat ze hem had verklikt en hem had aangegeven bij zijn vader, hetgeen hij van haar niet zo fatsoenlijk vond.


    Ze vergaf hem evenwel als een veel wijzere vrouw dan ze vóór haar komst naar 'Bedlam' was geweest, overtuigd nu dat het niet verstandig was om té veel op Gaetano te rekenen, ook al wist ze dat het tussen hen nooit meer helemaal zou zijn zoals het vroeger was. Ze had bovendien nog twee andere dingen geleerd. In de eerste plaats wist ze nu dat het voor een vrouw even belangrijk was om een geweldige stijl en uitstraling te hebben als het voor haar was om werkelijk positieve en fatsoenlijke eigenschappen te bezitten. En in de tweede plaats had ze geleerd dat het van vitaal belang was om uit de zon te blijven.


    Andrianna plukte een van haar rozen uit de vaas en hield hem onder haar neus. De geur was nog sterker dan de vorige dag. Wat was het toch vreemd dat bloemen op weg naar de dood altijd sterker geurden, zoeter, terwijl op hetzelfde moment hun schoonheid langzaam verwelkte.

  


  



  
    12 Dinsdagmiddag


    Het was bijna twaalf uur 's middags - hij had net op zijn horloge gekeken - toen Jonathan Andrianna eindelijk, weer gehuld in haar bontjas, uit een van de liften zag komen. Nadat hij zo lang had gewacht tot ze te voorschijn zou komen, werd hij door haar plotselinge verschijnen overrompeld. Het duurde dan ook even voordat hij zich had hersteld en eraan dacht zich weer achter zijn krant te verschansen. Zodra ze hem was gepasseerd en op haar gemakje naar de uitgang aan Fifth Avenue liep, sprintte hij via een deur die uitkwam op 59th Street naar buiten eh rende de hoek om in een poging haar vóór te zijn. Hij sprong in de limousine en smeet het portier dicht, terwijl hij Rennie op hetzelfde moment toeriep: 'Ze komt naar buiten! Ik weet niet of er een auto op haar wacht of dat ze een taxi zal nemen. Start de motor maar en houd je gereed om te vertrekken.'


    'Komt voor elkaar!' bromde Rennie, blij dat er eindelijk een beetje actie kwam.


    Toen Andrianna naar buiten kwam, keek ze links en rechts Fifth Avenue af alsof ze probeerde zich te oriënteren en sprak vervolgens een paar woorden met de portier. Daarna begon ze te lopen. 'Geen auto, geen taxi!' riep Jonathan opgewonden uit. 'Ze gaat lopen!' Hoe deden ze dat in films, wanneer de politie iemand moest schaduwen en gebruik maakte van walkie-talkies? Verdachte gaat te voet in zuidelijke richting via... 'Ze loopt via Fifth Avenue in zuidelijke richting!'


    'Zal ik uitstappen en haar volgen?'


    'Nee, ga maar rijden. Langzaam. Blijf een eindje achter haar. Oké?' 'Geen probleem,' zei Rennie. 'Zolang de jongens achter ons me maar niet van de weg toeteren.'


    Het was niet moeilijk om gelijke tred te houden met hun 'verdachte', omdat het verkeer zoals gewoonlijk slechts stapvoets voortkroop. Op de hoek van 57th Street stak ze in zuidelijke richting de straat over en sloeg toen rechtsaf.


    'Ze loopt westwaarts! Waar gaat ze toch naar toe?' Rennie haalde zijn schouders op. Hij sloeg bij de hoek rechtsaf en bedacht ondertussen dat deze man, die overigens een toffe kerel was, een zenuwpees begon te worden. 'Misschien wil ze alleen maar een wandelingetje maken? Of wat winkelen? Veel mensen die de City bezoeken, vinden dat een leuke bezigheid. Kijk maar eens om u heen.' 'Misschien... Zeg, ik ga haar lopend achterna.'Jonathan had het portier al geopend en plaatste een voet op het wegdek terwijl de wagen langzaam doorreed. 'Jij volgt gewoon. Kijk naar me uit, of anders zoek ik jou wel op...'


    Zonder zich iets aan te trekken van het verkeer, rende hij zigzaggend naar de zuidkant van de straat. Hij was zich ervan bewust dat hij zich abnormaal gedroeg en zelfs een beetje buiten zinnen was. In Los Angeles zou hij nooit een rood stoplicht negeren of zonder waarschuwing een straat oversteken!


    Hij volgde haar langs een gebouwenblok, waarna ze nogmaals overstak en in westelijke richting bleef lopen. Ze was halverwege de straat toen hij haar een restaurant zag binnengaan. De luifel vermeldde dat het de Russian Tea Room was. Hij had daar nog nooit gegeten, maar er wel van gehoord. In Los Angeles werd het aangeduid als de Polo Lounge van het oosten, hetgeen betekende dat het om een fantastisch restaurant ging waar de kopstukken uit de amusementswereld aan de westkust bijeenkwamen om blini en kaviaar te eten en ook om zowel beroemdheden van de oostkust als Newyorkers te ontmoeten. Ze had kennelijk een lunchafspraak, maar met wie? Hij kon haar niet naar binnen volgen, want dan zou ze hem onherroepelijk zien. Toch moest hij erachter zien te komen wie ze daar ontmoette, anders zou hij ontploffen!


    Hij kreeg Rennie in het oog, die langzaam aan de overkant van de straat reed, en gebaarde hem te stoppen. Toen de chauffeur zijn wagen midden in het verkeer tot stilstand had gebracht, stormde Jonathan de weg op en trok zich ook deze keer niets aan van het nijdige getoeter. Hij wist op het nippertje een woedende automobilist te ontwijken voordat hij de limousine aan de chauffeurskant naderde.


    'U heeft zijn dag verpest. Die man was ervan overtuigd dat hij u te grazen kon nemen,' lachte Rennie.


    'Hij kan doodvallen!' Hij had geen tijd voor onbenulligheden. 'Best, maar wilt u hier echt midden op straat blijven staan, meneer West? Straks wordt u nog klemgereden. Stap in ieder geval even in.' 'Niet nu,' zei Jonathan ongeduldig. 'Zie je dat restaurant aan de overkant van de straat?' 'Bedoelt u de Tea Room? Jazeker.'


    'Ze is daar naar binnen gegaan. Ik wil dat jij dat ook doet. Bestel een lunch en kijk wie de man is met wie ze zit te eten.'


    'Met alle respect, meneer West, maar stel dat ik dat doe en zie met wie ze luncht... Ik kan hem niet voor u identificeren, tenzij het Warren Beatty of president Bush of een dergelijke persoon is. Ik zou u alleen een beschrijving van de man kunnen geven, maar wat zou u daaraan hebben?'


    Rennie had gelijk, dacht Jonathan, maar een beschrijving zou tenminste iets zijn. Beter dan niets. Bovendien was het altijd nog mogelijk dat de man wél iemand was die hij op het eerste gezicht zou herkennen. 'Een beschrijving kan best helpen.'


    'En de wagen dan? Ik kan hem hier niet midden op 57th Street dubbelparkeren!'


    ik kruip wel achter het stuur.'


    'U?'


    'Ja, ik.'


    'Het is een knots van een wagen,' zei Rennie aarzelend. 'En hoort u die lui achter ons wel claxonneren?'


    'Ze doen hun best maar. Kom op... Eruit!' Hij opende het chauffeursportier. 'Maak je over mij maar geen zorgen. Ik ben een Californische jongen en wij kunnen al autorijden voordat we uit de luiers zijn.' 'Meneer West, wilt u alstublieft dat portier dichtdoen voordat het er wordt uitgerukt omdat ze u aanrijden? Dit is een bedrijfswagen, en u heeft vast geen vergunning om een bedrijfswagen te besturen. Ze laten me trouwens toch niet in dat restaurant als ik geen plaats heb gereserveerd.'


    'Het is best mogelijk om zonder reservering een eenpersoonstafeltje te krijgen.'


    'De Tea Room is een chique gelegenheid en u weet hoe het daar toegaat. Zonder reservering én in een chauffeursuniform zullen ze me beslist geen tafel toewijzen. Toe, laten we reëel blijven.' 'Rennie, je verknoeit je tijd. Als ik reëel ben, zie ik alleen een conservatief donker kostuum.'


    'Doe me een lol, meneer West, en geloof me nou toch. Ik weet niet hoe het in Los Angeles is, maar dit is New York en geen enkele Newyorker die niet blind is, zeker niet zo'n verwaande ober, zal dit pak voor iets anders aanzien dan een chauffeursuniform. Neemt u dat nou maar van mij aan.'


    Jonathan, die prat ging op zijn vindingrijkheid, overwoog om met Rennie van jas te ruilen, maar hij zag onmiddellijk in dat dit onmogelijk was: zijn maat was minstens anderhalf keer zo groot als die van Rennie. Hij nam een impulsief besluit.


    'Luister eens, Rennie. Hoe zou je het vinden om naar Los Angeles te komen en voor mij te gaan werken? Dan krijg je het dubbele van je huidige salaris.'


    Rennie leefde op. 'Als wat? Als uw chauffeur of als uw privédetective?'


    Jonathan lachte. Hij wist dat hij Rennie niet verkeerd had beoordeeld. 'Wat dacht je van een combinatie van die twee?' Rennie, die er altijd van had gedroomd naar Californië te gaan, waar ze je slechts twintig regendagen per jaar garandeerden en waar altijd wel een of andere renbaan in bedrijf was, nam eveneens een impulsief besluit. 'Afgesproken, meneer West. U heeft me alleen nog niet gevraagd wat mijn huidige salaris is.'


    'Dat klopt. Daaruit kun je dus je conclusies trekken. Nu dat is geregeld, moet je het volgende doen. Je hebt waarschijnlijk gelijk dat ze je geen tafeltje zullen toewijzen. Daarom moet je gewoon naar binnen gaan en zeggen dat je bent gestuurd om een klant op te halen. Verzin maar een willekeurige naam. In de tijd dat zij op zoek gaan, om uiteindelijk tot de ontdekking te komen dat er niemand in het restaurant zit die zo heet, kun jij de gasten bekijken en zien met wie ze daar is. Als je haar en die kerel eenmaal hebt ontdekt, zou je je van de domme kunnen houden en iets kunnen zeggen als: "Die meneer daar, bij die vrouw met dat donkere haar... Hoe heet hij ? Ik heb zo'n gevoel dat hij misschien de man is die ik zoek." Wie weet? Misschien noemen ze zijn naam wel om te bewijzen dat je je vergist.'


    'Ja, dat zou ik kunnen doen. Welke naam zal ik gebruiken? Wat vindt u van Rudolph Pinkney?' Hij stapte uit.


    Jonathan nam zijn plaats achter het stuur over en glimlachte. Hij had gelijk wat Rennie Armetta betrof: de man had fantasie. 'Rudolph Pinkney? Dat is een uitstekende naam.'


    Tien minuten later trof Rennie Jonathan bij een bushalte verderop in de straat, waar hij geparkeerd stond, en meldde: 'Ze luncht niet met een man, maar met een vrouw. Een prachtig mokkel met rood haar.'


    'Penny, je hebt er nog nooit zo goed uitgezien, liefje!' zei Andrianna bewonderend.


    Ze meende het oprecht. Penny was nu een verbluffend mooie, statige vrouw, die onmiskenbaar tot bloei was gekomen. Als zestienjarig meisje was ze een magere slungel geweest, op zoek naar een eigen stijl en verlangend naar weelderige borsten. De borsten waren bij hun vorige ontmoeting al vergroot, toen Penny naar Londen was gevlogen om haar te zien optreden in de première van Lady Georgina, maar de volle bos vlammend rode lokken was nieuw en stond haar goed. Er was nóg iets, maar Andrianna kon niet precies zeggen wat dat was. Ze bestudeerde Penny aandachtig. Haar vriendin droeg een beige kasjmier pakje, met laag om haar middel drie gouden kettingen, terwijl ze haar jas van sabelbont nonchalant om haar schouders had geslagen. Aan haar polsen rinkelden gouden armbanden, een mode-uiting waaraan ze op Le Rosey al verslingerd was geweest.


    Andrianna kwam ten slotte tot de conclusie dat het grote verschil te vinden was in Penny's gelaatsuitdrukking. Was het, hoe onvoorstelbaar ook, simpelweg een blik van geluk? Van tevredenheid? Als de blik van een poes die zojuist een schaaltje met volle room had ontdekt? 'O, Penny, ik kan je gewoon niet zeggen hoe heerlijk het is je te zien! Het is alsof de zon is doorgebroken nadat het dagen heeft geregend.' 'Dat zegje alleen maar omdat je een Engelse bent,' giechelde Penny. Ze slaagde erin een hele blini vol met kaviaar, zure room, geklutst ei en ui met haar vingers op te pakken en er een flinke hap van te nemen zonder ook maar iets van haar waardigheid of van de parelkleurige kuit te verliezen. 'Engelsen gebruiken de zon altijd om iets aan te duiden. Volgens Sufkop komt dat doordat de Engelsen gebrek aan zon hebben.' Ze liet de hap overbeladen blini volgen door een stevige slok pure gekoelde wodka. 'Sufkop?'


    'Harold Poole, mijn eerste echtgenoot,' zei Penny onverschillig. 'Weet je nog wel?'


    'Ja, Harold kan ik me nog goed herinneren. We hebben toch met z'n drieën in het Ritz gegeten nadat jullie er samen vandoor waren gegaan? Ik wist alleen niet dat je hem Sufkop noemde.'


    Peggy giechelde weer. 'O, dat kwam door mama. Zij gaf hem die bijnaam en dat werd zo'n beetje overgenomen. Het gebeurde vlak nadat ik hem mee naar huis had genomen, in Texas. Mama zei toen: "Penny! Ik weet dat ik heb gezegd hoe fijn het zou zijn als je met iemand uit de Europese aristocratie zou trouwen, maar het moet me van het hart dat je een stomme zak bent om die sufkop tot echtgenoot te nemen, ook al is hij dan een lord!" '


    Nu was het Andrianna's beurt om te giechelen. 'Zei ze dat echt?' 'Ja, echt waar! Papa draaide het natuurlijk om. Hij zei dat ik de sufkop was, omdat ik met een stomme zak was getrouwd die wel een titel maar geen geld had. Toch had Sufkop ook lieve eigenschappen.' Ze sloeg de rest van haar wodka achterover en gebaarde de ober haar nog een glas te brengen. Daarna zuchtte ze weemoedig, ik vraag me af wie hem nu Sufkop noemt.'


    Andrianna meende een bedroefde klank in haar stem te horen. 'O, Penny! Heb je spijt dat je van hem bent gescheiden? Mis je hem nog steeds?'


    Penny sperde haar ogen wijd open. 'Hem missen? Ben je gek! Natuurlijk mis ik hem niet! Hoe kom je daarbij? Ik heb zelfs in geen jaren aan die oude sufferd gedacht.' Ze schudde haar hoofd, ik zie het al... je bent nog steeds een hopeloos geval, nog net zo sentimenteel als vroeger. Dezelfde oude Annie van toen.'


    Andrianna prikte lachend een beetje sjaslik aan haar vork en stak dat in haar mond. De waarheid was dat ze over bijna niets of niemand ooit sentimenteel was geweest, behalve wanneer het Penny, Nicole en Gae betrof.


    'Je kunt zeggen wat je wilt, maar Sufkop was een heer vergeleken bij Rick. Rick Townsend was de grootste schoft die Texas ooit heeft voortgebracht. En je weet hoe het in Texas is: ze hebben van alles het grootste. Dat geldt ook voor de schoften... Gigantisch groot.' 'Toch hield je van hem toen je met hem trouwde. Dat beweerde je tenminste.'


    'Ach, ik dacht dat ik van hem hield. Dat is niet helemaal hetzelfde, hè? Eigenlijk vermoedde ik al vanaf het begin dat Rick "Bus" Townsend - de bijnaam Bus stond warempel tussen aanhalingstekens op zijn visitekaartje - een verguld omhulsel had, maar... nou ja, na Sufkop hadden mama en papa hun bekomst van mooie Europese titels en waren ze blij dat ik met een degelijke jongen uit Texas zou trouwen. Bovendien...' De ober zette een nieuw glas met wodka neer. Penny nam onmiddellijk een slok en verzocht de ober haar de fles te brengen. Ze trok haar bontjas, die voortdurend van haar schouders gleed, recht en praatte ondertussen door zonder ook maar één keer extra adem te halen. 'Laten we eerlijk zijn... Rick was inderdaad groot en knap. Hij bezat bovendien vele hectaren goede Texasgrond, en niet te vergeten een indrukwekkende hoeveelheid boortorens. Aangezien ik in het buitenland al eens had geïnvesteerd - in de persoon van Sufkop - en dat geen succes was geworden, vond ik dat ik maar eens op de vaderlandslievende toer moest gaan. Je weet wel... zoiets als de leus "kies voor Amerikaans". En wat kreeg ik voor mijn vaderlandsliefde? Ach, je kent het antwoord op die vraag... Een gebroken kaak!'


    Andrianna kende het antwoord inderdaad. Ze had het verhaal meermalen gehoord, maar ze was niet van plan om Penny het zwijgen op te leggen. Ze zag haar meestal niet vaker dan één keer per jaar, en waar waren echte vriendinnen anders voor? Om te luisteren zonder in de rede te vallen en de ander de gelegenheid te geven haar hart te luchten. 'Daar kwam nog bij dat mijn vader het voor de flikker opnam. Ik lag met dichtgebonden kaken in het ziekenhuis en kon alleen maar vloeibaar voedsel naar binnen werken. Praten was er niet bij. Het enige wat ik kon was mijn hoofd schudden als ik nee wilde zeggen en knikken als ik ja bedoelde. Zo lag ik er dus bij toen papa binnenkwam en zei dat Rick natuurlijk niet mijn kaak had mogen breken, maar dat een vrouw haar man wél tot zoiets kon drijven met haar onophoudelijke gezeur en dat hij er zelf vaak genoeg een miljoen dollar voor over had gehad om mama's kaak ook zo'n optater te geven. Geloof het of niet, maar papa wilde dat ik het Rick zou vergeven. Rick zelfwas bereid om te zeggen dat het hem speet en om het weer goed te maken. Daar lag ik dan met mijn dichtgebonden kaak. Ik kon niet eens schreeuwen! Ik kon alleen maar heftig met mijn hoofd schudden, zodat mijn tanden begonnen te klapperen en duidelijk werd dat geen haar op mijn hoofd eraan dacht me te verzoenen met die gewelddadige maniak, al zou hij piemelnaakt in de etalage van een warenhuis gaan staan. Mama begreep me. Ze vroeg: "Penny, wil je die schoft zien?" Ik schudde ontkennend mijn hoofd. Toen vroeg ze: "Penny, wil je het per se weer goedmaken met die schoft?" Ik schudde opnieuw mijn hoofd, en daarop vroeg ze of ze uit mijn naam onmiddellijk contact moest opnemen met de doortraptste advocaat in Dallas op het gebied van echtscheidingen. Nou, geloof maar dat ik zo heftig knikte, dat ik bijna mijn arme kaak opentrok!


    Op de dag dat de scheiding werd uitgesproken en ik door schikking mijn twaalf miljoen dollar kreeg, zei mama: "Je bent nu een onafhankelijke, rijke vrouw, Penny Lee, en je hoeft niet langer naar ons te luisteren... hoewel je dat eigenlijk nooit hebt gedaan. Toch wil ik je nog een goede raad geven. Als je je volgende echtgenoot kiest, let er dan op dat hij rijker is dan jij, zodat je ten minste weet dat hij van jóu houdt en niet van je geld."


    En papa brak mijn hart bijna. Hij huilde notabene toen hij me zijn advies gaf, ook al was ik er niet zeker van of zijn tranen mijn verdriet of het zijne golden. De arme radeloze man had oprecht van Rick gehouden, als van een zoon. Ik ben dan ook blij dat hij en Rick contact met elkaar hebben gehouden, hoewel ik dat soms heb beschouwd als verraad van mijn vader. Ze gaan een paar keer per maand samen golfen. Wat papa's advies betrof... Hij zei dat ik er bij de keuze van mijn volgende echtgenoot verdomd goed op moest letten dat hij een zachtmoedig karakter had, waarop een paar glazen whisky geen uitwerking hadden, want hij was ervan overtuigd dat ik mijn houding zou handhaven en daarmee iedere man tot razernij zou kunnen brengen, tot hij ten einde raad misschien zijn vrouw zou slaan. Dat alles heeft me gebracht waar ik nu ben,' besloot Penny, terwijl ze haar hand uitstak naar haar honingbruine krokodilleleren enveloptas.


    Andrianna leunde achterover in haar stoel. 'Waar je nu bent...' herhaalde ze. 'En waar is dat precies?'


    Penny gaf geen antwoord, maar drukte haar tas krampachtig tegen haar borst en wees naar Andrianna's tas van zwart krokodilleleer, die op de tafel lag. 'Kijk toch eens!' riep ze uit. 'We hebben dezelfde tas, alleen in een andere kleur!'


    Andrianna vond het niet zo verwonderlijk dat zij en Penny dezelfde handtas hadden. De tas was duur genoeg om door een eigenares die kostbare handtassen verzamelde zoals sommige vrouwen antieke juwelen of zelfs schilderijen en andere kunstvoorwerpen, te worden beschouwd als een exemplaar uit een collectie. Dat was het soort vrouwen dat nooit een tas bij zich zou hebben die minder waard was dan vijftienhonderd tot tweeduizend dollar.


    Penny en ik, wij behoren tot dat soort vrouwen, dacht Andrianna somber. O ja, we zijn vrouwen die weten hoe essentieel dure accessoires zijn, essentiëler zelfs dan het mantelpak of de jurk van de bekendste ontwerper in Milaan, Parijs of New York. We weten wat echt belangrijk is, en dat de onberispelijke tas en waarlijk mooie schoenen de voornaamste graadmeters zijn van de perfect geklede vrouw. 'Heb je die van jou ook op de Via Veneto gekocht?' Andrianna schudde haar hoofd. 'Nee, in de belastingvrije winkel op het vliegveld in Athene. Laten we het niet over die tassen hebben. Vertel me liever waar je in het leven precies bent gekomen. Daar hadden we het tenslotte over.'


    'Ja, dat is waar.' Penny pakte een verfrommeld pakje Marlboro uit haar krokodilleleren tas, viste er een sigaret uit en gaf zichzelf vuur met een felroze Bic-aansteker.


    'Wat nu?' vroeg Andrianna plagend. 'Mijn vriendin Penny Lee Hopkins Poole Townsend, die een ordinaire Bic-aansteker gebruikt en geen Dunhill of een Cartier? Niet te geloven!'


    Penny nam een trekje van de sigaret, inhaleerde diep en blies een lange rookspiraal uit. 'Gae wilde dat ik mijn gouden Cartier weggaf aan het kamermeisje van Hotel de Paris in Monaco.'


    'Gae wilde...? Gae Forenzi?' Ze hield zich nog net op tijd in. Na al die jaren had ze nog bijna gezegd: 'Mijn Gae.'


    'Ja, natuurlijk. Gae Forenzi,' zei Penny nerveus. 'Hoeveel Gaes zijn er die we allebei kennen? Hoe dan ook, Gae en ik hebben samen...' ze beklemtoonde dat woord, '... alles afgezworen: sigaretten, coke, hasj, pillen en zelfs drank, met uitzondering van af en toe een glaasje wijn. Je zou kunnen zeggen dat we samen een fatsoenlijk leven leiden. Daarom mag je hem niet vertellen dat je me vandaag hebt zien roken en wodka drinken. Dat zul je toch niet doen, hè? Beloof je dat?' 'Natuurlijk,' antwoordde Andrianna werktuiglijk. Ze probeerde niet te laten merken hoezeer dit gesprek haar van streek maakte. Dat was trouwens volslagen belachelijk. En misplaatst. Ze glimlachte opgewekt. 'Wel, wel, dat is het dus? Jij en Gae... samen? Daar ben je dus terechtgekomen! Wilde je me dat zoeven vertellen?' 'Ja. Toen Gae me vertelde dat je naar New York ging en in zijn suite in het Plaza-hotel zou logeren, besloten we dat ik hierheen zou vliegen om met je te praten en je over hem en mij te vertellen, voordat je het van iemand anders zou horen. Daarom ben ik in New York. Ik ben van het vliegveld regelrecht naar je toe gekomen... om het je persoonlijk te vertellen. Vannacht vlieg ik door naar Dallas.'


    Andrianna dronk haar glas champagne tot op de laatste druppel leeg en wenkte de ober haar nog een glas te brengen. Vervolgens koos ze zorgvuldig haar woorden, ik ben, zoals altijd, heel blij je te zien, Pennylief. Het was echt niet nodig...'


    ik vond het wél nodig. En Gae ook. We vonden allebei dat dit het minste was wat we moesten doen.'


    Andrianna dwong zich tot een lachje. 'Nódig? Waarom? Wat tussen Gae en mij heeft bestaan, is al jaren voorbij. Het is twintig jaar geleden. Een heel leven! Mijn God, ik was pas zestien, zeventien. Een mensenleven geleden...' Ze greep het volgende glas champagne dat de ober voor haar neerzette. 'Toch moet ik toegeven dat... dat ik sprakeloos ben. Jij en Gae! Wanneer is dat allemaal gebeurd?'


    Penny drukte haar sigaret uit en stak een andere op. 'Vorig jaar, tijdens de Prix de Paris. Gae deed aan de race mee in zijn Forenzi en ik was daar met de Alperts. Je weet wel, George en Elaine. George nam ook deel aan de race. We hadden elkaar de avond tevoren ontmoet in het Regine-hotel en... nou ja, je weet hoe dat gaat. Gae en ik zijn eigenlijk geknipt voor elkaar. We begrijpen elkaar en de een weet precies wat de ander nodig heeft. En Gae's vader staat erop dat Gae een geregeld leven gaat leiden als hij Forenzi Motors wil overnemen. Gino... hij is een beetje angstwekkend, hè?'


    'Nee, ik kan niet zeggen dat ik Gino ooit echt angstwekkend heb gevonden.' Andrianna koos haar woorden weer zorgvuldig. 'Overweldigend soms, dat wel. Toch was hij in mijn ogen altijd een fantastische man. Heel sterk. Warm, attent, heel vriendelijk.' 'Laten we hier nou niet gaan zitten dwepen! Hoe dan ook, Gino zit Gae achter zijn vodden om een gezapig leven te gaan leiden en ik heb deze keer mandaat van mijn ouders. Papa zei dat ik een zachtmoedige man moest strikken... Nou, kun je je een zachtmoediger type dan Gae voorstellen? Ach, hij zal heus wel eens melodramatisch doen, maar kwaad? Nooit! En mama zei dat ik een man moest zoeken met meer geld dan ik... Nou, Gae bezit waarschijnlijk honderd of duizend keer zoveel als ik. O, Annie, we zijn samen zo'n goed koppel, Gae en ik. We hebben alles wat nodig is voor een hecht en solide huwelijk.' 'Huwelijk? Gaan jullie dan trouwen?'


    'Ja, natuurlijk gaan we trouwen! Wat dacht je waarover ik het had? Zomaar weer een avontuurtje? De waarheid is, dat ik eindelijk echt verliefd ben, Annie. Dolverliefd! En ik weet bijna zeker dat Gae hetzelfde voor mij voelt. Daarnaast voel ik me lichamelijk hevig tot hem aangetrokken. Wie zou niet verliefd op hem worden of zich seksueel tot hem aangetrokken voelen? Die ogen... Je zou erin kunnen verdrinken! En hoe die man is geschapen... Hemel, het is om te bezwijken! Ach, dat hoef ik jou eigenlijk niet te vertellen, ook al is het twintig jaar geleden dat jullie iets met elkaar hadden,' voegde ze er schuchter aan toe. Vervolgens keek ze Andrianna onderzoekend aan. 'Je ziet een beetje bleek, Annie. Weet je wel zeker dat je dit alles niet vervelend vindt?' 'Natuurlijk! Gae en ik zijn door de jaren heen goede vrienden gebleven. Als ik iets nodig had, stond hij altijd voor me klaar. En hij zal altijd een speciaal plekje in mijn hart hebben. Hij zal me altijd even lief zijn als jij, Penny.' Ze drukte de hand van haar vriendin. 'Wat Gae en ik als geliefden betreft... Ach, dat was voorbij tegen de tijd dat we de Costa del Sol verlieten.'


    'Ah, de Costa del Sol! Wat een tijd was dat. Ik ben er trouwens niet half zo lang geweest als jij. Weet je het nog? Ik zou een weekje komen logeren, maar ik bleef minstens twee maanden! O, ik zal die tijd nooit vergeten. We gingen nauwelijks naar bed... om te slapen, bedoel ik. Het was een van de mooiste perioden uit mijn leven. God, wat hebben we toen een lol gehad!


    Weet je, ik geloof dat ik me toen voor het eerst tot Gae aangetrokken voelde. Tijdens ons verblijf in Marbella. Hij zag eruit als een jonge god, vond je niet? Met die warrige zwarte krullen en dat gebronsde, gespierde lijf. En hij was op zijn eigen charmante manier zo onfatsoenlijk! Allemachtig, welke jonge meid zou zich niet tot Gae Forenzi aangetrokken hebben gevoeld?' Daarop bloosde ze verlegen. 'Zeg, je vindt het toch niet erg dat ik toen zo van Gae onder de indruk was? Jullie waren tenslotte nog bij elkaar.'


    'O, Penny, doe niet zo mal! Jij en ik en Gae.... We waren toen nog kinderen, die deden alsof ze volwassen waren, 's Nachts bleven we op en overdag lagen we op het strand te slapen! We dronken, dansten en vierden feest terwijl de echte wereld op zijn kop stond door Vietnam en de harde feiten daarvan. Het is alweer lang geleden en we waren niet meer dan kinderen... Nee, Penny, het doet me helemaal niets. Ik ben heel blij dat de twee mensen van wie ik het meest ter wereld houd, gaan trouwen en tot in de eeuwigheid gelukkig zullen zijn. O, Penny, ik wens jou en Gae het allerbeste toe!' In een plotseling besef wist ze dat ze nooit iets zou zeggen dat meer waarheid bevatte. Ze wenste hun écht het allerbeste toe! Ze wenste hun alle goeds... Ze wenste hun liefde! 'Het was de beste tijd, hè?' vroeg Penny. 'Marbella, de Costa del Sol... Wij met z'n drietjes.'


    'Ja, natuurlijk. Het was de beste tijd.' Ze merkte evenwel dat ze aan de inleiding van Twee steden dacht: 'Het was de beste tijd, het was de slechtste tijd.'


    Ja, wat haar betrof was dat een betere beschrijving van die periode. De Costa del Sol, Marbella... Penny's aanwezigheid daar, gedurende een paar maanden, vormde niet direct haar levendigste herinnering aan die tijd. Haar herinneringen hadden vooral betrekking op haarzelf en Gae, terwijl ze zich van andere mensen slechts fragmenten herinnerde. Harry natuurlijk, en op het laatst Gino. Voor haar waren Marbella en Gae onafscheidelijk geworden. Het noemen van die naam was al voldoende om onmiddellijk alle herinneringen terug te brengen. De beste tijd, de slechtste tijd...


    Hoewel het al twintig jaar geleden was gebeurd en ze niet meer van Gae hield zoals toen, met een hartstocht zoals alleen een tiener die tot over haar oren verliefd was op de liefde voor een jongen kon voelen, was de Costa del Sol een van de plaatsen waar ze later nooit meer was geweest. Ze zou het niet kunnen verdragen er ooit terug te keren. En wanneer iemand ook maar even de naam Marbella liet vallen, zei ze altijd minachtend: 'O, de Costa del Sol? Dat is niet meer wat het geweest is. Ik zou daar beslist niet meer naar toe willen...'

  


  



  
    13 Zwitserland en Londen


    Voorjaar 1968


    Kort nadat ze van hun vakantie in Porto Ercole waren teruggekeerd op school, werd Andrianna door Helène weer naar Londen ontboden.


    Ze zaten in de salon. Dit was Helènes favoriete vertrek, omdat ze daar kon praten en tegelijkertijd haar schatten kon overzien - de schilderijen en de kostbare tapisserieën - en kon uitkijken over Grosvenor Square, dat haar er voortdurend aan herinnerde hoe ver ze het had geschopt, ondanks de vele tekortkomingen van haar overleden echtgenoot. 'We hebben dit eigenlijk nooit besproken, Ann, maar je bent nu een grote meid en je weet waarschijnlijk wel dat Andrew Wyatt je weldoener was. Ik veronderstel dat je er inmiddels ook achter bent dat hij tevens je vader was. Of liever gezegd dat hij het mógelijk achtte dat hij je vader was, want hij nam de financiële verantwoordelijkheid voor jou op zich.'


    Andrianna dacht een ogenblik aan Elena. Ze herinnerde zich hoe haar moeder Andrew Wyatt had aanbeden en dat er nooit een andere man was geweest die hen zo vaak had bezocht. 'O ja, hij is mijn vader,' snauwde ze. 'Daar hoef je geen moment aan te twijfelen!' 'Was, Ann... was. Hij is niet meer.'


    Andrianna had onderuitgezakt op de goudkleurige Chinese Chippendale-bank gezeten, maar nu schoot ze overeind. 'Hij is niet meer? Wat bedoel je daarmee?'


    'Precies wat ik zeg. Hij is dood, Ann. Je weldoener is gestorven.' 'O, nee!' kreunde Ann onwillekeurig.


    Helène lachte. 'Ga me nou niet vertellen dat je nog iets voelt ook. Dat zou te dwaas zijn.'


    Andrianna staarde naar haar overdreven lange nagels, die ze op aandrang van Nicole, volgens wie dat in Parijs een rage was, mat zilver had gelakt. Het drong tot haar door dat ze inderdaad iets voelde. Ze voelde... verdriet. Ze voelde zich bedroefd. En merkwaardig genoeg voelde ze een intense verlatenheid.


    De waarheid was dat ze ergens in haar achterhoofd een droom had gekoesterd, ondanks het feit dat Andrew Wyatt persoonlijk nooit iets van zich had laten horen. Het was een droom waarin zij en haar vader werden herenigd en van elkaar hielden, waarin hun liefde werd versterkt door hun gemeenschappelijke liefde voor Elena. Nu was hij er niet meer, haar vader en de grote liefde van haar moeder, en het zou dus nooit werkelijkheid worden. Haar droom was dood, voorgoed... Helènes kille stem onderbrak wreed haar gedachten. 'Misschien zul je het heengaan van die lieve Andrew meer betreuren dan je denkt. Met Andrews dood is er voor jou een einde gekomen aan een tijdperk, mijn beste Ann. De goede tijden zijn voorbij. Er zullen geen fondsen meer zijn om te voorzien in de gerieflijke levensstijl waaraan je zo gewend bent geraakt.'


    Andrianna staarde haar niet begrijpend aan.


    'O, Ann, wees in vredesnaam niet zo onnozel! Andrew is dood en er komt geen cent meer van zijn kant. Voor geen van ons beiden. En aangezien er geen geld meer zal zijn, is het ook afgelopen met je school, je kleedgeld en je extra toelagen. Je krijgt niets meer. Je zult het vanaf nu zelf moeten doen.'


    Het zélf moeten doen? Ze was pas zestien! 'Maar heeft hij dan niet...'


    'Voor je toekomst gezorgd voor het geval hij zou overlijden? Nee, dat heeft hij niet gedaan. Ik heb een brief ontvangen van zijn advocaat in San Francisco, waarin me wordt meegedeeld dat er geen fondsen meer bestaan. Omdat het mij ook aangaat, heb ik dat natuurlijk gecontroleerd. En inderdaad... er is géén beheerd fonds, géén legaat, niets. Snap je dat? Het is vrij eenvoudig, zou ik zeggen.' Vrij eenvoudig? O ja, eenvoudig, waar niet bepaald prettig. Haar vader, de miljonair die haar bij zijn leven nooit - zelfs niet in onderling vertrouwen - officieel als zijn dochter had erkend, was haar bij zijn dood simpelweg vergeten. Alsof ze voor hem nooit echt had bestaan.


    Ze bleef een tijdje zwijgend zittend, verdoofd door de pijn die dit besef haar gaf. Ten slotte wist ze haperend uit te brengen: 'En... en het geld dan?'


    'Mijn hemel, je bent écht onnozel! Dat heb ik je zo-even verteld. Er is geen geld meer! Niettemin ben ik bereid je royaal tegemoet te komen. Er kwamen altijd twee cheques van Andrew, één voor jou en één voor mij, en ik zal je het tegoed van je laatste cheque geven. Let wel, ik hóef dit niet te doen, maar...' Ze maakte een luchtig gebaar met haar hand. 'Laten we het maar een daad van noblesse oblige noemen.


    Ik zal nu meteen een cheque voor je uitschrijven. Dan is dat tenminste geregeld. Daarna kunnen we voorgoed uit elkaars leven verdwijnen en hoeven we nooit meer contact te hebben. Dat lijkt me een prettig vooruitzicht. En jou?' 'Maar... wat moet ik beginnen?'


    'Je schoolgeld voor Le Rosey is tot juni betaald, dus je zou daar tot het einde van het semester kunnen blijven.'


    'Maar... maar dan kan ik niet eens mijn einddiploma halen. Ik heb altijd gedacht dat...'


    'Dat wat? Wat heb je altijd gedacht?'


    'Dat ik na Le Rosey verder zou kunnen studeren. Dat ik...'


    Helène lachte, maar het klonk eerder honend dan plezierig. 'Altijd op kosten van anderen zou kunnen leven? Tja, dat zouden we allemaal wel willen, maar ik ben bang dat zoiets niet voor iedereen is weggelegd.


    Besef je eigenlijk wel dat sommigen van ons moeten wérken voor de kost?' vroeg ze lijzig.


    Andrianna vergat in haar angst dat ze een beroep deed op de verkeerde persoon. 'Waar moet ik dan wonen? Wat moet ik doen? Wat kan ik doen? Ik heb geen gerichte opleiding gehad! En ik ben pas zestien...' Helène grinnikte. 'Dat is waar, maar kop op! Binnenkort ben je zeventien en een jaar later word je achttien. En wat betreft de dingen die je zou kunnen doen... Ach, je zult vast wel iets bedenken. Je hebt in ieder geval tot juni de tijd om erachter te komen waar je het meest geknipt voor bent. En zal ik je eens iets zeggen? Ik heb al zo'n idee wat dat zal zijn.' Ze wierp Andrianna een veelzeggende blik toe en knipoogde. Het was onmiskenbaar duidelijk wat Helène insinueerde en Andrianna had het gevoel alsof ze een glas ijskoud water in haar gezicht had gegooid. Met sprakeloze verbijstering keek ze toe hoe Helène naar de Queen Anne-secretaire liep, ging zitten, een chequeboek uit de bovenste lade pakte en begon te schrijven.


    'Er staat nog ongeveer vierhonderd pond op je rekening. Enkel en alleen om je te laten zien dat ik het hart op de juiste plaats draag, en ondanks onze meningsverschillen, zal ik dat afronden op vijfhonderd pond. Dat is een aardig bedrag. Als ik jou was, zou ik het op de bank zetten om te bewaren voor slechtere tijden. Het zit er dik in dat die aanbreken wanneer je in juni van school gaat. Misschien zou je dan het best een vliegticket naar Californië kunnen kopen. Dat moet mogelijk zijn met het geld dat je nu hebt. Ja, dat zou je beslist moeten doen,' betoogde ze met klem. 'Je hoort hier eigenlijk niet thuis. En daar... nou ja, daar zullen wel mensen zijn die je moeder hebben gekend en zich misschien aan je verplicht voelen. Was er niet een of andere Mexicaanse vrouw?' Ze wapperde met de cheque in de lucht, terwijl ze haar ogen op Andrianna's gezicht gericht hield. Rosa! Ze heeft het over Rosa, dacht Andrianna. Ze had echter nooit meer iets van Rosa gehoord. In het begin had ze haar geschreven, wanhopige brieven, waarin ze Rosa smeekte haar te helpen en te proberen haar terug te krijgen, maar ze had nooit antwoord ontvangen. Niet één keer! En wie kende ze verder nog in Californië? Niemand. Ze zou daar alleen maar een vreemdelinge zijn, een vreemdelinge in een vreemd land. Hier, in Engeland en op het vasteland van Europa, was ze tenminste vertrouwd met alles en kende ze het terrein. Hier had ze vrienden, naast haar drie speciale vrienden - Penny, Nicole en Gae. En Gae zou haar nooit in de steek laten, wat er ook gebeurde.


    Helène zou het wel fijn vinden als ik zou vertrekken, dacht Andrianna peinzend. Ze wil me weg hebben, weg uit haar directe omgeving. Waarom eigenlijk? Wat maakt het haar uit als ze toch niets meer met me te maken wil hebben? Jaren geleden wilde mijn vader me kennelijk zijn land uit hebben, omdat hij bang was dat ik hem in verlegenheid zou brengen. Is Helène nu ook bang dat ik haar in verlegenheid breng? Maar ze is niet bepaald een type dat zich gauw ergens voor zal schamen. Er moet dus méér achter zitten. Een wettelijke verplichting? Zoals het feit dat ik officieel haar stiefdochter ben en ze me volgens de wet niet aan mijn lot mag overlaten. Ik ben pas zestien. Heeft een wettelijke voogdes niet bepaalde verantwoordelijkheden tot een kind achttien is geworden?


    Mócht Helène haar wel zonder middelen van bestaan laten? En dan was er ook nog de kwestie met haar paspoort en haar geboorteakte. Ze had een Engelse geboorteakte en een Engels paspoort en daardoor was ze officieel Ann Sommer, maar als dat een leugen was - en dat was het - maakte Helène zich dan niet schuldig aan een of andere vorm van fraude?


    Dat klonk aannemelijk! Andrianna negeerde de cheque die haar werd toegestoken en nam de proef op de som. 'Zeg, tante Helène, ik ben pas zestien. Moet jij, als mijn wettige voogdes, er niet voor zorgen dat ik in ieder geval een dak boven mijn hoofd heb en gevoed en gekleed word tot ik achttien ben?'


    Helène bloosde. 'Misschien wel, maar niemand zegt wat voor soort voeding, kleding of dak dat moet zijn. Zou je graag willen weten wat de wet precies voorschrijft? Dat zou je wel eens vies kunnen tegenvallen.'


    'Best mogelijk, maar misschien zouden we dan meteen kunnen uitzoeken wat de wet zegt over een weggegeven kind met een valse naam, een valse geboorteakte én een vals paspoort... en dus ook met een onrechtmatig staatsburgerschap. Wat zouden ze volgens jou zeggen over de vrouw die daarvoor verantwoordelijk was? Ze zullen dat arme kind er toch niet op aankijken? Ofwel?'


    'Nee, maar ik kan me nauwelijks voorstellen dat ze die arme misleide vrouw verantwoordelijk zouden stellen. Per slot van rekening draag je Alexanders naam en moest je doorgaan voor het kind van zijn broer, terwijl ik, de arme, bedrogen echtgenote, net zo goed de dupe was. Alle regelingen werden namelijk door Andrew getroffen en in naam van Alexander uitgevoerd. Niet ik maar hij was degene die voor de geboorteakte zorgde waardoor jij een ingezetene van het Verenigd Koninkrijk werd. En voor het paspoort natuurlijk. Wie zouden ze trouwens moeten ondervragen? Een lijk kan niets zeggen! Als je me niet gelooft, stel ik voor dat je een advocaat in de arm neemt en je geluk bij hem beproeft. Ik denk overigens niet dat het je veel geluk zal opleveren. Net als ieder ander willen advocaten geld op tafel zien voordat ze actie ondernemen.'


    Andrianna beet teleurgesteld op haar lip. Ze was ervan overtuigd dat het uiteindelijk zou gaan zoals Helène zei: geen mens zou enige aandacht schenken aan wat zij te zeggen had. Ze bezat geen macht. Zo werkte het: geen geld, geen macht.


    Nou ja, die niet waagt, die niet wint. Ze had geprobeerd Helène te intimideren, maar Helène was te slim voor haar en had haar op haar beurt overbluft.


    Plotseling zag Andrianna dat Helènes oogleden nerveus knipperden, alsof ze koortsachtig nadacht. Waaraan dacht ze? Dat Ann - die ze beschouwde als een hinderlijke vlieg op haar behang, ook al kon ze uiteindelijk weinig schade aanrichten - haar probleemloze leven nog steeds kon verstoren door kleine maar ergerlijke feiten aan het licht te brengen?


    Ja, dat moest het zijn! Hoeveel was zo'n onschadelijk maar hinderlijk insect haar waard? Nog eens vijfhonderd pond? Duizend? Meer? Dat moest ze maar eens uitproberen!


    'Je zult, zoals gewoonlijk, wel gelijk hebben, tante Helène.' Andrianna zuchtte alsof ze zich gewonnen gaf. 'Ik kan weinig aan de hele kwestie doen. En ik denk dat je ook gelijk hebt over Californië. Daar hoor ik waarschijnlijk wérkelijk thuis. Als ik terugga, zou ik jou tenminste niet in verlegenheid kunnen brengen. Het is niet veel, maar het is in ieder geval iets. Er is alleen één probleem... Hoe kan ik naar de Verenigde Staten terugkeren als ik niet voldoende geld achter de hand heb?Je zei zelf dat vijfhonderd pond precies genoeg is om een vliegticket te kopen. Dat...'


    Helène viel haar in de rede. 'Hoeveel?' 'Vijfduizend pond.'


    Helene lachte. 'Je slaat jezelf te hoog aan. Je bent niet half zoveel waard, zelfs niet als iemand die me in verlegenheid kan brengen. Ik zal het goed met je maken... Drieduizend pond totaal, inclusief het bedrag dat ik je in ieder geval zou geven. Graag of niet.' 'Graag.'


    'Goed.' Helène verscheurde de eerste cheque en schreef een andere uit. 'Nog een raad, Ann... Als je aan de winnende hand bent, tart het geluk dan niet door hebzuchtig te zijn, want dan zou je je hele winst wel eens kunnen verspelen. Onthoud goed dat dit het laatste pond is dat je van me krijgt.'


    Andrianna griste de cheque weg die Helène haar toestak, ik ga naar de bank,' kondigde ze opgewekt aan. 'Wil je zo goed zijn ze te bellen dat ik eraan kom? Dan kunnen ze het geld vast klaarleggen.' Helène reageerde geamuseerd. 'Ben je bang dat ik misschien van gedachten verander? Vertrouw je me niet?'


    'Kom nou, tante Helène! Jij hebt me geleerd dat ik niemand anders dan mezelf moest vertrouwen en alleen op mezelf moest rekenen.' Het volgende moment schoot haar iets anders te binnen, een vraag die al heel lang ergens in haar achterhoofd speelde en nooit was beantwoord. 'Eén ding zou ik nog willen weten...'


    'Laat maar horen, dan kunnen we dit hoofdstuk voor eens en altijd afsluiten.'


    'Toen ik op Westminster School zat, was daar een meisje uit San Francisco die beweerde dat haar moeder jou kende toen je daar woonde en dat je volgens haar een verhouding had met mijn vader... voordat hij mijn moeder leerde kennen. Is dat waar?' 'Ja, dat is waar. Is dat alles wat je wilde weten?'


    'Hield je van hem?' flapte Andrianna eruit. 'Echt, bedoel ik?' Zoals mijn moeder van hem hield?


    Helène lachte. 'O, het was een leuke tijd, hoor, maar alleen een dwaas geniet van de leuke dingen en vergeet wat werkelijk belangrijk is.' 'Zoals geld?' 'Zoals geld.'


    Je kon veel van Helène zeggen, maar een dwaas was ze niet, dacht Andrianna. Alleen Elena was een dwaas geweest. Een lieve, goedgelovige dwaas. Zij zou dat in ieder geval niet zijn. Nee, zij was geen dwaas. De cheque bewees dat. En nu ging ze er als een haas vandoor... Waarheen eigenlijk? Voorlopig terug naar Le Rosey en Gae. En daarna... ach, ze had tot juni de tijd om daarover na te denken. Gae zou haar wel helpen om een oplossing te vinden.


    Ze stond al bijna op de gang toen Helène zei: 'Tussen twee haakjes, hoe wasje vakantie in Porto Ercole eigenlijk, liefje? Slim van je om je te laten uitnodigen door die jongen van Forenzi. Wat heb je daar precies gedaan? Ik heb gehoord dat de vader, Gino, een bijzonder aantrekkelijke man is en uiterst viriel. Ik moet je bekennen, als vrouwen onder elkaar, dat ikzelf op dat gebied de voorkeur geef aan een oudere man. De jongens hebben weliswaar de energie en de drift - hun jongeheer staat altijd klaar -, maar de wereldse en ervarener oudere man heeft de savoir-faire. Vind je niet?'


    Helènes bedoeling was duidelijk en Andrianna voelde een vurige blos naar haar wangen stijgen bij het horen van de gemene insinuatie. Nee, Helène was geen dwaas, dacht ze nogmaals, en Helène wist vermoedelijk alles over geld wat daar maar over te weten was. Dus ook over de manier waarop ze het moest krijgen en het moest uitgeven. Er waren echter dingen waarvan ze helemaal niets afwist. Van liefde bijvoorbeeld...


    Andrianna reageerde dan ook niet op Helènes schimpscheut en schonk haar tante alleen maar een medelijdend lachje.


    Zodra Andrianna weer op school was, ging ze op zoek naar Gae. Ze was vol van het nieuws dat ze hem had te vertellen, maar hij bleek zelf nieuws te hebben dat net zo vervelend was. Ze hadden verscheidene kilo's hasj in zijn kamer gevonden en hij werd van school gestuurd, ook al zou hij in juni afstuderen. Ze dreigden zelfs hem uit te leveren aan de Zwitserse autoriteiten. 'En je vader dan? Kan hij niets doen?'


    'Wel als hij dat zou willen, maar hij wil het niet. Hij zei dat ik mijn problemen nu maar eens zelf moest oplossen. Hij trekt zijn handen van me af.'


    'Ach, dat meent hij vast niet! Hij zou je nooit in de gevangenis laten opsluiten.'


    Gae glimlachte veelbetekenend. 'Dat denk ik ook niet, maar ik blijf niet in de buurt om daarachter te komen.'


    'En je diploma dan?'


    Gae lachte alleen maar.


    'Wat ga je dóen? Waar ga je naar toe?'


    'Maak je niet druk, cara mia!' Gae lachte weer. ik ga waar de zon schijnt en het leven... hoe zeggen ze dat?... zoet is. Naar het zuiden van Spanje, de Costa del Sol. Naar Marbella, om precies te zijn. Ik verzeker je dat het daar heel wat leuker is dan hier. Ik heb er vrienden. Een van hen is een speciale vriend, een Engelsman. Marbella is namelijk erg in trek bij voortvluchtige Engelsen. Het is er mooi en het weer is er fantastisch. Weet je wat ze zeggen? Dat de Engelsen de regen hebben uitgevonden en de Spanjaarden de zon. Je moet met me meegaan, Anna.'


    Het was een geschenk uit de hemel, dacht Andrianna. Zonder dat hij haar een kans had gegeven hem over haar problemen te vertellen, had Gae haar een oplossing geboden. Een plaats om heen te gaan, iets om te doen, iemand om van haar te houden. Waarom zou ze tot juni wachten? Een maand of wat langer op Le Rosey zou haar beslist niets opleveren.


    'Wanneer vertrekken we?' luidde haar antwoord. Gae omhelsde haar. 'Je bent mijn allerliefste! We moeten nog een paar dagen wachten, want ik heb tijd nodig om wat geld bij elkaar te scharrelen. Het is importanza om eerste klas te krijgen. Het gaat om de indruk die een mens maakt.'


    Ze stelde geen vragen. Als Gae zei dat het belangrijk was, dan was het belangrijk. Hij wist meer van dergelijke dingen af dan zij.


    ik heb nog wat geld,' bood ze aan. in ponden... drieduizend pond.'


    'Ponden, lires, francs... dat maakt allemaal niet uit. Drieduizend pond?


    Hoe kom je daaraan?' vroeg hij verbaasd.


    ik heb het mijn tante Helène afgeperst,' antwoordde ze trots.


    Gae was ook trots op haar. 'Bravissimo! Dan vertrekken we morgen. Je moet je spullen nog inpakken. Laat je schooluniform maar achter, en ook de kleren die niet van topkwaliteit zijn. Hoe moet dat met je bagaglio?’ Toen herinnerde hij zich dat de koffers die ze in Porto Ercole bij


    zich had, de naam van Louis Vuitton droegen, is het allemaal van Vuitton?'


    'Ja,' antwoordde ze verward. Maakte het enig verschil wat voor soort bagage ze bij zich had?


    'Zorg dan dat je alles meeneemt.'


    Ze knikte. Ze zou alles doen wat Gae haar opdroeg.


    Penny huilde toen ze Andrianna vaarwel kuste, ook al vond ze het voornamelijk het einde om het schooljaar niet af te maken en superspannend om juist in Marbella te gaan wonen.


    Ook Nicole was in tranen toen ze afscheid van Andrianna nam, maar zij was er minder zeker van dan Penny dat Andrianna wel de juiste weg bewandelde. Toen Andrianna haar voor het eerst van haar plannen op de hoogte had gesteld, had Nicole onmiddellijk haar moeder gebeld. 'Maman zal wel weten of je er goed aan doet. Ze voelt dergelijke dingen haarfijn aan.' En madame Partierre, die per slot van rekening precies wist hoe het in het leven hoorde, meende dat Andrianna niet met Gae naar Marbella zou moeten gaan.


    'Maman zegt dat een verbintenis met de enige zoon van de familie Forenzi normaal gesproken geweldig zou zijn, maar dat het in dit geval een minder goed idee is, omdat Gae een onverantwoordelijke jongen is en iemand van wie je niet op aan kunt. Bovendien is het hoogst onwaarschijnlijk dat Gino Forenzi ooit zou toestemmen in een huwelijk tussen zijn zoon en een meisje zonder geld en zonder noemenswaardige familiebanden.


    Volgens maman zal het naar alle waarschijnlijkheid slecht met je aflopen, omdat Gae bij de eerste wenk van zijn vader naar huis zal terugkeren en jou zonder een ring aan je vinger zal achterlaten.' 'O, mijn hemel!' riep Penny uit. 'Wie heeft het over een huwelijk? Annie heeft nog jaren de tijd voordat ze aan zoiets saais als een huwelijk zal denken. Ze is nog niet eens zeventien! We hebben het nu alleen maar over een leuke tijd, over plezier maken.'


    'Gae zou me trouwens nooit op een gemene manier in de steek laten. Je moeder zal het heus wel goed bedoelen, Nicole, maar ze kent Gae niet en ze beseft evenmin dat hij echt van me houdt. Ik kan wél van hem op aan. Bovendien... heb ik een andere keus?'


    Nicole keek alsof de woorden die ze ging zeggen haar evenzeer kwetsten als ze Ann vermoedelijk zouden doen. 'Maman is een praktische vrouw en ze komt dan ook graag met praktische oplossingen. Als je het leuk zou vinden om naar Parijs te gaan, is ze bereid je onder haar hoede te nemen. Je zou bij haar, bij ons, kunnen wonen en dan zou ze je opleiden tot haar privésecretaresse. Ze zegt dat je dan tenminste, wat er ook gebeurt, een beroep zou hebben om op terug te vallen.' 'O, jasses!' zei Penny vol afkeer. 'Dat klinkt net zo leuk als wanneer je in een klooster zou gaan. Moet de arme Annie dat gaan doen terwijl de rest van ons de school afmaakt, plezier heeft en vervolgens een rijke man trouwt om het goede leventje te kunnen voortzetten? Werkelijk, Nicole! Hoe kun je onze Annie zoiets afschuwelijks voorstellen?' 'Misschien omdat ik niets anders kan bedenken.' 'Zou je dan niet beter je grote mond kunnen houden?' 'Toe, meisjes, maak nou geen ruzie. Bedankje moeder maar namens mij, Nicole. Ik vind het heel vriendelijk dat ze me haar hulp aanbiedt, maar ik ga met Gae naar Marbella en we zullen het er heerlijk hebben.' Ze was ervan overtuigd dat ze gelijk had. Zou het iets anders dan heerlijk kunnen zijn? Gae was niet alleen haar ridderlijke beschermer en haar vriend, maar ook haar lieve, vrolijke geliefde.

  


  



  
    14 Dinsdag, één uur


    'Zeg, je bent vandaag echt onmogelijk!' zei Penny geërgerd. 'Je luistert helemaal niet naar me.'


    Andrianna reikte over de tafel om Penny's hand te pakken. 'Het spijt me. Ik zat gewoon een beetje te dagdromen. Nu ik jou zie en je me over Gae en jou hebt verteld, dwaalden mijn gedachten terug naar het verleden en kwamen de herinneringen aan... ach, je weet wel. Waar had je het over?'


    ik vroeg of je dacht dat Gae en ik gelukkig zullen worden.' 'Gelukkig? Volgens mij gaan jullie ervoor zorgen dat "gelukkig" zal klinken als het grootste understatement aller tijden!' 'Geweldig! Wat vind je ervan als ik maagdelijk wit draag op de bruiloft? Ik weet dat het niet de gewoonte is als je al eens getrouwd bent geweest, maar...'


    'Kleedje maar gerust in het wit! Tegenwoordig kan alles. Kan het je trouwens iets schelen wat anderen zeggen? Dat is niet de Penny die ik van vroeger ken. Als het je gelukkig maakt, moet je het gewoon doen. Zo denk ik erover!'


    Penny straalde, ik hoopte dat je dat zou zeggen! Ik heb bij Valentino's namelijk schetsen gezien van een bruidsjurk waarop ik beslist mijn zinnen heb gezet, en...'


    Penny was nu niet meer te stuiten en startte vol vuur een monoloog die geen antwoorden vereiste. Dat was maar goed ook, want Andrianna's gedachten waren alweer teruggekeerd naar de tijd waarin het goede leven aan de Costa del Sol nagenoeg een waarborg was en mensen van allerlei slag trok...


    Er waren de aristocraten, die een voorkeur voor Marbella leken te hebben. En dan waren er de hippies van verschillende nationaliteiten, met hun alom aanwezige rugzakken, die voornamelijk bijeenkwamen in Torremolinos en Malaga en zich zonder een cent op zak schenen te redden. Ze sliepen op de stranden, hingen rond in de cafés en voeren voortdurend met de veerboot heen en weer door de Straat van Gibraltar naar Tanger in Marokko, waar het exotische bijna evenveel lokte als de gemakkelijk verkrijgbare hasj. De Costa del Sol was tevens een toevluchtsoord voor mensen met beperkte middelen, maar veel pretenties, mits ze maar aantrekkelijk en onderhoudend genoeg waren. Dat gold zelfs voor lieden met een duister en twijfelachtig verleden, als ze tenminste over voldoende charme beschikten en wisten hoe ze op een slimme manier aan de kost konden komen. Aanvankelijk had zij eveneens van het goede leven genoten, ook al was ze er in die tijd niet helemaal zeker van bij welke categorie zij en Gae hoorden. En was het eigenlijk wel noodzakelijk om dat te weten? Ze wist wat wérkelijk belangrijk was: dat Gae waanzinnig veel van haar hield (dat vertelde hij haar iedere dag wel een paar keer), dat een indrukwekkende stijl en uitstraling onmisbaar waren (zoals hij haar in Porto Ercole had verteld) en dat hetzelfde gold voor een prachtige garderobe en mooie tassen en koffers (hetgeen hij haar had laten weten vlak voordat ze van Le Rosey vertrokken). Voorts wist ze dat het belangrijk was om altijd eerste klas te reizen, iets wat Gae haar had uitgelegd nog voordat ze op de Costa del Sol waren aangekomen.


    Ze vlogen eerste klas naar Madrid, waar ze aansluitend het vliegtuig naar Malaga namen. Dat baarde Andrianna zorgen. Ze hadden weliswaar Helènes drieduizend pond, hetgeen ogenschijnlijk veel geld was, maar Andrianna besefte dat het nauwelijks een fortuin genoemd kon worden en dat het beslist geen bodemloze put was die hen veroorloofde eersteklas te vliegen.


    Ze nipte van de champagne die de stewardess had gebracht. De jonge vrouw had, diplomatiek, nagelaten te informeren of ze wel oud genoeg was om aan boord alcohol te drinken. 'Hadden we niet tweede klas moeten reizen om geld uit te sparen?' vroeg ze aan Gae. Gae, die Napoleon-cognac dronk, deed haar vraag schouderophalend af. 'Je moet altijd eerste klas reizen. Dat is belangrijk, want je weet nooit wie je in een vliegtuig zult ontmoeten. Stel nou eens dat Cary Grant, die op dit moment twee rijen achter je zit, je naar de tweede klas zag lopen. Wat zou hij dan denken? Dat je ondanks je schoonheid een doodgewone toeriste was en geen vrouw met distinctie of van enige betekenis.'


    'Cary Grant?Je neemt me in de maling!' Ze draaide zich om en zag toen dat het inderdaad Cary Grant was. Hij zag er net zo knap uit als in zijn films. 'Het is Cary Grant! O, Penny en Nicole zouden een flauwte nabij zijn! En... hemel, weet je wel met wie hij zit te praten?' 'Nou?' 'Met Audrey Hepburn!'


    'Dat verbaast me niets,' zei Gae zelfvoldaan, alsof hij persoonlijk verantwoordelijk was voor Grants en Hepburns aanwezigheid in het vliegtuig. 'Audrey en haar man, Mei Ferrer, hebben een huis in die streek.' 'En Cary?'


    'O, hij zal wel bij de Windsors gaan logeren. Of misschien bij de dochter van generaal Franco... Zij is getrouwd met de markies van Villaverde.'


    'Ken je hen?' vroeg Andrianna ademloos en diep onder de indruk. 'De Windsors? Natuurlijk. Wat betreft Franco's dochter...' 'Nee, die niet! Ik bedoel Cary Grant en Audrey Hepburn.' 'Nee, niet echt.' Het klonk een beetje aarzelend, alsof hij deze tekortkoming met tegenzin toegaf. Het volgende moment gaf hij haar een knipoogje en stond op. 'Dat hoeft geen probleem te zijn. Als je graag met hen wilt kennismaken, kan dat geregeld worden.' 'Meen je dat echt?' Andrianna kon het niet geloven. Ze had geen idee wat Gae tegen Cary en Audrey zei, maar het duurde niet lang of ze zaten met z'n drieën te lachen. Even later riep Gae haar bij zich om haar voor te stellen.


    Toen ze later weer op hun eigen stoelen zaten en Andrianna vroeg hoe het hem was gelukt om zo vlug op zo'n vriendschappelijke voet met hen te komen, deed Gae er nogal luchtig over. 'Een koud kunstje. Het is een kwestie van wederzijdse vrienden en bekenden. Tussen twee haakjes, Cary heeft ons uitgenodigd voor een party op de vijfde.' Zo leerde Andrianna nog een stelregel van het goede leven kennen. Het werd aangeduid als 'een kwestie van wederzijdse vrienden en bekenden', maar het was iets wat Andrianna verontrustte. Gae was altijd gewend geweest die stelregel na te leven met zijn vrienden en hun vrienden en bekenden, en als de erfgenaam van het Forenzi-fortuin had hij altijd op voet van gelijkheid met hen gestaan door royaal en gul met geld te strooien. Nu zou dat niet langer het geval zijn en zou hem dezelfde rol worden toebedeeld als zij altijd had gespeeld. Aan de hand van haar eigen ervaringen wist ze wat het betekende om afhankelijk te zijn van vrienden, van hun welwillendheid en zelfs van hun liefdadigheid. Het betekende dat je onophoudelijk op je tenen moest lopen om verdraagzaam en onderhoudend te zijn.


    Met niet meer dan drieduizend pond op zak, verminderd met het geld voor hun vliegtickets, zou Gae een aspect van het leven meemaken waarover hij zelfs nog nooit had nagedacht. Op het gebied van vrienden en wederzijdse kennissen zou hij een aantal volslagen nieuwe regels moeten leren. Hij zou moeten leren hoe hij zich in hun wereld kon handhaven zonder een groot kapitaal achter de hand om te kunnen voldoen aan de hoge kosten van het internationale snelverkeer, vooral wanneer eenmaal bekend was dat zijn eens zo toegeeflijke vader hem had onterfd.


    Kon Gae dat aan? vroeg ze zich gekweld af. Was hij in staat zich aan te passen aan een nieuwe levensstijl? Wat zou hij doen als hun geld opraakte?


    Ze wenste opeens dat ze niet naar Marbella zouden gaan. Het ging hun middelen te boven en daarom was het te riskant. Ze hadden naar Parijs moeten gaan, dacht ze. Daar hadden ze op de rive gauche kunnen leven tussen andere jongelui, die in dezelfde financiële situatie verkeerden als zij - studenten, arme pseudoschrijvers en kunstenaars, of om het even wie. Dat zou leuk zijn geweest, zelfs zonder dat ze veel geld hadden. Ze hadden ook naar Griekenland kunnen gaan, waar het leven eenvoudiger was. Of zelfs naar Rome.


    Daarvoor was het nu te laat, maar ze kon op z'n minst proberen Gae ervan te overtuigen dat hij niet meer zo kwistig met geld moest omgaan.


    'Het was heerlijk om eerste klas te vliegen,' mompelde ze, behoedzaam van wal stekend om hem niet te beledigen. 'En helemaal te gek dat ik Cary en Audrey heb ontmoet. Toch zullen we met het geld rustig aan moeten doen tot we weten hoe we wat kunnen bijverdienen. Lijkt je dat geen goed idee? We zouden moeten kijken of we in Marbella goedkope woonruimte kunnen vinden en dan op zoek gaan naar werk. Ik heb gehoord dat er veel baantjes te krijgen zijn in een vakantieplaats, zolang je maar niet te kieskeurig bent.'


    'Wat voor soort werk?' Gae keek haar lachend aan. in de bediening? Afwassen in de keuken? Weet je wat ik vind? Dat je je te veel zorgen maakt.' Hij legde zijn hand onder haar rok tegen de binnenkant van haar dij en zijn vingers gleden op en neer over de zachte huid, terwijl ze roekeloos steeds dichter haar gevoeligste plekje naderden. Hij boog zijn hoofd en zijn lippen trokken een spoor van vederlichte kussen in haar hals. 'Lieve Anna, laat het gepieker maar aan mij over.' Zijn vrije hand wenkte de stewardess, die onmiddellijk kwam. Gae vroeg om een plaid. 'De jongedame hier heeft het koud.' Op het moment dat de vrouw zich omdraaide om de deken te gaan halen, voegde Gae eraan toe: 'Breng er maar twee, porfavor. Ik heb het ook koud.' Toen de dekens waren gebracht, dekte Gae haar met een teder gebaar toe tot aan haar hals en sloeg hij de andere deken vanaf zijn middel over zijn benen. Daarop zochten de vingers van zijn linkerhand haar clitoris en trok hij met zijn rechterhand de rits van zijn broek naar beneden, waarna hij haar hand pakte en op zijn penis legde. Vanaf dat moment, terwijl haar polsslag versnelde en al haar spieren zich spanden, terwijl de prikkelingen van seksuele opwinding bezit van haar lichaam namen en haar geest zich concentreerde om hém het hoogste lichamelijke genot te schenken, had Andrianna het te druk om zich nog langer bezig te houden met de vraag hoe ze zich in Marbella moesten redden met een beperkt budget.


    Zodra ze op Malaga waren geland, ging Gae telefoneren en liet Andrianna zolang in de aankomsthal wachten.


    ik ga even om een wagen bellen. Blijf jij hier ondertussen als een braaf meisje zitten en praat niet met vreemden, vooral niet met zigeuners. Ik wil straks niet tot de ontdekking komen dat je verdwenen bent. Zigeuners hebben namelijk een oog voor echte, mooie Engelse meisjes met blozende wangen. Als je niet oppast, zullen ze je ontvoeren en je aan de hoogste bieder verkopen.'


    Ze lachte onbehaaglijk, maar dat kwam niet omdat ze enige waarde hechtte aan Gae's malle opmerking. Nee, het zat haar niet lekker dat hij haar een 'echt Engels meisje' had genoemd. Ze zou zich opgelucht, minder bedrieglijk en meer op haar gemak voelen als ze Gae eenmaal het echte verhaal had verteld en hij wist dat ze geen Engelse was, maar oorspronkelijk uit Californië kwam.


    'O, je bent een grote leugenaar! Mij houd je niet voor de gek! Ik heb in een boek over Spanje gelezen dat de zigeuners in Granada, en niet in Malaga, rondhangen. Bovendien heb ik geen blozende wangen.' 'Zo, heb je dat in een boek gelezen? Nou, dat bewijst alleen maar dat je niet alles moet geloven wat je leest. Wanneer heb je nou eindelijk eens door dat je alleen mij moet geloven?' Hij kneep in haar wang. 'Daar... nu heb je wél een blozende wang.'


    Ze keek hem na toen hij wegliep - brede schouders, een smalle taille en - zoals Penny zei - een lekker kontje, dat stevig werd omsloten door de strakke witte broek. Wat hij ook droeg, een net pak, skikleren, of een spijkerbroek met een T-shirt, Gae zag er altijd net iets eleganter uit dan een ander. Het was een natuurlijke elegantie, vond ze. Er bestond nooit enige twijfel dat Gae een rijkeluiszoon was en gewend aan het allerbeste.


    Korte tijd later kwam Gae terug. 'Over een paar minuten komt er een limousine voorrijden,' liet hij haar weten. Zijn stemming was minder vrolijk dan toen hij was vertrokken om te gaan telefoneren. Andrianna vroeg zich af of de persoon met wie Gae had gebeld, minder toeschietelijk was geweest dan hij had gehoopt. Ze informeerde er niet naar, maar vroeg in plaats daarvan: 'Een limousine? Kunnen we ons dat veroorloven?'


    'We kunnen ons niet veroorloven dat niet te doen.' Dat moest betekenen, zo redeneerde Andrianna, dat ze ergens naar toe gingen waar ze indruk moesten maken. 'Je hebt me nog steeds niet verteld waar we gaan logeren.'


    in de Marbella Club. Daar logeert mijn vader altijd als hij hier is. Het wordt beheerd door de Hohenlohes. Als je in Marbella de Hohenlohes niet kent, kun je jezelf net zo goed van kant maken. Prinses Hohenlohe is een bijzonder charmante vrouw. Ze kent iedereen.' Gae stak een sigaret op en nam vlugge, korte trekjes. 'Haar vader was een Iturbe, een van Mexico's oudste en meest vooraanstaande families.' 'En dat is goed?' vroeg Andrianna hoopvol.


    'Natuurlijk is dat goed.' Gae knipte zijn sigaret met een boog weg. 'Hoe kan het anders dan goed zijn wanneer iemand uit een oude, vooraanstaande familie stamt? Volgens mijn vader is Amerika het enige land waar ze voor dergelijke dingen geen belangstelling hebben. Daar telt alleen de almachtige dollar.'


    Andrianna voelde een lichte wrevel bij deze kritiek op haar geboorteland, ook al beschouwde ze zichzelf nauwelijks als een Amerikaanse. Wat een arrogantie! Wat hypocriet! Moest ze soms geloven dat Gino Forenzi en anderen zoals hij, de rest van Europa's allerrijksten, te goed en te beschaafd waren om iets om hun miljoenen te geven? Als dat zo was, dan was zij de koningin van Engeland!


    Ze sprak dit niet hardop uit, want ze wilde iedere onenigheid met Gae vermijden. Hij was ongewoon gespannen en liep ongedurig heen en weer terwijl ze op de wagen wachtten, waarbij hij de ene sigaret na de andere opstak en ze na een paar trekjes alweer weggooide. Toch bleven haar twijfels en zorgen haar kwellen. Met wie had Gae getelefoneerd en wat was er gezegd waardoor hij zijn gebruikelijke onverstoorbaarheid had verloren?


    Tegen de tijd dat de in livrei gestoken chauffeur arriveerde, was Gae zo onrustig geworden van het lange wachten, dat hij de man slechts met een kort knikje begroette en zwijgend naar hun bagage wees. Zelf pakte hij een kleine reistas op en stak zijn andere hand uit naar Andrianna, die een van de grotere koffers optilde. Gae pakte haar de koffer resoluut af, zette hem weer op de grond en overhandigde haar de beauty case. 'Een dame op reis draagt niet meer dan haar handtas en haar juwelen- koffertje. Als ze geen juwelenkoffertje bezit, mag ze haar beautycase bij zich houden als ze dat wil.'


    Andrianna sloeg haar hakken tegen elkaar. 'Jawohl, mein Führer!' zei ze schertsend. Niettemin besefte ze dat ze zojuist weer een regel uit de hogere kringen had geleerd. Het was er een die ze niet meer zou vergeten. Gae was, ongeacht zijn andere capaciteiten, een uiterste bekwame leermeester in de regels van een verheven bestaan. En zo verheven zouden zij nu gaan leven... Tijdelijk.


    Ze logeerden een week in de Marbella Club, waar ze na opwindende uren diep in de nacht naar bed gingen en ontwaakten voor een continentaal ontbijt van heerlijke Valencia-sinaasappels, harde broodjes en talloze koppen verrukkelijke Spaanse koffie. Daarna gingen ze een tijdje tennissen en vervolgens zwemmen of zeilen, terwijl ze niet vóór drie of vier uur 's middags een lunch gebruikten. Soms toerden ze in hun gehuurde witte Forenzi-cabriolet door het platteland. 'Ondanks alles', zei Gae nors, 'is de Forenzi nog steeds mijn lievelingswagen.' Andrianna vergat op dat moment dat ze had besloten niet te veel vragen te stellen en informeerde wat er met zijn eigen rode Forenzi was gebeurd.


    ik heb hem naar Gstaad gereden en op straat achtergelaten.' 'Heb je hem zomaar achtergelaten? Op straat? Waarom?' 'Omdat hij op mijn vaders naam stond. Ach, ze zullen die auto uiteindelijk wel vinden en hem terugbrengen, maar ik wilde het gewoon een beetje moeilijker maken.'


    Hoewel ze inwendig piekerde over de kosten die het huren van de witte cabriolet met zich meebracht, genoot ze van hun tochtjes over het platteland, waarbij ze langs boomgaarden met olijven en sinaasappels reden en de oude steden bezochten. Waar ze ook kwamen, overal waren de bergen dichtbij of in de verte zichtbaar en altijd waren ze omringd door subtropische planten en onvoorstelbaar weelderig groen, alles badend in het zonlicht, terwijl de glasheldere blauwe zee nooit ver weg was.


    'Het lijkt hier veel op het zuiden van Californië,' vertelde Gae. 'Zowel het klimaat als het landschap.' 'Ben je daar dan geweest?'


    in Californië? Natuurlijk! Mijn vader en ik gingen daar minstens één keer per jaar naar toe. Vader heeft veel vrienden in Los Angeles. En jij?' Ze besefte dat als ze het hem ooit wilde vertellen, dit de perfecte gelegenheid was hem te bekennen dat ze helemaal geen Engelse, maar een Amerikaanse was. Dat ze uit Californië kwam en de onwettige dochter was van een deftige bankier uit San Francisco en een mooie Mexicaanse moeder, het eindproduct van een droevig, afgezaagd sprookje. Haar aarzeling duurde evenwel te lang en al gauw was haar moment van de waarheid onbenut verstreken.


    'Nee, ik ben nooit in Californië geweest, maar ik zou het graag eens willen zien. Niet alleen Californië, maar ook New York. Alles daar.' 'Dat gebeurt nog wel. We gaan er samen heen.' Roekeloos nam hij zijn handen van het stuur om haar een kneepje te geven. 'Gae!' gilde ze. 'Let op de weg!'


    'Je hebt gelijk. Ik moet mijn aandacht meer bij het rijden houden, maar het is allemaal jouw schuld.' 'Mijn schuld?'


    'Ja. Je leidt me af, maar dat kunnen we wel verhelpen.' Hij trok de rits van zijn spijkerbroek naar beneden en nam zijn penis eruit, die een harde erectie had. 'Ziezo... nu kan ik mijn ogen op de weg en mijn handen aan het stuur houden en toch van jouw gezelschap genieten.' Ze giechelde. Hij was niet in toom te houden. Met Gae leidden alle gesprekken onveranderlijk tot één ding, zoals alle wegen volgens zeggen naar Rome leidden. Misschien kwam het omdat Rome en hij allebei Italiaans waren, dacht ze. Ze begon hem te strelen, eerst traag en vervolgens sneller en energieker, gestimuleerd door zijn gezucht en gekreun en zijn extatische loftuitingen over haar schoonheid die hij, zo bezwoer hij ademloos, tot in de eeuwigheid zou aanbidden.


    Na een week verhuisden ze van de Marbella Club naar Casa de las Palmas, het huis van de Zweedse actrice Inga Strolman en haar echtgenoot, de hertog van Molino.


    Ze waren de actrice op een avond laat tegen het lijf gelopen in het casino, waar Gae tot Andrianna's vreugde een paar honderd peseta's won. Haar blijdschap sloeg om in treurnis toen hij alles in één klap weer verloor aan de roulettetafel.


    De opvallend lange en blonde actrice probeerde Andrianna op te vrolijken. 'Trek het je niet zo aan, kleintje. Het gaat tenslotte niet om een groot bedrag. Bovendien moet je er vanuit gaan dat het hier, aan la Costa, een kwestie is van "zo gewonnen, zo geronnen".' Andrianna voelde zich eerder geërgerd dan getroost. Ze vond Inga's woorden neerbuigend en het stoorde haar, gezien haar eigen lengte, dat ze 'kleintje' werd genoemd.


    Het volgende moment wendde de actrice zich tot Gae en zei: 'Je mag wel een tijdje bij ons in huis wonen. Neem je vriendinnetje maar mee. Wat mij betreft komen jullie morgen al.'


    Hoewel Andrianna achter Inga's rug heftig haar hoofd schudde, nam Gae de uitnodiging enthousiast aan. Het leek bijna alsof hij dit had verwacht, of op z'n minst had gehoopt.


    inga heeft de beste gasten en het beste eten uit de hele streek, en ze geeft ook de beste party's,' liet hij Andrianna weten toen ze later klaaglijk zei dat ze niet bij Inga wilde logeren, iedereen wil altijd dolgraag naar haar feestjes. Heb je ook maar één goede reden om daar niet te willen logeren?'


    ik weet het niet. Ik mag haar gewoon niet. Het is gevoelsmatig. Ik denk trouwens dat het haar vooral om jou te doen is.' Gae lachte. 'Stel je niet aan! En wees niet zo kinderachtig! Wc zullen er een fantastische tijd hebben.'


    Casa de las Palmas was gebouwd in de heuvels die uitzicht boden op Marbella en werd omringd door hoge palmen, olijfbomen en gelaagde terrassen. Ondanks zichzelf was Andrianna onder de indruk van de grootsheid, hoewel de internationale jetset het spottend het 'Californische paleis' noemde en beweerde dat het eerder deed denken aan de verwaande illusie van een Hollywood-filmster dan aan een gewitte villa aan de Middellandse Zee, omdat het zo overdadig was voorzien van overdreven weelde: binnenplaatsen met spuitende fonteinen, verzonken badkuipen met massief gouden kranen, uitgestrekte marmeren vloeren en spiegelwanden, kleerkasten als grote kamers, een opvallende geluidsinstallatie en een uitgebreid personeelsbestand. Andrianna merkte dat Gae de waarheid had gesproken en dat iedereen, ondanks die honende opmerkingen, dolgraag naar Inga's feestjes wilde komen. Bijna iedere avond was Casa de las Palmas gevuld met dezelfde mensen uit de jetset die de spottende toespelingen maakten, allemaal even verlangend om rond te kijken en gezien te worden, om te genieten van Inga's indrukwekkende diners - ze had haar eigen Franse kok meegenomen - en tot in de kleine uurtjes te dansen. Inga was dol op flamenco en liet dat altijd een belangrijke rol spelen, waarbij ze musici aantrok om de levendige muziek te spelen en beroepsdansers liet komen om zowel op te treden als de leken les te geven, want Inga stond erop dat iedereen meedeed.


    Het leven in de villa was over het algemeen uitputtend. Tijdens de avonden waarop Inga geen gasten ontving, gingen ze uit om in restaurants of bij andere mensen thuis te dineren, waarna ze verschillende bars bezochten en gingen dansen in openbare of privégelegenheden, of soms ook gingen gokken in een van de casino's. Zelden ging iemand vóór zes uur 's morgens naar bed of stond vóór twee uur 's middags op om tot de orde van de dag over te gaan. Ook wanneer de soiree werd gehouden in Casa de las Palmas, werd het diner niet eerder dan middernacht opgediend en begonnen de flamenco's pas om twee uur 's nachts. Andrianna leerde de flamenco alsof ze ervoor in de wieg was gelegd. De instructeurs beweerden dat ze nog nooit een Engelse hadden gezien die de dans zo uitvoerde als zij, en nog wel in zo'n korte tijd. Dat deed Gae zoveel plezier en hij was er zo trots op, dat hij speciaal naar Sevilla ging om een authentieke flamencojurk voor haar te kopen, evenals een opvallend mooie kanten mantilla en bijpassende hooggehakte muiltjes. Andrianna was zo verrukt met dit onverwachte geschenk - minstens zo verrukt als ze met een enorme diamant of een stersaffier zou zijn geweest — dat ze van de opwinding in tranen uitbarstte. Die avond nam ze extra lang de tijd om zich te kleden en haar haren op te maken. Tijdens die voorbereidingen kon ze aan niets anders denken dan dat ze er die avond voor wilde zorgen dat Gae trots op haar was, trotser dan hij ooit was geweest. Het was het minste dat ze kon terugdoen voor alle goedheid die hij haar betoonde.


    Lang na de aanvang van de party daalde Andrianna de marmeren trap af. Er viel een verblufte stilte toen ze haar zagen, gekleed in de gele dansjurk die laag op de heupen, vanaf een strak getailleerd bloot bovenlijfje, uitwaaierde in een wolk van ruches. Haar zwarte haren waren strak naar achteren getrokken en bedekt met de lange soepele mantilla, die met een grote zilveren kam was vastgemaakt, en aan haar oren hingen zilveren hangers. Het was alsof een onvoorstelbaar mooie Spaanse prinses uit een schilderij van een oude meester was gestapt. Even later begon ze voor de geblaseerde menigte te dansen, een solo optreden waarbij ze zichzelf met zilveren castagnetten begeleidde. Er viel een eerbiedige stilte, die welsprekender was dan enig handgeklap of voetgestamp had kunnen zijn. Het bleef doodstil, tot ze haar geelsatijnen schoenen met de hoge hakken uitschopte en op blote voeten verder danste. Op dat moment ging er een golf van verrukt en goedkeurend gemurmel door het vertrek en na het laatste olé duurde het een lange, volle minuut voordat het publiek in een donderend applaus uitbrak. Niemand applaudisseerde echter harder of luider dan Gae, die naar Andrianna toe rende om haar te omhelzen en haar vurig lieve Italiaanse woordjes in het oor te fluisteren.


    Inga bleek evenwel het meest in vervoering te zijn. 'Bravo, kleine Anna! Een opmerkelijke prestatie voor iemand die nog maar zo kort de flamenco danst!' Ze wendde zich tot Gae. 'Weet je zeker dat jouw kleine Ann Sommer, dat uiterlijk echte Engelse schoolmeisje, niet een beetje vurig Spaans bloed in zich heeft?'


    'Na deze dansvoorstelling kan Anna me met niets meer verrassen. Ze is tot alles in staat en zou van alles kunnen zijn.'


    'Dat is fijn.' Inga glimlachte dubbelzinnig. 'Als jullie geld op is, kan ze met haar dansen misschien in jullie onderhoud voorzien. Niet in Spanje natuurlijk. We hebben hier al meer dan genoeg flamencodanseressen die voor hun brood optreden. Anna, zoals je haar zo charmant noemt, zou moeten optreden in Zweden of Engeland, waar haar flamenco's niet met de echte vergeleken kunnen worden. De mensen daar zouden waarschijnlijk eerder geloven dat ze een heuse Spaanse prinses was, of wie ze dan ook uitbeeldde. Maar ik ben ervan overtuigd dat iedereen onder Anna's bekoring komt, ongeacht waar ze optreedt.' Andrianna wist niet goed wat Inga bedoelde en of ze haar en haar dansen nu wel of niet belachelijk maakte. Dat was precies wat haar bij Inga het meest dwarszat: ze was er nooit zeker van waar de actrice op uit was.


    Gae's verlangens, daarentegen, waren overduidelijk. Haar dansen had hem zo opgewonden dat hij, toen ze tegen de ochtend eindelijk naar bed gingen, op dezelfde manier met haar vrijde als hij dat met Beatriz had gedaan. Ze protesteerde niet en ze maakte evenmin bezwaar toen hij hun posities en hun rollen omkeerde. Het deed er niet toe hoe je de liefde bedreef, dacht ze. Het ging om de liefde zelf en om degene met wie je het deed.


    De volgende morgen gingen alle logés, inclusief Gae, vroeger dan gewoonlijk naar het strand. Andrianna bleef in bed. Ze was uitgeput en had zich nog nooit in haar leven zo moe gevoeld. Bovendien had ze overal pijn, in haar armen en haar benen en zelfs in haar vingers. Ze voelde zich zo zwak, dat ze alleen nog maar wilde slapen.


    Andrianna ontwaakte langzaam en werd zich, met gesloten ogen, bewust van een verrukkelijke sensatie in haar lendenen, die werd veroorzaakt door de aanraking van een bedreven likkende tong. Mmm... Ze kreunde, verlangend om doezelig te blijven liggen en alleen maar te genieten van de prikkelingen die door haar lichaam schoten. Gae! Hij was onverzadigbaar! O, ze hield zoveel van hem! Ze stak haar hand uit om zijn hoofd en zijn haar te strelen, maar in plaats van de vertrouwde krullen voelde ze glad, zijdezacht haar. Haar ogen vlogen open en toen zag ze dat het Inga was die zich over haar heen boog, gekleed in zwarte netkousen en een zwarte kanten jarretelgordel. Het was Inga's tong die de zalige genotsprikkels door haar lichaam zond!


    'En ik dacht nog wel dat ze het op jóu had voorzien! God, wat ben ik een sufferd! Ze zouden me voor mijn stommiteit moeten opsluiten!' zei Andrianna tegen Gae, nadat hij eindelijk was teruggekeerd van het strand en haar aantrof terwijl ze woedend haar kleren inpakte. Ze had gedacht dat hij even kwaad was als zij, maar hij ging op het bed zitten en streek alleen maar lachend met zijn vingers door zijn haar. Zijn reactie maakte haar zo nijdig, dat ze hem om zijn oren begon te slaan met het spijkerjack dat ze juist in een koffer had willen leggen. 'Dus jij vindt dat leuk?!'


    'Ach, leuk is anders, maar ik kan er evenmin om huilen.' Hij probeerde zijn lachen in te houden.'Vind je niet dat je een beetje... hoe zeg je dat... overdreven reageert?'


    'Overdreven reageert? Nadat dat... dat mens, die...' 'Prostituta?' opperde hij minzaam. 'Zo wilde je haar toch noemen, nietwaar?' Hij schoof naar haar toe en wilde zijn armen om haar heen slaan. 'Je ziet dit als een geweldige grap, hè?' Ze trok zich van hem terug. 'Nou ja, zo vreselijk is het toch niet? Wat heeft ze uiteindelijk gedaan? Ze heeft je niet verkracht of geslagen. Ze heeft alleen je poesje maar gekust. Zo erg is dat niet. Sommige meisjes zouden dat misschien zelfs lekker vinden.'


    'O, denk je dat? Je bent al net zo slecht als zij. Je bent net zo... zo... pervers!'


    Hij lachte weer en ze haalde opnieuw naar hem uit, deze keer met haar handen. Het werd een worstelpartij waarbij hij probeerde zich tegen haar te beschermen, maar na enige tijd ebde haar boosheid weg. Ze was te moe om de vechtpartij voort te zetten. Ten slotte begon ook zij te lachen, maar ze werd onmiddellijk ernstig toen hij haar koffer begon uit te pakken. 'Wat ga je doen?'


    'De kleren terugleggen in de kast.'


    Ze ging rechtop zitten. 'Nee, Gae. Ik blijf hier niet nog een nacht.' Deze keer schreeuwde ze niet. Haar stem klonk evenmin boos, maar wel vastberaden, ik meen het.'


    Nu bleef hij ernstig. 'We kunnen nog niet vertrekken. Ik moet eerst nog het een en ander regelen.' 'Wat dan?'


    'Een plek waar we kunnen wonen, een manier om geld te verdienen... Er is namelijk niets meer over van je drieduizend pond.' 'We kunnen gaan werken. In een van de Engelse bars bijvoorbeeld. En ik weet zeker dat we in Torremolinos wel een goedkope kamer kunnen krijgen.'


    'Nee! Daarvoor ben ik niet naar de Costa del Sol gegaan.' 'Waarvoor dan wel?'


    Zijn lach was een beetje triest. 'Voor het goede leven.'


    Ze keek hem ernstig aan. ik dacht dat we al een goed leven hadden...


    door bij elkaar te zijn. Ik wil hier onder geen enkel beding nog een nacht blijven. Dat doe ik niet!'


    'En als ik niet met je meega?'


    'Dan ga ik in mijn eentje naar Torremolinos. Ik ga woonruimte en werk zoeken. Ik vind heus wel iets.' 'Zonder mij?'


    'Als jij per se hier wilt blijven... ja.'


    Hij dacht daar een ogenblik over na, terwijl hij verbaasd zijn hoofd schudde, in dat geval moest je maar doorgaan met inpakken.' Hij liep naar de deur.


    'Wat moet ik inpakken?' vroeg ze bevreesd. 'Alleen mijn spullen? Of ook de jouwe?'


    'Van ons allebei. Als je klaar bent met pakken, doe dan je kuisheidsgordel om en wacht op me.' Hij slaagde erin een glimlach te voorschijn te toveren. 'Zoals een of andere generaal eens zei: "Ik kom terug."' 'Wat ga je doen?'


    'De noodzakelijke regelingen treffen. Wat anders?'


    'Wacht even...' Ze holde naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en overlaadde hem met kussen. 'Mijn held!'


    Ze zag dat dit hem goed deed, maar hij schudde niettemin zijn hoofd.


    'Die vrouw... Inga. Ze is écht eenputrefatta prostituta.'


    'Wist je dat dan niet? Vermoedde je niets?'


    'Wat moest ik vermoeden? Dat ze een hoer was?'


    'Dat ze van vrouwen, van meisjes houdt. Dat ze zou proberen me te...'


    'Ze houdt niet van meisjes. Ik bedoel... ze houdt niet méér van meisjes dan van jongens. Ze is een vrouw die haar plezier zoekt waar ze dat maar kan krijgen. Daar schuilt geen kwaad in. Ik vind haar alleen een smerige hoer omdat ze mijn plannen heeft verpest en me tot actie heeft gedwongen voordat ik alles op orde had.'


    Tegen het eind van die zelfde middag trokken ze in het appartement van Harry Mansfield. Het was een prachtige, volledig witte woning van drie verdiepingen, gesitueerd in een luxueus complex tussen Malaga en Marbella, vlak aan zee.


    Harry Mansfield was een man met blozende wangen, groene ogen en vlashaar, terwijl zijn huidskleur precies het tegenovergestelde was van Gae's donkere teint. Het eerste wat Andrianna opviel, was dat Harry's charme die van Gae gemakkelijk kon evenaren, mits je van zijn soort hield. En ze dacht niet dat ze dat deed, net zomin als ze van Inga's soort had gehouden.


    Na enige tijd kwam ze erachter wat haar in Harry tegenstond. Het had iets te maken met de uitdrukking om zijn mond en in zijn ogen wanneer hij glimlachte. De glimlach was warm en vertelde als het ware dat er oprecht plezier was, maar de glimlach veranderde in een lach wanneer hij zijn ogen bereikte en dan leek het alsof zijn ogen je eerder uitlachten dan dat ze meelachten.


    Het verschilde niet veel van Inga, met dien verstande dat het contrast bij haar in de woorden en de stem had gelegen: de woorden kwamen er lief uit, maar de stem bespotte je.


    Toch, dacht ze, was het misschien geen kwestie van Harry's ogen tegenover Inga's stem. Het had misschien eerder te maken met het feit wie Gae onderhoudender vond en bij wie hij het liefst was. Dat leek beslist Harry te zijn. Ze herinnerde zich opeens dat Gae haar, nog voordat ze naar Spanje gingen, had verteld dat hij in Marbella vrienden had en dat hij daarbij in het bijzonder een Engelsman had genoemd, een geweldige knaap die een fantastische uitgaanstent bezat. Toen Harry hen die zelfde avond meenam naar zijn 'Rogue', wist ze zonder het te vragen dat Harry en de geweldige knaap één en dezelfde waren. Daarop hield ze zichzelf voor dat ze zich moest vergissen waar het Harry betrof. Als Gae zo op hem gesteld was, móest hij wel geweldig zijn. Of niet? Aan de andere kant... wat waren dan de regelingen die getroffen moesten worden voordat ze bij Harry introkken? En waarom had Gae er tegenop gezien die stap te zetten, bewerend dat hij 'nog niet alles op orde had'?


    'We gaan vandaag naar Tanger,' kondigde Gae aan. Andrianna reageerde opgewonden. Hoewel het exotische Afrika via de Straat van Gibraltar in slechts een paar uur met de veerboot te bereiken was, waren ze er nog nooit geweest en popelde ze van verlangen het te zien.


    'Wat zal ik aantrekken?'


    'Nietje safaripak,' grapte Gae. 'We gaan niet naar donker Afrika, hoor.'


    Ze trok een gezicht tegen hem. Natuurlijk wist ze dat Tanger in Marokko een wereldse stad was, waar de kooplieden in de 'echte' winkels vloeiend Engels spraken en kostbare oosterse tapijten en lederwaren verhandelden, en de verpauperde bevolking in hun kaftans en fezzen ventten met van alles wat mogelijk was, waarbij ze in de smalle en donkere straatjes van de soeks de buitenlanders opspoorden, in het voorbijgaan marchandeerden en hun prijzen in een tijdsbestek van twintig seconden lieten dalen van vijf dollar (of met elke andere munteenheid waarmee de buitenlander naar hun idee vertrouwd was) naar één dollar. Tanger was het trefpunt waar Afrika's mysteries zich verstrengelden met de ontwikkelde Europese beschaving en waar de jongelui - Engelse, Amerikaanse, Duitse of welke nationaliteit ook - naar toe gingen om de bezienswaardigheden te bezoeken en de beste dope aller tijden te gebruiken.


    Voor Andrianna was Tanger echter de onweerstaanbaar romantische kashba waarin Charles Boyer met zijn knappe donkere uiterlijk de hoofdrol speelde, verlangend om uit de duistere stegen van het stadskwartier te ontsnappen naar het heldere daglicht van de beschaafde wereld, en waarin Hedy Lamarr, als de adembenemende en bekoorlijke vreemdelinge, probeerde hem mee te tronen. Héél romantische, bedwelmende kost! 'Hoelang blijven we daar?'


    'Niet langer dan één nacht.' Bij het zien van de teleurstelling op haar gezicht voegde Gae eraan toe: 'Trek het je niet aan. We gaan er later nog eens heen... Heel vaak, telkens opnieuw.'


    Binnen een uur was ze klaar om te vertrekken, gekleed in een koele witte overhemdjurk met aan de voorkant knoopjes van bergkristal en paarlemoer. Haar Vuitton-koffer was voor één nacht gepakt en ze had ook haar beauty-case bij zich.


    'Sorry,' zei Gae verontschuldigend, ik had het je moeten zeggen toen ik het over dat safaripak had... Je moet een spijkerbroek en een oud jack aantrekken. Het zal wel winderig zijn op de boot. Ach, eigenlijk kun je best wel een of ander sexy niemendalletje meenemen voor de nacht, maar laat je Vuitton in ieder geval thuis en pak alles in een rugzak.' Korte tijd later stapten ze in de witte cabriolet om naar Algeciras te rijden, waar ze de auto zouden parkeren voordat ze aan boord van de veerboot stapten. Andrianna keek verrast op toen Harry op de achterbank sprong.


    Het was geen moment bij haar opgekomen dat hij van plan was met hen mee te gaan.


    ik kan je misschien de bezienswaardigheden laten zien, schatje,' zei hij.


    Harry droeg geen spijkerbroek, zoals zij en Gae. Hij was gekleed in een keurig geperste witte pantalon en een marineblauwe blazer met koperen knopen, waarin hij er eerder uitzag als een rijke toerist. Behalve een glanzend leren koffer van Mark Cross had hij ook twee grote strohoeden bij zich. Eén daarvan zette hij zwierig op zijn eigen hoofd en de andere plaatste hij schuin op dat van Andrianna, net zo lang schuivend tot hij tevreden was met het resultaat. 'Als we buiten op het dek gaan zitten, kan de zon door de weerkaatsing op het water gevaarlijk heet zijn. Ik verbrand altijd in een mum van tijd. En jij moet een hoed dragen voor het geval je ook overgevoelig bent voor de zon.' Attente Harry...


    Nadat ze de auto hadden geparkeerd en hun kaartjes voor de overtocht gingen kopen, snelde een lang en opvallend knap Duits meisje met witblonde haren naar Harry toe en overlaadde hem met kussen. Ze was gekleed in ruwe zijde en beige linnen - van Dior, vermoedde Andrianna- en om haar hals hing een Rollei-camera aan een gouden ketting. Ze had twee duur uitziende reistassen van zwart en bruin leer bij zich.


    'Harry, lieveling! Ik dacht dat je nóóit zou komen!' zei ze ademloos. Harry beantwoordde haar kussen en zei protesterend dat hij voor haar desnoods kruipend zou zijn gekomen. Charmante Harry...


    Voor zover Andrianna kon zien, waren de passagiers op de veerboot onmiskenbaar in groepen verdeeld. Er was een groep autochtone Marokkanen, met talloze pakjes en bundels en tassen die door een touw bijeen werden gehouden, die bij elkaar klitte en zich afzijdig hield. De tweede groep bestond uit hippies en studenten in spijkerbroeken en spijkerjacks, op gympjes of sandalen, terwijl degenen met meer geld waren gekleed in blazers, vesten en modieuze cowboylaarzen. Ze reikten elkaar de vriendschapshand, ongeacht hun land van herkomst, en zongen bekende Beatles-nummers, tokkelden op gitaren of verhaalden over hun belevenissen. 'Zal ik jullie eens vertellen wat me in Amsterdam is overkomen?'


    Voorts waren er de toeristen uit de middenklasse. Zij zaten op het dek te zonnen, zich niet bewust van de verraderlijke stralen, of binnen aan de tafels te eten van het voedsel dat ze hadden meegenomen, niet wetend of er aan boord eten of fatsoenlijk drinkwater verkrijgbaar zou zijn.


    Dan was er nog een relatief kleinere groep in conservatieve donkere pakken. Dit waren de Spaanse zakenlieden die slechts voor één dag naar Marokko gingen, gewapend met aktetassen en diplomatenkoffertjes of een tas met monsters van hun koopwaar. De laatste groep bestond uit niet meer dan een handvol Amerikaanse, Engelse, Duitse en Franse toeristen, die evenwel onmiskenbaar 'rijk' waren. De kleding van de mannen leek in veel opzichten op die van Harry, met zijn keurige blazer en perfect geperste broek. Om hun polsen droegen ze een Rolex of een Cartier en hun bagage straalde discreet 'eerste klas' uit. De vrouwen, zowel jong als oud, waren gekleed zoals Heidi, de vriendin van Harry, en droegen zijde, kasjmier of linnen. En als ze een camera bij zich hadden, was die niet minder dan Heidi's Rollei. Ze doodden de tijd met het bespelen van de fruitautomaten in het kleine speellokaal, dat werd opengesteld zodra de veerboot van wal stak, door er muntstukken van vijfentwintig peseta's in te werpen. Andrianna, Gae, Harry en Heidi gingen binnen zitten, uit de zon, en dronken gin zonder ijs, dat ze wegspoelden met mineraalwater uit een fles. Heidi zat voortdurend te giechelen en Harry onthaalde hen op geestige verhalen over diverse rampspoeden die hij op die zelfde veerboot had meegemaakt.


    Nadat de boot was afgemeerd, drongen alle passagiers naar voren en gingen in de rij staan om hun paspoorten en bagage te laten controleren. Zodra zij aan de beurt waren, werden Andrianna en Gae zonder pardon naar de rij van studenten en hippies gedirigeerd. Dat gebeurde door een beambte met een uitdrukkingsloos gezicht, die breed begon te grijnzen toen hij naar Harry en Heidi keek. Vervolgens zag Andrianna tot haar verbazing dat Harry en Heidi werden benaderd door een gedistingeerde man in een loshangende kaftan en met een fez op zijn hoofd, die hen met hun eigen namen aansprak en zich persoonlijk over hun bagage ontfermde. Hij bracht hen vervolgens vooraan in een rij, waar de beambte achter de balie hen toelachte, Harry een hand gaf, hun paspoorten afstempelde en hen met een buiging liet passeren. Binnen enkele minuten stonden ze vrij en onbezwaard op de kade, vanwaar Harry naar hen zwaaide en vrolijk riep: 'Tot straks, luitjes! We zullen een drankje voor jullie klaarzetten' en Heidi hen een meelijwekkend maar stralend lachje schonk. Andrianna was woedend. 'Wat heeft dat te betekenen?' 'Maak je niet druk.' Gae lachte. 'Dat is nou een van de voordelen als je geld hebt en heen en weer reist tussen Spanje en Marokko. In dat geval kun je de ongemakken van de douanecontrole volledig omzeilen. Van Spanje naar Marokko maakt het weinig uit, behalve dan dat je niet zo lang hoeft te wachten als de minder bevoorrechte reizigers, maar terug... van Marokko naar Spanje? Dan worden er fortuinen verdiend!' Fortuinen? Ach, natuurlijk! God, wat was ze ongelooflijk stom! Waarom zou Gae, die in de eerste plaats op zijn gemak en zijn pleziertjes was gesteld en daar zelfs méér van hield dan van risico's en het grote gevaar, dit toneelstuk opvoeren en de arme hippie uithangen als hij niet iets lucratievers in gedachten had dan haar te leren hoe een mens op grond van uiterlijkheden werd beoordeeld en behandeld? Het verklaarde bovendien waarom er, in zo'n korte tijd, zoveel rijke, jonge vrouwen in Harry's bed hadden gelegen. Hoeveel meisjes, hoeveel van de vrouwen die in Harry's bed waren beland, waren tenslotte bereid - of hadden voldoende lef- om deze trip enkel en alleen om de kick te maken? Harry had er veel nodig om er een paar over te houden. En als ze eenmaal bereid waren, hoe vaak kon hetzelfde rijke meisje met dezelfde dure bagage in een bepaald tijdsbestek dezelfde trip maken met kostbare drugs in haar bezit en zonder argwaan te wekken wanneer ze Spanje weer binnenkwam? Niet al te vaak zonder een arrestatie te riskeren. Om nog maar niet te spreken van het algemeen bekende feit dat rijke meisjes vlug ergens genoeg van kregen. Ze waren al gauw weer vertrokken, op weg naar nieuwe sensaties, nieuwe plaatsen, nieuwe mannen...


    En zij, Ann Sommer, die nu arm was, maar die als een rijk meisje had geleefd en zich als zodanig wist te gedragen, en die bovendien tot over haar oren verliefd was, betekende een blijvertje op wie zowel Harry als Gae kon rekenen!


    Terwijl ze voetje voor voetje in de rij naar voren schoven, greep Andrianna Gae's arm. 'Dat ben je dus met me van plan? Drugs smokkelen! Je wilt dat ik drugs ga smokkelen voor Harry.' 'Voor Harry?' Gae sloeg zijn armen om haar heen. 'Natuurlijk niet. Voor óns! We doen dit samen, Anna. Jij en ik.' 'Nee, Gae! Ik wil dat niet! Voor jou is het opwindend, maar voor mij niet. Ik vind het afschuwelijk! Begrijp je dat dan niet? Ik zal sterven van de zenuwen en het in mijn broek doen van angst! Daarbij komt... je hebt me iets beloofd.'


    Gae kuste haar wangen, haar kin en haar haren en hij fluisterde sussende woordjes in haar oor. 'Wat heb ik je beloofd?' 'Dat je niet meer in drugs zou handelen. En stel dat we gesnapt worden? Wat zou je vader dan zeggen?'


    'Mijn vader? Vergeet mijn vader nou maar!' antwoordde Gae nors. 'Het gaat nu alleen om jou en mij.' Zijn stem werd weer zachter. 'Hasj is trouwens geen hard drug. Bovendien zullen we niet gesnapt worden, want ons systeem is waterdicht. En Harry zorgt voor de verkoop, niet wij. Cara mia, zou ik jou iets laten doen wat gevaarlijk was? Nooit! Maar je mag me niet in de steek laten.'


    Andrianna huiverde, wetend dat ze onvermijdelijk zou doen wat Gae wilde. Ze kon hem niet in de steek laten. Nee, dat zou ze niet doen. En zoals hij zelf had gezegd, deed Gae het niet alleen voor zichzelf, maar ook voor haar. Per slot van rekening hadden ze een lange weg bewandeld voordat ze bij Harry terecht waren gekomen. Andrianna dacht terug aan de dag waarop ze in Spanje waren gearriveerd en herinnerde zich hoe gespannen hij was geweest nadat hij op het vliegveld had getelefoneerd.


    Misschien had hij, voordat hij hun limousine had besteld, wel met Harry gebeld en gehoord wat hij moest terugdoen in ruil voor onderdak. Misschien had hij in eerste instantie besloten dat de prijs te hoog was en misschien zou hij niet met Harry in zee zijn gegaan als zij niet per se bij Inga had willen vertrekken. Hij had dat tenslotte met tegenzin gedaan.


    Nee, ze moest op z'n minst een deel van de verantwoordelijkheid dragen die de huidige situatie met zich meebracht. Desondanks was ze opgelucht dat het deze keer nog Heidi was, en niet zij, op wie werd gerekend.


    Ze troostte zich met de gedachte dat ze het waarschijnlijk niet zo vaak hoefde te doen. Eén of twee keer misschien. Daarna zou Gae, net zoals de rijke meisjes die snel ergens genoeg van kregen en dan verder reisden, de hele handel en de Costa del Sol voor gezien houden en zouden ook zij doorreizen naar nieuwe plaatsen en nieuwe avonturen. Ze hoopte vurig dat het zo zou gaan.

  


  



  
    15 Dinsdag, twee uur


    Jonathan kwam met een lunch in een bruine papieren zak terug bij de wagen en vroeg aan Rennie of er tijdens zijn afwezigheid nog iets was gebeurd. De chauffeur schudde zijn hoofd en wilde vervolgens weten bij welke broodjeszaak Jonathan was geweest -bij de Carnegie of bij de Stage.


    'De Carnegie. Ik heb voor ons allebei hetzelfde gehaald. Een mengsel van tong en pastrami op roggebrood, met een extra portie augurken en een beker chocolademelk. Je krijgt er zelfs je eigen rietje.' 'Chocolademelk?' Rennie trok een gezicht. 'Drinken ze dat in Los Angeles bij hun pastrami?'


    ik vind chocolademelk lekker,' zei Jonathan op een verdedigende toon.


    'Een koud biertje was ook prima geweest. Of voor mijn part een sinas.' Rennie pakte zijn dikgevulde sandwich uit de zak. ik wed dat ze in Los Angeles niet zulke broodjes hebben.'


    Jonathan lachte. 'Vlak bij mijn kantoor, in Century City, is een broodjeszaak van Stage. En Marvin Davis... Weet je wie dat is? De miljardair uit Denver? Hoe dan ook, hij laat een Carnegie-zaak in Beverly Hills bouwen. Ondertussen kun je in Beverly Hills verrukkelijke corned beef krijgen bij Nate en Al's. Zalige corned beef.' Ze zaten een tijdje zwijgend te kauwen, tot Rennie zei: 'Mevrouw DeArte en haar roodharige vriendin doen de maaltijd kennelijk wel eer aan. Ze zitten daar al meer dan twee uur!'


    Inderdaad, dacht Jonathan ontstemd. En hij hield haar al minstens vierentwintig uur in de gaten. Het vervelende was, dat hij niet wist hoelang hij wilde doorgaan met deze waarschijnlijk zinloze achtervolging van de mysterieuze vrouw, die hem eigenlijk al had afgewezen. Tegelijkertijd besefte hij dat hij onherroepelijk bij de zaak was betrokken. Was hij niet in New York terwijl hij in Los Angeles had moeten zijn om zich met zijn bedrijf bezig te houden? Hij verspilde kostbare uren, die hij altijd als heilig had beschouwd, en ontelbare minuten, waarover hij altijd nauwlettend had gewaakt, met alleen maar wachten en zitten en achtervolgen. Nooit eerder had hij iets of iemand boven zijn werk, geld verdienen, gesteld. Als dat geen betrokkenheid was, wat was het dan wel?


    'Je luistert helemaal niet naar me, Annie,' klaagde Penny opnieuw. 'Natuurlijk wel.' 'Wat zei ik dan?'


    Andrianna concentreerde zich op Penny. 'Je had het over Nicole. Zei je niet dat je naar Palm Beach zou gaan om haar te ontmoeten?' vroeg ze, hopend dat ze het bij het juiste eind had. 'Wanneer ga je? Morgen? Slaapje vannacht bij mij, in het Plaza?'


    'Zie je wel!' Penny's stem sloeg over van triomf. 'Je luisterde dus niet. Ik zei juist dat Nicole van Palm Beach hierheen zou komen om óns te ontmoeten, jou en mij, omdat we gelijktijdig in New York zijn. Ze is er waarschijnlijk al. Zij en Edward hebben namelijk een flat in Trump Tower. Ze verwacht ons vanavond aan het diner. Ik accepteer geen excuses, ook al zou je een afspraak met de burgemeester in hoogst eigen persoon hebben. Dat is toch niet het geval, hè?' Andrianna lachte. 'Zou het iets uitmaken?Je hebt al gezegd dat je geen excuses accepteert.'


    Waarom niet? Het zou leuk zijn met haar twee oudste vriendinnen. Om weer eens te kletsen en te giechelen zoals ze dat vroeger op school deden, om zich te laten gaan en te vergeten dat ze nog maar zo kort geleden verliefd was geworden op de enige man met wie ze tot in de eeuwigheid gelukkig had kunnen zijn, mits al het andere eender en constant was... hetgeen natuurlijk niet zo was en nooit zou zijn. Het zou bovendien fijn zijn om even niet te denken aan haar afspraak voor de volgende morgen, de afspraak die haar een redelijk goed inzicht diende te geven in haar positie met betrekking tot de rest van haar leven. 'Nee, ik heb geen plannen voor vanavond en ja, ik wil graag met jou en Nicole dineren. Wat zijn jouw plannen eigenlijk, Penny? Hoelang blijf je in New York? En kom je nou wel of niet bij me overnachten?' Ze hoopte van niet. Ze wilde niet dat Penny haar met vragen zou overstelpen wanneer ze de volgende ochtend voor haar afspraak vertrok. 'Nee, ik blijf niet slapen. Ik heb niet eens bagage bij me! Ik ga met de nachtvlucht terug naar Dallas. Ik heb daar nog zoveel te doen. En jij? Blijf je in New York? Oooh, ik wéét wat! Als je geen dringende plannen hebt, ga dan met me mee naar Dallas. Ik heb veel hulp nodig bij de voorbereidingen voor ons huwelijk en ook om mama in te tomen. Jij hebt altijd een voortreffelijke smaak gehad, en mama is wat dat betreft hopeloos.'


    'Nee, Penny-lief, ik ben bang dat ik niet met je mee kan gaan.' 'Waarom niet?'


    Andrianna schudde haar hoofd. Het was dezelfde Penny van vroeger,


    die dacht dat iedereen kon doen wat zij deed en die dat, eveneens als vroeger, ook verlangde.


    'Omdat ook ik het een en ander te doen heb.'


    'Wat dan?' drong Penny aan.


    'O, van alles.'


    ik weet het!' riep Penny uit. 'Het gaat om een man, hè?' Met ogen die glansden van opwinding boog ze zich over de tafel naar voren. 'Je bent voor een man naar Amerika gekomen.'


    Andrianna lachte. Penny was geen greintje veranderd. Ze dacht altijd dat er een man schuilging achter - of boven of onder - iedere stap die een vrouw deed.


    'De tijden zijn veranderd, liefje. Vrouwen doen de dingen niet meer enkel en alleen om een man. Niet altijd tenminste.' Penny snoof. 'Kletskoek! Als het geen liefde is, of iets dat daarvoor doorgaat, dan is het iets wat er dichtbij komt. Net zo motiverend. Zoals seks of romantiek. En kom me niet aan met die flauwekul van emancipatie. Ik bedoel... het is ook heel geëmancipeerd om je eigen man te hebben met wie je naar bed kunt gaan. Daardoor hoef je tenminste niet zo hitsig rond te lopen, dat je noodgedwongen een wip gaat maken met de tuinman of de postbode of iemand met wie je het eigenlijk liever niet zou doen. De andere vorm van emancipatie, waarbij je het allemaal alleen doet en geen man nodig hebt, heeft ongetwijfeld voordelen, maar dat kan weer tot allerlei complicaties leiden. Dan kun je je 's nachts om drie uur bijvoorbeeld eenzaam voelen, of je hebt niemand die voor je zorgt als je ziek bent of op wie je gewoon eens even kunt kankeren.'


    'Hoor dat! De profeet van Dallas, in Texas, spreekt! Trouw je daarom soms met Gae? Om iemand te hebben tegen wie je om drie uur 's nachts kunt kankeren?'


    'Geloof me, ik kan wel vervelender redenen bedenken om met een man te trouwen. Neem Nicole bijvoorbeeld. Het was in de eerste plaats al verbazingwekkend dat zij, met haar achtergrond, een Amerikaan trouwde. En nog wel zo'n ouwe sok uit Boston! Het maakt geen donder uit dat ze een prachtig huis hebben in Parijs, een landgoed in Palm Beach en een appartement in Trump Tower. Hij is dertig jaar ouder dan zij en al jaren met pensioen. Neuken met hem moet net zo saai zijn als neuken met een standbeeld. Ze hoefde hem niet om zijn geld te trouwen en God weet dat ze hem evenmin nam om de seks, maar waarom zou ze dan wél met hem zijn getrouwd? Wat denk jij?' ik heb geen flauw idee. Ik heb het haar nooit gevraagd en zij heeft het me nooit verteld. Misschien hield ze echt van hem, ook al is hij niet zo sexy als jij graag zou willen. Hoe dan ook, ik weet zeker dat ze heel erg op hem gesteld is en hem volledig respecteert.'


    Penny kneep haar ogen plotseling tot spleetjes. 'Waarom ben jij eigenlijk nooit getrouwd, Annie?'


    O, god... 'Waarschijnlijk omdat ik nooit de ware jozef heb ontmoet. Of misschien omdat ik mijn carrière, ook al stelt die weinig voor, altijd op de eerste plaats heb gezet. Heb je er trouwens ooit aan gedacht dat ik het huwelijk wel eens als een gevangenis zou kunnen beschouwen en niet zozeer als een manier om niet hitsig te hoeven rondlopen? Misschien vind ik het wel gewoon fijn om met niets en niemand rekening te hoeven houden.'


    Penny keek haar zijdelings en met een ongelovige blik aan. 'Om de een of andere reden geloof ik je niet. Ik denk nog steeds dat je iets voor me verzwijgt.' Ze boog zich plotseling naar voren. 'Het is toch niet om Gae, hè? Dat je nooit bent getrouwd, bedoel ik?' 'Penny! Als je bedoelt wat ik denk dat je bedoelt - dat ik nog steeds verliefd ben op Gae en dat hij de reden is waarom ik nooit ben getrouwd - dan is het antwoord néé!'


    ik wil eigenlijk alleen maar zeggen dat ik, nu Gae en ik gaan trouwen, blij ben dat jullie nooit in het huwelijksbootje zijn gestapt, maar ik zou het een nare gedachte vinden... Nou ja, toen in Spanje was ik ervan overtuigd dat jullie voor eeuwig bij elkaar zouden blijven. En ik was zó jaloers!'


    'O, Penny, hoe konden Gae en ik nou voor altijd bij elkaar blijven? We waren nog zo jong en...' 'En wat?'


    ik denk dat we verschillende dingen wilden en dat we uiteindelijk te veel van elkaar verschilden.'


    'Geen mens die jullie samen zag, zou dat ooit hebben gedacht. Jullie hadden zo'n hechte band! O, dat was een zomer om nooit te vergeten. Die verrukkelijke dagen aan het strand, luierend in de zon met niet meer dan een bikinibroekje aan. De stierengevechten en de casino's. Bovenop de rots van Gibraltar staan, hele nachten van de ene tent naar de andere zwerven, gin-tonics drinken bij de Rogue... Weet je dat een van Harry's gerechten in de Rogue me tot op de dag van vandaag is bijgebleven als het lekkerste wat ik ooit heb gehad?' 'O?' zei Andrianna lijzig. 'Welk gerecht was dat dan?' 'De biefstuk met dat nierpasteitje. Ik weet dat de Rogue nauwelijks culinair was, maar die pastei! Dat was beslist een van Harry's specialiteiten.'


    Andrianna vond het grappig, want zelf herinnerde ze zich geen van Harry's gerechten als iets bijzonders. Als iemand haar toen had gevraagd wat Harry's specialiteiten waren, zou ze hebben geantwoord: hasj, de charme van een reptiel en lichtgroene ogen die haar de rillingen bezorgden.


    'Weet je, Annie, soms lig ik 's nachts wakker en probeer ik me te herinneren welke dans die zomer onze favoriet was en met wie ik danste, waar en met welke jongen, en in wiens bed ik in de vroege ochtenduren belandde. Toch geloof ik dat ik het meest genoot wanneer ik bij jou en Gae was. Het is natuurlijk heerlijk om ergens te zijn waar het fijn is, maar nog heerlijker is het om daar met vrienden te zijn, met goede vrienden, en de pret te delen met mensen van wie je echt houdt.' Andrianna was zo geroerd door deze woorden, dat ze haar hand uitstak om die van haar vriendin te drukken. Daarop legde Penny een vinger tegen haar mond, reikte over de tafel en drukte dezelfde vinger tegen Andrianna's lippen. 'Zoals Humphrey in Casablanca tegen Ingrid zei: "Ik hou van je, meisje.'"


    'Dat zei hij helemaal niet!' protesteerde Andrianna met tranen in haar ogen. 'Hij zei: "Ik drink op je aanwezigheid, meisje.'"


    'Goed, dan drink ik op jóuw aanwezigheid, meisje.' Penny hief haar glas, maar kwam tot de ontdekking dat er geen wodka meer in zat en zette het weer neer. 'Weet je zeker dat je niet met me naar Dallas kunt gaan?'


    'Absoluut zeker.' 'Waarom niet?'


    'Gebruik je verstand, Penny! Ik moet naar mensen toe, ik heb besprekingen. Ook al is mijn carrière niet wat je noemt briljant, ik moet toch mijn contacten onderhouden.'


    'Goed dan, maar ik verwacht wel dat je mijn eerste bruidsmeisje zult zijn.' Penny pakte de fles wodka, die inmiddels halfleeg was, om haar glas weer bij te vullen.


    'We zullen zien,' zei Andrianna. Rustig pakte ze de fles uit Penny's onvaste hand en gebaarde naar de ober dat hij hem weg moest halen. 'Zeg, wat bezielt je... als ik zo vrij mag zijn?' vroeg Penny nors. 'Nu ik eraan denk... ja, je was altijd al een spelbreekster.' 'Wat? Wanneer heb ik ooit jouw joi de vivre verpest?' ik begin me steeds meer details van onze tijd in Spanje te herinneren, en jij liep toen niet bepaald over van vreugde.'


    'O? En zojuist zei je nog dat het zo'n heerlijke tijd was en dat het zo fijn was, omdat je bij Gae en mij was en omdat je zoveel van ons hield. Ben je door al die wodka soms van mening veranderd?' 'Die wodka doet me niets. Ik voel me prima. Als je het wilt weten...


    wodka geeft me juist een heldere visie. Daardoor weet ik opeens weer hoe chagrijnig jij in die tijd was. Ik bedoel, je was echt niet te genieten.' 'O, kom nou, Penny!' lachte Andrianna.


    'Nee, ik meen het. In het begin dacht ik dat je misschien chagrijnig was omdat het tussen jou en Gae eigenlijk niet zo boterde, terwijl jullie toch zo'n hechte band hadden.'


    Dat was waar, dacht Andrianna. Ze herinnerde zich de talloze rijke knappe meisjes die nagenoeg smeekten om met Gae de route van Tanger naar Spanje te mogen maken, aangezien zij dat zelf niet vaker dan één of twee keer per maand deed. Ze had zich toen afgevraagd waar die meisjes nog méér om hadden gesmeekt om Gae ter wille te zijn en of hij zich daar hevig tegen verzette. Niet dat ze haar bezorgdheid daarover tegen hem uitsprak. Dat was niet haar stijl. Bovendien, zo had ze geredeneerd, zou hij haar alleen maar uitlachen, zelfs als ze hem er onomwonden mee confronteerde. Hij zou al haar vragen met kussen, strelingen en omhelzingen wegvagen. Dat was zijn stijl. Niettemin hadden alle onbeantwoorde vragen haar als een open wond gekweld. 'En toen ik die hasjklus met Gae deed - je weet wel, dat gedoe met die veerboot - dacht ik dat dat je misschien dwarszat,' zei Penny peinzend. 'Alsof ik me op een terrein had begeven dat exclusief het jouwe was.' Andrianna stootte een kort, vreugdeloos lachje uit. 'Mijn exclusieve terrein! O, Penny, ik heb niets zo afschuwelijk gevonden als die Tangerhandel. Ik was zo nerveus en voelde me altijd zo goedkoop! Ik wilde inderdaad niet dat jij het deed, maar dat was alleen omdat ik me zorgen over je maakte. Ik was bang dat je gesnapt zou worden. Voor de rest was ik alleen maar dankbaar als iemand anders het smokkelwerk deed en, als je het zo kunt noemen, de kick ervan kreeg.' 'Het gaf écht een kick. Gae en ik hadden dat trouwens met elkaar gemeen... We verlangden altijd naar de spannende dingen van het leven en waren bereid ons meer bloot te stellen aan het risico en de uitdaging. Jij bent geen type om je nek uit te steken, Annie. Dat is waarschijnlijk de reden waarom je nooit bent getrouwd. Het viel me destijds al op dat Gae en ik in dit opzicht hetzelfde waren. Misschien was ik daarom wel verliefd op hem, zelfs toen al, maar jij wist dat niet, hè? Dat kon dus niet de reden zijn waarom je zo chagrijnig was.'


    'Nee, ik wist niet dat je toen verliefd op hem was, maar dat betekent niet dat ik schuld beken en toegeef dat ik chagrijnig was. Je had advocate moeten worden, Penny... Openbare aanklager!' Andrianna wilde niet langer over dit onderwerp praten, maar Penny liet het niet met rust.


    'Weet je, ik dacht eerst dat je zwanger was en daardoor niet te genieten. Wie had je dat onder de gegeven omstandigheden kwalijk kunnen nemen?Je was pas zeventien, en om dan al te worden opgezadeld met een kind... Bovendien was Gae er nauwelijks aan toe om vader te worden, nietwaar? Later bleek evenwel dat je helemaal niet zwanger was.' Nee, ze was niet zwanger toen Penny in Marbella arriveerde, maar een paar maanden daarvoor was ze dat wél...


    Ze nam het Gae niet kwalijk dat hij geschokt was toen ze hem vertelde dat hij vader zou worden. Hij was nauwelijks twintig en het was moeilijk voor te stellen hoe een baby in hun leven zou passen. Zelf had ze tegenstrijdige gevoelens. Aan de ene kant verlangde ze naar de baby en aan de andere kant was ze bang, twijfelde ze aan zichzelf. Ze was niet zeker van de toekomst en evenmin zeker van hén - zij en Gae - als ouders... als echtpaar.


    'Dat is niet zo best,' was het eerste wat Gae zei. 'Wat zal mijn vader daarvan zeggen?'


    Die woorden verrieden iets van wat Gae nog altijd voor Gino Forenzi voelde. Ze bedacht vervolgens dat ze de baby, als ze hem zou krijgen en het was een jongen, naar Gino zou vernoemen. Dat zou zowel Gae als zijn vader plezier doen. Zou het evenwel een meisje zijn, dan zou ze haar natuurlijk Elena noemen.


    Toen het erop aankwam, lag de beslissing niet bij haar en evenmin bij Gae. Nee, toen was het Harry die zei: 'Christus, man! Wat moet je verdomme beginnen met zo'n snotaap die alleen maar luiers volschijt?' Desondanks was alleen het beste goed genoeg voor haar, zelfs in het katholieke Spanje. Dat moest ze Gae nageven. Ze wist niet hoe hij het voor elkaar kreeg - de juiste connecties, vermoedde ze-, maar er was geen sprake van een duister kamertje en smerige lakens, geen oude vrouw met een bloederig schort en een roestige breinaald, zoals in de verhalen die ze had gehoord. Integendeel, het was van het begin tot het einde eerste klas geweest... de enige manier waar Gae in geloofde. Een smetteloos schone kliniek met witte muren en een arts die de ingreep uitvoerde. Een arts met de juiste bevoegdheden, zo had Gae haar verzekerd.


    Gae bleef bij haar en bette zelf haar voorhoofd. 'Het doet geen pijn, cara mia,' beloofde hij haar. ik zou nooit toestaan dat iets of iemand je pijn deed.'


    En het had geen pijn gedaan... Nauwelijks.


    'Zwanger of niet, je was in ieder geval behoorlijk prikkelbaar,' zei Penny. 'Was het omdat ik het met Harry deed? Soms dacht ik dat je boos of jaloers was omdat ik met Harry naar bed ging.' Andrianna reageerde beledigd. 'Jaloers omdat jij met Harry naar bed ging? Hoe heb je dat in godsnaam ooit kunnen denken? Ik verachtte Harry!'


    'Echt? Dat heb ik nooit geweten! Waarom dan? Hij was het toppunt van charme. Een schatje!' 'Een schatje? Harry?'


    'Hij was echt aardig, hoor. Weet je nog dat hij je in de Rogue liet zingen?Je begeleidde jezelf op die oude piano en je zong Golden Earrings en dat oude nummer... "We drinken, mijn vriend, tot het eind van een..."' Penny neuriede een paar versregels. 'Kun je je dat nog herinneren?'


    'Ja, natuurlijk herinner ik me dat. Het kwam door Gae.' Andrianna glimlachte flauwtjes bij de herinnering. 'Hij stond erop dat ik zong. Hij vond het heerlijk als ik zong of danste. Waarom zei je eigenlijk dat dat aardig was van Harry?'


    Penny giechelde. 'Nou ja, het was tenslotte zijn club. En ik wil je niet beledigen, maar erg goed wasje toen niet.'


    Andrianna lachte. 'Daarin moet ik je gelijk geven. Ik was niet bepaald goed en om eerlijk te zijn, is het nooit beter geworden. Ik heb alleen een betere stijl ontwikkeld en geleerd hoe je een liedje moet verkopen. Toch zou ik Harry nauwelijks aardig willen noemen omdat hij me in de Rogue liet zingen. Het was niet bepaald een chique tent.' 'Volgens mij geef je Harry niet de eer die hem toekomt. Hij was in werkelijkheid heel edelmoedig. Iemand die in de stad arriveerde, met name de jongelui uit Engeland of Australië of Amerika, kwam uiteindelijk bij Harry terecht. Het deed er niet toe of ze geld hadden. Ze kregen eten, drinken of een bed als ze honger, dorst of slaap hadden, of als ze platzak waren. En Harry was altijd goed voor een paar stickies. Weet je dat niet meer?'


    O ja, ze wist het nog, maar in tegenstelling tot Penny wist ze ook waaróm Harry zo gul was: om anderen aan zich te verplichten, zodat ze uit dankbaarheid iets voor hem terug wilden doen en op die manier voor eeuwig zijn slaven werden. Hij stortte zich op zijn prooi zodra hij een zwakke plek ontdekte, ongeacht het slachtoffer of de plaats of de tijd...


    Ze had een van haar slechte dagen en voelde zich niet sterk genoeg om de trip met Gae te maken. Daarom besloten hij en Harry dat Polly, allerminst een rijk meisje en als serveerster in de Rogue op korte termijn beschikbaar, met Gae naar Tanger zou gaan. Gae en Harry hadden er veel plezier in om Polly, die zelf geen geschikte kleding bezat, vlot aan te kleden in een van Andrianna's elegante 'reiskostuums'. Daarna maakten ze Polly's haar op, terwijl zij vanuit haar bed toekeek, te lusteloos om enige suggestie te doen.


    Harry vertrok tegelijk met Gae en Polly en liet Gae weten dat hij zich geen zorgen hoefde te maken, ik zal tijdens jouw afwezigheid wel een oogje op de arme zieke Anna houden.'


    Ze zag Harry pas 's avonds terug. Hij kwam eerder thuis dan gewoonlijk, volgens hem speciaal om te kijken hoe het met haar ging. Hij had een maaltijd van de Rogue voor haar meegenomen, een schotel van vis met patat, maar de aanblik van het inmiddels koude en kleffe voedsel dat, te oordelen naar de geur, te overvloedig was overgoten met azijn, maakte Andrianna onpasselijk. Dat zelfde gold voor het feit dat ze met Harry alleen was.


    Ze bedankte hem en zei dat hij zich niet verplicht hoefde te voelen om bij haar te blijven, ik wilde juist gaan slapen. Ik weet dat het voor jou nog vroeg is en je moet vast nog wel ergens naar toe, naar een party of iets dergelijks. Laat je dus door mij niet ophouden.' ik ben nergens liever dan hier, schatje, en het is wel degelijk laat.' Hij ging op de rand van haar bed zitten en keek met zijn lichtgroene ogen op haar neer. ik wed dat Gae en Polly in hun hotelkamer al onder de wol zijn gekropen.' 'Hotelkamer?'


    'Ja, natuurlijk... kamer. Dacht je soms dat ze twéé kamers zouden nemen?' Hij lachte, terwijl zijn lichtgroene ogen haar bespotten en zijn hand vederlicht over haar arm streek.


    Ze kende Harry en zijn trucjes inmiddels te goed om erop te reageren. 'Maak dat je wegkomt, Harry,' zei ze rustig.


    'Stel je niet aan, Anna. Wat denk je dat Gae en Polly op dit moment doen?'


    'Geen flauw idee. Ik heb daar nog geen seconde over nagedacht en ben dat ook niet van plan.'


    Harry glimlachte slechts en kroop bij haar in bed, waarbij hij haar protesten opgewekt negeerde en haar pogingen hem eruit te duwen moeiteloos weerstond. Hij legde zijn hoofd op het kussen en zei lijzig: ik zal je precies vertellen wat ze doen. Op dit moment heeft Polly waarschijnlijk Gae's geval in haar mond...' 'Je bent walgelijk! Smerig!'


    'Misschien, maar ik heb ook gelijk. Ik ken de knappe Polly. Ze is verzot op mannenvlees. En ze is de beste. Niemand kan zo goed pijpen als zij. Wist je dat? Dat ze het best kan pijpen van de hele Costa del Sol? Nou, die reputatie heeft ze in ieder geval en ik kan dat persoonlijk bevestigen. Ik kan je zelfs precies vertellen wat ze op dit moment doen. Een gedetailleerde beschrijving, als je dat wilt.'


    Andrianna wist dat Harry onder geen beding zijn mond zou houden en ze kon hem op geen enkele manier het zwijgen opleggen. Niet luisteren was het enige wat ze kon doen. Ze drukte haar handen tegen haar oren.


    Op hetzelfde moment ging Harry schrijlings op haar zitten, trok haar handen weg en boog zich over haar heen tot zijn gezicht nog maar enkele centimeters van het hare was, terwijl hij haar handen boven haar hoofd legde en ze daar stevig vasthield. In die houding en onder het gewicht van zijn lichaam kon ze zich niet bewegen, en ze was te zwak om zelfs maar tegen te spartelen. Desondanks was ze vastbesloten geen kik te geven en Harry op geen enkele wijze voldoening te schenken, al zou dat het laatste zijn wat ze deed.


    'Gae ligt languit en met gespreide benen op het bed. Hij heeft al een stijve en kijkt toe terwijl de mooie Polly tussen zijn dijen knielt. Nu streelt ze zijn jongeheer en bezingt zijn schoonheid, waarop het ding als het ware een eigen leven gaat leiden en met de seconde groter wordt. Ze buigt zich diep over hem heen en masseert hem tussen haar tieten. Ze doet dat niet te lang, want anders zou hij daar gaan spuiten in plaats van in haar keel. En dat is niet haar bedoeling! Polly slikt dat goedje namelijk graag door.' Harry lachte toen Andrianna onwillekeurig kreunde, en hij vervolgde: 'Nu is ze klaar voor het eigenlijke werk. Eerst likt ze zijn ballen, tot ze helemaal nat en sappig zijn. Gae's penis verlangt inmiddels zo vurig naar haar mond, dat zijn hand haar haren grijpt en hij haar van zijn ballen wegtrekt naar zijn pik. Die likt ze ook eerst helemaal nat en daarna betast haar tong het gaatje aan het uiteinde. Gae ligt van top tot teen te trillen en schreeuwt dat ze hem in haar mond moet nemen, tot aan de laatste millimeter... Ten slotte doet ze dat, helemaal tot achter in haar keel. Op en neer en rondom... Steunend en kreunend nadert hij het hoogtepunt, en daar komt hij... sidderend en spuitend. En zij slikt het in, tot en met de laatste smerige druppel!' Met een laatste vertwijfelde krachtsinspanning, die hem een ogenblik verraste, wist Andrianna haar handen los te wringen en hem van zich af te duwen. Ze lachte met alle minachting die ze kon opbrengen. 'Dacht je me met die voordracht soms zo jaloers te maken, dat ik met jou zou neuken om het Gae betaald te zetten? Of dacht je misschien dat je me zo geil kon krijgen, dat ik je zou smeken om je een Polly-behandeling te mogen geven? Het spijt me, lieve Harry, maar voor mij ben je net zo verleidelijk als een slijmerige pad!'


    De glimlach om Harry's lippen verdween en in zijn ogen viel nauwelijks nog een lach te bespeuren. Zijn hand ging naar de sluiting van zijn spijkerbroek en zijn bedoeling was zo duidelijk als de zon aan een wolkeloze hemel.


    'Waag het eens! Ik zweer je dat ik hem eraf zal bijten!'


    Er verscheen een woedende blik in de groene ogen, die haar strak aankeken, en ze wist dat hij haar geloofde. Hij stond op en verliet de kamer. Even later hoorde ze de voordeur dichtslaan. Ze vertelde Gae niets over dit voorval. Ze wist niet goed waarom ze het voor hem verzweeg, maar het was in geen geval omdat ze bang was dat hij er te veel stampei over zou maken. Misschien vreesde ze juist het tegendeel en was ze bang dat het hem te weinig kon schelen. Of misschien kwam het wel doordat ze op de een of andere manier voelde dat het niets zou uitmaken als ze het Gae vertelde, dat het daar te laat voor was en Gae al te diep was gezonken.


    'Harry was een schoft,' zei Andrianna met een harde klank in haar stem tegen Penny. 'Een smerige rat!'


    Het was een uitzonderlijk warme dag geweest en zij en Penny hadden urenlang gewinkeld. Ze was zo uitgeput, dat ze dacht ter plekke te zullen bezwijken als ze niet even ging liggen. Daarom besloot ze Penny niet te vergezellen naar de Rogue, maar in plaats daarvan naar het appartement te gaan. 'Zeg maar tegen Gae dat ik later kom.' Het was heerlijk koel in het appartement, waar de witte gordijnen waren dichtgetrokken om de zon buiten te houden. Voordat Andrianna naar haar slaapkamer ging, liep ze de keuken in om een koud drankje uit de koelkast te pakken.


    Plotseling hoorde ze gedempte geluiden in de zitkamer. Wat was dat? Had iemand de televisie aan laten staan? Ze nam haar cola mee en ging kijken.


    Wat ze zag, waren twee naakte mannen - de ene zat op de lage, luxueus beklede sofa, met zijn armen achter zijn achterover hangende hoofd gevouwen en zijn ogen gesloten, en de andere zat geknield aan zijn voeten...


    Het glas gleed uit haar handen en sloeg met een luide klap te pletter op de witte plavuizen. De twee mannen keken geschrokken op - Gae vanaf de sofa en Harry vanaf zijn geknielde houding op de grond...


    Uren later, toen ze ten slotte de slaapkamerdeur van het slot deed, zei Gae precies wat ze had verwacht.


    'Waarom maak je toch altijd zo'n drukte over iedere kleinigheid? Je neemt alles zo serieus! Heus, het had niets te betekenen.' Haar door tranen besmeurde gezicht was bedekt met vurige rode vlekken. 'Niets? Ik kan het nauwelijks niets noemen als mijn geliefde zich door een andere man laat pijpen!'


    'Waarom is dat nou zo verschrikkelijk? Als ik me door een mooie vrouw had laten afzuigen, zou ik het nog kunnen begrijpen, maar een man... Ik deed een vriend een pleziertje. Meer niet. En het gaat om Harry. Hij zegt dat hij zoveel vrouwen heeft gehad, dat ze hem... hoe zegje dat?... misselijk maken. Als jij op net zoveel scholen met alleen maar jongens was geweest als ik, zou je hier niet zo'n ophef over maken. Het betekent gewoon dat het bij pijpen niet belangrijk is wie het doet. Je leunt simpelweg achterover en geniet ervan.' Uiteindelijk schonk ze hem vergiffenis voor zijn verraad - ze zei dat in ieder geval - en liet ze zich ervan overtuigen dat het voorval weinig voor Gae had betekend, ook al stond zij daar anders tegenover. Gae was tenminste niet slecht. Gae was... nou ja, Gae! En hij had zoveel lieve, fijne eigenschappen. Ze had bovendien het gevoel dat hun tijd aan de Costa del Sol ten einde liep. Zelfs in het zuiden van Spanje, waar iedere dag volop zonneschijn was, moest de zon eens ondergaan.


    Penny fronste haar wenkbrauwen. 'Hoe dan ook, er was beslist iets wat je dwarszat toen ik daar was. Het leek wel alsof je door iedere kleinigheid van streek raakte.'


    'Dat is niet waar,' protesteerde Andrianna. 'En niet eerlijk ook! Het kwam gewoon doordat iedereen van me verwachtte dat ik onder alle omstandigheden als een dwaas bleef grijnzen.' Ongeacht hoe ziek ik me voelde of wat er tussen mij en Gae voorviel! 'Herinner je je dan nog die dag dat we naar het strand gingen en jij zo verbrandde?Je was als een ballon zo opgeblazen en je had van die rare vlekken op je gezicht. Toen we daarom lachten, werd je kwaad.' 'Natuurlijk werd ik kwaad! Wat was er zo grappig? Dat ik me beroerd voelde? Moest ik soms met jullie meelachen?'


    'We lachten je toch niet echt uit! We lachten omdat je er zo gek uitzag en om die idiote uitslag op je gezicht. Niemand van ons had zoiets ooit eerder gezien.'


    Ze moest eerlijkheidshalve toegeven dat Gae, nadat hij was uitgelachen, erop had gestaan een dokter te bellen, precies zoals zijn vader dat ondanks haar protesten had gedaan toen ze in Porto Ercole die afschuwelijke zonnesteek had opgelopen. Ze voelde zich belachelijk dat ze, na die laatste waarschuwing om zich niet aan zonnestralen bloot te stellen, nu wéér een dokter nodig had. Ze wist per slot van rekening wat het gevolg kon zijn: huiduitslag, gezwollen armen en benen, zwakte. Het feit dat ze voortdurend moe was en aan gewicht verloor, leek haar vrij normaal als ze in aanmerking nam dat ze kort geleden zwanger was geweest, een abortus had ondergaan en als gevolg van allerlei dingen, té veel dingen, neerslachtig was geworden.


    De dokter, in navolging van de dokter in Porto Ercole, klokte als een moederkloek en gaf haar een standje. 'Wat bezielt jullie Engelse meisjes toch? Weten jullie dan niet dat je uit de zon moet blijven of dat jullie je op z'n minst met een hoed en huidlotion moeten beschermen?' Hij onderzocht haar gezwollen ledematen en liet opnieuw een klokkend geluid horen, waarna hij aspirine, zalfjes en bedrust voorschreef tot alle symptomen waren verdwenen.


    'En je moet meer eten. Je bent veel te mager. Europese mannen houden van vrouwen die goed in het vlees zitten. Wist je dat niet?' grapte hij. 'Je gaat dus meer eten, ja?'


    Voordat hij vertrok, bestudeerde hij nogmaals de ongewone uitslag op haar gezicht, die zich in de vorm van een vlinder verspreidde. Hij schudde zijn hoofd, ik heb zoiets nooit eerder gezien. Heel merkwaardig. Het lijkt sprekend op de beet van een wolf.'


    Na al die jaren waren de herinneringen nog zo levendig en pijnlijk, dat Andrianna's ogen zich met tranen vulden.


    'O, verdraaid, Annie! Nu heb ik je verdrietig gemaakt! Alleen omdat ik zei dat je jaren en jaren geleden zo chagrijnig was? Dat is onzinnig! Toe, Annie, niet huilen! Het spijt me...'


    'Nee, nee, ik dacht alleen maar aan het verleden. Aan de góede tijden. Daardoor voelde ik me... ach, ik weet het niet... nostalgisch.' Penny, opgelucht nu ze van schuld was vrijgesproken, rolde met haar ogen. 'O, ik weet wat je bedoelt, maar dat is geen nostalgie. Het zijn tranen om een verloren jeugd.'


    Andrianna knikte en liet Penny in de waan dat ze de spijker precies op de kop had geslagen, terwijl ze in werkelijkheid dacht: wat als... Wat als ze de dokter over haar andere symptomen had verteld?


    Wat als ze hem over haar voortdurende vermoeidheid had verteld, over de hevige en steeds terugkerende pijn in haar armen en benen, over de koortsaanvallen of over het feit dat haar hele lichaam soms loodzwaar aanvoelde?


    Wat als ze hem niet in de waan had gelaten dat ze bewust probeerde zo mager te blijven, maar hem in plaats daarvan had verteld over haar gebrek aan eetlust en de moeite die het haar soms kostte om te slikken? Wat als...?


    Zou hij dan hebben geconcludeerd dat haar overgevoeligheid voor zonlicht niet de ware oorzaak was, maar slechts een van de vele symptomen die bij haar ziekte hoorden?


    Het was in die tijd echter geen moment bij haar opgekomen om haar overige klachten uit de doeken te doen. In die fase van haar leven was de gewoonte om dingen verborgen te houden al zo diep geworteld, dat ze niets over zichzelf vertelde zolang ze daar niet toe werd gedwongen. Ze was er inmiddels aan gewend geraakt om tegen niemand iets over haar diepste gevoelens te onthullen, om niet te liegen maar te verzwijgen. Het was een gewoonte die al haar levensdagen zou bepalen.

  


  



  
    16 De Costa del Sol


    Herfst 1968


    Nadat Andrianna voor de tweede keer van een hevige zonnebrand was hersteld, hervatte ze haar dagelijkse bezigheden. Vanaf dat moment lette ze er beter op zich tegen de zon te beschermen. Ze ging er bovendien toe over om bijna onafgebroken een grote zonnebril te dragen, omdat de donkere glazen niet alleen de zonnestralen tegenhielden, maar ook verhinderden dat anderen te diep in haar ogen keken. Ze had gelezen dat ogen de spiegels van de ziel waren en dat gelovend, wilde ze niet dat iemand een blik kon werpen in de donkere hoekjes van haar ziel.


    Na Penny's vertrek ontstond er een intense leegte in haar leven, een leegte die ze niet kon opvullen. O, wat miste ze Penny's uitbundigheid en haar vermogen om 'niet te lullen maar te poetsen', zoals ze het zelf uitdrukte. Toch was er ook een lichtpuntje: nu Penny weg was, vormden ze niet langer een viertal - zij en Gae, Penny en Harry - en zou ze Harry minder te zien krijgen.


    Het duurde echter niet lang of Harry kreeg een nieuwe vriendin, een knappe junkie uit Scandinavië, en een paar dagen later had hij een vlot grietje uit Londen. Daarna volgden de meisjes elkaar snel op en verschilden in niets anders dan de snelheid waarmee ze kwamen en gingen. Telkens opnieuw verwachtte - nee, eiste! - Harry dat ze een viertal vormden: zij en Gae, hij en zijn nieuwe vriendin. Als ze zich verontschuldigde, iets wat heel vaak gebeurde omdat de aanblik van Harry haar nagenoeg hysterisch maakte, ging Gae simpelweg zónder haar mee.


    Juist toen ze dacht dat de put van haar wanhoop bodemloos was, verscheen er een straaltje hoop. Het leek erop dat Gae genoeg begon te krijgen van Harry en zijn attracties. Hij zocht weer contact met zijn oude vriendenkring, de jetsetters bij wie hij zich - zo vermoedde Andrianna - beter thuis voelde. Vervolgens drong zich de vraag op of zij zich wel thuisvoelde in dit gezelschap.


    Ze vroeg zich af waarom Gae zijn tijd verdeelde tussen deze twee milieus. Kwam het alleen doordat hij rusteloos werd en in zijn hart het liefst zou terugkeren naar zijn eigen huis, naar zijn vader en zijn vroegere leventje? Of vluchtte hij onbewust voor Harry, misschien zelfs voor haar? Was hij op een kruispunt aangeland en wist hij niet welke weg hij moest inslaan... die van de jongen of die van de volwassen man? Bij iedere dag die verstreek, voelde Andrianna zich ellendiger en ten slotte meende ze dat het weinig uitmaakte in welk gezelschap Gae feestvierde zolang hij bij Harry hulp zocht en voor hun bestaan van Harry afhankelijk was. Het hielp niets wanneer ze erop aandrong om Harry's appartement te verlaten en een eigen onderkomen te zoeken, hopend dat dit de oplossing zou zijn. Gae haalde dan alleen maar zijn schouders op, glimlachte en zei: 'Dat komt wel... te zijner tijd. Je bent nog steeds mijn lieve, kleine, naïeve Anna. Je beseft niet dat er voor alles een tijd en een plaats is.'


    Er was niets wat ze nog kon doen of zeggen. Gae, en niet zij, was degene die naïef was en geen besef van tijd had. Vóór je het wist, kon je tijd tekort hebben.


    Haar lichamelijke toestand verslechterde, maar ze probeerde dat voor Gae verborgen te houden. Ze wilde niet dat hij Harry om hulp zou vragen om dat probleem op te lossen.


    De pijn was nog het ergst, want die was het moeilijkst voor Gae te verbergen. Ze moest voorkomen dat hij met haar pijn naar Harry zou gaan, want deze zou haar ongetwijfeld drugs voorschrijven. Ze was ervan overtuigd dat ze vierentwintig uur per dag zwaar onder de drugs zou zitten als Harry zijn zin kreeg: dat zou namelijk betekenen dat hij haar verslaafd had gemaakt. En iedereen wist wat er gebeurde met iemand die zwaar verslaafd was, ongeacht of dat aan drugs, geld of een verkeerd soort liefde was. Eerst werd je, hoe dan ook, een hoer en dan kwam er een dag dat je 's morgens niet meer wakker werd.


    Die ochtend deed ieder deel van haar lichaam pijn en maakte de koorts haar lusteloos. Ze kon met geen mogelijkheid haar bed verlaten, zich wassen, haar gezicht opmaken, haar haren doen, het witte Chanelpakje met de kleine gouden knopen aantrekken en de reis naar Tanger ondernemen. Het was onmogelijk, ook al waren alle regelingen getroffen en lagen de drugs klaar om te worden afgehaald. Op het allerlaatste moment wist Gae een meisje dat nieuw was in de stad, een zekere Cissy St. Cloud, over te halen hem op de route te vergezellen.


    Ze bracht het op, ziek als ze was, hem een kus te geven voordat hij vertrok. Het schoot door haar heen hoe knap hij eruitzag in zijn witte pak en met zijn zwarte haar dat over zijn voorhoofd krulde. Hij had een aparte Gatsby-uitstraling, dacht ze. Hoewel... als ze het zich goed herinnerde, was Gatsby een onaangenaam mens, terwijl Gae de beminnelijkheid zelve was. Pas toen hij was vertrokken, herinnerde ze zich dat Gatsby vanaf het begin gedoemd was, ten dode was opgeschreven... Ze kreunde in een pijn die het fysieke overschreed. Het was Cissy die als enige werd gesnapt toen de routine op onverklaarbare wijze werd doorbroken en haar bagage werd doorzocht. Cissy was ook degene die in hechtenis werd genomen, terwijl Gae vrijuit ging omdat zijn tas niets anders bevatte dan de gebruikelijke spulletjes voor een man die twee dagen op stap was. Dit hoorde bij de strategie die Harry had ontwikkeld om een van de teamleden te beschermen voor het geval de ander gesnapt zou worden: slechts één van de twee vervoerde de drugs.


    Toen Gae in het appartement terugkeerde, vrij, maar meer van streek dan Andrianna hem ooit had gezien, schoot het door haar heen dat ze hem weliswaar had gezien als een gedoemd man, zoals Gatsby dat was, maar dat nimmer hij de gedoemde was geweest. Nee, het meisje was bij voorbaat de veroordeelde. Ze was gedoemd om zowel de verdachte als het slachtoffer te zijn, nog voordat ze een voet op de veerboot had gezet... met dien verstande dat niet Cissy maar zij het slachtoffer had moeten worden. Harry had haar te grazen willen nemen, en alleen haar ziekte had dat voorkomen!


    Gae zou dat natuurlijk nooit van Harry willen geloven. Niet die geweldige, zorgeloze, edelmoedige Harry, met zijn instelling van 'zo gewonnen, zo geronnen'!


    Terwijl ze met een gevoel van diepe ellende in haar bed lag, ging Gae op de rand zitten en woelde met zijn vingers door zijn krullen. Zijn mooie witte pak was gekreukt en met vlekken besmeurd. Hij trok nerveus aan een sigaret, terwijl Harry op de witte bank tegenover hen zat en bedaard een sigaar rookte.


    'Over Cissy hoeven we ons geen zorgen te maken,' zei Harry. 'Haar rijke pappie en mammie zijn nu waarschijnlijk al onderweg om haar uit de cel te halen.'


    Andrianna trok aan Gae's mouw om zijn aandacht te trekken. 'En als dat niet zo is?'


    'En als dat niet zo is?' herhaalde Gae tegen Harry. 'Misschien trekken ze hun handen wel van haar af.'


    'Dan is dat haar probleem, nietwaar?'


    'Nee, Harry.' Gae schudde vertwijfeld zijn hoofd. 'Het gaat ons ook aan. We mogen haar niet aan haar lot overlaten.'


    'Wat stel je voor? Dat we onszelf aangeven en zeggen: "Hoor eens, mensen, dit meisje is onschuldig. Ze had er geen idee van dat ze drugs vervoerde. Wij zijn de schuldigen. Laat haar gaan en sluit ons op?'" Harry lachte. 'Gaetano, mijn vriend, neem van mij aan dat een Spaanse gevangenis geen lolletje is. Bovendien zullen ze een rijk meisje uit het buitenland eerder ontzien. Dit was nu eenmaal de opzet... als een van de twee gesnapt zou worden, zou de ander vrijuit gaan. Als jij de klos was geweest, zou zij in een vloek en een zucht het land hebben verlaten. Ze kende de risico's.'


    'Tot op zekere hoogte... Ik had haar verteld dat de pakkans verdomd klein was.'


    Harry lachte weer. 'Als ze zo stom was die kletskoek te geloven, verdient ze niet beter dan een paar maanden in de bajes te zitten. Dat is net zoiets als iemand te geloven die zegt: "Ik beloof dat ik hem niet in je mond zal stoppen.'"


    Andrianna kreunde onbewust, zowel van pijn als van walging. Harry reageerde geamuseerd. 'Je moet onze Anna verzorgen, Gae. Ik stap op en ga me maar eens ontfermen over onze teleurgestelde klanten, die zaten te wachten op onze in beslag genomen koopwaar.' 'Wat doen we met Cissy?'


    Harry zuchtte verveeld. 'Hoor eens, Gaetano, daar heb ik niks mee te maken en dat blijft zo. Als jij de grote stomkop wilt uithangen, moet je dat zelf maar weten. Doe me in ieder geval een lol en maak eerst dat je wegkomt. Ik wil niet lullig doen, maar dit is mijn huis en er is geen ruimte voor overtollige bagage. Morgen kom ik terug en dan verwacht ik dat jullie tweeën zijn vertrokken.'


    Zodra ze de voordeur hoorden dichtslaan, pakte Gae Andrianna's hand en drukte die tegen zijn wang. ik moest mijn vader maar eens bellen. Hij weet wel hoe we dat met Cissy moeten aanpakken.' Andrianna was het met hem eens. 'Ja, je moet je vader bellen.' Gae liep naar de aangrenzende kamer om te gaan telefoneren. Even later hoorde ze hem zachtjes praten, waarbij zijn woorden in gehuil werden gesmoord.


    Toen hij weer in de slaapkamer kwam, zei hij: 'Hij komt.' Daarna kroop hij bij haar in bed.


    Na enige tijd draaide hij zich om en sloeg zijn armen om haar heen. Ze klampten zich aan elkaar vast en bleven zwijgend zo liggen, wetend dat hun leven het einde van een hoofdstuk naderde en dat niets, net als zijzelf, ooit nog hetzelfde zou zijn.


    Pas nadat Cissy St. Cloud op vrije voeten was gesteld en haar weg onbezorgd kon voortzetten, nam Gae zijn vader mee naar het appartement om Andrianna te ontmoeten. Gae stond bleek achter een strenge Gino Forenzi, wiens gezicht nog grimmiger werd toen hij op haar neerkeek. Ze was bang en dacht dat hij tegen haar zou gaan schreeuwen, haar de schuld zou geven van deze toestand en van het feit dat Gae opnieuw tot zonde was vervallen, dat hij zou denken dat zij hem op het slechte pad had gebracht...


    'Hoe lang ben je al zo ziek?' Dat was het enige dat Gino op boze toon vroeg.


    'Ik weet het niet precies,' fluisterde Andrianna. 'Het is wisselend.' Gino draaide zich met een ruk om naar Gae. 'En jij? Had je het te druk met de grote drugdealer uit te hangen om op haar te letten? Om te merken hoe mager ze is? Hoe zwak en hoe bleek? Hoe opgezwollen? Had je het te druk als belangrijke drugbaron of als playboy om een dokter te bellen?'


    'Nee, nee!' Gae stak zijn armen omhoog alsof hij zichzelf wilde beschermen. 'We hebben een dokter laten komen. Dat was een paar maanden geleden. Nietwaar, Anna? Ze had toen net zo'n ernstige zonnebrand als in Porto Ercole. De dokter zei tenminste dat het door de zon kwam, net als toen...' Gae's stem stierf weg. Hij haalde even diep adem voordat hij verderging. 'Na een tijdje leek het veel beter te gaan, tot nu...' Hij liet zijn hoofd hangen.


    'Gae kan er niets aan doen, meneer Forenzi,' fluisterde Andrianna hees. 'Ik verzweeg het meestal voor hem als ik me niet goed voelde. Hij kon het dus eigenlijk niet weten.'


    Gino schudde nors zijn hoofd. 'Nee, je hebt gelijk. Gae kan er niets aan doen. Het is mijn schuld. Ik heb hem verkeerd opgevoed. Ik ben een slechte vader geweest en daardoor is mijn zoon geen man.' Ze hoorde Gae snikken, maar ze keek niet naar hem. Ze wilde hem niet zien huilen als een ongelukkig jongetje dat een uitbrander had gekregen. 'O, nee, meneer Forenzi, u mag uzelf niet de schuld geven. En Gae evenmin. Hij is heel goed voor me geweest. En die drughandel... dat was natuurlijk verkeerd, maar hij deed het alleen om voldoende geld voor ons levensonderhoud te verdienen. Hij wist niet wat hij anders moest doen.'


    Gino veegde zijn gezicht af met een spierwitte linnen zakdoek. 'Ah, dus dat is het probleem! Hij wist niet wat hij anders moest doen, maar ik heb zo'n gevoel dat jij dat wel wist en dat, als het aanjou had gelegen, jij een andere manier zou hebben bedacht om aan de kost te komen.' Dat was maar al te waar, dacht Andrianna. Zij had willen afwassen voor de kost, of serveren of als winkelbediende werken. Alles, zolang het maar niet voor Harry Mansfield was. Ze had het echter niet doorgedreven. Dat was haar zwakheid geweest.


    Het was vreemd. Nooit eerder had ze zich zo'n huichelaarster gevoeld als op het moment dat Gino Forenzi, die ze eigenlijk nauwelijks kende, haar zo liefkozend Anna had genoemd en haar meer rechtschapenheid toedichtte dan ze in werkelijkheid bezat.


    Plotseling voelde ze een overweldigend verlangen om Gino in vertrouwen te nemen en hem te vertellen dat de kleine Anna niet echt bestond. Dat er alleen Andrianna Duarte was, de onwettige dochter van een mooie maar dwaze vrouw zonder enig maatschappelijk aanzien en een man die haar te onwaardig vond om haar als zijn kind te erkennen. Het ging nu evenwel niet om haar, maar om Gae en zijn vader. Een onverwachte pijnscheut trok door haar lichaam en ze probeerde de hevige pijn achter een geforceerde glimlach te verbergen. 'Gae is echt een goed mens, meneer Forenzi. Hij heeft zoveel geweldige eigenschappen. Hij is heel lief en maakt me altijd aan het lachen.' Gino doorzag haar onmiddellijk. 'Je hebt veel pijn, hè?' 'Dat valt wel mee. Toe, meneer Forenzi, vergeef het Gae!' Terwijl Gae op de achtergrond stond te huilen, boog zijn vader zich over haar heen en drukte een kus op haar voorhoofd. 'Het is geen kwestie van vergiffenis. Als je van iemand houdt, gaat het niet om vergeven. Was dat wel het geval, dan zou ik jóu vragen om Gae te vergeven en misschien zou ik jullie beiden wel vragen mij te vergeven.' Hij draaide zich om naar Gae en spreidde zijn armen. 'Papa! Papa!' Huilend stortte Gae zich in de armen van zijn vader. Ja, dacht Andrianna, het ging op dit moment inderdaad om Gae en zijn vader. Zij was niet meer dan een stukje van het decor.


    Het was donker tegen de tijd dat Gino Forenzi vertrok en hun liet weten dat hij de volgende dag zou terugkomen, nadat hij een aantal maatregelen had getroffen.


    Na het vertrek van zijn vader liep Gae het appartement door om alle lichten aan te doen. Andrianna sloeg hem met bedroefde genegenheid gade en vroeg zich af of hij met haar zou gaan vrijen. Dat was al zo vaak zijn oplossing voor problemen geweest. Eens, tijdens een moment van diep sentiment, had ze hem verteld wat haar moeder had gezegd over seks in de namiddag... Eén keer maar.


    Deed hij daarom nu alle lampen aan? Om op alles een gouden gloed te leggen? Of was hij gewoon een kleine jongen die bang was in het donker?


    'Het komt allemaal wel goed,' hield ze hem voor. 'We hebben al dat licht niet nodig.'


    'Ja, ik weet het. Papa zal voor alles zorgen. Dat licht maakt het alleen wat vrolijker, vind je niet?'


    'Ja,' gaf ze toe. Ze was altijd akkoord gegaan met wat Gae wilde, en oude gewoonten waren moeilijk af te leren.


    Nadat hij alle lampen had ontstoken, kroop Gae bij haar in bed en kuste ieder plekje van haar lichaam alsof hij het allemaal in zijn geheugen wilde prenten. Hij kuste haar haren, haar oogleden, haar wangen en haar hals, haar armen en haar vingers, haar borsten, haar buik en haar dijen, haar benen en iedere teen.


    Daarna beminde hij haar, heel behoedzaam, intenser en met meer tederheid dan hij in haar herinnering ooit had gedaan. Ze wist dat dit zo iets als een afscheid was, een eerbetoon aan een periode die al voorbij was.


    Voor hen was die bijzondere, gouden tijd afgelopen. Ze zouden nooit meer minnaars zijn, maar wél vrienden. Misschien was dat zelfs beter. Misschien waren vrienden waardevoller dan minnaars.

  


  



  
    17 Dinsdag, vier uur


    'We zitten hier al uren.' Andrianna wenkte hun ober om de rekening te brengen. 'Straks gooien ze ons er nog uit!'


    Penny wierp een blik op haar horloge, een uiterlijk eenvoudig model van roestvrij staal met hier en daar een randje goud, maar met diamantjes bezet. 'Het is pas tien over vier! Hoe moeten we de tijd doorbrengen tot we naar Nicole gaan? Ze verwacht ons pas om zeven uur en ik durf er mijn laatste dollar om te verwedden dat Nicole ons zeker niet vóór tien uur iets te eten voorzet. Aangezien iedereen die ook maar iets betekent, waar ook ter wereld, niet vóór negen uur dineert, zal Nicole dat ongetwijfeld een uur later doen. Ze heeft altijd al net iets belangrijker willen zijn dan anderen.'


    'Ze komt vandaag pas terug uit Palm Beach. We moeten dus nog maar afwachten of ze iets te eten voor ons heeft.'


    'O, maak je daar maar geen zorgen over. Nicole houdt de touwtjes altijd zo strak in handen, dat ik er hoofdpijn van krijg. Ze heeft in al haar huizen een complete personeelsstaf, ongeacht of ze aanwezig is. Je kunt er dan ook zeker van zijn dat Nicole, voordat ze vandaag in het vliegtuig stapte, haar butler nauwkeurig heeft verteld welk zilver hij moest poetsen voor ons dinertje van vanavond. En de kokkin ontving waarschijnlijk een complete menukaart, door Nicole eigenhandig in het Frans geschreven en vermoedelijk via de fax verstuurd. De kokkin ontving het via haar eigen faxapparaatje, dat naast alle potjes met zelfgekweekte kruiden staat die Nicole meebrengt van haar chateau in Frankrijk en persoonlijk in een babydeken pakt voor de overtocht naar Amerika. Wist je dat ze voor al haar keukens overal in de wereld complete sets heeft? Volgens mij is dat begonnen toen haar maman de nonnen van een of ander afgelegen klooster opdracht gaf om bieslook te kruisen met kruidnagelen of iets dergelijks.' 'O, Penny, je bent hopeloos!' lachte Andrianna.


    'Nee, serieus. Ik denk dat het voor de nonnen veel lucratiever was dan het borduren van zijden panty's voor prinses Di of prinses Caroline. Ja toch? Hoe dan ook, het zou niet gek zijn als Nicole me zo'n set van die kruiden als huwelijksgeschenk gaf, maar dan natuurlijk in zilveren potten en niet in simpele kleipotjes. Zeg, dat is eigenlijk een origineel idee! Precies wat iedere bruid zou moeten krijgen, n'est-ce pas? God weet dat ik niet zit te springen om nog meer zilveren kandelaars van Tiffany's of kristallen punchkommen van Cartier of couverts van Neiman's. Mama heeft de hele buit van mijn rampzalige huwelijk met Richard in vloeipapier gewikkeld en vervolgens in plastic verpakt in afwachting van betere tijden.'


    'Goed, dat zal ik in gedachten houden wanneer ik een cadeautje ga zoeken voor de bruid die alles al heeft. Ik weet nu tenminste wat ik je niet moet geven, maar het zal niet meevallen iets te bedenken dat net zo origineel is als een set zilveren potten met in Frankrijk gekweekte kruiden.'


    'Waarom stuur je ons niet gewoon een fles champagne voor onze huwelijksnacht? Van het merk Mumms of Cristal, verpakt in een mooi groot boeket bloemen... Dat doet me opeens denken aan andere dingen die Nicole naar alle waarschijnlijkheid voor onze kleine reünie heeft geregeld. Ik verzeker je dat ze vanmorgen, vóór haar vertrek uit Palm Beach, een bloemist al opdracht heeft gegeven het appartement vol te zetten met reusachtige tulpen in geglazuurd aardewerk van het mooie Saint-Porchaire.' 'Hoe weet je zo zeker dat ze voor tulpen kiest?'


    'O, suffie! Omdat tulpen op dit moment in en orchideeën uit zijn. Weet je dan helemaal niets?'


    Andrianna trok een beschaamd gezicht, ik moet tot mijn schande bekennen dat ik niet wist dat orchideeën uit zijn.'


    'Hemel, hoe wil je ooit een goede gastvrouw worden als je niet bij de tijd blijft?' vroeg Penny met spottende ontzetting. 'Dan zal ik waarschijnlijk nooit een goede gastvrouw worden, in tegenstelling tot jou. Jij bent er bijna net zo geschikt voor als Nicole. Je weet dat tulpen in en orchideeën uit zijn, en je krijgt een man die ook over de hele wereld huizen bezit.'


    'Nee, ik geloof niet dat het in mijn lijn ligt om de geweldige gastvrouw te spelen. Ik denk dat ik mijn man liever zou uitputten met vrijen dan dat ik diners voor hem zou geven. Je weet niet half hoe dat is en wat je er allemaal voor over moet hebben om een perfecte gastvrouw als Nicole te zijn, die een waar imperium van huizen bestiert. Mijn hemel, je moet om vijf uur 's morgens opstaan, enkel en alleen om niet achter te blijven bij het personeel! Als je zo goed wilt zijn als Nicole, moet je het uithoudingsvermogen van een supergeneraal hebben!'


    'O, Penny, wat ben je toch gemeen!' Andrianna giechelde. 'Om zo de draak te steken met die arme Nicole! En dat alleen omdat ze efficiënt is, een fantastische manager en een perfectioniste, en haar huizen runt alsof. .. alsof het chique hotels zijn.'


    'Ah, dat is het hem juist! Het zijn geen hotels. En doet het er iets toe of het appartement in New York tot in de puntjes wordt bijgehouden terwijl ze zelf in Palm Beach is, of dat het landgoed in Palm Beach angstvallig netjes wordt verzorgd en er zelfs ieder seizoen een andere beplanting wordt gepoot terwijl zij in Parijs zit? Begrijp je wat ik bedoel? Nicole zou met haar talenten in staat zijn een heel land of een internationale onderneming te leiden in plaats van huishoudingen te bestieren voor die oude zak.'


    'Kom nou, Penny! Edward is niet zo maar iemand. Toen Nicole met hem trouwde, was hij de Amerikaanse ambassadeur in Frankrijk!' 'Onbegrijpelijk! Toch had ze hem of zijn geld niet nodig.' 'Nodig? Wie weet wat een mens werkelijk nodig heeft? Had jij Sufkop nodig? Of Rick Townsend? Ach, misschien was dat wel zo, om redenen die je je niet bewust was.'


    'Dit begint vrij zware kost te worden! Vertel me dan maar eens... waarom denk je dat ik een huwelijk met Gae nodig heb? Hoewel hij bulkt van de centen, heb ik zijn geld niet echt nodig. Denk je dat ik de lekkere seks nodig heb? Een onvergetelijke wip? Ach, goede seks kan ik natuurlijk best waarderen, maar dat kun je zonder boterbriefje ook wel krijgen... hoewel het niet voor het oprapen ligt. Zou het me dan om vriendschap te doen zijn? Heb ik een goede kameraad nodig? Of denk je dat ik liefde nodig heb? Zou dat het kunnen zijn? Ik hou namelijk echt van Gae!'


    'O, Penny, ik denk dat ieder mens liefde nodig heeft.'


    Penny boog haar hoofd iets opzij. 'En jij, Annie? Wat heb jij nodig?


    Verschil je werkelijk zoveel van alle andere mensen? Heb jij géén liefde nodig?'


    O ja, ik heb liefde nodig. Misschien meer dan de meesten... Ze had Gae's liefde zeker nodig gehad, maar hij was destijds niet in staat haar de soort liefde te geven waaraan ze behoefte had: de liefde van een man.


    Ze dacht aan alle mannen die ze had gekend. Het was nooit de juiste man, nooit de juiste soort liefde geweest. Wat Jonathan West betrof... Het was mogelijk dat hij precies de juiste soort man was, met de juiste soort liefde... maar niet voor haar.


    O, het probleem lag zonder enige twijfel bij haar. Liefde betekende zowel geven als nemen, maar wat had zij te geven? En welke weldenkende man zou haar, in dit stadium van haar leven, beschouwen als de juiste vrouw om zijn liefde in ontvangst te nemen?


    Penny wachtte nog steeds op een antwoord op de vraag of zij, net als iedereen, liefde nodig had. Andrianna glimlachte mysterieus. Per slot van rekening was het mysterie haar terrein en ging een mysterieuze houding haar het best af. 'Waardoor denk je eigenlijk dat ik geen liefde krijg? Dat ik niet net zoveel liefde krijg als een mens in zijn leven nodig heeft?'


    Penny keek haar lange tijd aan voordat ze antwoord gaf. 'Als jij zegt dat je het krijgt, dat je net zoveel liefde krijgt als een mens maar nodig heeft, geloof ik je niet zonder meer... maar ik hoop uit de grond van mijn hart dat het waar is.'


    De rekening werd gebracht en ze bekvechtten een beetje over de vraag wie zou betalen.


    'Laat mij maar,' zei Andrianna. ik heb het nodig om zo af en toe een rekening te betalen.'


    Nadat Penny haar krokodilleleren beauty-case - 'de enige bagage die ik bij me heb,' zo verklaarde ze- bij de garderobe had afgehaald, gingen ze naar buiten en liepen 57th Street op. Het was inmiddels bitter koud en het begon al donker te worden.


    ik heb een hekel aan dit tijdstip van de dag in een winters New York. Jij niet?' vroeg Penny, terwijl ze diep wegkroop in haar bontjas. Andrianna trok haar minkjas dichter om zich heen. 'Geen idee. Ik ben nooit eerder in New York geweest, zelfs niet in het voorjaar.' 'Dat is waar ook. Nou, ik word nerveus van dit tijdstip van de dag in deze tijd van het jaar, wanneer het koud en guur en schemerig is. Dan krijg ik een gevoel alsof ik gauw naar huis moet om veilig te zijn. Begrijp je wat ik bedoel?'


    Andrianna begreep het. Ze wist echter niet waar haar huis was en of ze ooit ergens veilig zou zijn.


    'Hé, daar zijn ze!' riep Rennie uit, terwijl hij Jonathan een vriendschappelijke por gaf. Ze zaten naast elkaar voorin de limousine, die aan de andere kant van de straat recht tegenover het restaurant was geparkeerd. 'Uw vriendin en dat roodharige mokkel! Ze verlieten zojuist het restaurant en lopen nu in oostelijke richting.' Jonathan wierp een snelle blik naar buiten en dook toen weer weg om niet gezien te worden, grinnikend om de vlotte manier waarop Rennie het jargon van de surveillance had opgepakt. 'Waar wachten we dan nog op? Keer de wagen en laten we eens kijken waar ze naar toe gaan.' Terwijl ze hadden gewacht tot Andrianna naar buiten zou komen, had Jonathan af en toe een slokje genomen uit de fles whisky die in de bar van de limousine stond, en de tijd weer gedood met lezen. Hij had uit de Wall Street Journal vernomen dat hij op de effectenbeurs een verlies had geleden van maar liefst een miljoen dollar, doordat hij te druk was geweest met het achtervolgen van de ongrijpbare Andrianna om zijn zaakjes in de gaten te houden.


    Vlak voor zijn vertrek uit Londen had hij een gefundeerd vermoeden dat het tijd werd om zich terug te trekken uit Jax International Properties, en vlug ook, maar later was hij het finaal vergeten. En nu was het te laat - de aandelen waren gekelderd en hadden hem een aanzienlijk gezichtsverlies opgeleverd. Hij verkeerde echter in zo'n gemoedstoestand, als verdoofd in feite, dat het verlies hem weinig kon schelen. Het leek wel alsof al het andere in zijn leven, zelfs financiële tegenslagen, ondergeschikt was geworden aan het huidige spel. Wat deed de rest ertoe als hij de mooie, mysterieuze Andrianna niet kon krijgen?


    'Wat is er, Annie?Je ziet eruit alsof je een geest hebt gezien.' Andrianna meende dat dit heel goed mogelijk was. Ze had heel even gedacht dat ze Jonathan West zag in de limousine die aan de overkant van de straat stond geparkeerd, maar toen ze even later weer keek, zat alleen de chauffeur achter het stuur. Ze had zo sterk aan hem gedacht en zo hevig naar hem verlangd, dat haar geest en haar ogen haar met vereende krachten parten hadden gespeeld. Alsof ze al niet genoeg problemen had!


    'Wat zullen we nu doen?' vroeg Penny. 'Teruggaan naar het Plaza?' 'We zouden wat kunnen rondlopen... Winkelen?' 'Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik sterf van de kou.' Penny huiverde in haar bontjas. 'Wacht eens, ik weet wat!'Het klonk alsof Penny zich opeens iets geweldigs herinnerde.


    'Het Sherry-hotel heeft nu ook een Harry's Bar. Harry Cipriani, weet je nog wel? Dezelfde Harry's als in Venetië en aan de Via Veneto in Rome. Laten we daar naar toe gaan, als herinnering aan vroeger. Weet je nog dat we daar een keer met Gae's vader zijn geweest? Ik was toen in Rome bij je op bezoek. Het vreemde is dat Gino me toen al een beetje angst inboezemde, nog vóórdat hij mijn aanstaande schoonvader was. Hij is uiterlijk zo gróót, en dan zijn uitstraling... Machtig! Zonder meer overweldigend!'


    Andrianna herinnerde zich die tijd in Rome heel goed, maar zij had Gino toen niet afschrikwekkend gevonden. Integendeel! Ze vond hem juist uitermate vriendelijk en bijzonder attent, en vooral liefdevol... in ieder opzicht.


    Kort nadat Gino met hen was teruggekeerd in Rome, stuurde hij Gae weer naar Le Rosey om alsnog zijn einddiploma te behalen teneinde een hogere opleiding te kunnen volgen en liet hij Andrianna door artsen onderzoeken om antwoord te krijgen op haar medische problemen.


    Luttele maanden later, nadat Gino hier en daar zijn invloed had doen gelden, was Gae naar Amerika vertrokken om aan Harvard te gaan studeren. Minstens de helft van de vaders die hun zoons naar Le Rosey stuurden, deed dat met de bedoeling dat ze hun opleiding afrondden aan Harvard. Daar konden de jongens, vaak erfgenamen van grote fortuinen, diploma's in bedrijfseconomie behalen om later beter voorbereid financiële imperiums te leiden en familiefortuinen te beheren. Voordat hij vertrok, kwam een onderdanige Gae afscheid van haar nemen in de Milanese kliniek, waar ze naar toe was gestuurd nadat de artsen in Rome er niet in waren geslaagd naar aanleiding van haar klachten een diagnose te stellen.


    ik ga proberen om van Harvard een succes te maken, zodat vader trots op me kan zijn,' zei hij, terwijl hij op de rand van haar bed zat en haar hand vasthield. 'Wie weet, misschien slaag ik zelfs wel cum laude!' 'O, dat lukt je vast! Ik weet dat je het kunt. Jij kunt bijna alles, Gae, als je je best ervoor doet. Je vader is trouwens al trots op je. Dat heeft hij me zelf verteld.'


    'Misschien.' Hij schokschouderde op de Latijnse manier die ze zo goed van hem kende. 'Hoe dan ook, ik zal als een echte student mijn uiterste best doen. Zo zeggen ze dat in Amerika, weet je? Als een echte student je best doen! Ik word ook lid van de roeiploeg en het voetbalteam en zal alles doen wat verder nog van me wordt verwacht. En wat er ook gebeurt, ik zal nooit harder dan vijftig kilometer per uur rijden.' Hij glimlachte. 'Dat beloof ik je. Je hoeft je over mij geen zorgen te maken.'


    'Dat doe ik niet. Je zult de tijd van je leven hebben, met al die meisjes van Radcliffe.' En toen kwamen de tranen die ze had onderdrukt. 'O, Gae...'


    Op hetzelfde moment werden ook zijn ogen vochtig. Dat was een van de geweldige dingen aan Gae, dacht ze. Altijd was er die onmiddellijke simpatico reactie.


    ik ben evenmin van plan me zorgen over jóu te maken, lieve Anna. Ik weet dat je in de allerbeste handen bent, in de handen van Gino Forenzi. Ik ben ervan overtuigd dat papa veel beter voor je zal zorgen dan ik ooit heb gedaan.' Vervolgens gaf hij haar een afscheidsgeschenk, een gouden armband vol met bedeltjes. 'Kijk, dit is een schooltje. Dat moet Le Rosey voorstellen, waar we elkaar hebben ontmoet. En dit is een kleine gouden ski, voor het moment dat je je arm brak en...' '... en we geliefden werden.'


    'Ja, geliefden. En hier is een hartje, want wat er ook gebeurt, je zult altijd een plaats in mijn hart houden.' 'O, Gae, en jij in het mijne! Altijd.'


    Er hingen nog meer bedeltjes aan de armband, maar Gae moest gaan en zij toonde tekenen van vermoeidheid. Daarom bevestigde Gae de armband om haar pols en kuste haar, eerst op beide wangen en toen op haar mond.


    'Je hebt niets te vrezen van Gino Forenzi, Penny. Hij is waarschijnlijk de fijnste man die ik ooit heb gekend. En ook de wijste, de sterkste en vermoedelijk de zorgzaamste.'


    Penny keek haar nieuwsgierig aan, voordat ze haar ogen wijd opensperde. 'Jullie zijn minnaars geweest, hè?'


    Andrianna schudde slechts ondoorgrondelijk haar hoofd. Minnaars? Ze had veel mannen als minnaar gehad, maar Gino Forenzi was zoveel meer geweest.

  


  



  
    18 Rome, 1971-1973


    SLE - systeem lupus erythematosus! Eindelijk had haar ziekte een naam, in het algemeen vaak kortweg aangeduid als 'lupus' - de Latijnse benaming voor 'wolf, hoewel het verband tussen de ziekte en de wolf niet verder ging dan de vlindervorm die de uitslag op haar gezicht soms aannam en die leek op het patroon dat een wolvebeet achterliet. Ze had de uitslag slechts één keer gehad: in Marbella, toen iedereen dat zo grappig had gevonden. Niettemin wist Andrianna dat het lang zou duren voordat ze niet langer een wolvemuil in plaats van haar eigen gezicht zou zien wanneer ze in de spiegel keek.


    De artsen richtten zich bij hun uitleg over de aard van de ziekte meer tot Gino dan tot haar, in de veronderstelling dat hij, als de vaderfiguur, de aangewezen persoon was.


    Lupus uitte zich in vaatontsteking en aantasting van het bindweefsel. Het manifesteerde zich in twee vormen: de discoïdale vorm, die zich voornamelijk beperkte tot de huid, en de gesystematiseerde vorm waaraan Andrianna leed -, die veel ernstiger was en niet alleen huidafwijkingen veroorzaakte, maar meestal ook de gewrichten aantastte, artritisachtige pijn en zwellingen veroorzaakte en in een later stadium zou kunnen leiden tot zware bloedarmoede, complicaties ten aanzien van hart, longen, nieren en spieren, en soms tot een coma of zelfs tot de dood.


    Bij het woord 'dood' stokte Andrianna's adem, maar Gino wees die mogelijkheid hoofdschuddend af en pakte sussend haar hand. 'Dat zullen we nooit laten gebeuren. Heb vertrouwen in me, Anna!' Dat had ze, meer dan in de doktoren. Gino, die meer dan welke arts ook een verlosser was, meer dan welke man ook de reddende ridder op het witte strijdros, die bovendien meer vader was dan ze ooit had gekend, zou haar nooit iets kwaads laten overkomen. De doktoren verklaarden dat de ziekte min of meer een mysterie was. Hoewel ze wisten dat ze vooral voorkwam bij vrouwen tussen de twintig en dertig jaar, was er niet veel méér over bekend - niet wat de oorzaak was en evenmin hoe het genezen kon worden. Het was eerder een kwestie van proberen de ziekte medisch onder controle te houden, de patiënt een normaal leven te laten leiden en de voortgang van de ziekte te vertragen door middel van medicijnen, waarvan sommige bij de ene patiënt wel en bij de andere niet werkten. Kortom, het was een kwestie van experimenteren.


    'Wees ervan overtuigd, Anna, dat we het onder controle zullen krijgen,' zei Gino vol vertrouwen, en ze geloofde hem opnieuw. Terwijl ze zochten naar de best werkende medicijnen - een langzaam proces van uitproberen en schrappen —, moest Andrianna trouw haar vitaminen en pijnstillers nemen en veel bedrust houden. Daarnaast werd haar geadviseerd zich te beschermen tegen de zon en veel te bidden.


    'Bidden om wat?' Haar ogen lieten Gino met moeite los en richtten zich op het team van artsen. 'Om herstel? Of enkel en alleen om niet dood te gaan?'


    'Aangezien volledig herstel niet mogelijk is, voor zover wij weten, kunt u maar het beste bidden om remissie, mevrouw Sommer. Het is bekend dat er patiënten zijn bij wie de ziekteverschijnselen zich al tientallen jaren stabiliseren.'


    Remissie was het toverwoord, maar het bleek dat deze door gebed op te roepen remissies even onvoorstelbaar waren als de ziekte zelf. Net als lupus manifesteerden ze zich op mysterieuze wijze en kwamen en gingen naar eigen believen, als welkome maar onvoorspelbare gasten. Ze bleven zo lang ze dat wilden en vertrokken wanneer ze de geest kregen, met achterlating van een bedroefde gastheer. Surrogaatvader Gino was evenwel ook de almachtige magnaat, die het niet zo ver had geschopt door te geloven in of zich neer te leggen bij mysterieuze toevalligheden. Met uitzondering van de mogelijkheid tot genezing weigerde hij als alternatief ook maar iets anders te accepteren dan een volledige remissie.


    'We zullen dat bereiken, Anna... een eeuwigdurende remissie. Let op mijn woorden!'


    Andrianna geloofde hem opnieuw, ook al hield ze niet op met bidden.


    Het vinden van de juiste medicamenten nam veel minder tijd in beslag dan de langdurige speurtocht naar de juiste diagnose, maar het bleek wel moeilijker te zijn. Toch kon Andrianna er beter tegen nu de vijand bekend was en ze wist waartegen ze vocht. En als ze zich gedeprimeerd of ontmoedigd voelde, was Gino er om haar met zijn niet aflatend enthousiasme en enorme geestdrift op te monteren. Hij zag erop toe dat ze haar dagen met andere dingen vulde dan alleen bezoekjes aan doktoren die experimenteerden met de diverse medicijnen die haar toestand onder controle dienden te houden.


    Allereerst stond hij erop dat ze haar opleiding voortzette, zo niet officieel via een school, dan toch met behulp van privéleraren. Hij nam hen in dienst, voor allerlei vakken. Ze verbeterde haar Frans en leerde Italiaans. Er was een leraar die haar kunstgeschiedenis bijbracht, een artiest die haar het schilderen leerde en een beeldhouwer die haar leerde te beeldhouwen en te boetseren. Er was zelfs een leraar om haar de beginselen van de architectuur bij te brengen en een leraar om natuurwetenschappen en moderne wiskunde te doceren. Ze kreeg een logopediste, een dansleraar en, omdat ze altijd van de toneelkunst had genoten, iemand die haar toneellessen gaf. Dat ze leerde pianospelen, niet briljant maar net goed genoeg, en op de gitaar te tokkelen was louter voor de aardigheid.


    In deze periode werd Gino ook haar leermeester, evenals haar beste vriend en raadgever op het gebied van haar persoonlijkheidsvorming. De fijnste momenten van de dag waren voor haar in feite de avonden, wanneer Gino met haar praatte over de wereld en de mensen die er woonden, over het autobedrijf en het geldwezen in zijn algemeenheid, over wijn en lekker eten en de kunst van het goede leven. Uiteindelijk, toen ten slotte de juiste medicijnen waren gevonden en ze zich bijna als ieder ander gezond mens voelde, verklaarden de artsen dat haar ziekte onder controle was en lieten ze haar weten dat ze als iedere andere jonge vrouw een normaal leven zou kunnen leiden, zolang ze zich niet oververmoeide, zich niet blootstelde aan zonnestraling en niet vergat haar medicijnen en vitaminen in te nemen. Gino nam haar die zelfde avond mee uit om het te vieren. Ze gingen naar het Hostaria dell'Orso, een restaurant waar Andrianna dol op was omdat er zo'n romantische sfeer heerste. De gasten aten er, als in een zestiende-eeuws paleis, onder een gouden plafond en bij het schijnsel van kaarsen in antieke zilveren kandelaars, terwijl violisten langs de tafeltjes gingen om hun oren met muziek te vullen. Gekleed in een lange strakke japon van witte crêpe, met een decolleté dat de rondingen van haar borsten bloot liet, voelde Andrianna zich als een sprookjesprinses - opgewonden, maar vooral als in een roes... alsof haar die dag nóg iets heerlijks zou overkomen. Ze had het gevoel dat het zelfs niet ondenkbaar was dat haar droomprins, moe van het wachten achter de coulissen, deze avond zou uitkiezen om zich bekend te maken.


    Er gebeurde inderdaad iets. Na verscheidene glazen wijn en een heerlijk hoofdgerecht van kalfsvlees in een pastei van ganzenlever, gevolgd door een even verrukkelijke, met rum overgoten kwarktaart, kopjes espresso en glazen Frangelico-cognac, pakte Gino een fluwelen doosje uit zijn binnenzak en gaf dat aan haar. Ze opende het met trillende vingers en zag een ring met een smaragd die haar de adem benam. Gedurende haar moeilijke tijden had ze veel geschenken van Gino ontvangen - een paarlen ring, een gouden armband, een hartje aan een halsketting, een broche in de vorm van een schildpad met saffieren als ogen, en een roze parelsnoer. Het waren geschenken die dienden om een jong meisje op te fleuren. Deze reusachtige smaragd in een bedding van diamanten was evenwel een serieus juweel, het soort ring dat een minnaar aan het onderwerp van zijn liefde gaf, een man aan zijn verloofde...


    Verlegen sloeg ze haar ogen naar hem op. Wat betekende deze ring? Was hij van plan haar ten huwelijk te vragen, hoe onvoorstelbaar dat idee ook was, of was het een geschenk dat het einde van een relatie en het begin van een nieuwe inluidde? Was Gino haar droomprins en verwisselde hij van gedaante zoals dat in een sprookje gebeurde? 'O, Gino, wat prachtig! Ik weet niet wat ik moet zeggen.' 'Er valt niets te zeggen, behalve dan dat je hem mooi vindt en hem in goede gezondheid zult dragen.' 'Het is eigenlijk te gek! Ik ben niet eens jarig!'


    'Deze dag is belangrijker dan een verjaardag. Dit is de dag waarop je "medisch onder controle" bent verklaard.' Dat klonk zo grappig, dat ze beiden begonnen te lachen. 'Het is een dag om met een speciaal geschenk te gedenken.'


    'Toch is dit veel te gek! Het is te veel en te kostbaar. Bovendien ben je al zo vrijgevig geweest. Véél te vrijgevig. Nee, Gino, ik kan het niet aannemen.'


    Hij pakte haar hand en kuste haar vingertoppen. 'Luister nu eens goed naar me, Anna. Luister goed en aandachtig. Als Gae's vader ben ik beslist oud genoeg om jóuw vader te kunnen zijn. Daarom zal ik je een vaderlijke raad geven, die je op jouw leeftijd best moet kunnen begrijpen. Als iemand je iets aanbiedt dat waardevol is - ongeacht of het om een wijze raad of om iets van materiële waarde gaat - accepteer het dan. Pak het met beide handen aan en geniet ervan of bewaar het als een appeltje voor de dorst. Het leven is onvoorspelbaar. De ene dag is het je gunstig gezind en de volgende dag kan het zich gemakkelijk tegen je keren. Hoe meer je voor de toekomst opzij legt, hoe beter het voor je is. Kom, ik zal hem aan je vinger schuiven.'


    Ze stond op en stak haar rechterhand uit, waarna hij de ring om haar middelvinger schoof. Het sieraad paste perfect, niet te strak en niet te wijd. Toen stond ook hij op en kuste haar op beide wangen. Daarna gingen ze naar huis.


    Terwijl ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan, bedacht ze dat haar die avond inderdaad iets heerlijks was overkomen. Op de een of andere manier hadden zij en Gino een onzichtbare grens overschreden en zouden ze vanaf nu minder vader en dochter en meer echte vrienden zijn, een vriendschap zoals die alleen tussen twee volwassenen mogelijk was.


    En toch, toen ze het licht uitdeed en in bed stapte, vroeg ze zich af waarom er ondanks alles iets aan haar knaagde... een vage ontevredenheid, een gevoel van teleurstelling...


    In de daaropvolgende maanden werden Gino en zij niet alleen nagenoeg gelijkwaardige vrienden, maar in alle opzichten goede kameraden, ook al zetten ze hun vroegere verhouding als leraar en leerling voort.


    Een van de opwindendste van hun gezamenlijke activiteiten deed zich voor toen hij haar begon mee te nemen naar de grote couturehuizen in Parijs en Milaan, waarbij hij haar onderwees in de kunst van de mode en zelf de keuzen bepaalde. Hij was degene die besliste hoe haar uiterlijk moest zijn en welke kleuren het beste pasten bij haar zwarte haar en haar ivoorkleurige huid. Tijdens hun bezoeken aan de modeshows en de chique showrooms kwam het geen moment bij haar op om de juistheid van zijn selecties of zijn definities van haar stijl in twijfel te trekken.


    'Je bent met je eenentwintig jaar nog heeljong, Anna, maar toch mag je nooit vergeten dat je een vooraanstaande dame bent en moet je je als zodanig kleden. Dat betekent elegante en tijdloze kleding - geen modegrillen-en mooie stoffen en een goede snit. Een beschaafd uiterlijk dus. Dat wil niet zeggen dat je er als een grijze muis bij hoeft te lopen. Alle kleren die je draagt, zelfs de vrijetijdskleding, moeten een uitgesproken uitstraling hebben.'


    Bijgevolg koos hij ieder artikel met oog voor het dramatische. Dat gold zowel voor de jumpsuits van Dior, de minirokjes van Halston en de pakjes van Chanel als voor de prachtige goudlamé avondjapon van Saint Laurent. Geen enkel aspect van haar garderobe werd over het hoofd gezien. Er waren bontmantels van Fendi, schoenen van Balley en Ferigamo, en boterzachte rijlaarzen, die door de beste laarzenmaker in Rome waren aangemeten en vervolgens met de hand vervaardigd. Ze kreeg handtassen van Gucci en sjaals van Hermès. En altijd waren er juwelen, waarvan ieder stuk op zich een dramatische uitstraling had. Daarnaast kreeg ze een complete, nieuwe set bij elkaar passende koffers en tassen. De bagage waarmee ze eerst de oceaan en toen de Straat van Gibraltar was overgestoken, was inmiddels niet alleen gehavend en versleten, maar droeg bovendien de verkeerde initialen: L.V., van Louis Vuitton. Gino hield vol dat de bagage van een vooraanstaande dame haar initialen moest dragen: een bescheiden, in goud gedrukte A.S., van Ann Sommer.


    Daarnaast vormden ze een team, waarbij Gino haar aan het werk zette en haar een officiële titel gaf voor het geval iemand vragen zou stellen. Ze was de persoonlijke assistente van Gino Forenzi, een soort uitvoerend secretaresse, die alle kleine details regelde. Als Gino in Rome was, was zij daar ook. Ging hij naar de autofabriek in Milaan, dan ging zij mee en ze vergezelde hem ook op zijn zakenreizen naar Londen of Parijs. Ook tijdens zijn vakanties was ze present, of hij nu naar Porto Ercole of Biarritz ging of er met zijn jacht, de 'Gaetano', een paar dagen op uit trok. Ze weigerde evenwel hem te vergezellen naar Amerika, of dat nou New York was of Californië of Cambridge in Massachussetts om Gae te bezoeken.


    Zo, als een uitstekend geklede, voortreffelijk gemanierde en uiterst ontwikkelde dame, speelde Andrianna dus haar rol als de rechterhand van de president-directeur van Forenzi Motors. Ze hield de agenda bij, nam beslissingen over de indeling van Gino's tijd, lichtte hem in over tijd en plaats van besprekingen en de personen die hij daar zou ontmoeten, hield toezicht op de productieschema’s van de autofabrieken en trad dikwijls op als Forenzi's officiële woordvoerster. Ze speelde bovendien voor gastvrouw. Dat deed ze niet alleen in de villa in Rome, die in oud-Europese stijl was ingericht met vergulde stoelen en plafonds, maar ook in het chalet in St. Moritz, dat eenvoudiger was gemeubileerd, en op de 'Gaetano', die met zijn rode fluweel en marmer en gouden kranen in de badkamers minstens zo weelderig was als ieder ander jacht dat in de haven van Monaco tegenover het Hotel de Paris lag.


    Ze deed het allemaal voortreffelijk, geschoold als ze was door de grote meester zelf: Gino Forenzi.


    Het was de dag waarop de doktoren haar vertelden dat de remissie was ingetreden. Deed het er eigenlijk iets toe of dit het gevolg was van haar gebeden, van Gino's wil of van de mysterieuze wispelturigheid van de ziekte zelf? Ze was hoe dan ook door het dolle heen van opwinding! Het was de dag waarop zij en Gino hadden gewacht. Het kostte haar moeite hem niet meteen op te bellen, niet door de straten naar hem toe te rennen, het niet van de daken te schreeuwen. Toch beheerste ze zich. Ze wilde er een bijzondere gelegenheid van maken. Iets feestelijks. Die avond organiseerde ze in de villa een diner bij kaarslicht, met Gino's lievelingsgerechten — insalata di peperone all'acciuga, pepersalade met ansjovis, en lutnaca alla Borgogna, slakken met knoflook, boter en peterselie, gevolgd door misto dipescefritto, gemengde gebakken vis (kammosselen en garnalen) en als dessert een uitzonderlijke chocolademousse, die eerder Frans dan Italiaans was.


    Daarna, onder het genot van koffie en cognac, zou ze het hem vertellen.


    Het bleef even doodstil terwijl ze wachtte tot Gino iets zou zeggen, een kreet zou slaken, het blij zou uitschreeuwen, zou bulderen van vreugde, maar het leek wel alsof hij sprakeloos was. Na een ogenblik zette hij bedachtzaam zijn espressokop op het schoteltje en stond op, waarna hij zijn cognacglas hief en heel plechtig toostte op de eeuwig durende stilstand van haar ziekte. Daarna zei hij: 'Kom bij me, Anna.'


    Ze voldeed aan zijn verzoek. Ze stond op van haar stoel en liep langs de lange eettafel naar hem toe, tot ze voor hem stond. Toen nam hij haar in zijn armen.


    Ze gingen naar boven, waar hij haar langzaam uitkleedde. Met vaardige vingers maakte hij de sluiting van haar jurk los, terwijl zijn handen haar op verschillende plaatsen streelden en verrieden dat hij precies wist wat een vrouw prettig vond.


    Toen ze volkomen naakt was, stapte hij achteruit om haar in ogenschouw te nemen en zei hij vol ontzag dat het was alsof hij voor een prachtig kunstwerk stond. 'Je bent heel mooi, mijn Anna.' Hij stond toe dat ze zijn kleren uittrok - het colbert, het overhemd, de stropdas, gevolgd door de riem, de pantalon en de onderbroek. Toen ook hij naakt was, tilde hij haar op en legde haar op het bed, dat nog was bedekt met de dikke satijnen sprei. Zijn volle, sensuele lippen streelden iedere centimeter van haar lichaam, waarbij ze hier en daar stilhielden om de gevoeligste plekjes meer aandacht te schenken. Even later beduidde hij, zonder een woord te spreken, dat de rollen en posities omgedraaid moesten worden. Nu boog zij zich over hem heen en streelde met haar mond zijn hele lichaam. Ze deed dat graag, verlangend hem te behagen, en ging ermee door tot hij, opnieuw zwijgend, te kennen gaf wat ze vervolgens moest doen.


    Op zijn aanwijzingen nam ze hem in haar mond, terwijl hij losjes haar hoofd vasthield, en begon zacht te zuigen. Toen ze de druk van zijn handen op haar hoofd voelde toenemen, liet ze hem dieper in haar mond glijden en verhoogde het tempo, terwijl haar tong meer kracht zette en haar wangspieren zich samentrokken.


    Hij kreunde zacht, maar trok zich toen terug. Hij ging weer bovenop haar liggen en drong met zijn penis haar lichaam binnen, waarna hij


    hen beiden met bedreven stoten naar de climax voerde. Daarna kuste en streelde hij haar opnieuw, maar deze keer fluisterde hij lieve, vurige woordjes en zorgde daarmee voor een perfect naspel. Andrianna was blij dat ze eindelijk minnaars waren en vond het heerlijk dat ze hem zoveel genot kon schenken.


    De volgende avond gingen ze weer met elkaar naar bed. Deze keer gebeurde het heftig, vol passie, en was het eerder een hartstochtelijke uitbarsting van seks dan tedere en ongehaaste liefde. Na afloop waren er tranen en zweet, en zelfs bloed van het bijten en rukken en krabben. De volgende keer bedreven ze de liefde wederom op een andere manier. Nu trok ze haar kleren niet uit, maar kleedde ze zich voor haar rol in een zwartkanten corselet met jarretels die zwarte netkousen ophielden. Zo danste ze, op rode schoenen met naaldhakken, voor haar eenhoofdige publiek.


    Pas nadat ze verscheidene weken minnaars waren geweest en naar hartelust hadden genoten van de diverse seksuele rituelen, begon het tot Andrianna door te dringen dat ze zich niet echt als geliefden gedroegen, met liefde en hartstocht als de gemeenschappelijke noemers, wellicht met verschillende behoeften, maar niettemin elkaars gelijken. Ze waren elkaars geliefden, maar nog altijd leraar en leerling: Gino leerde haar, de gretige pupil, hoe ze de volmaakte minnares moest zijn die op de hoogte was van alle manieren waarop ze een man kon behagen. Ze had daar geen bezwaar tegen. Na alles wat Gino voor haar had gedaan, wilde ze niets liever dan hem plezieren en kwamen alle andere behoeften en verlangens op de tweede plaats. Bovendien hield ze van hem! Hoe zou dat anders kunnen? En hij hield zeker ook van haar. Hij overlaadde haar op talloze manieren met liefde.


    Op de dag dat Gae met zijn bul thuiskwam, klaar om zijn plaats in het familiebedrijf naast Gino in te nemen, organiseerden ze een grootse party in de villa. Andrianna regelde alles en bedacht een thema. Het zou een volledig witte party worden, van het eten, het tafellinnen en de bloemen tot en met het overdekte terras, de parasols boven de ronde tafeltjes en de uitnodigingen waarin de gasten werden verzocht uitsluitend in het wit te komen.


    Andrianna, gekleed in witte chiffon en met een grote witte hoed waaronder haar haren, zwart als ebbenhout, een wolk van contrast vormden, dacht dat ze Gae nog nooit zo verbluffend mooi had gezien. Door zijn witte pak werd zijn knappe donkere uiterlijk perfect geaccentueerd. Hoewel hij in Marbella vaak in het wit gekleed was gegaan, had ze hem toen nooit zo aantrekkelijk gevonden als hij haar nu voorkwam. Misschien kwam dat doordat hij toen een jongen en nu een man was, een volwassen man die overliep van zelfvertrouwen. Hij omhelsde haar voortdurend, alsof haar aanwezigheid het fijnste van het hele feest was. 'Je ziet er vandaag bijzonder mooi uit, Anna.' 'Wat grappig!' Ze lachte. 'Ik dacht precies hetzelfde van jou.' Hij schudde zijn vinger tegen haar. 'Een man is niet mooi. En ik kan niet anders dan een man zijn. Ik heb die fantastische bul, waarop staat dat ik een bedrijfseconoom ben. Bovendien ben ik, geloof het of niet, al vijfentwintig. Je moet me nu knap noemen, niet mooi.' 'Sorry,' zei ze, 'maar de vader is knap en de zoon is mooi.' 'Ah, mijn papa! Ik ben nog altijd de mooie jongen en hij is nog steeds de knappe man, nog steeds de enige man in de familie.' Het klonk geamuseerd, maar ze meende een scherpe ondertoon te bespeuren. 'O, Gae, zo is het helemaal niet! Het komt gewoon doordat... nou ja, ik geloof dat je in mijn ogen altijd mooi zult zijn.' Ze pakte zijn arm. 'Dat vind je toch niet écht erg, hè?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik zal niets van wat jij zegt of doet ooit erg kunnen vinden, Anna. Je zult voor mij altijd heel speciaal zijn en daarom kan ik van jou alles hebben. Altijd!'


    Ze hoopte dat dit waar was en dat zijn gevoelens niet zouden veranderen wanneer hij ontdekte dat zij en zijn vader minnaars waren. Ze vroeg zich af wanneer Gino het hem zou vertellen. Die zelfde avond nog? Of misschien zou Gino het beter vinden om te wachten tot de volgende dag, wanneer iedereen uitgerust en alles rustig was. 'Je vader is zo trots op je, zo blij dat je met hem gaat samenwerken voor Forenzi Motors.'


    'Zal ik je eens iets zeggen?' Hij bukte zich en fluisterde in haar oor: 'Ik zou nog steeds liever racen dan de auto's zelf fabriceren!' Ze schudde lachend haar hoofd. 'O, Gae, je bent nog steeds dezelfde, hè? Je bent niets veranderd. Je bent nog altijd de ondeugende jongen van vroeger.'


    'Jij zou niet willen dat ik zoveel veranderde. Ofwel?' Nee, dacht ze. Niet zóveel. Hij was haar lief zoals hij was. 'Jij bent wel veranderd,' merkte hij bedachtzaam op. 'Heel veel.' 'Dat komt misschien doordat ik me nu goed voel. Redelijk goed tenminste.' Of misschien komt het alleen doordat ik volwassen ben geworden. 'Ja, het is nu alweer een jaar geleden dat je ziekte tot stilstand kwam. Dat is zo fijn, Anna. Zo heerlijk!' Hij omhelsde haar opnieuw en kuste haar.


    En plotseling was Gino daar, een en al glimlach. Hij sloeg zijn armen om hen heen, blij om te zien dat ze nog steeds vrienden waren. Toen Gae wegliep om met andere vrienden van vroeger te gaan praten, vroeg Gino: 'Je hebt toch niets tegen hem gezegd? Over ons?'


    'Nee, ik dacht dat je dat liever zelf wilde doen.'


    'Ja, natuurlijk, maar ik geloof niet dat daar haast bij is. Ik vind dat we Gae de kans moeten geven om aan alles te wennen en zich opnieuw te oriënteren.'


    Ze hadden hier nooit eerder over gesproken, bedacht Andrianna. Toch hadden ze dat wel moeten doen. 'Waarom? Denk je dat hij verontwaardigd zal zijn? Dat hij het vervelend zal vinden dat we minnaars zijn?' Gino haalde zijn schouders op, een gebaar dat aan Gae deed denken. 'Wie zal het zeggen? Misschien... Ik wil niet slecht met hem van start gaan nu hij eindelijk voorgoed thuis is.' Zijn ogen hadden Gae geen moment losgelaten en nu fronste hij zijn wenkbrauwen. 'Kijk eens met wie hij staat te praten! Met die parasiet... Lucianna Capriatto! En zie eens hoe ze zich tegen hem aandrukt! Ze bijt zich vast in iedere knappe man met een paar lires op zijn naam! Waarom heb je haar uitgenodigd?' Andrianna lachte. 'Omdat Gae en Lucianna in hunjeugd bevriend waren. Je zei dat ik al Gae's oude vrienden moest uitnodigen. Je kunt Lucianna trouwens nauwelijks een parasiet noemen. Ze is een buitengewoon knap meisje, dat zelf barst van het geld.'


    'Ik mag haar niet. Ze bevindt zich altijd in lichtzinnig gezelschap. Je weet dat ik me nooit vergis in die dingen, Anna. Wil je me een plezier doen en erheen gaan om daar een einde aan te maken. Haal Gae bij haar weg en stel hem voor aan de mensen die hij niet kent.'


    Toen het feest ten einde liep en Andrianna zich, uitgeput, verheugde op een rustige avond met Gae en Gino, inviteerde Gino plotseling iedereen die nog in de villa aanwezig was om hem, Gae en Anna te vergezellen voor een laat dinertje bij Galeassi's op de Piazza Santa Maria di Trastevere, een bijzonder gezellig restaurant. Andrianna was verbaasd. Wilde Gino niet met haar en Gae alleen zijn nadat hij zoveel uren tussen al die mensen was geweest?


    Na afloop van het diner, toen het al ver na middernacht was, nodigde Gino iedereen notabene uit om naar Club 84 te gaan. Ze zochten een plaatsje achterin, waar de 'goede' tafels stonden die waren gereserveerd voor de elite van de Romeinse society en andere jetsetters die toevallig in de stad waren. De Emilio Pucci's waren er, evenals de infante Beatriz van Spanje, en Gino verzocht hen zich bij zijn gezelschap aan te sluiten. Hij vertelde dat de 84 een van zijn favoriete clubs was vanwege het voortreffelijke orkest dat er speelde. Vervolgens weigerde hij, ondanks zijn laatste woorden, met Andrianna te dansen omdat hij daar volgens hem te moe en waarschijnlijk ook te oud voor was. Hij drong erop aan dat ze met Gae danste, omdat ze allebei talent hadden en voor iedereen een lust voor het oog waren.


    Het was al vier uur geweest toen ze weer thuiskwamen en er kon geen sprake meer van zijn dat Andrianna nog met Gino meeging naar diens slaapkamer.


    Tegen de tijd dat ze de volgende morgen ontwaakte, was Gino vertrokken. Hij had een briefje achtergelaten met de mededeling dat hij voor een spoedgeval was afgereisd naar Milaan en dat hij waarschijnlijk een paar dagen weg zou blijven. Hij had, voordat hij wist dat hij zou worden weggeroepen, de kapitein van de Gaetano opdracht gegeven alles in gereedheid te brengen voor een cruise van een paar dagen. Waarom gingen zij en Gae niet zonder hem, nu dat toch al was geregeld? Hij zou hen dan wel weer zien als ze terugkwamen. Toen zij en Gae na vier heerlijke dagen, waarin ze voornamelijk herinneringen hadden opgehaald aan de goede oude tijd op Le Rosey, naar huis terugkeerden, troffen ze daar een druk bezette Gino aan. Hij begroette hen nauwelijks en vertelde bijna onmiddellijk dat ze met z'n tweeën naar Japan moesten om de mogelijkheden te onderzoeken daar een Forenzi-fabriek te openen. Anna was inmiddels voldoende op de hoogte om een dergelijke opdracht aan te kunnen en voor Gae was het een goede manier om zich de zaken eigen te maken. Hij had al de nodige maatregelen getroffen, zodat ze de volgende dag konden vertrekken.


    Voor die avond had Gino plannen gemaakt om in zijn eentje uit te gaan en na zijn thuiskomst trof Andrianna, die vertwijfeld probeerde hem onder vier ogen te spreken te krijgen, zijn slaapkamerdeur op slot. Op haar geklop werd niet gereageerd.


    Pas toen ze alleen in haar hotelkamer in Tokio zat, terwijl Gae naar een geishahuis of zo'n berucht badhuis was (een vos verloor nooit helemaal zijn streken) en er verder niets gebeurde, begon ze te vermoeden dat de opdracht niet klopte en er iets anders achter moest steken... Ze was met Gino Forenzi naar bed geweest zonder dat ze werkelijk minnaars waren. Ze waren niet meer geweest dan de meester en de leerling, waarbij zij was opgeleid tot een echtgenote die zo goed mogelijk ontwikkeld en geïnformeerd diende te zijn. Een echtgenote die wist hoe ze haar man in alle opzichten moest behagen - van het bed tot de directiekamer, van het restaurant tot de eetkamer en de salon - en er bovendien fantastisch uit kon zien.


    Ze voelde geen woede, maar alleen verdriet. Gino had wel degelijk om haar gegeven. Voldoende om haar, uit al die andere vrouwen, te kiezen als Gae's echtgenote. Tegelijkertijd had hij, door dat te doen, hen alle drie verraden.


    'Ik kan niet langer bij jou en Gae blijven. Je moet inzien dat de situatie onmogelijk is geworden.'


    'Ga niet overhaast te werk, Anna,' waarschuwde Gino. 'Je hebt ons nodig en wij, Gae en ik, hebben jou nodig. Er is niemand anders die...' 'Begrijp je het dan niet?' viel ze hem in de rede. 'Je uitgangspunt is vanaf het begin verkeerd geweest! Gae en ik... wat tussen ons was, is voorbij. De genegenheid die we voor elkaar voelden is er nog steeds, maar in een andere vorm. Er bestaat nu alleen nog liefdevolle vriendschap tussen ons en dat is niet genoeg voor... voor wat jij wilt.' 'En wij dan? Jij en ik?'


    Ze wist dat hij nu alleen maar tijd rekte en woorden probeerde te vinden die haar daar konden houden. 'O, Gino! Je hebt waarschijnlijk mijn leven gered en daarvoor zal ik je altijd dankbaar zijn. Je bent geweldig goed voor me geweest, maar ik ben bang dat jij en ik om de verkeerde redenen een paar vormden. Het is nu eenmaal moeilijk om iets wat verkeerd is begonnen een goed einde te geven.' 'Toch hou ik van je, Anna. Heel veel. Ik hield zoveel van je, dat ik je wilde voor... Je moet bij ons blijven en in het bedrijfwerken tot je klaar bent om op eigen benen te staan.' 'Ik bén al klaar.'


    'Nee, dat ben je niet!' zei hij grimmig.


    'Het zal wel moeten.'


    'Waar ga je heen? Wat ga je doen?'


    Als antwoord haalde ze haar schouders op, in navolging van het Latijnse gebaar dat zo karakteristiek was voor Gae en Gino zelf. 'Ergens... Iets...'


    Hij was intelligenter dan de meeste mannen en daardoor wist hij dat het voorbij was, dat hij haar niet tot andere gedachten kon brengen. 'Ik zal een financiële regeling voor je treffen. In ieder geval voldoende om je te helpen tot...'


    'Nee! Ik weet dat je het goed bedoelt, Gino, maar ik moet mijn eigen weg gaan. Het is tijd. De juwelen die je me hebt gegeven, krijg je ook terug.'


    'Nee, die zal ik niet accepteren. Wat ook mijn overige bedoelingen waren en het kan me eigenlijk niet kwalijk worden genomen dat ik een fantastische, moedige vrouw voor mijn zoon verlangde-, de juwelen waren geschenken die met liefde werden gegeven. Met méér liefde dan je misschien ooit zult beseffen.' Zijn ogen smeekten haar het te begrijpen.


    En plotseling begreep ze hem. Gino Forenzi bracht op zijn eigen wijze een zwaar offer in naam van de liefde. Liefde voor zijn zoon. O, hij hield ook van haar! Daaraan zou ze nooit twijfelen. Hij hield heel veel van haar, maar net niet genoeg. Hij hield van haar als een minnaar en een vader, maar het probleem was dat zijn liefde als vader groter was en dat Gae, als zijn zoon, altijd op de eerste plaats zou komen. Hij kon het risico niet nemen, wilde het niet nemen, dat Gae het niet zou begrijpen en hen - Andrianna en Gino - als geliefden of als man en vrouw niet zou accepteren, ik begrijp het,' zei ze.


    'Ja? In dat geval moet je de juwelen houden. Het teruggeven van liefdesgeschenken brengt ongeluk, ook voor de gever die dat accepteert. En dan nog iets, Anna... Ik smeek je nooit te vergeten dat je ziekte slechts in remissie is. Het is mogelijk dat je in de toekomst dingen nodig hebt die je kunt inwisselen voor harde contanten. Houd dus de juwelen en bewaar ze voor de toekomst, maar wissel ze niet in voordat het nodig is. Ten aanzien van kostbare stenen en metalen moet je één ding goed onthouden. Mensen zullen je laten vallen, je eigen lichaam kan zich - zoals je al hebt gemerkt - tegen je keren, grote bedrijven kunnen failliet gaan, naties zullen instorten en daarmee ook hun geldstelsels, maar één ding blijft en behoudt zijn waarde: de harde, koele valuta van kostbare edelstenen. De mannen en vrouwen die in het bezit zijn van deze harde internationale valuta zullen altijd overleven. Ook al zou ik je niets anders hebben geleerd, laat dit dan mijn belangrijkste bijdrage tot je opleiding zijn. Behoud altijd de dingen die verzilverd kunnen worden, ongeacht waar je bent en hoe je omstandigheden zijn. En vergeet nooit dat ik je vriend ben en dat ik van je hou. Weet dat je altijd op me kunt rekenen.'


    'O, Gino... Gino!' Ze kon haar tranen niet bedwingen. 'Denk je dat ik van alles wat je me hebt geleerd, dat niet heb meegekregen?' Ja, ze wist dat het allemaal waar was. Dat hij haar vriend was, zelfs dat hij van haar hield, en dat ze altijd op hem kon rekenen... tot in de eeuwigheid. Waarom voelde ze zich dan toch zo bedrogen?

  


  



  
    19 Dinsdag, tegen de avond


    'Nu we toch bij Cipriani's zijn, moet je een Bellini proberen,' zei Penny enthousiast, terwijl ze haar jas van haar schouders schudde, ik kijk wel uit! Waarom?'


    'Omdat jij altijd champagne drinkt. En Bellini is champagne, met een perzik erin. En ook omdat het allemaal is begonnen bij Harry's in Venetië.'


    'Dat is fascinerende logica, maar ik geloof dat ik gewoon een Evian neem. Ik heb al heel wat champagne gehad! En aangezien jij al heel wat wodka hebt gehad, stel ik voor dat jij hetzelfde neemt als ik.' ik geef toe dat ik genoeg wodka heb gehad. Daarom zal ik me beperken tot een Marty, waarmee ik terugkeer naar de martini zoals die was in zijn beste tijd, voordat hij werd verpest door het gebruik van wodka in plaats van gin.' 'Verpest, zei je?'


    Penny schudde haar rode lokken. 'Lach er maar om, als je dat wilt. Jij hebt belangrijke dingen nooit serieus genomen, Annie.' 'O? En welke dingen zijn belangrijk?'


    'Ach, je doet wel eens alsof het niet belangrijk is, maar... nou ja, een huwelijk met een fijne man, een huis, baby's en een stevige bankrekening.'


    'En het drinken van de perfecte Marty natuurlijk!' voegde Andrianna er sarcastisch aan toe. Ze bedacht dat als Penny gelijk had over wat werkelijk belangrijk was, zijzelf niets bezat dat van belang was. Erger nog: ze bezat niet eens een gevoel van eigenwaarde. Dat deed nu niet ter zake en ze was vastbesloten hun middag niet te laten bederven door enige vorm van sombere zelfbeschouwing. Nadat de ober was verdwenen om hun bestelling af te handelen, zei ze opgewekt: 'Daaruit begrijp ik dat jij en Gae erop rekenen kinderen te krijgen. Hoeveel staan er op de lijst?'


    'Tja, gezien mijn leeftijd, en ik ben... eh...' Penny's stem stierf onzeker weg.


    'Kom nou, Penny! We zijn even oud, dus je hoeft er tegenover mij niet omheen te draaien. We zijn allebei zevenendertig en geen dag jonger. Dus waarom...? O, Penny, je hebt tegen Gae toch niet over je leeftijd gelogen, hè? Hij weet immers hoe oud ik ben! En hij weet ook dat jij en ik ongeveer van dezelfde leeftijd zijn, dus...'


    'Tegen hém heb ik er niet over gelogen,' zei Penny schuldbewust, terwijl ze met nerveuze vingers, de nagels karmijnrood gelakt, een sigaret opstak.


    'Tegen wie dan wel?'


    'Tegen Gae's vader, Gino. Je vertelt het hem niet, hoor!' 'Natuurlijk niet. Ik heb trouwens al jaren geen contact meer met Gino gehad en het ziet er niet naar uit dat dit in de nabije toekomst zal veranderen.' 'Toch wel.' 'Hoezo?'


    'Mijn huwelijk vindt in januari plaats, in Los Angeles. In Bel-Air, om precies te zijn. Hotel Bei-Air... Hij komt en jij komt. Sterker nog: Gino is Gae's getuige en jij bent mijn eerste bruidsmeisje, samen met Nicole. Hoewel... Nicole is eigenlijk de getrouwde bruidsjuffer.' Andrianna was van haar stuk gebracht. Hoe kon ze in vredesnaam naar een bruiloft gaan waar Gae de bruidegom en Gino de getuige was, terwijl het huwelijk bovendien plaatsvond in Los Angeles, de woonplaats van Jonathan West? Daar kon geen sprake van zijn, zelfs al waren al haar redenen om niet te gaan volslagen onzinnig. 'Wacht eens even, Penny! Ik heb nooit belóófd dat ik je eerste bruidsmeisje zou zijn.'


    'Ik neem geen genoegen met een weigering, dus je kunt net zo goed besluiten om het te doen.'


    'Ik weet niet eens of ik wel kan komen!'


    'Waarom niet? Waar ben je dan dat je niet kunt komen? Op de maan? Mag ik er even op wijzen dat Bei-Air in Los Angeles, Californië, tegenwoordig vanaf elke plaats ter wereld te bereiken is?' Andrianna besefte dat er niet met Penny over te praten was. 'Goed, ik geef het op. Ik zal naar die bruiloft van jullie komen. Vertel eens... welke leeftijd heb je tegen Gino genoemd?' 'Vijfendertig.'


    'Tjee, zó oud?' teemde Andrianna. 'Waarom heb je maar een paar jaar gesmokkeld? Waarom deed je er niet een paar méér van af nu je toch bezig was?'


    'Ach, als ik had gezegd dat ik dertig was, of daaromtrent, had hij misschien gedacht dat ik er voor mijn leeftijd oud uitzag. Dat zou nog erger zijn geweest dan de waarheid. Bovendien wilde ik niet zo'n gróte leugen vertellen.' 'Waaróm loog je eigenlijk?'


    'Vanwege de kinderen. Kijk, ik wil dat Gino Forenzi me aardig vindt en me als schoondochter verwelkomt, zodat er geen problemen zullen zijn. En Gino wil dat er kinderen komen. Een heleboel! Die bambino's betekenen voor hem dat Gae het serieus meent en inderdaad bereid is een normaal leven te gaan leiden. Als ik had gezegd dat ik zevenendertig was, hoefde Gino alleen maar een snel rekensommetje te maken om te weten dat ik nog maar een paar koters op de wereld zou kunnen zetten, terwijl vijfendertig klinkt alsof er een beetje meer speelruimte is.' De ober zette hun drankjes neer en Penny pakte snel haar glas. 'O, Annie, ik wil echt dat hij me aardig vindt.'


    'Als je dat werkelijk wilt, Penny, hoef je Gino er alleen maar van te overtuigen dat je heel veel van Gae houdt en dat je op en top een dame bent... En dat bén je! Wat je ook doet, waag het vooral niet hem onder de tafel knietjes te geven om zo je populariteit te verhogen.' Penny slaakte een luide kreet. 'O, Annie! Hoe kom je erbij dat ik zoiets ooit in mijn hoofd zou halen?' Andrianna keek haar alleen maar aan.


    'Goed, goed! Misschien heb ik dat overwogen, maar ik zou het nooit dóen. Gino Forenzi is trouwens nog een verdraaid aantrekkelijke man, ook al is hij ergens in de zestig. Wat mij betreft mag hij te allen tijde zijn oude pantoffeltjes onder mijn bed stallen, zoals Lily Mae Turner bij ons thuis zou zeggen.'


    Daarop begonnen ze te giechelen, bijna zoals vroeger, en nam Penny nog een slokje van haar martini.


    'En? Smaakt het als de martini in zijn beste tijd?'


    'Hoe kan ik dat weten? Ik was toen nog niet eens geboren. Eigenlijk heb ik in mijn beste tijd maar één keer gin gedronken. Ik was toen een lieve teenager van zestien. Nou ja, zo lief was ik ook weer niet. Het gebeurde in ieder geval in Marbella, in de Rogue. Weet je nog hoe verzot we waren op die gin-tonics?'


    Weet je het nog? O ja! Het probleem met oude vriendinnen zoals Penny was, dat je nooit de kans kreeg het verleden helemaal te vergeten. 'Eén ding begrijp ik niet. Waarom trouw je eigenlijk in Los Angeles? Ik heb altijd begrepen dat een grote bruiloft meestal in de woonplaats van de bruid, of anders dan toch in die van de bruidegom, wordt gehouden.'


    'Ach, papa is nu eenmaal geobsedeerd door Hotel Bei-Air. Het schijnt een soort Hollywood-baken of iets dergelijks te zijn. En ook heel mooi. Bovendien is het er zo chique, dat Reagans dochter, Patti, er ook is getrouwd. Papa zegt dat als het hotel goed genoeg is voor Nancy's dochter, het ook goed genoeg is voor zijn dochter. Het hotel is trouwens eigendom van een vrouw uit onze woonplaats, Caroline Shoellkopf. Ze is een lid van de familie Hunt uit Dallas, maar dat zegt je waarschijnlijk niets. Vergeleken bij de Hunts zijn de Ewings uit Dallas armoedige mensen.


    Hoe dan ook, er wordt beweerd dat Caroline en haar vader in dat hotel logeerden en dat zij toen zei dat ze het zo dolgraag voor zichzelf wilde hebben, waarop haar pappie in actie kwam en het hotel voor haar kocht. Daarom wil mijn vader het nu als huwelijksgeschenk voor zijn dochter kopen. Je moet weten dat er in Dallas veel concurrentiestrijd is bij iedereen die iets met olie te maken heeft. Papa meent dat hij hetzelfde kan als wat H.L. Hunt doet. Daarom zal de bruiloft daar plaatsvinden, zodat we meteen kunnen bekijken hoe het is. Als het ons bevalt, zal papa een bod uitbrengen.'


    'Is het hotel dan op de markt? Is het te koop?' vroeg Andrianna. Haar hoofd tolde van Penny's lange monoloog.


    'Dat is niet belangrijk. Papa zegt dat alles te koop is. Je hoeft alleen maar een bod te doen dat ze niet kunnen afslaan. Snap je?' 'Ik geloof het wel,' antwoordde Andrianna, hoewel ze er niet zeker van was. Ze begreep in ieder geval dat mensen die écht rijk waren aanzienlijk verschilden van ieder ander en dat Amerikanen - met name die uit Texas en misschien ook uit Californië - daar nog veel meer van verschilden.


    Ze vroeg zich af of Jonathan West tot die categorie behoorde. Het enige dat ze werkelijk over hem wist, was dat hij anders was dan iedere man die ze ooit had gekend.


    'Zeg, er schiet me opeens iets verschrikkelijks te binnen,' zei Penny, terwijl ze aan de tafel haar wimpers bijwerkte met een mascararoller. 'O, God, ik hoop niet dat het iets héél verschrikkelijks is!' 'Het is maar hoe je het bekijkt. We moeten om zeven uur bij Nicole zijn, hè?'


    'Ik geloof inderdaad dat je die tijd noemde.'


    'Volgens goede Parijse traditie zal ze haar ongetwijfeld voortreffelijke diner niet vóór tien uur opdienen, maar mijn vliegtuig naar Dallas vertrekt om één uur. Er blijft voor mij dus niet veel tijd over om te eten. Weet je wat we eigenlijk moesten doen?' 'Nou?'


    'Nu meteen naar Nicoles huis gaan, zonder eerst op te bellen.' 'Het is nog maar net vijf uur geweest! Ik denk niet dat ze blij zal zijn als we bijna twee uur voordat ze ons verwacht opeens voor haar neus staan.'


    'Precies! Dit is onze kans om Nicole te overvallen en haar aan te treffen in een oude badjas, zonder make-up en canapés die nog niet klaar zijn! Ze zal een flauwte nabij zijn als ze in zo'n situatie genadeloos wordt betrapt. Ze is een heel punctueel persoontje.' 'Nee, Penny, dat is gemeen!'


    'O, kom nou! Het zal net zo zijn als in die goeie ouwe tijd. Toen deden we ook dingen die niet door de beugel konden, maar wel leuk waren. Later was dat afgelopen en moesten we leren ons fatsoenlijk en volwassen te gedragen. Toe, Annie, doe het voor mij! Doe het voor Nicole! Heus, het zal haar goeddoen om eens flink te schrikken. Dan leert ze tenminste om niet zo precies te zijn en de teugels een beetje te laten vieren. Anders verandert ze nog eens in een steen, als ze niet oppast. Je weet wel... als een zoutpilaar. Dan is het voor haar afgelopen en dat is jóuw schuld, want jij had haar kunnen redden en deed dat niet. En later, als ze wordt tentoongesteld in een museum of als kermisattractie en op affiches wordt vermeld als "de stenen vrouw", zul je verdrietig zeggen: "Arme Nicole! Ze is nu een steen. Was ik die dag toch maar om vijf uur naar haar toe gegaan, en niet pas om zeven uur. Dan was dit niet gebeurd en zou ze nog steeds de trés chique Nicole zijn in plaats van dit grote, koude, harde rotsblok!'"


    Andrianna lachte zo hard, dat ze er bijna in bleef. 'Goed dan, we zullen Nicole gaan verrassen. Ik wil alles doen om haar dit afschuwelijke lot te besparen.'


    In haar hart had Andrianna medelijden met Nicole, maar daarnaast was ze Penny dankbaar. Ze had in geen jaren zo gelachen. In de hoop dat Penny weer een van haar dwaze opmerkingen zou maken, vroeg ze: 'En? Wat vind je van Harry's in New York vergeleken bij Harry's in Italië?'


    Deze keer klonk Penny een beetje somber. 'Hoe kan ik die twee nou goed vergelijken? Ze liggen zo ver uiteen en het tijdsverschil is zo groot. Die tijd in Rome... dat was tóen. Het was heerlijk om jong te zijn en wijn te drinken op de Via Veneto. En je weet wat ze over Rome zeggen: Rome zien en dan sterven. We leven nu in het heden en dit is New York. Nu is dit ons leven en daar zullen we het mee moeten doen. Waar of niet?'


    Andrianna knikte. 'Waar. De uitdrukking is trouwens "Napels zien en dan sterven". Niet Rome.'


    'O... Nou ja, misschien is er in Napels ook een Harry's Bar, dus wat kan het schelen? Waar of niet, Annie-meisje?' 'Waar, Penny-lief.'


    Ze liepen naar buiten, Fifth Avenue op.


    'We moeten linksaf, geloof ik,' zei Penny. 'Trump Tower is een paar blokken verderop.'


    Ze sloegen dus linksaf. Dat was het moment waarop Andrianna dacht dat ze weer dezelfde limousine zag, de wagen waarin ze de geest van Jonathan West meende te hebben gezien. Ze schudde haar hoofd alsof ze de muizenissen wilde verjagen. Alle limousines leken immers op elkaar! Bovendien was de echte Jonathan West alweer terug in Los Angeles, genietend van de zon en bezig zijn kapitaal te vergroten. 'Wat zie je er vreemd uit, Annie. Je bent zo bleek. Is er iets mis? Denk je dat we de verkeerde kant op lopen?'


    ik geloof het niet, maar ik weet het niet zeker. Dit is onbekend terrein voor me.'


    'Ach, Annie, is niet alles onbekend terrein?' 'Ze gaan Trump Tower in, baas.'


    'Doe me een lol, Rennie, en noem me geen baas,' zei Jonathan geërgerd.


    Het probleem met Rennie was dat hij te veel nachtfilms uit de jaren dertig had gezien. Een mooie baas was hij! Verspilde zijn kostbare uren met rondhangen en wachten tot een vrouw die hij nauwelijks kende, uit een lift, een restaurant of een bar zou komen, terwijl zijn geld verloren ging. Was dit wat hij met zijn leven wilde doen? Waar was hij in godsnaam mee bezig? Hij kwam geen stap verder en hij wist geen donder méér over Andrianna DeArte dan hij al had geweten, behalve dan dat ze onder de naam Anna de Rosa logeerde in de Plaza-suite van de miljardair Gaetano Forenzi - wat dat ook mocht betekenen - en dat ze een roodharige vriendin had die hield van restaurants met een Russisch sfeertje en van drankjes bij Cipriani's. Geweldig! 'Noem me Jonathan, Rennie, of meneer West. Of klootzak, als je dat wilt. Zolang je me maar geen baas noemt. Oké?' 'Natuurlijk, meneer West. U zegt het maar. Wilt u dat we hier blijven zitten tot ze de toren van de Don weer verlaten?' De Don? Wat was dat nou weer, verdomme? 'De toren van de Don?' 'Ja. Wist u niet dat Ivana, Trumps vrouw, haar echtgenoot zo noemt?' is dat zo?' Ach wat, het was leuker dan 'baas', en onschuldiger. De feministen zouden heftig protesteren als ze hoorden dat hij 'baas' werd genoemd.


    'Nee, Rennie, ik wil niet dat we hier allebei blijven zitten. Jij moet naar binnen gaan en uitzoeken waar ze naar toe gingen. Ik blijf ondertussen hier.'


    'Wacht eens even, meneer West! Voor het geval u niet op de hoogte bent van de situatie... Er is bewaking tussen die overkapping bij de chique winkels en de appartementen. Bijna iedereen kan de lobby binnengaan om er op een bankje naar de waterval te kijken, of naar de vrouwtjes die er hun dure inkopen doen, maar als iemand probeert het appartementengedeelte van de Tower te bereiken, loopt hij stuk op een harde muur. En geen mens zal je zeggen wie in welk appartement woont of wie er bezoek krijgt van wie. Zelfs niet voor tipgeld. De Don en zijn Ivana wonen namelijk zelf in het penthouse, een appartement met drie verdiepingen. Ik heb gelezen dat het het bovenste deel van het hele gebouw beslaat. Ze gaan er een park en een speelveldje voor hun kinderen aanleggen, met standbeelden en watervallen en tuinhuisjes. De hele mikmak! Als u met uw vrouw en kinderen in dat penthouse zou wonen, zou u dan niet voor de grootst mogelijke beveiliging zorgen? De bewaking is waarschijnlijk nog beter dan wanneer ze de geheime dienst ervoor hadden ingeschakeld. Donald Trump is beslist niet gek. Dat garandeer ik u!'


    Jonathan had geen garanties nodig. Hij was ervan overtuigd dat Donald Trump niet gek was en wist bovendien zeker dat hij, Jonathan West, dat wél was. Hij was de grootste dwaas en de grootste sufferd die er in New York en in Los Angeles rondliep! Was het een wonder dat Trump over een miljardenfortuin beschikte, terwijl hijzelf nog niet de helft van het eerste miljard had bereikt? Zou de Don zijn tijd verdoen met zitten in auto's en foyers, wachtend op een vrouw die hem niet zag staan? Nee, dat zou hij wel uit zijn hoofd laten! En de Don was ook nog eens de eigenaar van het vervloekte hotel waar hij, de stomme West, al té veel verwenste uren had verspild met wachten in de foyer. Nou, vanavond was het afgelopen. Morgen zou hij naar huis gaan. Als je het goed in de gaten hield en er nauwlettend over waakte, als je het koesterde en aan niets anders dacht, zou een miljard dollar een man heel wat meer gelukkige nachten - of gouden namiddagen! - kunnen geven dan welke vrouw ook. Tenzij je de Don zelfwas natuurlijk, want hij had zowel zijn poen als zijn Ivana.

  


  



  
    20 Dinsdagavond


    'O, goddank, jullie zijn veilig en ongedeerd! Ik kan niet zeggen hoe ongerust ik over jullie was!' riep Nicole uit.


    Ze begroette hen op Europese wijze met uitbundig gezoen, terwijl Penny er met open mond bij stond en verbijsterd was door het feit dat Nicole zelf naar de deur was gekomen, niet gekleed in een oude badjas, maar beeldschoon in een korte zwartzijden japon en met een perfect opgemaakt gezicht, terwijl ieder haartje van haar zilverblonde kapsel onberispelijk op zijn plaats zat.


    Nicole hielp hen vlug uit hun jassen en gaf die vervolgens aan de wachtende butler, Charles. Vervolgens ging ze hen voor naar de salon, waar een behaaglijk haardvuur brandde en een tafel met drankjes klaarstond, compleet met een kristallen ijsemmer van Cartier. Toen Penny zag dat alles perfect in gereedheid was en ze Nicole allerminst hadden overvallen, vroeg ze nors en op scherpe toon: 'Waarom wasje zo ongerust, Nicole? Waarom zou je in vredesnaam denken dat we niet veilig en ongedeerd waren?'


    ik maakte me zorgen omdat ik jullie niet kon vinden. Toen ik probeerde jullie in het Plaza te bereiken, kreeg ik te horen dat er niemand onder jullie naam was ingeschreven.'


    'Dat is vrij logisch. Ik ben deze keer niet eens in het Plaza geweest. Zoals je weet, arriveerde ik pas rond het middaguur. Ik ben toen regelrecht doorgegaan naar de Russische Tea Room om Annie te ontmoeten. Om de een of andere idiote reden, die me eerlijk gezegd is ontgaan, staat zij bij het Plaza geregistreerd als Anna de Rosa. Waarom probeerde je ons eigenlijk op te sporen? Dacht je dat we verdwaald waren?' Ze grinnikte van plezier om haar eigen grapje.


    'Nee, suffïe! Ik dacht niet dat jullie verdwaald waren. Ik realiseerde me alleen dat je vannacht nog terug moet naar Dallas en dat het dwaasheid was om niet eerder te komen dan zeven uur, zoals we oorspronkelijk hadden afgesproken. Ik was dus van plan, als ik jullie kon bereiken, om te vragen of jullie meteen wilden komen. Kennelijk hebben jullie hetzelfde gedacht, anders waren jullie nu niet hier. Er is dus verder niets aan de hand. Ga allebei lekker zitten, dan zal ik iets te drinken inschenken.'


    Terwijl Nicole naar de dranktafel liep, maakte Andrianna van de gelegenheid gebruik om Penny toe te fluisteren: 'Zie je wel? Ze is dus toch niet zo precies!'


    Als antwoord wierp Penny haar hoofd met de felrode lokken in haar nek en gebaarde naar de diverse bloemstukjes die overal in het vertrek op tafeltjes stonden. Het waren alleen tulpen, in alle mogelijke kleuren, en zoals Penny had voorspeld stonden ze in aardewerk dat was voorzien van cache-pots, terwijl er eveneens kristallen vazen en Limoges- kommen waren gebruikt. 'Ken ik mijn pappenheimers of niet?' Ze ging naast Andrianna op de sofa zitten, die was bekleed met zachtblauwe zijde, en zei liefjes: 'Prachtige bloemen, Nicole.' 'Ja, ik was zo blij dat de bloemist ze kon krijgen. Ze zijn eenvoudig en mooi, maar veel sjieker dan de min of meer plechtstatige bloemstukken, die volgens mij uit de mode raken. Dat is in Parijs tenminste het geval. Wat willen jullie drinken? Een aperitief? Witte wijn? Of liever champagne?'


    Andrianna antwoordde dat zij graag champagne wilde, maar Penny vroeg om een martini. 'Gin, heel koud, heel droog en met drie olijven, s'il vous plait.'


    'Een martini? Sterke drank? Dat schenk ik niet voor je in!' zei Nicole streng. 'Als je dat per se wilt hebben, zie je maar dat je het krijgt! Misschien is Charles bereid het voor je klaar te maken als hij les hors d'oeuvres froid binnenbrengt, maar dat kan ik je niet garanderen. Hij komt ook uit Frankrijk en hij vindt ongetwijfeld dat vrouwen alleen wijn horen te drinken, al zou het maar zijn om de schijn op te houden.' 'O, val dood, Nicole Austin!Jij met je hors d'oeuvres froid en je Franse butler! Ik maak verdomme zelf wel een martini klaar.' Penny stond op en liep naar de dranktafel, terwijl Nicole aan haar hoofd zeurde en haar waarschuwde dat ze er spijt van zou krijgen als die door alcohol veroorzaakte wallen onder haar ogen niet langer reageerden op een plaspil, waarop Penny zei dat een beetje alcohol precies was wat de dokter Nicole zou voorschrijven 'om te voorkomen dat je toch al koude bloed volkomen zal bevriezen'.


    'Toe nou, meisjes!' drong Andrianna aan. 'Laten we erover ophouden. We zien elkaar hooguit één keer per jaar. Moeten jullie dat nou per se vergallen door ruzie te maken?'


    Ja, veronderstelde ze op hetzelfde moment, dat moesten ze inderdaad. Zo was het tussen hen altijd geweest, al sinds ze op Le Rosey zaten. Waarom eigenlijk? Ze waren door de jaren heen wel vriendinnen gebleven. Ze hadden elkaar zelfs vaker gezien dan zij hen. Kennelijk hielden ze van elkaar, ondanks die kibbelpartijen. Waarom hielden ze daar dan niet mee op?


    Even later dacht ze dat ze het wist. Ze hadden er beiden schuld aan, omdat ze zich ergerden aan bepaalde eigenschappen van de ander en misschien - wie weet? - wensten dat ze zélf die eigenschappen bezaten. Zoals het feit dat Penny Nicole té Frans vond en ze met haar geduchte Parijse stijl nooit het geringste foutje maakte. Het viel niet te ontkennen dat alles wat Nicole deed en alles wat ze bezat volmaakt was. Misschien kwam het erop neer dat Nicole anderen altijd het gevoel gaf dat ze minder waren dan zij.


    En wat ergerde Nicole in Penny? Dat kon niet anders zijn dan Penny's vermogen om plezier te hebben, ongeacht waar ze was of wat ze deed. Haar onstuitbaarheid, haar gebrek aan remmingen, haar joie de vivre, haar hartelijkheid en openheid, haar absolute zorgeloosheid. Dat was vermoedelijk wat Nicole het meest in Penny stoorde — haar houding van 'ik heb schijt aan alles' -, beseffend dat zijzelf te weinig schijt aan alles had ... als ze dat woord al over haar lippen kon krijgen. Ach, ze zou het misschien in het Frans kunnen zeggen. Merde klonk nu eenmaal sjieker dan 'schijt'!


    Ze kon nu echter niets zeggen dat een einde aan het gekibbel van haar twee vriendinnen zou maken, dus kon ze net zo goed achterover leunen en ervan genieten. Hun snedige opmerkingen waren zo nu en dan best amusant.


    Toen Charles binnenkwam met een reusachtig zilveren dienblad, verzocht Nicole hem het op de salontafel te zetten - 'We bedienen onszelf - en terug te gaan naar de keuken, omdat hij daar nog genoeg te doen had.


    'Wat is er aan de hand, Nicole?' vroeg Penny, sabbelend aan de olijf uit haar martini. 'Charles hing onze jassen weg, Charles bracht les hors d'oeuvres binnen en nu moet Charles terug naar de keuken om voor het eten te zorgen. Waar is al je personeel gebleven?' Nicole glimlachte. 'Je loopt achter, chérie. Het is niet meer in de mode om zo buitensporig en, laten we zeggen, verkwistend te zijn. In de huidige maatschappij, waar zoveel mensen honger lijden en dakloos zijn, past het niet om veel personeel te hebben in een pied-a-terre waar je maar af en toe bent.'


    Nu heeft ze je te pakken, Penny-lief, dacht Andrianna. Een punt voor Nicole!


    'O, daar ben ik het helemaal mee eens, liefje, maar denk eens aan de normen! Ik zeg altijd dat niets zo weerzinwekkend is als verwaarloosde luxe. Dikke lagen stof op de Lodewijk-XVI-etagère en dat soort dingen, met in de keuken overal kakkerlakken.'


    'Wat ben je toch een gek mens, Penny-lief. In mijn keuken valt geen kakkerlak te bekennen en nergens ligt een stofje. Charles onderhoudt het appartement uitstekend, samen met een werkster, die overdag komt wanneer dat nodig is.' Alweer een halve punt voor Nicole.


    Nu richtten Penny's ogen zich op het blad met de hors d'oeuvres: een plateau toast met kaviaar, voorzien van een toefje zure room, helderroze garnalen met een dipsausje in de kleur van donkerrode wijn, delicate lichte plakjes saumon fumé op vierkantjes roggebrood en coeurs d'artichaut aux crabes. Ze slaakte een triomfantelijke kreet toen ze dat zag. 'En dat noem je niet buitensporig en verkwistend? We zijn maar met z'n drieën en er is genoeg hors d'oeuvres froids om een paard mee vol te proppen!'


    Dat was volkomen waar, dacht Andrianna. Er was een overvloed aan lekkernijen, voldoende om ten minste twintig hongerige mensen te voeden. Een punt voor Penny!


    Deze keer had Nicole geen vinnig antwoord klaar. Het was eerder een gekwetst verwijt. Ze schudde haar bleekblonde haren, die over één wang naar voren vielen en langs de andere wang naar achteren waren gekamd - volgens de laatste Franse mode, constateerde Andrianna — en zei pruilend: 'Wat ben je toch ondankbaar, Penny. Ik wilde jullie gewoon een plezier doen. Stel dat ik alleen de artisjokharten had opgediend en jullie zouden dat niet lekker vinden... Wat dan?' 'Wat dan?' Penny bond in, geroerd door Nicoles 'Ik wilde jullie gewoon een plezier doen'. 'Als er alleen artisjokharten waren, waarvan ik inderdaad griezel, zou ik heus geen zenuwinzinking krijgen.' Ze sprak met een mond vol gerookte zalm en brood. 'Ik zou er gewoon niets van nemen en lijdzaam wachten tot het diner werd opgediend. En als jij, bij wijze van uitzondering, eens geen perfecte gastvrouw zou zijn, zou dat evenmin het einde van de wereld betekenen. Over een diner gesproken. .. Ik neem aan dat je ons toch wel een maaltijd zult voorzetten, ook al heb je geen kok in huis?' Penny zocht een garnaal uit en doopte hem in het bijbehorende sausje.


    Nu begon Nicole te lachen, waarbij haar mooie witte tanden zichtbaar werden, en schonk zichzelf nog wat champagne in. 'Natuurlijk zorg ik voor een diner. Hoe zou ik dat kunnen nalaten terwijl ik weet dat mijn lieve vriendin zo'n kleine veelvraat is, Penny-lief?' 'Krijg het heen en weer, Nicole! Beter een kleine veelvraat dan een stomme stijfkop.' Er klonk echter geen rancune in haar woorden door. 'Wie heeft dat diner eigenlijk klaargemaakt, Nicole? Heb je het door een cateringbedrijf laten verzorgen? Of is dat wonder van een Franse huisvrouw, Charles, de schuldige?'


    'O, Charles zorgt nu voor de gang van zaken in de keuken, maar ik heb het eten klaargemaakt.' Nicole lachte om de ongelovige uitdrukking op Penny's gezicht.


    'Jij? Dat geloof ik niet! Geloof jij dat, Annie?'


    'Als Nicole zegt dat het zo is, ben ik daarvan overtuigd.'


    'Ach, het is niets bijzonders, hoor,' zei Nicole bescheiden. 'Bovendien ben ik Française.'


    'O, hemeltje, hoe zouden we dat ooit kunnen vergeten!' Nicole negeerde die opmerking, iedere Française kan koken. Dat krijgen ze bij hun geboorte mee. En maman zegt dat de ware grande dame alles altijd beter kan dan een ingehuurde kracht, waardoor ze beter kan inschatten wat voor soort hulp ze krijgt. Misschien vormt dat wel het onderscheid tussen het ware en de onervaren arrivisten, die geen flauw benul hebben hoe ze een groot huishouden moeten runnen.' Ze staarde nadrukkelijk naar Penny, die met haar tong langs haar tanden streek om eventuele etensresten te verwijderen.


    'Je zeurt, Nicole,' zei ze toen. 'Als je niet oppast, kom ik nog terug op mijn besluit om jouw als bruidsjuffer voor mijn huwelijk te nemen.' Dat dreigement was een vrij zwak antwoord, vond Andrianna, maar ze veronderstelde dat het beter was dan niets.


    Het diner was, zoals Nicole al had gezegd, eenvoudig en bestond uit niet meer dan drie gangen. Nicole somde alle gerechten in het Frans op en legde uit wat het was. Andrianna was ervan overtuigd dat ze dit deed om Penny razend te maken.


    De salade was la salade cresson et champignons en werd geserveerd met sauternes, omdat Nicole vond dat deze witte wijn verwantschap had met witte waterkers, de kalfskotelet heette la cotelette de veau aux artichauts et tomates en hoewel kalfsvlees wit vlees was, had Nicole een belegen medoc verkozen boven een witte wijn, omdat ze vond dat bij tomaat rode wijn hoorde. Het dessert was een charlotte aux pommes en ging vergezeld van champagne, aangezien Nicole dol was op champagne (Franse natuurlijk) bij nagerechten.


    'Weet je, Nicole,' barstte Penny los, precies zoals Andrianna had verwacht, 'ik erger me dood aan al dat Franse gezwets! Als je zo verzot bent op alles wat Frans is, waarom ben je dan in godsnaam met een Amerikaan getrouwd? Wasje zo waanzinnig verliefd op hem?' Nicole, die tot op dat moment geanimeerd en zelfgenoegzaam had gebabbeld, zag er opeens uit alsof haar zelfverzekerdheid op slag was verdwenen. Het volgende moment herstelde ze zich en rechtte ze haar rug tot ze kaarsrecht op haar stoel zat. ik ben met Edward getrouwd omdat hij bijzonder begerenswaardig en geschikt was, en ik heb er nooit spijt van gehad.'


    'Nee?' vroeg Penny. 'Weet je dat zeker?'


    Hoewel Penny nu geen grapjes meer maakte, was ze er evenmin op uit om te sarren. Ze wilde het gewoon weten.


    Andrianna was evenwel ongerust over de wending die het gesprek nam. 'Sorry dat ik jullie onderbreek,' zei ze haastig, 'maar voordat ik het vergeet, Penny, wilde ik je vragen of Nicole en ik bijpassende jurken moeten dragen op je bruiloft. In dat geval moeten we overleg plegen.'


    Zowel Penny als Nicole negeerde haar.


    'Ik weet zeker dat ik de juiste keus heb gemaakt,' zei Nicole stroef. 'Edward heeft aan alle verwachtingen voldaan en zich aan zijn deel van de overeenkomst gehouden. Per slot van rekening is een huwelijk niet anders dan dat... een overeenkomst, een contract. En ik heb me aan mijn deel gehouden. O, ik weet wat je denkt! Dat hij oud en saai is. En dat ik te weinig heb teruggekregen. Dat ik iets tekort ben gekomen. Wat? Veelvuldige orgasmen? Nou, ik ben niet getrouwd om de seks! Een vrouw die om de seks trouwt, is een grotere dwaas dan een vrouw die uit liefde trouwt. Maman zei dat in een passend huwelijk de liefde later vanzelf volgt. Ze had gelijk.'


    'Je houdt dus écht van Edward?' vroeg Penny meedogenloos. 'Als je met "houden van" genegenheid en respect bedoelt... ja,' antwoordde Nicole koeltjes. 'Edward is lief en attent en hij is me altijd trouw geweest. Dat is een van de redenen waarom ik met hem, een Amerikaan... een oudere Amerikaan, wilde trouwen. Franse mannen hebben de neiging om vreemd te gaan. Dat hoort bij het aanvaarde patroon, waardoor het de vrouw natuurlijk ook vrij staat om een verhouding met een andere man te beginnen. Sommige vrouwen vinden dat prettig, maar ik niet. Ik wil mijn leven niet met dergelijke dingen bezoedelen.' Ze trok haar neus op alsof ze iets smerigs rook. 'En ik wilde dat evenmin van een echtgenoot tolereren. Begrijp je dat dan niet? Ik wist precies wat ik kreeg en ik werd niet teleurgesteld.' Ze staarde in haar wijnglas. 'Edward heeft me nooit teleurgesteld.' Penny kneep haar ogen samen. 'Je bedoelt dus dat je met Edward trouwde omdat je gewoon bang was. Bang om teleurgesteld te worden, bang om...'


    'Penny, je gaat te ver!' protesteerde Andrianna. 'Nee, Ann, laat haar maar. Doet het er iets toe wat ze zegt? Kijk eens naar haar verleden... Twee ongelukkige huwelijken en twee onsmakelijke echtscheidingen, terwijl ze op het punt staat zich in het derde huwelijk te storten. En wie koos ze daarvoor uit? Gaetano Forenzi, die niet bepaald armlastig - het geld is voor haar ook belangrijk - maar vergeleken met Edward vrij jong, knap, romantisch en sexy is. O, ja, héél sexy... maar ook trouw, respectabel, eerlijk en betrouwbaar?' Haar mond plooide zich tot een flauw, verbitterd lachje, in het begin zal er de zogenaamde hartstocht zijn, en verrukkelijke seks. Dan zal hij nog de kleren van haar lichaam rukken, maar na een paar maanden doet hij dat bij iemand anders... Bij een meisje van achttien misschien, met een frissere huid en een steviger lichaam. Dat zal ze vervolgens gebruiken als excuus om zelf een minnaar te nemen. Jong, oud, knap, lelijk... het doet er niet toe. Ze zal nemen wie ze kan krijgen. En dan? Dan volgt er weer een hopeloos armzalig huwelijk en vermoedelijk opnieuw een onsmakelijke echtscheiding.'


    'Kreng dat je bent! Jij bekrompen, burgerlijke trut! Je kunt het gewoon niet uitstaan dat Gae en ik van elkaar houden. Romantische, sexy liefde! Iets wat jij nooit hebt gekend. Of wat je, als je het wel hebt gekend, niet aandurfde. Dat zitje dwars, hè?'


    Andrianna hoorde dat Nicole een antwoord gaf, maar ze bedekte haar oren om het geluid buiten te sluiten. Ze kon het niet verdragen om naar die wrede, gemene woorden te luisteren. Als ze wist hoe, zou ze hen tegen houden, maar opnieuw vroeg ze zich af wie ze was dat ze zich met dit gesprek zou bemoeien. Wat wist ze zelf? Had zij ooit een normaal leven geleid? Nauwelijks! Ze had eerder aan de zijlijn en in de schaduwen geleefd en gedaan alsof ze het spel meespeelde. Wie had gelijk? Penny, die zich altijd onbesuisd in het leven had gestort en alles als een gulzig kind moest proeven, keuren en uitproberen? Die daardoor soms haar vingers brandde en van een koude kermis thuiskwam, maar ondertussen ook genoot van de bijbehorende pret, de hoogtepunten en de verrukkelijke momenten?


    Of was het Nicole, die altijd op veilig speelde en geen risico's durfde te nemen, niet met skiën en evenmin met het drinken van 'sterke drank', zoals ze dat noemde, of het negeren van haar moeders kwalificatie van het 'juiste' huwelijk. Nicole kleedde zich nog altijd in het zwart, zelfs nu ze passend getrouwd was en een uiterst stijlvol bestaan leidde. Zwart was veilig. Als je zwart droeg, kon je nooit verkeerd gekleed gaan. Zelfs dit appartement in New York, waar ze had kunnen experimenteren met gedurfde nieuwe ideeën, leek op haar appartement in Frankrijk en had hetzelfde kleurenschema, hetzelfde Lodewijk-XVI- meubilair. Het was alsof ze had gedacht: waarom zou ik iets nieuws riskeren als dit ergens anders al zo'n volmaakt succes was? Toen de beroering in de kamer leek te zijn bedaard en de rust weergekeerd, nam Andrianna haar handen voor haar oren weg en hoorde Penny zacht maar nadrukkelijk vragen: 'Als je zo'n fijn huwelijk hebt en je leven zo compleet is, hoe zit het dan met kinderen? Zelfs mannen van Edwards leeftijd - je bent al vijftien jaar met hem getrouwd! - kunnen nog kinderen verwekken. Bovendien willen de meeste mannen graag een erfgenaam. Dus waar zijn die kinderen?'


    Het bleef doodstil in het vertrek, tot Nicole met ingetogen waardigheid antwoord gaf. 'Je bent een goede en lieve vriendin, Penny, maar sommige dingen worden alleen tussen man en vrouw besproken.' Andrianna zag dat Penny een kleur kreeg en zich bij wijze van uitzondering schaamde, omdat ze misschien een subtiele grens van gepast gedrag, van fatsoen zelfs, had overschreden. Ze realiseerde zich op hetzelfde moment dat Nicole erin was geslaagd geen antwoord op de vraag te geven.


    Waar waren de kinderen? Luidde het antwoord dat het nemen van kinderen te vergelijken was met het ongezien kopen van een veilingstuk? Een riskante onderneming dus?Je wist nooit zeker wat je zou krijgen en je moest bereid zijn een risico te nemen.


    Andrianna vroeg zich nogmaals af wie gelijk had - Penny, die roekeloos de genoegens van het leven omhelsde en daarmee ellende en verdriet riskeerde, of Nicole, die stevig in bedwang werd gehouden door haar ingebouwde veiligheidsfactoren?


    Ergens in haar achterhoofd galmde een echo: wie maaien wil, moet zaaien...


    Ze kibbelden er eindeloos over door en soms leek het alsof alle middelen waren toegestaan. Ten slotte herinnerde Andrianna Penny eraan dat ze haar vliegtuig zou missen als ze niet onmiddellijk vertrok en was ze stomverbaasd toen haar vriendin onverschillig reageerde. 'Wat kan mij dat vliegtuig schelen! Ze vliegen 's morgens ook, hoor. Zie je dan niet dat ik een heel indringend gesprek voer?' Andrianna was net zo verbaasd toen ze zag dat Nicole glimlachte, terwijl haar groene ogen glinsterden van plezier, en guitig zei: 'Doordat mijn vriendin Penny zo onverantwoordelijk was om haar vliegtuig te missen en zo tactloos was om de hele avond het gesprek te bepalen, heb ik nauwelijks een kans gehad om met jou te praten, Ann-chérie. Ik sta erop dat jullie hier blijven slapen en niet teruggaan naar het hotel. Dan kunnen we de hele nacht gezellig kletsen, net zoals vroeger.' Andrianna haalde opgelucht haar schouders op en lachte. Ze schopte haar schoenen uit om zich behaaglijker te kunnen installeren voor een lange praatnacht.


    'We hebben nog zoveel te bespreken,' zei Nicole blij. Ze deed haar schoenen eveneens uit en trok haar benen in de antracietkleurige broek onder zich. 'We moeten het over je bruiloft hebben, Penny Lee Hopkins Poole Townsend, en beslissen wat Ann Sommer - ook wel bekend als Andrianna DeArte en Anna de Rosa - en ik als jouw bruidsdames zullen dragen. Het moet overeenstemmen met onze persoonlijke ideeën en met elkaar. Verder moeten we het natuurlijk hebben over het menu en de wijnkaart, want ik wil je met alle geweld laten profiteren van mijn onovertroffen kennis op dat gebied. Ga je daarmee akkoord?' 'O, certainement!' beaamde Penny. 'Als je maar onthoudt dat we niet alleen Franse gerechten of Franse wijnen kunnen nemen. Ik moet rekening houden met de smaken van mijn aanstaande schoonvader - Italiaans -, van mijn eigen vader - zoals thuis, in Texas - en die van het hotel — Europees, met een Californisch aroma. Ik weet niet wat ze van zo'n breed geselecteerd menu zullen vinden.'


    'Maak je geen zorgen, Penny Lee. Je vergeet dat ik als ambassadeursvrouw een enorme ervaring heb opgedaan, waarbij ik allerlei soorten mensen en hun persoonlijke maar vreemde smaken tevreden moest stellen. En wat dat hotel betreft... op dat gebied heb ik ook de nodige bekwaamheid. Ik wil daar best naar toe vliegen om, laten we zeggen, de zaakjes met hen te regelen.'


    'Dat zou geweldig zijn,' murmelde Penny, die nu geen moeilijkheden wilde veroorzaken.


    'En als we een menu hebben vastgesteld, of daarvóór, wil ik van Ann horen wat ze zo plotseling in dit deel van de wereld te zoeken heeft. Heeft het met een toneelrol te maken, chérie? Of is er een man in het spel?'


    'Goed zo!' Penny schopte nu ook haar schoenen uit. 'Misschien kun jij de waarheid uit haar krijgen. Ik heb haar die vraag de hele middag al gesteld, maar ik ben er niets mee opgeschoten. Volgens mij gaat het om een man.'


    Andrianna leunde achterover op de sofa. Nu al bespotte ze haar vriendinnen met haar mysterieuze en provocerende glimlach in afwachting van hun aanval, klaar voor het spel en om hun vragen te ontwijken met dwaze, hopelijk grappige, wijsneuzige antwoorden - hun gebruikelijke flauwekul. Het slot van het liedje zou onvermijdelijk zijn dat ze niets van belang onthulde, ze alle drie in een stuip lagen van het lachen en zijzelf even alle sombere gedachten en zorgelijke twijfels van zich afzette.


    Als ze maar heel even volledig kon vergeten dat haar leven was gebouwd op drijfzand, gebonden als het was aan het verleden en een onzekere toekomst. Daarbij werd ze nu ook gekweld door het beeld van een man aan wie ze, als ze dat durfde, haar toekomst zou kunnen wijden... als ze een toekomst had. O, ze had zo genoeg van dit lege bestaan! Ze had er genoeg van om zonder hoop of liefde te leven! ik wéét gewoon dat het om een man gaat,' zei Penny. 'Beken het nou maar, Annie. Ik weet het toch! We maken er een spelletje van... We stellen twintig vragen en jij moet met ja of nee antwoorden, maar eerst zweren dat je de waarheid zult zeggen. Zweer je dat?' 'Ik zweer het.'


    'Goed, ik begin. Is hij geweldig? En zo ja, ben je dan niet heel gelukkig?'

  


  



  
    21 Woensdag


    Jonathan wierp een vermoeide blik op zijn horloge. Het was tien voor half acht en de nieuwe dag doemde donker en grauw op. Toch was Fifth Avenue al tot leven gekomen en leek het daar met de minuut drukker te worden. Hij keek naar Rennie, die voorin nog lag te slapen, en besloot dat er geen zinnige reden was om hem wakker te maken. Er gebeurde niets, en Rennie was pas na één uur 's nachts in slaap gevallen. Hij wist dat omdat hij zelfde hele verwenste nacht geen oog had dichtgedaan.


    Hij wist niet precies wat Newyorkers zeiden over vrouwen die om vijf uur 's middags naar een party gingen en er de hele avond en nacht bleven, maar hij wist verdomd goed hoe ze dergelijke typen in Los Angeles noemden. Niet dat het nog belangrijk was! Vandaag zou hij naar huis gaan, nadat hij een paar uur had geslapen, en kon Andrianna DeArte naar de hel lopen... of waarheen ze ook zou gaan. Hij had daar de hele nacht om geen andere reden gezeten dan dat het wellicht een soort passende finale was, een zinloos einde van een nutteloze oefening. Niettemin zou hij hier blijven zitten en Rennie nog een tijdje laten slapen. De arme kerel had twee uitputtende dagen, die hem eerder als een eeuwigheid voorkwamen, met hem doorgemaakt.


    Om tien over negen kwam de roodharige vrouw naar buiten. Jonathan bedacht nijdig dat ze er, na wat vermoedelijk een zware nacht was geweest, even fris uitzag als het spreekwoordelijke hoentje. Even later reed er een limousine voor en het volgende moment was de vrouw verdwenen.


    Om kwart voor tien, juist toen een bleek zonnetje onverwacht het grauwe daglicht binnendrong, kwam zij naar buiten. Ondanks zichzelf en zijn voornemen haar te vergeten, schoot Jonathan overeind en voelde hoe zijn lichaam heftig op haar verschijning reageerde. Hij zag dat ze recht in zijn richting keek en hield zijn adem in, tot hij zich realiseerde dat ze weliswaar naar zijn limousine keek - er zelfs in keek -, maar dat ze daarbij alleen Rennie kon zien, die voorin de wagen juist wakker werd en zich uitrekte, en dat ze door het getinte glas niet achter in de wagen kon kijken.


    Zijn gezicht betrok teleurgesteld. Hoewel hij met nagenoeg zijn hele wezen wist dat een rechtstreeks oogcontact niets zou opleveren, behalve misschien gevoelens van vernedering, verlangde een deel van hem niettemin die ogen te ontmoeten.


    Hij zag dat ze naar de hoek liep. Evenals haar roodharige vriendin zag ze er tot in de puntjes verzorgd uit, zoals dat de vorige dag ook het geval was, en maakte ze als altijd een vorstelijke indruk. Ondanks zijn voornemen haar voorgoed de rug toe te keren, werd hij vervuld van een bittere spijt.


    'Hé, daar is ze!' riep Rennie uit toen hij, klaarwakker nu, Andrianna de straat zag oversteken. 'Waarom zei u niks? Ik zal de motor starten en dan gaan we...'


    'Vergeet het maar.'


    'Weet u dat zeker?'


    'Ja, ik weet het zeker.'


    Desondanks bleven hun ogen gericht op haar mooie, rechte rug die in de richting van het Plaza-hotel verdween, en konden ze haar even later door de hoteldeuren naar binnen zien gaan.


    Jonathan slaakte een zucht. 'Je kunt net zo goed voor het hotel gaan staan,' zei hij.


    'Zal ik niet in de wagen blijven en me gereed houden?' vroeg Rennie, nadat hij de limousine voor het Plaza had geparkeerd. 'Voor alle zekerheid?'


    'Nee, laat hem hier maar staan en kom met me mee. We gaan ontbijten.'


    'Zeker weten?' 'Absoluut.'


    'Ik heb hier nog nooit gegeten.' Rennie keek om zich heen in de Palm Court, de eetzaal van het Plaza-hotel. 'Het ziet er mooi uit. Ik wed dat die gasten zich afvragen waarom u hier zit te ontbijten met iemand in zo'n opzichtig chauffeursuniform.'


    Jonathan grinnikte. 'Ze vragen zich waarschijnlijk af wat die keurige, uitgeslapen en achtenswaardige chauffeur hier doet met een landloper in verfrommelde kleren en met rood doorlopen ogen, die eruitziet alsof hij de nacht in een of ander steegje heeft doorgebracht.' Rennie lachte. 'Dat spijt me, chef. U had me wakker moeten maken.' 'Hoor eens, Rennie, als je naar Los Angeles wilt komen om voor me te werken, moet je me geen baas of chef of iets dergelijks meer noemen.


    Begrepen?'


    'Sorry, meneer West. Ik heb trouwens nog eens over uw aanbod nagedacht. Hoezeer ik het ook waardeer, ik denk niet dat ik erop zal ingaan.'


    'Vanwege het salaris? Als dat te weinig is, kunnen we daar wel iets aan doen. En als...'


    'Nee, het gaat niet om het geld. Absoluut niet. Het heeft te maken met een vriendin van me.'


    'Ja?'Jonathan legde zijn menukaart neer om Rennie zijn volledige aandacht te geven. 'Hebben jullie serieuze plannen?' ik weet niet precies hoe zij ertegenover staat, maar mijn bedoelingen zijn serieus. Ze heet Judy Bryant en ze is onderwijzeres. Ze geeft les in de Zuid-Bronx, maar u komt uit Californië en weet waarschijnlijk niet hoe het in de Bronx is.'


    ik heb erover gehoord. Wat is het probleem?'


    'Ach, het is een gevaarlijke buurt. Judy woont aan de West Side, in 23rd Street, en ze moet iedere dag heen en weer reizen naar de Zuid- Bronx. Ik maak me daar ongerust over, snapt u? Daarom breng ik haar weg en haal ik haar weer op als ik 's morgens niet vroeg hoef te beginnen en ik mijn werk 's middags bijtijds kan beëindigen. U vindt het misschien stom, maar als ik in Los Angeles van het mooie weer zou genieten, zou ik me waarschijnlijk zorgen maken omdat Judy met de metro moet reizen en door die gevaarlijke straten zou lopen. Ik zou me... nou ja, ik zou me een slappeling voelen. Snapt u dat?' Jonathan knikte, ik vind het jammer dat je niet met me meegaat, maar ik begrijp het wel. En dat méén ik! Die Judy Bryant moet wel heel bijzonder zijn.' In zijn hart benijdde hij Rennie om zijn Judy. 'Ze is niet zo'n schoonheid als die mevrouw DeArte, maar ik vind haar inderdaad bijzonder. Ze is een onverzettelijke Ierse tante, opvliegend als de hel en hartstikke pienter.'


    Jonathan pakte de menukaart op. 'Ach, het uiterlijk is bij een vrouw niet eens zo belangrijk. Het gaat erom dat ze vierkant achter je staat. Voor de volle honderd procent.' Hij legde het menu weer neer. ik heb een idee! Waarom neem je Judy niet mee naar Californië? Dan hoef je je geen zorgen te maken omdat ze met de metro reist en kunnen jullie allebei genieten van het goede leven. Jullie kunnen naar de rennen gaan, en naar het strand en...'


    Rennie schudde glimlachend zijn hoofd. 'U kent Judy niet. Ze is geen type dat zich zomaar laat meenemen naar een andere plaats. Ze heeft een eigen wil en het bevalt haar goed in New York. Ze gaat graag naar de opera, naar het theater en de musea. Op mijn vrije zondagen bezoeken we altijd wel een of ander museum.'


    Jonathan grinnikte. 'Los Angeles is cultureel niet bepaald een achtergebleven gebied, ook al denken Newyorkers graag het tegendeel. Bij ons zijn ook musea, hoor. Bespreek het in ieder geval met Judy en bel me op als jullie ooit besluiten het te proberen. Ik zal een plaats voor je vrijhouden.'


    Rennie keek hem aan alsof hij zou gaan huilen. 'U bent een toffe goser, chef.... meneer West, bedoel ik. Als u het mij vraagt, bent u een echte winner.'


    'Soms, maar deze keer niet. Bij mevrouw DeArte, bedoel ik. Wat haar betreft geef ik het op. Na het ontbijt ga ik naar boven om te pitten en vervolgens stap ik op het vliegtuig naar Los Angeles. Jij bent de rest van de dag vrij en kunt vanmiddag zelfs je Judy afhalen. Je hoeft me straks alleen nog maar even naar het vliegveld te rijden. Goed?' 'Best... als u tenminste zeker weet dat u dat wilt. Ik weet niet precies wat er tussen u en die mevrouw DeArte aan de hand is, maar ik vind het toch wel een beetje jammer dat...' Hij aarzelde.


    'Dat ik het opgeef?'Jonathan glimlachte om Rennies fijngevoeligheid. 'Ik denk dat dit het enig verstandige is. Ik zal proberen het je uit te leggen. Enige tijd geleden werd er een hotel in Beverly Hills te koop aangeboden. Het is een heel bekend hotel, waar alle beroemdheden uit Hollywood wel eens hebben gelogeerd en dat nog steeds doen. Ik wilde het in mijn bezit hebben. Dat had niets met geld te maken, maar alleen met het aanzien dat ik als eigenaar zou genieten. Het hotel was als een bekoorlijke vrouw en de man die haar bezat, zou zich kunnen laven aan al haar verleidelijke genoegens, aan haar schoonheid. Hij zou plaatsnemen aan de belangrijkste tafel in haar wereldvermaarde lounge en als gastheer optreden van de beroemdste mensen ter wereld. Hij zou zich als een koning voelen!


    Er was echter één bedenkelijk aspect: ze was financieel gezien niet zo'n slimme zet. Niettemin waren er veel belangstellende aspirant-kopers, die het hotel om dezelfde redenen wilden hebben als ik. Mannen met meer geld dan ik had of dan ik me voor dit doel eigenlijk kon veroorloven. Desondanks hoorde ik bij de eersten die een bod uitbrachten. In de daaropvolgende weken, terwijl de onderhandeling doorging, probeerde ik vertwijfeld te berekenen hoe de cijfers winstgevend konden worden gemaakt. Ik kwam er niet uit. Doordat ik me op het hotel concentreerde en mijn krediet wilde bewaren, liet ik goede, degelijke zaken voorbijgaan.


    Op een gegeven moment besefte ik dat ik haar moest opgeven. Ze was gewoon een waanzinnige fantasie, iets dat nooit zou lukken omdat het me vanaf het begin had tegengezeten. Het was een droom die ik me niet kon veroorloven.


    Dat zelfde geldt voor Andrianna DeArte... Ook zij is een onwezenlijke droom. Ik zou haar weken of maanden kunnen volgen en al het andere verwaarlozen, maar het zal op niets uitlopen. Ze wil me niet, en dat is een onmogelijk uitgangspunt. In dat opzicht was ik een paar dagen mijn verstand kwijt, maar het is tijd om terug te keren naar de werkelijkheid en de feiten onder ogen te zien. Ze is een deel van het monopoliespel dat ik domweg niet kan krijgen en het heeft geen enkele zin me daarvoor als een idioot uit te sloven.' 'Jezus, meneer West, dat spijt me!'


    'Ach, geen mens heeft ooit beweerd dat iemand recht heeft op alles wat hem in zijn waanzin obsedeert.'


    'Dat kan wel zijn, maar ik vind haar toch mesjogge. In mijn ogen bent u een prachtkerel en als ik een vrouw was... nou, dan zou ik u niet laten gaan.' Het volgende moment besefte hij hoe dat klonk en sloeg hij hevig beschaamd zijn ogen neer, maar Jonathan wierp zijn hoofd achterover en brulde van het lachen, terwijl de ober naderbij kwam om hun bestelling op te nemen.


    'Zodra ik mijn vlucht heb geboekt, hoor je hoe laat je me vanavond moet ophalen. Dan kun je me meteen de nota voor de limousine geven, die ik met mijn creditcard zal betalen. Mijn fooi zal ik je nu vast geven.' Hij pakte een chequeboek en een pen uit de binnenzak van zijn colbert en begon te schrijven.


    'Dat is niet meteen nodig, meneer West. U kunt de fooi ook wel met uw creditcard betalen.'


    ik doe dat liever nu.'Jonathan was klaar met schrijven, scheurde de cheque uit het boekje en gaf hem aan Rennie.


    De chauffeur staarde er vol ongeloof naar. 'Allemachtig, meneer West! Hier staat een bedrag van duizend dollar! Zoveel poen kan ik niet aannemen! Dat heb ik op geen enkele wijze verdiend.' 'Wees geen sufferd, Rennie. Als iemand je geld geeft voor bewezen diensten, pak het dan aan en bedenk je geen tweede keer. Wees gewoon blij dat je zoveel voor hebt op anderen.' 'Daar gaat het niet om.'


    'Hoor eens, Rennie... Je hebt naar beste kunnen een klus geklaard en je zeurde niet over de lange uren die je moest maken of de maaltijden die je misliep. Je hebt je als een vriend gedragen, en dat waardeer ik. Zo simpel ligt dat.'


    'Je betaalt een vriend niet omdat hij zich als zodanig heeft gedragen!' 'Nee, meestal niet, maar ik kan het me best veroorloven. Dat verandert de zaak dus. Luister, gebruik het geld niet voor jezelf, maar koop er een cadeautje van voor Judy Bryant. Een mooi horloge of een verlovingsring misschien. Zelfs opvliegende Ierse tantes met een goed verstand en een eigen wil laten zich door het juiste geschenk vermurwen. Doe het voor mij. Goed?'


    'Oké, baas.' Hij grijnsde. 'Nu ik niet meer voor u werk, kan ik u noemen zoals ik wil.'


    'O, ja? Nou, je werkt nog voor me tot je me op het vliegveld hebt afgeleverd.'


    'Jawel, sir! U bent de baas, meneer West.'


    'Zet me maar bij de stoeprand af, Rennie, dan hoef je geen parkeerplaats te zoeken. Ik red me wel.'


    'Zeg, ik mag toch wel met mijn vriend meelopen en fatsoenlijk afscheid van hem nemen? Ik laat de limousine trouwens gewoon langs de stoeprand staan. U moet zo langzamerhand toch weten, baas, dat geen mens met zo'n wagen gaat rotzooien. Daarvoor dwingt hij te veel respect af!'


    Jonathan lachte. 'Je zegt het maar. Jij bent de baas.' 'Zo mag ik het horen!'


    Ze hadden nog een paar minuten voordat Jonathans vliegtuig vertrok. 'Rennie, je hebt me nog niet verteld of je inderdaad bent gaan winkelen. Heb je iets moois voor Judy gekocht?' 'Ik heb geen tijd gehad. Dat wilde ik u nog vertellen.' 'Laat maar horen. De komende vijf minuten, of daaromtrent, heb je mijn volledige aandacht.'


    'Nadat we vanmorgen hadden ontbeten en u met de lift naar boven was gegaan, liep ik de hal door en wie zag ik daar? Mevrouw DeArte, die zich liet uitschrijven. Ik volgde haar natuurlijk naar buiten, waar ze met al haar bagage in een limousine stapte.'


    'Ik had je toch gezegd dat het een afgesloten hoofdstuk was!'Jonathans lippen knepen zich samen tot een smalle streep.


    'Ja, maar het zat me dwars dat u het zo maar opgaf.'


    'Ik heb het je uitgelegd! Ik gaf het niet op, maar trok me terug uit een uitzichtloze situatie.'


    'Dat weet ik wel, maar toch... Verdraaid, Jonny...' Hij noemde Jonathan ongemerkt bij diens voornaam, ik wilde jou ook iets geven, zoals jij me die duizend dollar gaf.'


    'Het was niet nodig,' mompelde Jonathan. Toch kon hij zich niet beheersen en vroeg: 'En toen? Ben je haar gevolgd?' 'Ja. De limousine bracht haar naar het Medisch Centrum.' 'Ging ze daar iemand opzoeken?'


    ik weet niet precies wat ze daar deed, maar de limousine bleef met haar bagage wachten. Daardoor wist ik zeker dat ze weer naar buiten zou komen en er niet voor opname heen ging. Ik slenterde dus naar haar chauffeur om een praatje te maken. Het bleek een knaap te zijn die ik oppervlakkig kende. We hadden wel eens eerder een babbeltje met elkaar gemaakt terwijl we ergens moesten wachten. Meestal bij een of andere gelegenheid waar veel chauffeurs nodig zijn. We doden de tijd dan met een beetje ouwehoeren, snap je?'


    'Ja, ik snap het.'Jonathan wachtte nu ongeduldig tot Rennie ter zake zou komen. 'Wat vertelde hij?'


    'Dat het mokkel... neem me niet kwalijk... dat mevrouw DeArte hem had gezegd dat ze minstens vier uur binnen zou blijven en dat ze daarna met het vliegtuig naar Californië zou gaan. Een vlucht van PanAm van tien over vijf. Dat is alles.'


    Jonathan keek werktuiglijk op zijn horloge, ook al wist hij heel zeker dat het al tien voor half zeven was en hij met TWA en niet met PanAm zou vliegen. Een weerzinwekkende golf van spijt sloeg door hem heen. Ze hadden in hetzelfde vliegtuig kunnen zitten! En dan? vroeg hij zich nijdig af. Ze hadden vijf dagen op hetzelfde schip gevaren, ze waren bijna drie dagen in dezelfde periode in New York geweest en hadden daar in hetzelfde hotel gelogeerd, en soms waren ze op luttele meters afstand van elkaar geweest. Toch had het niets geholpen.


    Hij herinnerde zich dat Rennie een reactie van hem verwachtte, vermoedelijk een felicitatie voor de ontdekking van deze laatste en allernieuwste onthulling en blijdschap nu hij wist dat Andrianna naar dezelfde plaats zou vliegen als hij. Dat moest toch wel iets betekenen, nietwaar?


    Omdat hij Rennie niet wilde teleurstellen en vond dat hij hem moest bedanken voor deze ultieme blijk van vriendschap, keek hij de chauffeur stralend aan en zei: 'Bedankt, makker!'


    Er verscheen een brede grijns op Rennies gezicht. 'Laat maar zitten, Jonny.' Hij greep Jonathans hand. 'Waar zijn vrienden anders voor? Ik kon het gewoon niet aanzien dat een stoere bink als jij het opgaf! Je bent een sluwe vos en als ze eenmaal in Los Angeles is - op je eigen terrein, om het zo maar eens te zeggen - zal het je weinig moeite kosten haar op te sporen. Zorg dat je haar deze keer niet alleen volgt, maar ook echt in de aanval gaat. Snap je wat ik bedoel?' ik geloof het wel.'


    Het was tijd voor Jonathan om aan boord te gaan. 'Laat je het me weten als daarginds iets gebeurt? Hoe het allemaal afloopt? Hier, neem mijn kaartje mee, chef. Het is van de limousinecentrale, maar ze weten altijd waar ze me kunnen bereiken.' 'En jij weet waar je mij kunt vinden als je besluit om naar Los Angeles te komen. Mijn kantoor staat aan Avenue of the Stars in Century City en er staat een groot bord met "West Properties" voor. Begrepen? Wacht even, ik zal je mijn kaartje geven. Het kaartje met mijn privé- nummer, waar ik altijd te bereiken ben. Geef het niet uit handen! Het is de lijn die ik alleen voor vrienden vrijhoud.' 'Komt voor mekaar, vriend!' Rennie salueerde snel.


    Pas toen hij al een uur in de lucht was, drinkend van een whisky en somber door het raampje in de duisternis starend, drong het tot hem door dat Rennie alleen maar had gezegd dat Andrianna met een PanAm-vlucht naar Californië zou gaan, maar... waar in Californië? Ze waren er allebei vanuit gegaan dat Californië Los Angeles betekende, maar er waren honderden steden in Californië en minstens vijf, zes gróte steden waar ze naar toe zou kunnen gaan.


    Hij kwelde zichzelf door te denken aan alle plaatsen in Californië die Andrianna tot haar bestemming kon hebben gekozen, hoewel Los Angeles het meest voor de hand leek te liggen voor een actrice en ze daar naar alle waarschijnlijkheid vrienden had. De Hollywood-gemeenschap had geen gebrek aan Europeanen en ze kende vermoedelijk de hele Engelse delegatie die als leden van een privé-club aan elkaar klitten. Een paar weken geleden had hij nog zo'n kliek bij elkaar zien zitten aan een tafeltje bij Dudley's, aan Market Street... Jackie Collins en Caine en Connery.


    Mocht Andrianna tóch op weg zijn naar Los Angeles, dan zou hij haar vroeg of laat misschien écht tegen het lijf lopen, ergens... in een of andere gelegenheid, in een restaurant of op een feestje. Niettemin bleef de mogelijkheid bestaan dat ze op weg was naar het noorden van Californië. Als je alleen maar kon raden, was de ene gissing net zo goed als een andere. Voor zover hij wist kon ze net zo goed op weg zijn naar Santa Barbara, Carmel, Marin County of zelfs Eureka. De mogelijkheden waren eindeloos.


    Even later dacht hij na over het andere dat Rennie hem had verteld, over het Medisch Centrum. Had ze daar een zieke vriend bezocht? Zó lang... vier, vijf uur? Hoewel... wie zou het zeggen? Ze was nog net zo'n mysterie als toen hij haar voor het eerst had gezien. O, God, hij had er genoeg van om steeds maar weer aan haar te denken. Het maakte hem ziek! Bovendien had hij zich voorgenomen haar te vergeten, dus waar was hij in godsnaam mee bezig? Wat kon het hem schelen waar ze naar toe vloog?


    Desondanks tuurde hij naar buiten alsof hij, als hij het maar hard genoeg probeerde, voor zich uit in de duisternis haar vliegtuig zou kunnen zien.


    Andrianna was volkomen uitgeput tegen de tijd dat ze zich die avond liet inschrijven in het Stanford Court in San Francisco. Ze had het gevoel alsof dit de langste dag uit haar leven was geweest, ook al bevond ze zich aan de gunstige kant van het drie uren tellende tijdsverschil tussen de oost- en de westkust.


    Zij, Penny en Nicole waren pas tegen vier uur in de ochtend naar bed gegaan, onwillig om een einde te maken aan de pret van het praten over die goeie ouwe tijd op Le Rosey, van het lachen - achteraf leek alles veel leuker - en van de uitgebreide roddelpraat over vroegere bekenden. Over wie met wie was getrouwd, wie waar plastische chirurgie had laten uitvoeren nog voordat ze de veertig had bereikt, hoeveel kinderen deze had en hoe vaak die al was gescheiden. Penny had over letterlijk iedereen wel iets grappigs op te merken, zelfs over de arme stakkerds die geregeld een of andere vorm van therapie hadden gevolgd. Ten slotte had Nicole zich plotseling en abrupt herinnerd dat zij werd geacht het verantwoordelijke lid van hun trio te zijn en dat het al héél laat was. Ze had hun nagenoeg bevolen naar bed te gaan. Nadat ze nachthemden van rijkelijk geborduurd satijn en bijpassende peignoirs had uitgedeeld, had ze Andrianna en Penny bijna de logeerkamer met de lits-jumeaux ingeduwd en gezegd: in de badkamers vinden jullie alles wat je maar nodig hebt. Nu de nacht bijna voorbij is en jullie over een paar uur al moeten vertrekken, heeft het geen zin om twéé logeerkamers overhoop te halen. Oui?'


    Daarna was ze vlug en zonder nog een woord te zeggen in haar eigen slaapkamer verdwenen, terwijl Andrianna en Penny elkaar aankeken en zich afvroegen waar die onverwachte haast goed voor was. 'Wat bezielde haar opeens?' vroeg Penny aan Andrianna. 'We hadden notabene dolle pret en toen werd ze plotseling prikkelbaar. Ik vertelde alleen maar hoe Gae en ik in Venetië Ursula van Huber tegen het lijf liepen en dat die maffe Ursula op huwelijksreis was met een spetter van een kerel, die zó gek op haar was dat hij zijn handen niet van haar kon afhouden, en dat Ursula doorratelde over de genoegens van ware liefde en dat ze ons het liefst zo snel mogelijk weer wilden lozen om weer naar hun hotel te kunnen gaan en het bed in te duiken. Denk je dat ik Nicole heb beledigd?'


    Nadat ze daarover een paar minuten had nagedacht, was Andrianna tot de conclusie gekomen dat het niet ging om gekwetste gevoelens, maar dat Nicole niets wilde horen - dat niet kon verdragen - over de seksuele begeerten van anderen. Hoewel Andrianna dat wel kon begrijpen, zei ze alleen: 'Het is per slot van rekening vier uur in de morgen. Misschien kon Nicole het geen minuut langer volhouden.'


    Ondanks het late uur waren zij en Penny giechelend en fluisterend, om te voorkomen dat Nicole hen zou horen, verdergegaan met het gesprek waar het was afgebroken toen Nicole hen naar bed had gestuurd. Het duurde nog minstens een uur voordat ze eindelijk gingen slapen. Het kwam haar voor dat ze pas een paar minuten had geslapen toen Nicole op de deur roffelde, roepend dat zij en Penny moesten opstaan om voor het zonnetje in huis te zorgen: het was zeven uur en ze moesten allemaal opschieten om hun programma's af te werken. Ze kondigde voorts aan dat er om precies twintig minuten voor acht een continentaal ontbijt zou worden opgediend in de tweede eetkamer. 'O, val dood met je tweede eetkamer!' had Penny gemompeld, waarna ze nog een kwartier had geslapen en zich toen versuft had teruggetrokken in een van de drie badkamers die bij de gastensuite hoorden. Ze kwam pas, als een luxueus modeplaat je, te voorschijn toen er alleen nog tijd was voor een paar slokken koffie.


    Penny overlaadde de gezichten van Andrianna en Nicole, die in de rozerood getinte tweede eetkamer zaten, met haastige zoenen en stormde vervolgens met haar trouwe beauty-case de deur uit, terwijl ze haar jas van sabelbont achter zich aan sleepte. Ze liet haar twee vriendinnen achter in een wolk van Opium.


    Zodra Penny was verdwenen, begon Nicole haar beklag te doen en zei dat Penny een sotte was. 'Ze heeft het over fantastische liefde,' zei ze, terwijl ze kleine slokjes van haar inktzwarte koffie nam, 'maar in werkelijkheid denkt ze dat dit huwelijk met Gae haar op de een of andere manier zal redden. Hij is evenwel net zo'n grote sot als zij, en hij is niet in staat ook maar iemand te redden.'


    Toen Andrianna flauwtjes protesteerde, haalde Nicole haar schouders op en vervolgde met de mededeling dat ze voor verschillende tinten roze in de kleinere eetkamer had gekozen om degene die aan de tafel zat beter te doen uitkomen in het wrede, koude ochtendlicht. 'Voor een vrouw boven de vijfendertig is dit een afschuwelijk tijdstip van de dag,' zei ze wanhopig.


    Andrianna bedacht dat het roze deze keer niet werkte bij Nicole. Waarschijnlijk had ze niet geslapen nadat ze die nacht overhaast naar bed was gegaan. Er lagen donkere kringen onder haar groene ogen en haar mond vertoonde lijnen die er de vorige avond niet waren geweest. Andrianna vroeg zich af welke gedachten in het bijzonder Nicole hadden opgewonden en uit haar slaap gehouden. Kwam het door het aanstaande huwelijk tussen Penny en Gae, een huwelijk dat liefde en hartstocht beloofde? Had het te maken met Penny's vragen over de onvolkomenheden van Nicoles huwelijk? Of kwam het alleen door het beeld dat Penny had geschetst van de maffe Ursula van Huber en haar spetter van een echtgenoot, beiden popelend van verlangen om samen het bed in te duiken? Was ze bij nader inzien van idee veranderd en had de wrange nasmaak daarvan ervoor gezorgd dat ze slapeloos in haar bed had liggen woelen?


    Arme Nicole! Haar kracht was altijd geweest dat ze geloofde in zichzelf en in de koers die ze voor haar leven had gekozen, in de juistheid en de bruikbaarheid ervan. Had ze vannacht onrustig wakker gelegen omdat ze was gekweld door twijfels en zich had afgevraagd of het de moeite waard was geweest om op zeker te spelen en niet te gokken op léven, op liefde?


    Plotseling zag Andrianna een gelijkenis tussen haar en Nicole, ook al waren hun omstandigheden aanzienlijk anders. Zij had in veel plaatsen gewoond, waarbij ze verschillende beroepen had uitgeoefend, en veel mannen gehad. En toch had zij net zomin risico's genomen, had ze net zomin gegokt op leven of liefde. Op haar eigen manier was ook zij bang geweest en had ze op zeker gespeeld, vertrouwend op de betrouwbaarheid van haar juwelenkoffertje en niet op die van mensen. Op het gebied van mannen had ze de zekerheid gezocht in hun aantallen. Mensen, zelfs mensen die van je hielden, zouden te weinig of om de verkeerde redenen van je kunnen houden. Ze zouden bovendien kunnen aarzelen op momenten dat je hen het hardst nodig had. Juwelen waren koud, hard en onpersoonlijk en ze behielden voor altijd zowel hun schoonheid als hun waarde. En mannen die slechts tijdelijke minnaars waren, konden geen beloften afdwingen, konden geen verbintenis of waarheid eisen en brachten evenmin het risico van een afwijzing met zich mee.


    Terwijl ze daar tegenover Nicole zat, die zich al perfect had opgetut in een zwart Adolfo-pakje met knopen van nepgoud die pasten bij de sieraden van echt goud, wist ze plotseling dat ze haar leven niet wilde slijten zoals Nicole dat deed... veilig, maar bang en eenzaam. Ze wilde, evenals Penny, gokken op het leven en de liefde... Zelfs als dat betekende dat ze het risico van een gebroken hart op de koop toe moest nemen, of dat ze er verschrikkelijk veel voor moest doen. En bovenal wist ze dat ze Jonathan West wilde!


    Na uren van onderzoek bevestigden de dokters wat haar in Londen al was verteld. Ze was nog steeds in remissie en haar lichamelijke conditie was op het ogenblik vergelijkbaar met die van iedere 'normale' vrouw van haar leeftijd met een redelijk stabiele goede gezondheid, met dien verstande dat er bij haar onzekere factoren waren en niet voorspeld kon worden of en wanneer er een einde aan de remissie zou komen. Hoewel ze dezelfde vraag al vaak aan veel andere artsen had gesteld, vroeg ze nu opnieuw hoe haar levensverwachting was als de symptomen zich weer zouden aandienen. Ze deed dat alleen om er zeker van te zijn dat het antwoord nog hetzelfde was. Per slot van rekening, als je een man ging beminnen en hem wilde vragen jou te beminnen, moest je hem op z'n minst een redelijke kans geven.


    Het antwoord was evenmin als voorheen beslissend. Er waren alleen statistieken en statistieken bestonden slechts uit cijfers, uit gemiddelden. .. en geen enkel mens was in feite een gemiddeld geval. Toch hadden ze een optimistisch bericht voor haar: het overlevingscijfer was bemoedigend en ging gestaag omhoog, terwijl de meeste gevallen onder 'controle' waren. En wat haar levensverwachting indien het einde van de remissie zich nimmer zou aankondigen betrof... Dat was afwachten, zoals voor iedereen. Er bestond veel hoop, want ze ontdekten met de dag meer over SLE. Wie wist hoe groot hun kennis zou zijn op het moment dat, en als, haar remissieperiode ten einde kwam? Daar was ze weer, bij het of en het wanneer en het als... Kinderen! Ze moest over kinderen weten, ook al naderde ze de leeftijd dat ze daarvoor te oud zou zijn. Kon ze een kind krijgen? Hoe lagen haar kansen als ze een gezonde baby zou baren? En wat waren de kansen van de baby als hij de ziekte ook zou hebben? Ze vertelden haar dat ze een gezonde baby ter wereld kon brengen, met de gebruikelijke onzekere factoren die bij iedere zwangerschap en bevalling aanwezig waren... als ze de negen maanden volmaakte. Dat was het grote als... De SLE-patiënte had een verhoogd risico op een miskraam. Hoewel ze meenden dat SLE erfelijk zou kunnen zijn, wisten ze dat het niet werd overgedragen via het DNA-molecuul. De betrokken risico's hadden betrekking op de moeder, niet op het kind. Er bestond kans op een moeilijke zwangerschap doordat de nieren — voor een SLE-patiënt uiterst kwetsbare organen - extra werden belast en het niet aankonden, waardoor langdurige ziekenhuisopnamen noodzakelijk zouden kunnen zijn. Anderzijds zou ze de maanden van haar zwangerschap in remissie kunnen doorbrengen, met een ernstige uitbarsting van de ziekte na de bevalling.


    'Toch is het mogelijk de zwangerschap te volbrengen en een gezonde baby te baren?' vroeg ze nogmaals, voor alle zekerheid. Ze vertelden haar dat het mogelijk was, maar dat de beslissing bij de vrouw lag en het afhankelijk was van 'wat zij bereid is te verdragen en welk risico ze voor zichzelf wil nemen.'


    Het hele leven was immers een risico, dacht Andrianna. Het grootste gevaar was om niet te leven en het zwaarst te verduren was een leven zonder liefde.


    Vervolgens ontdekten de artsen, die vanzelfsprekend waren geïnteresseerd in de herkomst van de ziekte, dat ze had ingevuld dat ze niet wist waaraan haar ouders waren overleden. Ze vroegen haar of daarover op de een of andere manier meer informatie was te verkrijgen, en met name met betrekking tot haar moeder, omdat SLE vaker bij vrouwen voorkwam.


    'We zouden niet alleen u, maar ook anderen beter kunnen helpen als we over meer genetisch materiaal zouden beschikken. Als we de naam van uw moeders dokter wisten, zouden we misschien veel meer te weten kunnen komen dan we nu weten.'


    De dokter van haar moeder... Dokter Hernandez. Dat kon ze zich nog herinneren, en ze ging tóch naar Noord-Californië... Ze zou die zelfde middag nog vertrekken naar San Francisco en naar dat plaatsje in het Napa-dal waar het allemaal was begonnen. Voordat er sprake kon zijn van een nieuw begin, moest er eerst een passend einde zijn, en ze had dat al veel te lang uitgesteld!
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    22 Donderdag


    Het Napa-dal was net zo mooi als Andrianna het zich herinnerde. Groen en welig, zelfs in de maand november. Dat was een van Californiës wonderen, dacht ze. Tot de andere behoorde niet in de laatste plaats het feit dat Jonathan West daar woonde!


    Het kostte haar chauffeur geen moeite om La Paz te vinden, dat bij haar vertrek niet meer dan een dorp was geweest, maar het viel niet mee het huis op te sporen waarin ze had gewoond. Ze kon zich geen straatnamen of oriëntatiepunten herinneren en wist alleen nog dat er een witte kerk in de buurt was, evenals een kerkhof en een klein schoolgebouw. Het lieflijke huisje met een tuin vol rozen, waar zij en haar moeder en Rosa hadden gewoond, stond destijds op enige afstand van een blok kleine armoedige huizen. Het duurde minstens een halfuur voordat ze het huis eindelijk vonden.


    Het was bijna precies zoals ze het zich herinnerde en had door de jaren heen nauwelijks enige verandering ondergaan, met uitzondering van de tuin, waar niet langer bloemen groeiden, maar kennelijk groenten werden gekweekt. Dat leek een geschikte oplossing. Groenten waren sterk en van levensbelang, terwijl bloemen, hoe mooi en dankbaar ook, niet strikt noodzakelijk waren. Evenals Elena, die er niet meer woonde, waren bloemen broos en vervangbaar. Andrianna stapte langzaam uit de wagen, liep aarzelend het pad op, naderde met een heftig kloppend hart het bordes en drukte met trillende vingers op de deurbel.


    Als je in geesten gelooft, sta dan op en klap in je handen... Ze klapte niet in haar handen, maar was het mogelijk... lieve God, kon het zijn dat Rosa nog altijd in dat lieflijke huis woonde en de deur zou openen? O, God, laat het alstublieft Rosa zijn!


    Maar de vrouw die op haar bellen opendeed en haar nieuwsgierig aankeek, was ongeveer even oud als zij en had een goed verzorgd figuur en een hoofd vol met donkere krullen, die met zorg warrig waren gekapt. Ze droeg een zwarte stretchbroek onder een ruimvallende zwarte trui van zachte wol en om haar hals hing een gouden ketting met daaraan een gouden kruis en een hartje dat was gevat in kleine diamanten. Haar ogen gleden van Andrianna's enkellange minkjas en slangeleren pumps naar de limousine die in de oprijlaan stond geparkeerd. Ze lachte. 'Je bent toch niet van Avon, hè? De enige Avon-dames die ik ooit heb gezien, ken ik van de TV-spotjes. Ze lijken geen snars op jou en ik denk niet dat ze in dergelijke wagens rondrijden.' 'Nee, dat lijkt me onwaarschijnlijk.' Andrianna glimlachte, ik ben niet van Avon. Ik woonde vroeger in dit huis, met mijn moeder en een oude vriendin, Rosa. Mijn naam is...' Ze zweeg. Het wasjaren geleden sinds ze die naam hardop had uitgesproken, ik ben Andrianna Duarte.'


    De ogen van de vrouw lichtten op in herkenning. 'Ik herinner me jou! Ik zat op school drie klassen hoger dan jij, maar ik kan me jou nog herinneren. Jij was het meisje met de jurken die altijd mooier waren dan die van de anderen, en met die verzameling mooie poppen. Volgens mijn moeder kwam dat doordat jouw moeder een miljonair als vriend had. En mijn moeder was echt niet zo'n type dat met de andere vrouwen meedeed en over jouw moeder roddelde. Ze zei alleen, als ik het me goed herinner, dat een vrouw die zo mooi was als Elena Duarte niet met minder dan een trouwring genoegen had moeten nemen.' Ze wierp nogmaals een blik op Andrianna's bontjas en stak haar hand uit om vol verlangen het bont aan te raken. 'Jij ziet eruit alsof het je goed is vergaan. Ik ben Gladys Garcia. Wil je binnenkomen?'


    Andrianna keek om zich heen in de huiskamer en probeerde zich iets vertrouwds te herinneren, maar dat was er niet. Toen zij hier had gewoond, was het huis op een warme, knusse maar onopvallende manier ingericht. Nu had de kamer een harmonieus kleurpatroon, was alles tot in details perfect en straalde het een elegantie uit alsof het zo was overgenomen uit een tijdschrift.


    Het patroon van het behang bestond uit heldergekleurde klaprozen - in geel, rood, oranje en paarsblauw - tegen een witte achtergrond en het mooi gestoffeerde, stevige witte meubilair stond op een paarsblauw tapijt en was bedekt met sierkussens in geel, rood en oranje. Het middelpunt van het vertrek werd gevormd door het grootste televisietoestel dat Andrianna ooit had gezien en dat was geplaatst boven een videorecorder met een duizelingwekkend aantal knopjes. De vrouw, kennelijk trots op wat ze had bereikt, hield Andrianna's gezicht in de gaten om te zien hoe ze zou reageren. 'Het is prachtig,' zei Andrianna. ik geloof dat ik nog nooit zo'n fleurige kamer heb gezien.' 'De videorecorder hebben we pas gekocht. Ik had geen verstand van die dingen. Tony, mijn man Antonio, zei dat ik gewoon de beste uit de winkel moest kiezen, maar mijn zoon, Tonyjunior- hij is negentien- is met me meegegaan om hem te kopen. Je weet hoe die jongelui tegenwoordig zijn: elektronische apparatuur kennen ze als hun broekzak. Ik heb de keus dan ook aan hem overgelaten.' 'Heb je een zoon van negentien?' vroeg Andrianna ongelovig, inderdaad.' Gladys glimlachte en toonde daarbij een rij perfecte witte tanden. Ze genoot van Andrianna's verbazing. 'En Tony is niet eens mijn oudste. Dat is Al. Hij is eenentwintig. En Richie is achttien, en Veronica zestien. Vier in totaal. Ik ben op mijn zeventiende getrouwd. Toen Veronica was geboren, zei ik tegen mezelf: "Dat is de laatste." Ik was namelijk niet van plan mezelf uit te putten door ieder jaar een baby te baren! Daarom liet ik me, zonder anderen te raadplegen, steriliseren. Ik vond dat niemand behalve ikzelf daar iets over te zeggen had, zelfs Antonio of pater Gilberto niet. Wil je een kop koffie?' 'Ja, graag.'


    Andrianna volgde Gladys naar de keuken, die even fleurig was ingericht als de huiskamer en bovendien vol stond met prachtige apparatuur- een vaatwasser met zwart glas was afgestemd op de ingebouwde dubbele ovens, die op hun beurt precies pasten bij de reusachtige koel- vriescombinatie met in de deur verzonken dubbele houders. Op de betegelde aanrechten stond een indrukwekkende batterij kleine apparaten: een broodrooster, een mixer, twee keukenmachines (een kleine en een middelmaat), een grill, een sapcentrifuge, een groot buitenlands koffiezetapparaat en een espressomachine, een extra groot formaat magnetron en een ondermaatse televisie, van het soort dat duurder is naarmate het toestel kleiner uitvalt.


    Gladys schonk koffie in bekers met margrietmotieven, die overeenkwamen met het patroon op de tegels langs de wanden. 'De koelkast bevat een ijsmachine,' zei ze. ik heb hem pas sinds vorig jaar. Ik heb altijd graag zo'n ijsmaker willen hebben.'


    'Het is een prachtige keuken,' zei Andrianna. 'Je vindt het vast heerlijk om hier te koken. Hoelang woon je hier al?'


    Ze had gewacht op het moment dat ze deze vraag, die van het grootste belang was, kon stellen. Als ze wist hoelang Gladys Garcia hier woonde, zou ze ook weten wanneer Rosa was vertrokken. 'Sinds het begin van mijn huwelijk, nu bijna tweeëntwintig jaar. Mijn man Tony is ongeveer net zoveel jaren ouder dan ik. Hij is bijna vijfenzestig en gaat binnenkort met pensioen. Verbaasd? Dat is altijd iedereen die hem niet kent. Ik zal je vertellen hoe het was... Op mijn zeventiende had ik alleen maar belangstelling voor jongens en kleren en dansen. Jongens van allerlei slag, maar toch voornamelijk de losbandige types: de jongens met de schalkse ogen, de vrijpostige handen en de vurige lijven, de jongens met de zoete praatjes en de snelste motoren, de jongens die een meisje een heerlijke tijd konden bezorgen.' Gladys lachte. 'Mijn moeder - God hebbe haar ziel - is echter hier en niet in Mexico geboren. Zij waarschuwde me altijd dat de meisjes die zich met dit soortjongens inlieten, of met de illegalen die nauwelijks Engels spraken, uiteindelijk bleven zitten met een huis vol kinderen, nooit vooruit zouden komen in het leven en niets anders dan verdriet zouden kennen. Trouw met verstand, zei mama. De liefde komt later wel. En weet je wat? Mama had gelijk. Ze heeft me zelf aan Tony geholpen. Hij was geen druivenplukker, maar voorman bij de wijnmakerij van Monticello. Het gebeurde precies zoals hij had beloofd: ik ben onmiddellijk in dit huis getrokken en heb me geen dag uit de naad hoeven te werken. Ik heb nooit, maar dan ook nooit, druiven geplukt of ander soort werk gedaan.


    Ik heb altijd bijna alles gehad wat mijn hartje begeerde en mijn kinderen hadden het ook goed. Mijn oudste, Al, doet in verzekeringen en Tony junior studeert computerkunde aan het juniorcollege. Richie is de intelligentste van de vier en we rekenen er dan ook op dat hij na de middelbare school rechten gaat studeren. Tegen mijn Veronica zeg ik altijd: trouw met een man die voor je zal zorgen en die je zekerheid geeft in plaats van een gebroken hart.'


    Ze keek Andrianna aan, alsof ze commentaar in de vorm van instemming of desnoods twijfel verwachtte, maar Andrianna wist niet wat ze moest zeggen. Per slot van rekening waren zij en Gladys vreemden voor elkaar en vormde het wonen in dit huis hun enige band. Dat was hun enige overeenkomst, dat en het feit dat ze beiden dochters waren van in Amerika geboren Mexicaanse moeders. In plaats van commentaar te geven, liet Andrianna geluiden horen die, naar ze hoopte, belangstellend klonken.


    Dat blijk van belangstelling stemde Gladys kennelijk tevreden. 'En jij, Andrianna? Ben jij getrouwd? Heb je kinderen?' 'Nee. Niet getrouwd, geen kinderen.'


    Gladys grinnikte en streek nogmaals over de minkjas. 'Net als je moeder, hè? Geloof je niet in het huwelijk?'


    Andrianna besloot daar niet op in te gaan. Ze dacht niet dat Gladys iets hatelijks met die opmerking bedoelde en ze was hier bovendien gekomen voor informatie, niet om bij een dergelijke discussie betrokken te raken. Ze vroeg of Gladys wist wat er van Rosa was geworden, de vrouw die bij haar en haar moeder in huis had gewoond. 'Toen ik uit Californië vertrok, woonde ze nog in dit huis en ik weet niet wat er met haar is gebeurd. Dat is dertig jaar geleden, terwijl jij hier drieëntwintig jaar woont. Daar zitten dus zeven jaren tussen... Van wie heeft je man dit huis gekocht?'


    'Niet van iemand die Rosa heette, maar van een bank. Ik wou dat ik je kon helpen, want ik begrijp dat het belangrijk voor je is om deze Rosa te vinden. Hoewel ik me jou kan herinneren en ook nog weet dat mijn moeder het een paar keer over jouw moeder had, herinner ik me eerlijk gezegd niets over deze Rosa. Ach, er woont hier vast nog wel iemand die zich haar wél kan herinneren en weet wat er met haar is gebeurd. Je hoeft alleen maar hier en daar te vragen.'


    'Ja, natuurlijk.' Andrianna stond op. 'Dat doe ik. Bedankt voor alles.' 'Voor wat? Ik heb niets gedaan.'


    Andrianna glimlachte. 'Toch wel. Je was... aardig. Ik ben een vreemde, maar je liet me in je huis, gaf me koffie en maakte een vriendelijk babbeltje.'


    'Luister... Ga zitten en drink nog een kop koffie terwijl ik mijn zuster Lily bel. Ze is zevenjaar ouder dan ik. Zij zal zich die Rosa vast nog wel herinneren en weten wat er met haar is gebeurd. Goed? Lily woont in San Francisco. Ze heeft het ver geschopt en is getrouwd met een Italiaan die een eigen bedrijf heeft. Een carrosseriebedrijf, en je weet hoeveel geld die lui verdienen! Soms wou ik dat ik met iemand getrouwd was die in San Francisco woonde. Dat meen ik niet echt, natuurlijk, maar af en toe is het hier zo akelig saai en het lijkt me leuk om in de stad te wonen.'


    Lily herinnerde zich Rosa en wist te vertellen dat Rosa zes maanden na de dood van Elena al was gestorven. Op dat moment had Andrianna bijna spijt dat ze het had gevraagd. O, Rosa! Rosa! Het was zo belangrijk voor me dat ik je zou spreken!


    'Ze werd niet hier in La Paz begraven. Lily zegt dat er een man - haar broer, denkt ze - uit Mexico kwam en heeft geregeld dat haar lichaam werd teruggestuurd om daar begraven te worden. Volgens Lily stierf Rosa aan een beroerte.'


    Andrianna dacht daar anders over. Ze herinnerde zich de uitdrukking die Gae jaren geleden had gebruikt, toen ze over de dood van zijn moeder hadden gesproken. Rosa was niet gestorven door een beroerte. Ze was gestorven aan chagrin d'amour, haar eigen interpretatie van een ongelukkige liefde. Rosa's dood was naar alle waarschijnlijkheid veroorzaakt door een gebroken hart.


    'Er is nog iemand die ik graag zou willen spreken. Een zekere dokter Hernandez. Ik geloof dat zijn voornaam Geraldo is, maar dat weet ik niet zeker. Hij was de huisarts van mijn moeder,' verklaarde Andrianna. 'Ik moet hem het een en ander vragen. Ken je hem? Of heb je van hem gehoord? Weet je waar ik hem kan vinden?' 'Natuurlijk ken ik hem! Ik heb van hem gehoord, bedoel ik. Ik ken zijn zoon, want die is mijn huisarts. Dokter Jerry Hern. Dokter Hernandez, zijn vader, is tien jaar geleden gestorven en Jerry heeft zijn praktijk overgenomen. Jerry zat bij mij in de klas op Central High School. Dat was voordat ik van school ging om met Tony te trouwen. Hij houdt praktijk aan Vista Way, in een nieuw complex dat ze daar gebouwd hebben. Ik geloof dat La Paz bezig is zich te ontwikkelen. Het wordt in ieder geval groter. Je zou het huis eens moeten zien dat Jerry en zijn vrouw aan de rand van de stad hebben gebouwd... Een prachtig groot wit huis, pal voor de golfbaan van de Country Club! Jerry is een echte schat, maar zijn vrouw bemoeit zich nauwelijks met iemand hier. Ach, eigenlijk is dat niet zo vreemd. Ik ken haar niet zo goed, maar volgens mij is ze een vreselijk verwaand nest, dat hier niet thuishoort.' Gladys' lach had een bitse ondertoon. 'De mensen hier zeggen dat hij op haar aandrang zijn naam heeft veranderd van Geraldo Hernandez in Jerry Hern. Ik weet niet of het echt waar is, maar het zou me niet verbazen als ze zo'n type was dat Geraldo's Latino-ogen sexy vond, maar wat er verder bijhoorde - als je begrijpt wat ik bedoel - niet wilde hebben. Ach, wie zal het zeggen? Misschien was het haar familie die zijn naam niet mooi vond en wilde zij hen alleen maar milder stemmen ten aanzien van een huwelijk met hem.'


    Ze lachte opnieuw, maar deze keer vond Andrianna dat haar lach eerder weemoedig dan geamuseerd klonk.


    'Hoe dan ook, Jerry is een echte lieverd en een geweldige arts. Misschien kan hij je helpen. Ik weet zeker dat hij het zal proberen.' Ja, ze zou met Jerry Hern gaan praten. Ook al was zijn vader dood en wist hij zelf niets over het geval Elena Duarte, hij had de praktijk van zijn vader overgenomen en mogelijk ook de dossiers die wellicht konden onthullen in hoeverre de 'aanleg' voor haar ziekte woedde in haar genen.


    Voordat Andrianna afscheid nam van Gladys Garcia, liep ze eerst door alle lichte en fleurige kamers van het huis, speurend naar iets dat herinneringen zou oproepen. Ze kon echter nergens iets bekends ontdekken, geen enkele aanwijzing dat een van hen - zij of Elena of Rosa - daar ooit had gewoond.


    Toen ze weer in haar wachtende limousine stapte, zwaaide ze naar Gladys. Ze had haar huis als een vreemdelinge betreden en was er op de een of andere manier als een vriendin vertrokken. Ze had bovendien het gevoel dat ze Gladys Garcia heel goed kende. Ze was Nicole Partierre Austin in een andere gedaante, een Nicole in een zwarte stretchbroek in plaats van een duur zwart jurkje. Desondanks was ze een Nicole. Een Nicole met een videorecorder en een ijsmachine in plaats van sociale contacten en chique dinertjes in Palm Beach.


    Andrianna boog naar voren om de chauffeur te vertellen hoe hij moest rijden naar het kerkhof waar Elena Duarte begraven lag. Ondertussen vroeg ze zich af of Gladys ooit naast haar Antonio in bed lag te dromen over al die jongens met hun schalkse ogen en vrijpostige handen, die op de snelste motoren rondraasden in de verzengende wind. Of droomde ze soms van de jongeman met de sexy Latino-ogen, die een totaal andere droom had gekoesterd?


    Jonathan was kort na zevenen in zijn kantoor aangekomen, popelend om de verloren tijd in te halen. Hij was al een paar uur aan het werk toen Patti, zijn secretaresse, arriveerde om aan haar dagtaak te beginnen.


    'Koffie, meneer West?'


    'Nee, dank je. Ik heb bij mijn aankomst meteen koffie gezet en heb al meer dan genoeg gehad. Wil je Paul Banks voor me bellen en tegen Bob Halpern zeggen dat ik hem over tien minuten wil spreken?' 'Komt voor elkaar.' Ze keek op haar horloge. 'U weet toch dat die man van Time over een kwartiertje komt? Voor dat interview, weet u wel?' 'Nee, dat wist ik niet. Waarom heb je me dat niet verteld?' Patti rolde met haar ogen. 'Als ik de kans had gekregen, had ik dat heus wel gedaan, maar we hebben in de afgelopen twee a drie dagen geen contact meer met elkaar gehad. Toen ik vroeg wat u van dat interview vond, zei u dat ik het moest vastleggen voor het einde van de week, op donderdag of vrijdag... En het is nu donderdag.' 'Ja, dat klopt.' Zijn stem klonk verontschuldigend nu hij zich realiseerde dat hij zich bits en niet correct had gedragen en het niet Patti's schuld was dat hij een vrouw had ontmoet, en door haar was afgewezen, van wie zij het bestaan niet eens kende. 'Neem me niet kwalijk. Bel alleen Paul Banks maar even voor me op. Bob moet dan maar wachten tot die man van Time is geweest.'


    'Goed, meneer West. Hoe was uw reis met de Queen Elizabeth //eigenlijk? Deed ze haar reputatie eer aan?' 'Het was fantastisch... Echt geweldig.'


    'Waarom dóet u het, meneer West?' vroeg Anthony Parks van Time. 'U bezit al een half miljard dollar. Dat is meer geld dan de meeste mensen in een heel leven kunnen uitgeven, zelfs al zouden ze daar nog zo hun best voor doen. Sommige mannen doen het voor hun nageslacht, voor de dynastie, maar u... nou ja, u heeft niet eens een gezin.'


    'Dat wil niet zeggen dat ik nooit een gezin zal hebben. Ik ben pas in de dertig.'


    is dat dan de reden waarom u het doet? Heeft het toch met een gevoel van dynastie te maken? Wilt u een fortuin opbouwen dat na u zal voortbestaan, zoals bijvoorbeeld bij de Rockefellers?'


    Jonathan haalde zijn schouders op. 'Zelfs het fortuin van de Rockefellers is in zijn totaliteit afgenomen. Ze vormen een grote familie en hun kapitaal is bij iedere generatie opgesplitst. Bovendien moeten er altijd successierechten worden betaald. Om eerlijk te zijn, meneer Parks, heb ik daar nooit zo diep over nagedacht.'


    'Waarom doet u het dan wél, meneer West? Waarom gaat u maar door en probeert u steeds meer geld te vergaren?'


    'Dat heb ik u verteld. Ik dóe het gewoon... Voor de lol. Als je een miljoen bezit, wil je twee miljoen hebben... Omdat dat leuk is, en om het uit te geven. Op dat niveau is dat logisch. Als je één miljoen kunt uitgeven, is het dubbel zo leuk om twéé miljoen te kunnen besteden, maar daarna vind je het vanzelfsprekend en doe je het om te kijken hoe groot het door jou verdiende fortuin kan worden. Het geeft in zekere zin de waarde van de betrokkene aan, zijn mate van succes in een wereld waar geld het enige is dat telt.'


    'En in een wereld waar geld niet het enige is dat telt?'


    Jonathan glimlachte. 'Daarover kan ik pas een oordeel vellen als het zo ver is.'


    Andrianna legde haar hand op de koele marmeren grafsteen en fluisterde onhoorbaar: 'Was het de moeite waard, mama? Vond je, vlak voor je dood, nog altijd seks in de gouden namiddag? Wasje nog steeds tevreden over je keus en gelukkig met je gringo die je nooit tot zijn vrouw maakte? Of zou je misschien gelukkiger zijn geweest, langer hebben geleefd en een vruchtbaarder leven hebben gehad met een man als Antonio Garcia, die beter voor je zou hebben gezorgd en je veel kinderen met échte namen zou hebben geschonken? Of misschien met een man als Jerry Hem, die zoveel van je zou hebben gehouden dat hij zelfs zijn naam voor je zou hebben veranderd? Dan wasje misschien nog heel lang in leven gebleven, minstens tot in de eeuwigheid... O, mama, heb je er ooit aan gedacht hoe anders je leven misschien was geweest als je op een ander soort man verliefd was geworden? Een ander soort man dan Andrew Wyatt was? Een man die méér van je zou hebben gehouden? Als je erop had gegokt dat je hem zou vinden? Misschien zelfs een man als Jonathan West?'


    Hoewel er geen stem was die reageerde en er geen woorden van geruststelling klonken, meende Andrianna het antwoord te kennen. Elena had gegokt. Ze had gegokt op het leven en de liefde. Het enige probleem was, dat ze op de verkeerde man had ingezet. En dat hoorde altijd bij het risico van het spel.


    'Waaraan ben je nou écht doodgegaan, mama? Ik moet het weten. Was het SLE? Of was het chagrin d'amour? Een gebroken hart?' Er kwam natuurlijk geen antwoord. De grafsteen was Elena niet. Het was slechts marmer en ondanks het gladde, glanzende oppervlak niet meer dan een stuk steen. Desondanks blies Andrianna een kus naar die rechthoek van Noordcalifornische aarde. Al die jaren was het haar geboorterecht geweest, haar enige claim op het land waar ze was geboren en waar al haar dromen bewaarheid moesten worden. Misschien was voor haar nu het keerpunt gekomen en kon zelfs zij, die al die jaren een ontheemde was geweest, haar droom omzetten in werkelijkheid. Morgen zou ze met dokter Jerry Hern gaan praten en hopelijk zou ze dan meer over haar kansen te weten komen. Dan zou ze misschien beter kunnen beoordelen of ze het recht had om op Jonathan West te gokken.


    'Hoe is het gegaan?' vroeg Patti, terwijl ze de gordijnen dichttrok om de middagzon buiten Jonathans gelambrizeerde kantoor te houden. 'Was het een goed interview?'


    'Dat weet ik eigenlijk niet. We zullen het waarschijnlijk pas zeker weten als we het hebben gelezen.' Hij kantelde zijn lederen stoel achterover.


    'O, ik ben ervan overtuigd dat het uitstekend wordt. Herinnert u zich nog het interview dat een paar maanden geleden in de Los Angeles Times stond? U kwam daarin over als een echte mannetjesputter.' Hij lachte. 'Is dat goed?'


    'Natuurlijk! Daardoor respecteren de mensen u juist, en daar gaat het om. Vindt u niet?'


    'Ik weet het niet, Patti. Ik weet niet waar het tegenwoordig nog om gaat.'


    'Als u dat zegt, meneer West, juist u, dan heeft u ongetwijfeld last van jet lag. Morgen zult u vast wel weer weten wat belangrijk is. Zal ik nu Bob Halpern laten komen? Of wilt u eerst weten wie u allemaal nog moet bellen? Hugh Lansing zei dat hij u onmiddellijk moest spreken over de zonering van dat oceaanproject, en Jane Perkins van de boekhouding zei dat...' 'Hoe laat is het?' 'Bijna één uur.'


    'Wil je Greg Holman even bellen? Als hij nog niet weg is om te lunchen, vraag dan of hij met mij een hapje wil eten bij de Regency Club.' Greg was een oude vriend, een van de eerste die hij had gemaakt toen hij naar Los Angeles kwam, en hij had op dit moment behoefte aan een oude vriend. 'Goed, maar...' 'Maar wat, Patti?'


    'Hoe moet het dan met al deze telefoontjes?' Ze legde een lijst op het gepolijste graniet van zijn bureau.


    Hij keek er niet naar. 'Dat kan wel wachten, Patti. Alles zal moeten wachten. Waarom ga jij niet lunchen?'


    'Nou ja, dit is na die reis uw eerste dag op kantoor. Ik was van plan om hier mijn lunch te gebruiken en samen met u de achterstand weg te werken.'


    'Neem een lunchpauze, Patti. Bel een goede vriend of vriendin op en nodig hem of haar uit voor een lunch bij de Bistro Garden of Jimmy's of iets dergelijks... op kosten van West Properties!' 'Waarom zou ik dat doen?'


    'Waarom niet? Het leven is kort. Weet je wat? Ik zal Greg zelf wel bellen. Bel jij ook maar iemand op en maak dan dat je wegkomt.' 'Goed, als u erop staat... Ik wil u nog wel even herinneren aan die polowedstrijd met bekende personen van vanavond, in het Equidome. U komt uit voor de "March of Dimes". Weet u het weer?' 'O, God, is dat vanavond?'


    Patti zuchtte, ik ben bang van wel. Durft u het aan?'


    'Natuurlijk durf ik het aan! Waarom vraagje dat?'


    'Nou, meneer West, als ik zo vrij mag zijn... U maakt de indruk alsof u uzelf niet bent. Ik vermoed dat het inderdaad de jet lag is. Misschien kunt u beter voor een vervanger zorgen. Per slot van rekening heeft u geen gelegenheid gehad om te oefenen in een...'


    'Het lukt wel. Wat is het ergste dat me kan overkomen? Ik kan een been breken, of een paar ribben of mijn neus.'


    'Het is niet iets om grapjes over te maken, meneer West?'


    'Wie maakt er grapjes? Er is in ieder geval één ding dat je bij polo niet kunt breken.'


    'Wat dan?'


    'Je hart. En dat is géén grapje.'

  


  



  
    23 Vrijdag


    'Goedemorgen, meneer West,' kweelde Patti opgewekt, toen Jonathan later dan gewoonlijk op kantoor verscheen. 'Is het een goede morgen?'


    'O, hemeltje! Is de wedstrijd gisteravond slecht verlopen?' 'We hebben verloren, als je dat soms bedoelt.'


    'Wat jammer! Ik zie dat u tenminste niets heeft gebroken,' merkte ze vrolijk op. 'Uiterlijk niet.'


    'Gelukkig,' verzuchtte ze, waarna ze een stapel paperassen oppakte en hem naar zijn kantoor volgde. 'Jason Watts zit bij de receptie te wachten en dit zijn de documenten over...' 'Wat wil hij?'


    'Meneer Watts? Hij heeft een afspraak om tien uur... Had, moet ik zeggen. Het is inmiddels tien over tien. Alles staat genoteerd in uw agenda, meneer West, maar u moet hem dan wel de dag tevoren raadplegen.'


    'Is dat niet jóuw taak, Patti? Om me aan die dingen te herinneren?' 'Dat is nog nooit nodig geweest, meneer West,' antwoordde ze stug en gekwetst. 'Ik heb uw programma altijd een dag van tevoren klaargelegd op uw bureau en u heeft altijd...'


    'Ja. Goed... sorry. Leg die papieren maar neer, stuur meneer Jennings binnen, verbind geen telefoontjes door en... Je hebt vandaag toch niet nóg meer verrassingen voor me in petto, hè?'


    'Niet dat ik weet. Er is vanavond wel die benefietvoorstelling voor daklozen, in het Hilton.' 'Heb ik kaartjes gekocht?' 'Ja, meneer.'


    'Mooi, dan heb ik mijn aandeel geleverd. Ik hoef er niet zelf naar toe te gaan.'


    'Ik ben bang van wel. Ik geloof dat u Merv Griffin, een van de gastheren, heeft beloofd dat u zou komen. Bovendien heeft u een tafel voor tien personen gehuurd en mensen uitgenodigd. En voor het geval u het bent vergeten, hetgeen kennelijk het geval is... U gaat samen met Staci Whitley.'


    Hij staarde haar verwezen aan. 'Staci Whitley... Wie is dat?' 'Maar, meneer West! Ze is actrice in de komische televisieserie Are These Really My Children? Ze speelt de dochter die altijd van die maffe vriendjes heeft. Hoe dan ook, u heeft uw vriend Peter Darwin - haar agent - beloofd dat u haar zou meenemen.' Ze begon haar geduld te verliezen. 'Zal ik meneer Darwin soms bellen, zodat u hem kunt uitleggen dat u haar niet kunt of wilt meenemen?'


    'Nee,' zei hij berustend. 'Belofte maakt schuld. Wil je het een en ander regelen om te zorgen dat Staci Whitley wordt afgehaald? Ik zie haar dan wel in het Hilton. Hoe laat begint dat gedoe?'


    'De uitnodiging ligt op uw bureau, meneer West, met alle benodigde informatie. Ik zal meneer Jennings gaan halen. Weet u... ze zeggen dat jet lag wel een paar dagen kan duren.' 'Werkelijk?'


    Andrianna had de dag tevoren opgebeld om er zeker van te zijn dat dokter Hern tijd zou hebben om haar te ontvangen en ze hem niet tijdens zijn praktijk zou verrassen.


    De man zelfwas wél een verrassing, een verbluffende verrassing. Jerry Hern had een dokter kunnen zijn in films uit de jaren dertig, waarbij zijn knappe beeltenis was vastgelegd op het witte doek opdat jonge vrouwen zich eraan konden verlustigen. Zijn uiterlijk was zo romantisch en zijn profiel zo klassiek, dat hij een Tyrone Power, een Laurence Olivier of zelfs een Valentino had kunnen zijn. Hij was niet alleen knap, maar ook sexy, met hoge jukbeenderen, een krachtige kin, een scherpe neus en volle sensuele lippen. En voorts waren er zijn ogen... de vurige, sexy ogen zoals Gladys die had beschreven. Wie kon die ogen weerstaan? Geen wonder dat de koele blonde Melissa voor hem was bezweken en hem zozeer had begeerd dat ze iedere voorzichtigheid uit het oog had verloren en misschien zelfs de bezwaren van haar familie had genegeerd.


    Zou Gladys zelf hem hebben kunnen weerstaan als ze ook maar een beetje kans had gemaakt? En als ze een échte kans had gemaakt, vooropgesteld dat Jerry Hern haar had willen hebben, zou ze hem dan werkelijk hebben gemeden en hebben gekozen voor de zekerheid van Tony Garcia? Het was te onvoorstelbaar om te kunnen geloven. Als extra bewijs van zijn onweerstaanbaarheid bleek Jerry Hern — wat een eenvoudige naam voor een man met zo'n romantisch knap uiterlijk! - even innemend en verleidelijk te zijn als zijn ogen. Hij kwam achter zijn bureau vandaan om haar te begroeten en stak haar in een hartelijk welkom zijn beide handen toe. 'Andrianna Duarte! Ik herinner me jou! Jij was dat kleine meisje met die mooie gele kattenogen. Ach, je was toen nog maar een jong poesje, geen kat natuurlijk. En nu ben je volwassen! Ik zie dat jij en je ogen nog net zo mooi zijn als vroeger, hoewel je ogen volgens mij eerder roodbruin dan amber zijn, maar dat weet ik niet zeker. Ik zal ze eerst wat beter moeten bestuderen voordat ik er een eindoordeel over kan vellen.'


    Knap en charmant... Dokter Hern was kennelijk ook goed van de tongriem gesneden, dacht Andrianna. Ze had in het verleden wel vaker mannen ontmoet die goed met woorden overweg konden, en daardoor was ze nu op haar hoede.


    Hij bood haar een stoel en ze ging zitten, waarna ze zei: 'Kon ik maar zeggen dat ik me jou ook herinner, maar eerlijk gezegd is dat niet het geval. Ik vermoed dat ik als kind erg op mezelf was gericht en aan anderen weinig aandacht schonk.'


    'Ach, het is volgens mij vrij normaal dat kinderen egocentrisch zijn. En waarom ook niet? Het is waarschijnlijk de enige periode in hun leven dat ze die kans krijgen.'


    'Jij was anders niet zo egocentrisch dat je als grote vijfdeklasser een tweedeklassertje over het hoofd zag.'


    'O, maar dat betekende niet dat ik niet evenzeer met mezelf bezig was als andere jongens! Het toont alleen aan dat ik zelfs toen al oog had voor een mooi meisje.'


    Ze schoten beiden in de lach. Andrianna vroeg zich afof Jerry Hern zijn vrouwelijke patiënten altijd zo behandelde en hen met zijn verbluffende charmes en mooie woorden wist te ontwapenen. Was dat soms het enige wat deze man bezat?


    Hij glimlachte alsof hij haar gedachten kon lezen en op een manier die haar geruststelde, alsof hij wilde zeggen: 'Het is in orde. Je kunt me vertrouwen.'


    Hoewel die glimlach niet minder charmant was dan de rest van zijn wezen, was er ook iets anders mee aan de hand. Ze probeerde erachter te komen wat dat was en plotseling wist ze het. Het had te maken met de manier waarop de glimlach zich verspreidde naar die vurige, intense ogen en daar veranderde in - notabene! - oprechtheid. En een van de dingen die ze had geleerd in al die jaren waarin ze zoveel mannen had gekend, was hoe ze het echte moest onderscheiden van de schijn... Jerry Hern was echt!


    'Dus als ik het goed begrijp,' zei hij, 'ben je zojuist teruggekeerd in La Paz... na een jaar of dertig?' 'Ja... Een lange tijd.' 'Nou, dan vond je het waarschijnlijk heerlijk in het buitenland, óf je had een hartgrondige hekel aan het Napa-dal,' lachte hij. 'Geen van beide eigenlijk. Het was eerder een kwestie van omstandigheden. Dat brengt me bij de reden van mijn bezoek en het feit dat ik je kostbare tijd in beslag neem.'


    'Dat valt wel mee. Vandaag is de dag waarop ik meestal geen afspraken heb, zodat ik mijn lectuur kan bij werken. Je weet wel, om op de hoogte te blijven van nieuwe ontwikkelingen in de geneeskunde. Welnu, wat kan ik voor je doen? Waarmee kan ik je helpen?' Wat kan ik voor je doen? Waarmee kan ik je helpen? Twee eenvoudige zinnetjes, maar wat klonken die woorden heerlijk. Zo simpel en zo oprecht gemeend.


    ik begrijp dat je wilt weten waaraan je moeder precies is gestorven, want SLE schijnt inderdaad op de een of andere manier erfelijk te zijn, maar ik betwijfel ten sterkste of je het daarvan moet laten afhangen om te trouwen of kinderen te krijgen. Lupus is op dit moment nog min of meer een mysterie, zoals je ongetwijfeld zal zijn uitgelegd door artsen die op dat terrein veel deskundiger zijn dan ik, maar uiteindelijk zal de medische wetenschap beslist de antwoorden ontdekken en tegen de tijd dat lupus zich zou openbaren bij een kind dat jij draagt, zal de genezing ervan wellicht een peulenschil zijn. Zelfs nu, terwijl er nog niet eens voldoende onderzoek naar de ziekte is geweest, kan de diagnose al sneller worden gesteld dan ooit het geval is geweest en kan het meestal, als arts en patiënt zich volledig inzetten, onder controle worden gehouden.


    Het feit dat er te weinig onderzoek naar de ziekte is verricht, is natuurlijk de grote boosdoener, maar daarin zal stellig verandering komen. Misschien zullen ze uiteindelijk niet alleen een geneesmiddel vinden, maar ook ontdekken hoe die remissieperioden kunnen worden beheerst, zodat ze die kunnen rekken tot... nou ja, tot in de eeuwigheid.' 'God, dat hoop ik! Ik wou dat alle artsen zo enthousiast en optimistisch waren als jij. Mijn probleem op dit moment blijft echter de medische geschiedenis van mijn moeder. Ik móet weten waaraan mijn moeder is overleden. Is haar dossier nog te vinden?' Ze was zo bang dat hij ontkennend zou antwoorden, dat ze nauwelijks kon ademhalen. 'Er is een klein probleem,' zei hij, waarop Andrianna het hart in haar schoenen voelde zinken. 'Door gebrek aan ruimte zijn alle oude patiëntendossiers van mijn vader opgeslagen. Er moet dus wat graafwerk verricht worden om ze boven water te krijgen.' Andrianna, die het ergste had verwacht, was zo opgelucht dat ze in lachen uitbarstte. 'Mijn hemel, dat was een benauwd moment! Ik dacht dat je zou zeggen dat je ze had vernietigd.'


    Hij lachte ook. 'Weinig kans. Oude medische dossiers vormen medische geschiedenis. Research was mijn eerste liefde, en wat is research zonder geschiedenis? Ik stel het volgende voor: ik stuur mijn assistente onmiddellijk naar het archief om met het speurwerk te beginnen en ik trakteer jou ondertussen op een lunch, zodat ik je de oren van je hoofd kan kletsen door je alles over mezelf te vertellen, over wat ik hier in La Paz doe en waarom. Klinkt dat redelijk?'


    'Meer dan redelijk. Het klinkt alsof ik het meeste voordeel uit de overeenkomst haal!'


    Ze praatten onder het genot van uiterst smakelijke oesters, een verrukkelijke zonnevis en een fles streekwijn, waarbij Andrianna in het begin voornamelijk luisterde.


    'Tijdens mijn klinische opleidingsperiode hield ik me bezig met de kindergeneeskunde en was van plan daarna door te gaan met wetenschappelijk onderzoek. Het was mijn droom om geneesmethoden te vinden voor alle ziekten waardoor kinderen met een slecht afweermechanisme werden getroffen. Ik geloof dat ik de grote held wilde zijn die hen zou redden. Ik weigerde dan ook toen mijn vader me smeekte in zijn praktijk te komen, omdat er zoveel arme, misdeelde kinderen waren in La Paz en de omringende plaatsen die behoefte hadden aan een gespecialiseerde kinderarts. Ik voelde me te verheven om genoegen te nemen met de dagelijkse routine van de huisarts. Ik had belangrijker dingen te doen. Weet je nog dat ik zei dat alle kinderen egocentrisch waren? Nou, ik was dat ook, zelfs al was ik toen een kind van in de twintig!' 'Toch ging het om een nobel doel,' protesteerde Andrianna. Hij glimlachte wrang. 'O ja? Had ik écht zoveel belangstelling voor wetenschappelijk onderzoek of ging het me louter om de voldoening? En mijn vader? Wat had ik aan hem te danken? Hij was niet anders dan alweer zo'n smerige Mexicaan, die het onder verschrikkelijke omstandigheden tot arts had geschopt en tijdens zijn opleiding bijna voortdurend honger leed. Vervolgens liet hij mij ook dokter worden en bood het me op een zilveren presenteerblaadje aan. Ik heb geen problemen of geldgebrek gekend. Hij stuurde me naar Stanford en het enige dat hij ervoor terugvroeg, was dat ik me met hem zou associëren. Niet alleen om zijn eigen droom waar te maken, maar omdat hij wist dat ik hier nodig was. Ik weigerde en brak daarmee vermoedelijk zijn hart, om nog maar niet te spreken van het feit dat ik zijn goede naam verwierp. Tegen die tijd was Geraldo Hernandez Junior namelijk Jerry Hern geworden.'


    Andrianna dacht aan zijn vrouw Melissa, de vrouw voor wie hij volgens Gladys Garcia zijn naam had veranderd. Ach, hij moest haar ook te vriend houden. Haar geluk was evenzeer, of misschien wel méér, zijn verantwoordelijkheid. Hij was het aan haar verplicht om te proberen haar te geven wat ze nodig had. Dat hoorde bij het huwelijk. Elk van de partners moest de ander geven wat hij of zij, naast liefde en seks, nodig had.


    ik ben ervan overtuigd dat je daar goede redenen voor had,' mompelde ze.


    ik dacht dat ik die had. Ik veranderde mijn naam toen ik nog in opleiding was. Ik maakte mezelf wijs dat ik het deed vanwege de vooroordelen tegen de Chicano's, dat ik als Geraldo Hernandez nooit een goede positie in het wetenschappelijk onderzoek zou kunnen veroveren. En hoe zou ik al mijn mooie plannen kunnen realiseren als ik niet op de best mogelijke positie terecht kon komen?'


    Hij had zijn naam dus niet veranderd om Melissa een plezier te doen, dacht Andrianna. 'Dat is toch geen onzinnige reden om je naam te veranderen?'


    'Nee? Ik zou afstuderen aan de medische faculteit van Stanford. Je zou toch zeggen dat die aanbeveling voldoende moest zijn om zonder naamsverandering te worden aangenomen voor een uitstekend researchproject. Misschien wilde ik me in mijn hart alleen maar ontdoen van wat ik als een schandvlek zag.' 'Dat geloof ik niet. Dat is bespottelijk!'


    'Dat zei mijn vrouw Melissa ook, maar zij doelde daarbij in de eerste plaats op het feit zelf. Ze zei dat het bespottelijk was om mijn naam te veranderen, omdat die...' Hij boog zijn hoofd, beschaamd om de zin af te maken.


    'Ja? Vertel het me alsjeblieft.'


    'Ze zei dat mijn naamjuist een onderdeel was van mijn persoonlijkheid en dat alles wat ik ooit zou bereiken des te mooier zou zijn als alles aan mij hetzelfde was als toen ik op de wereld kwam... Een soort totaal van al mijn capaciteiten. Zó praat Melissa,' zei hij, terwijl zijn donkere ogen glansden.


    Andrianna dacht dat Jerry Hern, ondanks wie of wat hij was, trotser op zijn vrouw dan op zichzelf was. Dat was op zich iets geweldigs. Ze wist nu dat Gladys Garcia Melissa Hern verkeerd had beoordeeld. Diep geroerd sloeg ze haar ogen neer en zei: 'Als je het mij vraagt, is je vrouw een dichteres.'


    'Ja, maar ik heb niet naar haar geluisterd en veranderde mijn naam wél. Toen het erop aankwam, kon ik niemand misleiden. Iedereen wist nog altijd wie ik was en wat ik was. Hoe gaat dat? "Een man wordt niet beoordeeld naar zijn naam, maar naar zijn daden." Ik denk dat Melissa had geprobeerd me dat duidelijk te maken. Tegen de tijd dat ik dit alles begreep, was ik al zo lang Jerry Hern, dat er geen weg terug meer was. Ik was al een deel van mijn wezen kwijtgeraakt.' 'O, nee!' riep Andrianna uit, zonder precies te weten of haar protest hem of zichzelf gold. 'Je bent nog steeds wie je bent, ongeacht hoe je jezelf noemt! Vertel me nu eens hoe je vanuit het wetenschappelijk onderzoek hier, weer in La Paz, bent terechtgekomen.' 'Ik ben na de dood van mijn vader pas teruggekomen. Ik werkte in een groot ziekenhuis in San Francisco, waar ik mijn research deed. Toen mijn vader was gestorven en ik bij zijn begrafenis was, veranderden mijn gedachten over de dingen die ik deed. Ik besefte het opeens bij het zien van al die mensen - honderden! - op zijn begrafenis, toen ik zag hoe ze huilden en om hem treurden. Ze kwamen niet alleen uit La Paz, maar uit alle delen van het Napa-dal, en het enige waaraan ik kon denken was hoe vreselijk hij gemist zou worden.


    Er waren mensen die het zich niet konden veroorloven om dure artsen te raadplegen of steeds maar weer naar San Francisco te reizen in de hoop om, zonder geld of ziektekostenverzekering, te worden opgenomen in een of ander groot ziekenhuis. Ach, hun verdriet was zo groot! Ze hadden zojuist een van hun beste vrienden - mijn vader- verloren, die zijn leven als een van hen was begonnen en zich volledig aan hun zaak had gewijd.


    Ik besefte dat er belangrijk werk moest worden verricht... Slavenarbeid in de wijngaarden, als je me die uitdrukking en mijn moraliserende toon wilt vergeven. Het was misschien niet belangrijker dan wetenschappelijk onderzoek, maar het was toch minstens net zo belangrijk. Bovendien zou je kunnen zeggen dat ook dit werk in zekere zin research was. Echte, actieve, essentiële research in het veld en niet in een afgezonderd laboratorium. Ik maakte die dag dus een keus en heb nooit meer achterom gekeken. Ik heb geen moment spijt gehad van mijn beslissing.' Hij lachte. 'Zelfs niet wanneer ik hoor hoeveel geld al mijn vroegere studievrienden verdienen!'


    Dat laatste was een grapje en daarom glimlachte Andrianna, maar inwendig werd ze overspoeld door allerlei emoties en stond het huilen haar in werkelijkheid nader dan het lachen. Jerry Hern was in zekere zin een held en die woorden... 'Ik heb nooit meer achterom gekeken. Ik heb geen moment spijt gehad van mijn beslissing.' Ach, dat waren prachtige woorden!


    'Ik denk dat al je patiënten enorm bevoorrecht zijn om jou als dokter te hebben en dat je vrouw Melissa een geluksvogel is.' Het schoot door haar heen dat zij eveneens bevoorrecht en een geluksvogel zou zijn als Jerry Hern haar dokter was, en ook dat ze hem nooit zou vergeten, wat er ook zou gebeuren en al zou ze hem nooit terugzien. Het volgende moment vroeg ze zich af hoe het zou zijn geweest als Andrianna Duarte nooit uit het Napa-dal was weggegaan en er geen Ann Sommer zou zijn geweest, geen Gae en geen Gino, geen lange reeks mannen met anonieme gezichten. En als er voor Geraldo Hernandez Junior geen Jerry Hern en geen Melissa waren geweest. Zouden de grote vijfdeklasser en het tweedeklassertje met de grote kattenogen dan steun en troost en ja... liefde hebben gevonden in elkaars armen?


    Ze keken elkaar in de ogen en Andrianna voelde dat hij zich hetzelfde afvroeg. Ze zag dat hij bloosde en vervolgens zijn ogen neersloeg om het laatste restje van zijn wijn op te drinken.


    Deze vraag zou altijd onbeantwoord blijven, maar dat deed er niet toe. Hoewel er nog geen definitief vonnis was uitgesproken, had Jerry Hernandez Hern haar inmiddels iets gegeven dat even waardevol was als romantische liefde: vriendschap.


    Hij was openhartig tegen haar geweest en had zich zonder schaamte, zelfs deemoedig, volledig blootgegeven. Al zou hij verder niets meer voor haar doen, hij had haar laten weten dat er hoop was en een weg om naar huis terug te keren, zelfs al had je je naam veranderd. Voordat ze het zelf in de gaten had, vertelde ze hem meer over zichzelf dan haar bedoeling was geweest, meer dan ze ooit aan iemand anders had verteld. Ten slotte wist hij bijna alles over haar wat er te weten viel. Toen ze eenmaal van wal was gestoken, leek het alsof ze niet meer kon ophouden. Ze begon met de man die haar vader was en de dag waarop haar moeder stierf...


    'Wat deed je nadat je Gino Forenzi's huis had verlaten?' ik wilde niet in Rome blijven, waar Gae en Gino waren, en ging daarom naar Parijs.' 'En wat heb je daar gedaan?'


    ik kende er een aantal mensen — één echte vriendin en een paar kennissen. Ze nodigden me uit op feestjes en zo. Daardoor ontmoette ik meer mensen, die goede bekenden werden en me meenamen naar andere feestjes. Het duurde niet lang of ik had véél goede bekenden. Doordat ik veel mensen kende, een béétje verstand had van kunst en door mijn geld heen raakte - ik volgde Gino's raad op en bewaarde mijn schaarse juwelen als appeltjes voor de dorst-, kreeg ik een baan aangeboden bij een kunstgalerie. Het betekende voornamelijk dat ik mijn rijke kennissen moest meenemen om er kunst te kopen. Het was geen carrière die veel voldoening gaf, maar ik raakte er redelijk bedreven in.' 'En je was Gino's persoonlijke assistente geweest! Dan had je toch wel een verantwoordelijke baan in het bedrijfsleven kunnen krijgen? Je had een échte carrière kunnen opbouwen!'


    'In de eerste plaats associeerde ik het bedrijfsleven met Gino, terwijl ik me daarjuist van wilde distantiëren. Bovendien had ik het gevoel dat het zinloos was om een echte carrière op te bouwen. Er zou een einde kunnen komen aan mijn remissie, en wat dan? Het leek tijdverspilling om ook maar iets op te bouwen. Zelfs een echte relatie. Ik beschouwde alles en iedereen als tijdelijk. Toch heb ik in Parijs enige tijd een verhouding gehad met een bijzonder aardige man, maar ik werd bang toen het serieus begon te worden en hij een verbintenis verlangde die ik niet kon opbrengen. Op dat moment besloot ik dat het tijd was om verder te trekken.


    Daarbij kwam dat ik genoeg had van mijn baan bij die kunstgalerie. Het was onplezierig om mensen te gebruiken, vooral omdat ik vond dat Gino mij had gebruikt, ondanks alles wat hij voor me had gedaan. En tegelijkertijd had ik ook genoeg van die mensen zelf, van dezelfde mensen die ik gebruikte en aanspoorde om kunstwerken te kopen die ze misschien niet eens wilden hebben.


    Daarom pakte ik mijn koffers en ging naar Londen, nadat ik afscheid had genomen van mijn vriend en hem had gezegd dat hij me moest vergeten. Wél nam ik de juwelen mee die hij me had gegeven. Ik bedacht namelijk dat Gino, ondanks alles, de wijste man was die ik kende en ik vergat dan ook nooit het advies dat hij me had meegegeven. Eenmaal in Londen wilde ik voorkomen dat de man uit Parijs me zou volgen en daarom ging ik me Anna de Rosa noemen. Het was in Londen trouwens interessanter om Anna de Rosa te heten dan Ann Sommer, zoals in Parijs het omgekeerde het geval was geweest. Het exotische is voor de oorspronkelijke bevolking kennelijk aantrekkelijker. Omdat ik niets meer met de kunstwereld te maken wilde hebben, werd ik danseres. Ik beheerste de flamenco vrij goed en had een aantal danslessen gehad, maar het werd geen groot succes. Ik was geschikt als amateur, maar als beroeps... Ach, op dat gebied liet ik veel te wensen over. Het was niet zo'n ramp, want er waren altijd veel mensen die zich uitsloofden om vriendelijk te zijn. Vooral mannen. Daarna ging ik naar... ach, ik kan me de juiste volgorde van de landen echt niet meer herinneren. Ik heb het in ieder geval enige tijd geprobeerd als zangeres, voordat ik ging acteren en verder trok... Een nieuwe naam, een nieuw beroep, nieuwe kennissen, nieuwe mannen. Het was allemaal niet echt belangrijk. Uiteindelijk kwam ik weer in Londen terecht, waar ik acteerde onder de naam Andrianna DeArte. Daar besloot ik om terug te gaan naar de Verenigde Staten en... wel, hier ben ik dan.' 'Hier ben je dan,' herhaalde hij glimlachend. 'Op een paar letters na weer de mooie kleine Andrianna Duarte.'


    'Nee, dat geloof ik niet. Nog niet tenminste. Per slot van rekening was jij, Jerry Hern, degene die me een paar minuten geleden nog vertelde dat er op een gegeven moment geen weg terug meer is, dat je dan al een deel van je wezen bent kwijtgeraakt.'


    'Ach, misschien is die naam niet eens zo héél belangrijk. Misschien kunnen we onszelf terugwinnen door de waarheid tegemoet te treden, onder ogen te zien en ernaar te handelen, door te zijn die we werkelijk zijn, door het beter te doen, meer te doen...'


    Misschien, dacht Andrianna, was Gino Forenzi toch niet de wijste man die ze ooit had gekend. Misschien was Geraldo Hernandez junior dat wel. Wat Jonathan West betrof... Ze had geen idee hoe wijs hij in werkelijkheid was of hoe hij zou denken over deze waarheidskwestie, want de waarheid was in dit geval dat ze hem nauwelijks kende en niet wist hoe hij zou reageren als hij hoorde wie ze in werkelijkheid was en hoe ze had geleefd. Alles wat ze ten aanzien van hem met absolute zekerheid wist, was dat ze van hem hield en geloofde dat hij ook van haar hield.


    En omdat ze Jerry Hern al nagenoeg alles over haarzelf had verteld, vertelde ze hem nu ook over Jonathan West.


    Jerry reed de parkeerplaats naast zijn praktijk op en gebaarde naar alle geparkeerde auto's, die glinsterden in de middagzon. 'Moet je zien... ze hebben allemaal de beste plekjes, in het daglicht en de frisse lucht, en het zijn alleen maar auto's. Op een dag hoop ik hier, in dit betonparadijs, een kinderziekenhuis te zien verrijzen en te zien groeien als druiven aan de wingerds.'


    Een prachtige droom, dacht Andrianna, maar ze wist nu wat Jerry Hern bedoelde. 'Een kinderziekenhuis, maar waar je stiekem ook een beetje research kunt doen?' De plagende klank in haar stem was geoorloofd. Ze waren inmiddels vrienden geworden, ook al kenden ze elkaar pas een paar uur, en goedbedoelde plagerijtjes waren tussen vrienden toegestaan.


    Jerry wierp zijn hoofd achterover en lachte. 'Schuldig bevonden aan het ten laste gelegde! Ik ben alleen bang dat die droom voorlopig gedeponeerd moet worden, als je me die woordspeling wilt vergeven.' 'Waarom? Wat houdt de uitvoering van die droom tegen?' 'Wat een droom meestal tegenhoudt... geld! Of liever gezegd: gebrek aan geld. En aan tijd natuurlijk. Als ik de tijd ervoor had, zou ik misschien een paar weldoeners kunnen vinden om het project op te starten.' 'Misschien kan ik je helpen.'


    'Jij?Je bent niet eens van plan om in Noord-Californie te gaan wonen!' 'Nee, maar ik heb je verteld dat ik wel een aantal bijzonder welgestelde vrienden heb.'


    'Dat is zo, maar mensen met geld staan niet automatisch klaar om het weg te geven. Ofwel?'


    Nee, dat deden ze niet. Het was inderdaad een discutabele kwestie. Wie wist beter dan zij dat er verschil was tussen rijk en rijk, en dat de rijkaards in het gunstigste geval onvoorspelbaar waren?


    Jerry's assistente, Rikki, stond met Elena's dossiers in haar hand op hen te wachten.


    'Het was een koud kunstje,' liet ze opgewekt weten. 'Alles lag nog op alfabetische volgorde.'


    'Geweldig.' Jerry pakte de dossiers aan, sloeg beschermend een arm om Andrianna's schouders en leidde haar naar zijn spreekkamer. Andrianna ging zitten en wachtte als een kind, met haar handen gevouwen op haar schoot, terwijl Jerry de papieren doorlas. Hij bladerde snel door de paperassen en sloeg soms ongeduldig een paar vellen over, beseffend dat de spanning ondraaglijk voor haar werd. Af en toe keek hij van de dossiers op om haar bemoedigend toe te lachen. Toen hij ten slotte sprak, klonk zijn stem opgelucht. 'Je moeder is niet aan lupus gestorven. Ze had een zwak hart.'


    Haar eigen hart sprong op. 'Weet je het zeker?Je liegt toch niet om alleen maar te zeggen wat ik wil horen?' 'Andrianna!' zei hij verwijtend. 'Ik zou nooit tegen je liegen.' Met een schok herinnerde ze zich dat ze die zelfde woorden, nog maar een paar dagen geleden, uit de mond van Jonathan West had gehoord. Ik heb niet tegen je gelogen, Andrianna. Ik zou nooit tegen je liegen. Het volgende moment bedacht ze in hoeveel opzichten Jerry en Jonathan op elkaar leken, ondanks het onmiskenbare verschil in huidkleur en hun niet vergelijkbare achtergronden. Ze hadden dezelfde standvastige blik. Een soort eerlijkheid, een oprechtheid, die beiden als een mantel omhulde. Bovendien hadden ze allebei die uitstraling van openheid en bezaten ze, hoe ouderwets en afgezaagd dat ook klonk, een innerlijke onschuld. Beiden waren beslist ambitieus, vechters. Bovendien straalden ze een zelfde zelfvertrouwen uit, een geloof in zichzelf dat voortkwam uit het feit dat ze precies wisten wie ze waren, waar ze vandaan kwamen en waar ze thuishoorden.


    Deze twee mannen behoorden onmiskenbaar tot de groteren. Jonathan, die op zo'n jonge leeftijd al een fortuin had vergaard waarnaar weinig mannen zelfs maar durfden te streven. Jerry, die het soort geneeskunde uitoefende waarvan andere artsen meenden dat ze zich dat niet konden veroorloven. Beiden waren, op hun eigen wijze, heldhaftige figuren.


    Het grote verschil tussen hen was gelegen in de aard van hun dromen. Jonathan droomde ervan om een nog groter fortuin te vergaren, enkel en alleen om de bezigheid daarvan, om de uitdaging en de overwinning. En Jerry droomde ervan om geld bij elkaar te krijgen voor de bouw van een kinderziekenhuis. Misschien was het de aard van de droom die de heldhaftige figuur als een smalle grens scheidde van de ware held.


    Je hield evenwel niet minder van een fantastische man omdat een smalle grens voorkwam dat hij een ware held was. Integendeel, je hield van hem om wat hij al was en om wat je dacht dat hij uiteindelijk zou kunnen zijn... O,Jonathan! Ze was één stapje dichterbij.


    Bijna op hetzelfde moment dacht ze aan iets anders, aan iets wat het hele beeld veranderde. Het was een beklemmende gedachte. Haar moeder was gestorven aan een zwak hart en was dat bij lupus niet de uiteindelijke doodsoorzaak? Tastte de ziekte niet de vitale organen aan, zoals de nieren en het hart?


    Jerry scheen aan haar gezicht te kunnen zien wat ze dacht. Hij stond op, liep om het bureau heen en knielde neer naast haar stoel. 'Het zwakke hart van je moeder werd niet veroorzaakt door de wolflupus. Je moeder blijkt al van jongs af een patiënte van mijn vader te zijn geweest. Hij was minstens twintig jaar ouder dan zij. Ze had al een zwak hart toen ze haar voor het eerst bij hem brachten.'


    'O, mama! Mijn arme Elena! Hoe kwam dat? Was het een aangeboren hartkwaal?'


    'Daar kan ik niet met zekerheid een antwoord op geven. Afgaande op de dossiers, op de conclusies van mijn vader, zou ik zeggen dat ze aan acute reuma leed. In die tijd werd acute reuma vaak niet onderkend en zou het bij een klein meisje ernstige hartklachten kunnen veroorzaken.' 'Denk je dat ze geholpen had kunnen worden? Door een operatie?' Ze dacht aan het gehalte van Andrew Wyatts liefde. Elena had zoveel van hem gehouden. Hoe intens en hoeveel had hij op zijn beurt van haar gehouden? 'Méér verzorging? Betere verzorging? Wat?' 'Doe jezelf dit niet aan, Andrianna.' Zijn stem verried de pijn die hij om haar voelde. 'Kwel jezelf niet met de eventuele mogelijkheden, met het als. Je moeder is dertig jaar geleden gestorven. Er zijn zoveel factoren niet bekend. Misschien in deze tijd... Een transplantatie? Wie kan dat met zekerheid zeggen?' ik dacht aan liefde.'


    Hij schonk haar een bedroefd lachje en schudde zijn hoofd. 'Liefde?' En toen zei hij nogmaals: 'Wie kan dat met zekerheid zeggen?' Ze bleven een paar minuten zwijgen, terwijl hij zich wederom op Elena's medische geschiedenis concentreerde en zij probeerde de zin van dit alles te doorzien. Ze realiseerde zich dat het uiteindelijk niet zo belangrijk was hoe intens of hoeveel Andrew Wyatt van Elena had gehouden. Het ging erom dat zij van hém had gehouden en dat ze, althans voor een tijdje, haar gouden momenten had gekend die waren gestolen van de eeuwigheid. Voor haar had het tot in de eeuwigheid geduurd. En daarvoor was zij, Andrianna, dankbaar.


    Ten slotte legde Jerry het dossier weg. 'Je weet nu tenminste dat er geen bewijs is dat je moeder aan lupus leed. En dat wilde je eigenlijk weten, nietwaar?'


    'Ja, maar...' Ze glimlachte. 'Ik ben nog niet klaar met je, dokter Hern. Je bent nog niet van me af.'


    'O?' Hij grinnikte. 'Wat kan ik nog meer voor je doen? Zeg het, dan voer ik het uit.'


    ik heb een plannetje in gedachten en als dat... nou ja, als dat gaat zoals ik het wil, woon ik weldra in Los Angeles. Dat is niet zo heel ver hier vandaan, en ik wil dat jij mijn dokter wordt. Mijn ziekte is nu in remissie, dus je hoeft me niet eens zo vaak te zien. Alleen voor periodieke onderzoeken. Ik kan bovendien met het vliegtuig hierheen komen als... wanneer... Toe, Jerry, dat kun je me niet weigeren!' 'Ik ben geen specialist op dat terrein! Waarom zou je een dokter nemen die je alleen met een vliegtuig snel kunt bereiken? Waar jij komt te wonen, barst het waarschijnlijk van de artsen...' Hij zweeg abrupt en keek haar doordringend aan. Na een tijdje zei hij: 'Andrianna, doe dit niet!' 'Wat niet? Je vragen om mijn huisarts te zijn? Schaam je, dokter Hern! Hoe zit het dan met de eed van Hippocrates? Heb je niet gezworen zo mogelijk iedereen te zullen helpen?'


    'Je weet best dat het daar nu niet om gaat. Ik bedoelde dat je de man met wie je wilt trouwen, niet de volledige waarheid zult vertellen. Verdomme, Andrianna, hij heeft recht op de waarheid! Als hij van je houdt, neemt hij alle feiten op de koop toe. En als jij van hem houdt, zul je hem daarin moeten vertrouwen. Kun je dat niet... Ach, wat heeft het dan voor zin?'


    Het ging erom dat ze voor het eerst in haar leven gokte op liefde, op leven, en omdat ze geen echte gokker was, moest ze haar kansen zo groot mogelijk maken.


    'Tijdens de lunch, toen we over jouw naamsverandering zaten te praten, zei je dat er geen weg terug meer was op het moment dat je besefte hoe verkeerd je had gehandeld. Dat het te laat was om er nog iets aan te doen, dat je toen al een deel van je wezen was kwijtgeraakt. Nou, ik vond dat je dat wat jou betrof verkeerd zag, maar voor mij is het waar. Er is geen weg terug. Ik kan alleen maar doorgaan. Ik denk dat Jonathan voldoende van me houdt om me op mijn gezag te accepteren. En ik zal mijn eigen trouw bewijzen door een zo goed mogelijke vrouw voor hem te zijn. Het is toch niet verkeerd om te proberen zo goed mogelijk te zijn?'


    'Nee, dat niet, maar het is wel hopeloos verkeerd om met een leugen te leven... Met al die leugens.'


    'Als je het in naam van de liefde doet, is het niet echt een leugen.' 'Denkt hij er ook zo over als hij de waarheid ontdekt?' Ze wilde daar niet aan denken of er nog langer over praten, en daarom zei ze: 'Ach, deze discussie is voorlopig nog theoretisch, want ik heb nog niet definitief besloten wat ik zal gaan doen. Ik wil alleen weten of ik op je kan rekenen als dat nodig mocht zijn.'


    'Het gaat er niet om dat ik je niet wil helpen, Andrianna, of dat ik - en daar blijf ik bij! -je handelwijze onjuist vind, maar ik beschik niet over voldoende kennis. Je hebt een specialist nodig!'


    'Wat mij betreft ben je bekwaam genoeg. Per slot van rekening ben ik in remissie en we weten geen van beiden hoe lang die zal duren. Mijn gevoel zegt me dat jij, de grote onderzoeker, voldoende kennis over deze ziekte vergaard zult hebben om me te kunnen behandelen tegen de tijd dat ik een bekwame dokter nodig heb. Op dit moment hoef ik alleen maar op gezette tijden gecontroleerd te worden. Niets dat jouw kennis te boven gaat. Ik heb het volste vertrouwen in je, dokter Hern. En mócht ik zwanger worden... Ach, ik ben ervan overtuigd dat je wel weet hoe je een zwangere dame moet behandelen, n'est-ce pas? Hij schudde bijna vertwijfeld zijn hoofd. 'Zwanger? Dat is een te groot risico!'


    'Goed, dokter, dan beloof ik je dat ik alleen zwanger zal worden als hij


    het vraagt, als Jonathan zegt dat hij een kind wil.'


    Jerry kreunde, waarop Andrianna hem vroeg wat hij met die kreun bedoelde.


    'Daarmee bedoel ik dat als ik je dokter word, ik je zou moeten aanraden om goed en lang na te denken voordat je zwanger wordt, ondanks het feit dat de baby geen gevaar zal lopen... en vooropgesteld dat je de negen maanden kunt volmaken. Als jouw dokter zou ik niet willen dat jij jezelf in gevaar bracht door het risico te nemen dat de zwangerschap de ziekte - mogelijk in ernstige mate - doet oplaaien.' 'Betekent dit wat ik denk dat het betekent? Dat je bereid bent mijn dokter te worden?'


    ik geloof overigens niet dat je me in dat opzicht enige keus laat,' antwoordde hij droogjes.


    'O, maar alles draait hier om keuzen. En om kansen. Dank je, dokter Hern, dat je mij een keus en een kans geeft.' O, Jonathan, wat komen we nu dicht bij elkaar!


    Ze sloeg haar armen om Jerry heen om hem vol dankbaarheid te kussen. Hij boog zijn hoofd en kuste haar terug, vol op haar mond. Ze vond zijn kus fijn, maar lang niet zo heerlijk als Jonathans kussen... Ook daar was ze dankbaar voor.


    'Zodra ik een definitieve beslissing heb genomen, laat ik het je weten. Als de man me tenminste nog wil hebben, na de manier waarop ik me heb gedragen!'


    'Hij wil je hebben, Andrianna. Alleen de grootste sufferd zou je afwijzen.'


    Haar ogen vulden zich met tranen. Vanmorgen waren zij en dokter Hern nog vreemden voor elkaar geweest en nu waren ze de beste vrienden. Hij wist meer over haar dan wie ook en zij voelde zich nauw met hem verwant. Niettemin weigerde ze serieus op zijn woorden in te gaan toen hij nogmaals zei dat ze tegenover Jonathan open kaart moest spelen en moest voorkomen dat ze zwanger werd. Hij herhaalde dat hij dit uit de grond van zijn hart meende.


    'We zullen wel zien als het zover is. Ik hoop echt, Jerry, dat je niet zo autoritair zult zijn dat ik er spijt van krijg je te hebben gevraagd mijn dokter te worden.' Ze pakte haar slangeleren tas en haalde haar chequeboek te voorschijn. 'Wat ben je van plan?'


    'Een cheque uit te schrijven. Heb je een pen? Ik moet het wel via een Engelse bank en in ponden doen, hoor. Ik heb nog geen gelegenheid gehad om mijn geld over te hevelen naar een Amerikaanse bank.' Hij schudde zijn hoofd. 'Dit klopt niet helemaal, Andrianna. Je kunt me niet betalen voor iets wat ik doe uit vriendschap voor een vroeger schoolkameraadje, zeker niet wanneer het gaat om iets wat ik in wezen afkeur.'


    'Je gedraagt je alweer egoïstisch,' zei ze spottend. 'Het was niet mijn bedoeling om jóu te betalen. Dit bedrag is de eerste donatie voor het kinderziekenhuis dat een dezer dagen op die parkeerplaats gebouwd gaat worden. Dat voorrecht wil je me toch zeker niet ontzeggen? Het is namelijk niet alleen de eerste donatie voor het ziekenhuis, het is ook voor het eerst in mijn leven dat ik als weldoenster optreed. Jij bent nu officieel mijn huisarts en als zodanig dien je te beseffen dat deze daad heel belangrijk is voor mijn geestelijke gezondheid.' Het volgende moment liet ze haar schertsende toon varen. 'Alsjeblieft, Jerry, sta me dit toe. Ik heb nooit iets anders gedaan dan te nemen en alles te pakken wat ik kon krijgen om later een appeltje voor de dorst te hebben. Wat ik nu doe, is een daad van vertrouwen. Vertrouwen in het feit dat ik dat appeltje niet nodig heb en eindelijk eens een beetje dorst van anderen kan lessen. Wees grootmoedig en sta me dit toe.


    Ik schrijf trouwens geen fortuin uit. Voor wat jij in gedachten hebt is deze cheque niet meer dan een druppel op een gloeiende plaat. Bovendien kan ik het me veroorloven.' 'Met of zonder Jonathan West?'


    De vraag werd onomwonden gesteld en ze vond hem een klein beetje gemeen, als een slag onder de gordel, maar het was desondanks een eerlijke vraag.


    'Met of zonder. Dat doet er niet toe. Het is iets wat ik gewoon moet doen.'


    'Dan, uit naam van de kinderen in het Napa-dal, aanvaard ik je donatie en dank ik je daarvoor.' ik dank jóu.'


    Jerry liep met haar naar buiten, waar de limousine op haar stond te wachten. Hij glimlachte, ik zie dat je klaar bent voor Los Angeles... Dat wil zeggen, met die supergrote wagen natuurlijk alleen voor het Beverly Hillsgedeelte.'


    ik logeer in het Stanford Court in San Francisco. Hoe had ik hier zonder een wagen met chauffeur moeten komen?'


    Hij lachte. 'De meeste mensen zouden een auto hebben gehuurd, achter het stuur zijn gesprongen en op pad zijn gegaan. Dat is de Californische manier... de Amerikaanse manier, moet ik zeggen.' Ze zuchtte, ik ben nu eenmaal niet als de gemiddelde Amerikaan en zeker niet als de gemiddelde inwoner van Los Angeles. Om eerlijk te zijn, heb ik bijna nooit zelf een auto bestuurd, ook al stond ik - zoals ik je heb verteld - op intieme voet met een man die ze fabriceerde.' Ze keek nadenkend voor zich uit, maar toen brak er een glimlach op haar gezicht door. 'Weet je wat? Ik ga het proberen! Ik zal alles doen wat nodig is om een echte Californische te worden. Als dat betekent dat ik achter het stuur van een auto moet springen en er als een raket vandoor moet gaan, zal ik dat óók doen.'


    Hij kuste haar nogmaals, hard en kort. 'Bravo, Andrianna Duarte, ik heb alle vertrouwen in je,' fluisterde hij. 'Dus je vertrekt morgenochtend naar Los Angeles?'


    'Nee, nog niet. Ik moet nog een paar onafgedane kwesties regelen voordat ik definitief een besluit neem.'


    'Ja,' was alles wat ze zei. Jerry wist inmiddels meer dan voldoende over haar, bijna alles wat er te weten viel, en ze was het niet gewend om zo heel veel over zichzelf te onthullen. Haar blik gleed over het parkeerterrein. 'Wat doe je met al die wagens wanneer dat ziekenhuis eenmaal gebouwd wordt?'


    'Die moeten maar ondergronds parkeren. Het zonlicht is voor de levenden. Dus ook voor jou, Andrianna. Ik meen het! Ik zou graag zien dat je volledig uit de duisternis trad. Probeer het, wil je? Wie weet? Misschien vind je het nog prettig ook.' , Zijn woorden waren luchtig, maar zijn stem klonk geëmotioneerd en zijn handen namen haar schouders in een stevige greep. Ze keek hem aan, alsof ze zijn woorden afwoog, en begon toen te lachen. 'Werkelijk, dokter, u zou beter moeten weten! De zon kan heel slecht zijn voor een mens. Hoe dan ook, op dit moment kan ik het zonlicht slechts gedeeltelijk verdragen. Misschien gaat het later beter.' Hij sloot het portier nadat ze was ingestapt. 'Wens je me geluk?' vroeg ze door het raampje. 'Meer dan dat... Ik wens je liefde.'


    Staci Whitley was een vlotte, welgevormde blondine met lokken die naar één kant waren opgebonden met een parmantige strik, die overeenkwam met haar opvallend korte, met lovertjes versierde avondjurk. Toch was Jonathan er niet rouwig om toen hij Staci moest verlaten, omdat Madison Short hem terzijde nam. ik ben met een paar minuutjes terug,' zei hij. Blondines lagen hem deze week niet. 'We zijn met z'n vieren om dat stuk grond in de Marina te kopen. We hebben een vijfde man nodig. Belangstelling?' wilde Madison weten. 'Wat is jullie bedoeling?'Jonathan trok Madisons zwarte vlinderstrikje recht, investering of ontwikkeling?'


    'Ontwikkeling. Een miniatuur-Century City. Ik kan je de cijfers wel toesturen.'


    'Doe dat maar.'


    'Je moet me op korte termijn antwoord geven.'


    'Als de bliksem,' zei Jonathan en ging terug naar Staci Whitley, die aan de tafel zat.


    'Hoe wordt je naam gespeld, Staci?'


    'Met een i. Waarom?' Ze legde haar hand op zijn dij.


    'Zo maar. Ik vroeg me alleen af waarom zoveel van de jonge vrouwen die ik ontmoet hun naam op die manier spellen. Met een / in plaats van een y. Het lijkt wel een rage.'


    'Nee, dat is het niet.' Haar hand kroop dichter naar zijn kruis. 'Het gaat erom dat je anders wilt zijn dan de rest, anders dan al die vrouwen die hun naam met een y spellen. Kun je het volgen?' 'Min of meer.'


    Ze masseerde hem nu, onder de tafel. 'Jouw huis of het mijne?' fluisterde ze.


    ik zou zeggen het mijne, maar er is een probleem. Zodra ik je heb afgezet, moet ik de stad uit.'


    'O, wat jammer nou!' pruilde ze. 'Beloof je dat je me zult bellen zodra je terug bent?'


    Hij probeerde niet te lichtzinnig met zijn beloften om te springen, ik beloof je dat ik mijn best zal doen, zodra ik in de gelegenheid ben.'


    Andrianna stapte in bed, naast de maaltijd die room service haar had gebracht, gewapend met het telefoonboek. Ze zocht evenwel niet naar telefoonnummers, maar alleen naar een adres. Ze dacht niet dat het zin had om van tevoren te bellen voor een afspraak, zoals ze dat bij Jerry Hern had gedaan. Het was tot daaraan toe om een arts te bellen, maar het was heel iets anders om telefonisch contact te zoeken met een lid van de familie Wyatt, die vermoedelijk niet eens van haar bestaan op de hoogte was. Wat zou ze trouwens door de telefoon moeten zeggen? Waar moest ze beginnen? Een persoonlijke benadering was de enig mogelijke manier.


    Aangezien ze geen voornamen kende en daar dus niet kon zoeken, concentreerde ze zich op de bedrijvenindex van het telefoonboek en vond daar 'Wyatt Associates, Inc.', dat met een hele lijst van financiële instellingen was ondergebracht onder één verzameladres. Ze was ervan overtuigd dat ze de juiste plaats en de juiste participanten had gevonden. De dag van morgen zou uitsluitsel geven.


    Nadat ze haar maaltijd had opgegeten en de televisie had aangezet in de hoop iets te vinden wat interessant genoeg was om haar gedachten af te leiden van de missie die haar de volgende dag stond te wachten of iets wat saai genoeg was om haar in slaap te sussen en te voorkomen dat ze de hele nacht lag te woelen, pakte ze ondanks zichzelf weer het telefoonboek op en bekeek nogmaals de abonnees onder de naam Wyatt. Er was een Dorothea Wyatt, wonend in een straat die Broadway heette. Zou dat haar mevrouw Wyatt kunnen zijn? Ze vond ook een Bernard en een Mortimer Wyatt. Waren dat Dorothea's zoons, haar eigen halfbroers? Was het misschien mogelijk dat ze wél van haar bestaan afwisten en haar zelfs al sinds heel, heel lang wilden ontmoeten? Dat ze haar, hun lang verloren zuster, met open armen zouden ontvangen om haar een warm welkom te bereiden?


    Het volgende moment lachte ze zichzelf uit, beseffend dat ze een dwaas was en een sprookje verzon.


    Ze wist dat ze geluk had als de Wyatts zich min of meer beleefd zouden opstellen en dat ze, misschien, van nog meer geluk mocht spreken als ze een klein beetje vriendelijk zouden zijn.


    Desondanks viel ze met een flauw lachje om haar lippen in slaap, terwijl de televisie de hele nacht bleef aanstaan, en werd ze bij het aanbreken van de dag weer wakker. Pas op dat moment realiseerde ze zich dat het zaterdagochtend was en ze tot maandag zou moeten wachten voordat ze zich in het hol van de leeuw, het Wyatt-kantoor, kon wagen. Nóg eens twee dagen wachten! Twee extra dagen voordat ze zou weten hoe de man die haar vader was geweest in werkelijkheid was. Nog twee dagen voordat ze als een vogel haar vleugels kon uitslaan om naar het zuiden te vliegen en de zon op te zoeken. Misschien had de dokter gelijk en was het inderdaad tijd dat ze de duisternis verwisselde voor het daglicht om zich te koesteren in een leven van verrukkelijk gouden namiddagen.


    Jonathan zat op het terras van zijn strandhuis en smaakte een heel klein beetje genoegen in het feit dat hij Staci - met een i - in wezen niet had voorgelogen. Formeel was hij inderdaad de stad uit: hij bevond zich in Malibu en niet in Beverly Hills.


    Het was heel laat en heel donker en de zee was rustig. Hij keek omhoog naar de lucht en zag sterren, die hij begon te tellen. Zo'n soort nacht was het nu in Malibu. Meestal kon je de sterren 's nachts nauwelijks zien vanwege de mist of de smog of de nevel of wat het ook was dat het zicht tussen de toeschouwer en het uitspansel belemmerde. Het was minstens drie uur in de nacht toen hij in slaap viel en vervolgens tot zes uur onrustig sliep, waarna hij het opgaf en besloot om een strandloop te gaan maken. Onderweg passeerde hij bekenden, maar hij onderbrak zijn tempo niet en gaf hen slechts met een wuivend gebaar of een glimlach een teken van herkenning. Op de terugweg kwam hij bijna letterlijk in botsing met een van zijn buren in Malibu, Hal Cramer, wiens particuliere advocatenpraktijk ondergeschikt was aan wat hij serieus beschouwde als zijn burgerlijke aansprakelijkheden. Op dat moment liet Jonathan zich op het zand ploffen, waarna Hal zijn voorbeeld volgde. 'En, Hal, ouwe makker, hoe staat het leven?' 'Niet zo best. Ik was eigenlijk van plan je te bellen. Om je mening te horen over dat project dat nu al driejaar door de gemeenteraad wordt tegengehouden. Je weet wel, het Hill Street Centrum voor Uitvoerende Kunsten. Het is steeds het ene probleem na het andere geweest - bestemmingsplannen, bouwverordeningen, een volkomen waardeloze begroting, de ene aannemer na de andere die er de brui aan gaf. We schijnen dat vervloekte ding niet van de grond te kunnen krijgen!' Jonathan knikte. 'Dat heb ik gehoord, ja.'


    'Hoe dan ook, ik bedacht opeens dat de meesterbouwer zelf, mijn vriend Jonathan West, ons misschien wel zijn deskundige advies zou willen geven. Wat vind je ervan, Jonny? Mag ik je de gegevens toesturen, zodat je ze voor ons kunt bekijken? De cijfers en het bestek? Misschien heb jij een paar ideeën om de zaak aan het rollen te krijgen.' Hij schoof nadrukkelijk dichterbij. 'Verdraaid, Jonny, ik kan net zo goed eerlijk tegen je zijn. Ik wil méér dan alleen je ideeën. Wat ik in mijn hart graag zou willen... wat ik in werkelijkheid wil, is dat je overweegt om in deze kwestie de leiding van het comité op je te nemen. Het is een bijzonder eervolle onderneming,' bepleitte hij, met een stem die hees klonk van intensiteit. 'Het zou niet alleen de toneelwereld in Los Angeles een flinke oppepper geven, maar het zou bovendien helpen om dat hele gebied van de binnenstad nieuw leven in te blazen. Wat vind je ervan? Wil je er in ieder geval eens over nadenken?' Jonathan keek zijn vriend onderzoekend aan. Hal was een man die altijd, net als hijzelf, een toekomstdroom had. Alleen stegen Hals dromen onveranderlijk boven het persoonlijke uit en kwam er nooit een moment dat hij daadwerkelijk werd teleurgesteld, aangezien zijn inspanningen ten behoeve van zijn dromen hem altijd, ongeacht de uiteindelijke resultaten, genoeg voldoening schonken. Jonathan nam ter plekke een besluit. Hij had zojuist een droom verloren, een persoonlijke droom, en zou zich nu concentreren op een andere, die hopelijk heel wat beter zou aflopen, ik zal je zeggen wat ik ga doen,' zei hij glimlachend tegen Hal. Hal boog zich gretig naar voren. 'Ja?' ik ga dat centrum voor je bouwen.' 'Hoe bedoel je dat? Letterlijk of... wat?'


    ik bedoel dat ik het volledig van jou en de gemeenteraad zal overnemen. Ik zal het voor jou bouwen, zonder dat het de gemeente of de burgerij iets zal kosten. Ik zorg dat het er binnen een jaar staat en het dan de gemeente aanbieden als een geschenk van West Properties aan de bevolking van Los Angeles.' is dat een geintje?' Jonathan lachte. 'Geen geintje.' 'Kom op, Jonny, welk addertje zit er onder het gras?' 'Geen.'


    'Je verlangt geen speciale compensaties voor een van je andere bouwprojecten? Geen belastingverlagingen? Geen...?' 'Niets. Ik maak alleen jouw droom tot mijn droom. Daar heb je toch geen bezwaar tegen, hè?'


    'Bezwaar? Allemachtig, nee! Als je het wilt weten... ik vind je een machtige klootzak!' zei Hal vol genegenheid.


    'Er is misschien tóch wel iets wat ik hieraan wil overhouden.'


    Ja ?'


    ik zou wel eens kunnen verwachten dat je dit gebouw het "West's Centrum voor Uitvoerende Kunsten" zult noemen. Wat vind je daarvan?'Jonathan grijnsde.


    Hal grijnsde terug. 'Zoals ik zojuist zei, Jonny... Je bent een machtige klootzak!'

  


  



  
    24 Maandag


    Andrianna ging met de lift naar de verdieping van het penthouse waar de vertrekken van de hoofddirectie waren gevestigd. De in marmer en koper uitgevoerde liftkooi steeg snel als de bliksem, maar vertoonde nog meer schittering dan dit natuurverschijnsel zelf. De Wyatts waren niet zo maar miljonairs, mijmerde ze, denkend aan wat Jonathan West haar had verteld over het feit dat miljonairs in de afgelopen jaren een normaal verschijnsel waren geworden. Het Wyatt- kantoor, een groot gebouw, was onmiskenbaar het eigendom van een familie die, alles bij elkaar, miljarden bezat. Dit gebouw alleen al, met zijn talloze luisterrijke gangen - marmeren en kristallen kroonluchters, schilderijen, beeldhouwwerk en ontelbare meters prachtige tapijten -, moest vele miljoenen waard zijn, zelfs zonder de Wyatt Handelsbank die de hele benedenverdieping in beslag nam. Het zou haar zelfs niet verbazen dat alleen al een paar van deze liften, en daarvan had ze er in de lobby een groot aantal gezien, een miljoen dollar vertegenwoordigden.


    'Meneer Wyatt, alstublieft.' Met haar vriendelijkste stem, haar liefste glimlach.


    'Met welke meneer Wyatt heeft u een afspraak?' Zakelijk, kortaf, in wezen ongeïnteresseerd. 'Andrew, William, Sinclair? U hééft toch wel een afspraak?'


    Andrianna voelde de opzettelijk koele houding, trok haar lynxjas dichter om zich heen en richtte zich imponerend op. 'Zegt u maar tegen Andrew Wyatt dat Andrianna Duarte hem wil spreken,' zei ze hooghartig. Ze gokte erop dat Andrew de leiding had, omdat hij de oudste was en, evenals zijzelf, naar zijn vader was vernoemd. De receptioniste liet zich echter niet door Andrianna's voorname air intimideren. 'U heeft dus géén afspraak,' zei ze botweg, ik zal aan de secretaresse van meneer Wyatt doorgeven dat u hier bent, maar ik kan u nu al zeggen dat hij u zonder afspraak niet zal ontvangen.' Die laatste woorden werden met onmiskenbare voldoening uitgesproken.


    Andrianna veroorloofde zich een strakke, ijzige glimlach. Ze had al die jaren niet overleefd door zich te laten afschrikken door onbeschaamde jonge vrouwen. 'Hij ontvangt me wel,' zei ze koel. 'Zolang u er maar voor zorgt dat u de naam goed doorgeeft.' Langzaam spelde ze haar naam en herhaalde hem, waarbij ze de zachte Spaanse uitspraak benadrukte.


    Met laatdunkend opgetrokken wenkbrauwen pakte de jonge vrouw de telefoon, drukte hard op een knop en zei in de hoorn: 'Er is hier een vrouw die u wil spreken, meneer Wyatt. Ze heeft géén afspraak, maar ze beweert dat u haar toch zult ontvangen.' Ze zwenkte haar stoel om, zodat ze met haar rug naar Andrianna toe zat en haar woorden niet te verstaan waren. Even later zei ze, zonder Andrianna aan te kijken: 'U kunt plaatsnemen.'


    'Wil meneer Wyatt me nu ontvangen?'


    ik moest u vragen of u even wilt wachten. Er komt zo iemand om u te halen.' Met tegenzin, alsof ze nu pas bedacht dat beleefdheid bij haar dagelijkse werk hoorde en de mogelijkheid bestond dat Andrianna Duarte iemand was met wie bij nader inzien rekening diende te worden gehouden, voegde ze eraan toe: 'Wilt u misschien koffie?' 'Nee.' Andrianna liet een 'dank u' met opzet achterwege. Ze ging zitten, waarbij ze de voorkeur gaf aan een enigszins ongemakkelijke stoel boven een van de zachte, grijsfluwelen sofa's waarin ze zou wegzinken. Ze hield haar rug kaarsrecht en sloeg haar benen op een weloverwogen correcte manier over elkaar, ondanks het ontmoedigende besef dat de toon voor wat zou volgen al was gezet en de opzet vaststond. Het geheel zag er niet gunstig uit. Nu wist ze dus wat haar kinderlijke luchtkastelen - dat de gebroeders Wyatt verrukt zouden zijn om haar te zien - waard waren.


    Toen er bijna een uur was verstreken en Andrianna zich afvroeg hoelang ze nog zou wachten voordat ze iets ondernam om een einde aan deze vernedering te maken, kwam een jongeman met blozende wangen de ontvangstruimte binnen en gebaarde de receptioniste in Andrianna's richting. Hij liep naar haar toe. 'Mevrouw Do-Arty?' Haar polsslag versnelde. Was dit Andrew? Nee, dat kon niet. Daarvoor was deze man in zijn conservatieve donkergrijze kamgaren pak te jong. 'Ja?'


    'Wilt u me volgen alstublieft?'


    Hij verliet de ontvangstruimte en leidde haar door een ogenschijnlijk eindeloos lange gang met aan weerskanten stijlmeubelen, met muren vol schilderijen en met een vloer waarop Sarouk-tapijten lagen. Ten slotte bracht hij haar in een andere ontvangstruimte, waar een grijze vrouw aan een reusachtig bureau zat, en kondigde haar aan: 'Mevrouw Do-Arty.' Daarna verdween hij.


    'Gaat u zitten, mevrouw Do-Arty. Meneer Wyatt zal u spoedig ontvangen,' zei de vrouw, terwijl ze haar nauwelijks aankeek. 'De naam is niet Do-Arty, maar Duarte,' verkondigde Andrianna scherp.


    Precies zestig minuten nadat Andrianna het vertrek had betreden en zonder dat ook maar het gerinkel van een telefoon of het gezoem van een intercom hoorbaar was geweest, stond de vrouw op en liep naar een van de gesloten deuren. Ze klopte één keer, opende de deur en zei: 'U kunt nu naar binnen gaan.'


    Er zaten vier mannen in de gelambrizeerde kamer, die was ingericht als een bibliotheek in een Engels herenhuis, en ze bekeken haar allemaal alsof ze een insect onder een microscoop was. De man achter het bureau - Andrianna vermoedde dat hij Andrew was - stond op. Hij droeg een parelgrijs kostuum en een bril zonder montuur. 'Mevrouw Duarte...' Met strakke lippen erkende hij haar aanwezigheid, maar hij sprak haar naam in ieder geval correct uit. ik ben Andrew Wyatt en dit is mijn broer William.' Hij wees naar een kalende man in een donkergrijs flanellen pak.


    William verhief zich even van zijn stoel en ging toen, zonder haar een hand te hebben toegestoken, weer zitten. 'En dit is mijn broer Sinclair.'


    Sinclair was de jongste. Hij was gekleed in een grijs bankierskostuum met een onopvallend streepmotief en droeg een felgekleurde stropdas. Hij had een plezierig knap uiterlijk en leek, voor zover Andrianna zich kon herinneren, op Andrew Wyatt senior. Sinclair kwam gedeeltelijk overeind, alsof hij bereid was enige beleefdheid te tonen, maar meer ook niet.


    'En dit is Porter Jameson, de man van onze zuster Hillary,' vervolgde Andrew op effen toon. 'Porter is onze advocaat én directielid.' Andrianna constateerde dat Porter helemaal niet opstond en zelfs niet knikte. Hij keek haar slechts met knipperende ogen aan, als een dikke pad in een enigszins verfomfaaid lichtgrijs gabardine pak. Het schoot werktuiglijk door haar heen dat Porter er bovendien welgedaan uitzag. Zonder te wachten tot ze daartoe werd uitgenodigd, ging ze op een stoel tegenover het viertal zitten. Als zij onbeschoft wilden zijn, zou zij zich evenmin iets van formaliteiten aantrekken. Ze was niet van plan om als een weerspannig kind te blijven staan zolang dat de hoofdmeester behaagde.


    Toen ze eenmaal zat, schudde ze de lynxjas van haar schouders, sloeg haar benen zo verleidelijk mogelijk over elkaar en zei: 'Heren...'


    Ze wisten kennelijk precies wie ze was. Per slot van rekening waren ze hier, na haar eerst minstens twee uur te laten wachten, als in een heksenvergadering bijeengekomen om haar in Andrews kantoor te ontvangen nadat ze de doodzonde had begaan om zich zonder afspraak aan te dienen. Nu zou ze het kleine genoegen smaken om een van hen te dwingen als eerste te spreken. Zou Andrew dat zijn? Of de welgedane advocaat?


    Het was Porter. 'Heeft u geen advocaat meegebracht?' Ze schonk hem een brede glimlach. 'Had ik dat moeten doen?' Porter knipperde slechts met zijn ogen.


    Andrianna bedacht hoe stom haar onnozele halfzuster Hillary was geweest om met zo'n vetzak te trouwen.


    'Waarover wilde u ons eigenlijk spreken, mevrouw Duarte?' vroeg Andrew, lichtelijk ongeduldig ingrijpend in de kennelijke impasse tussen haar en Porter.


    'Zeg maar Andrianna, hoor.' Ze toverde opnieuw de brede glimlach te voorschijn. Plotseling verlangde ze ernaar om deze bijeenkomst op de spits te drijven. 'Per slot van rekening zijn we in werkelijkheid broers en zuster, nietwaar, Andy?' Haar gele ogen gleden van Andrew naar William en vervolgens naar Sinclair. 'Zo is het toch, Billy-schat en lieve Clair? Of noemt iedereen je kortweg Sin?'


    Sinclair giechelde nerveus en Billy schoof onrustig heen en weer, terwijl Porter met zijn voet op de grond tikte.


    Het was Andrew die monotoon vroeg: 'Wat wil je? Of moet ik vragen hoeveel je wilt?'


    'Hoeveel?' herhaalde Andrianna. Het volgende moment begon ze te lachen. Ach, natuurlijk! Ze dachten dat ze geld wilde hebben. Het was geen ogenblik bij hen opgekomen dat ze alleen maar geruststelling verlangde, wilde horen dat hun en haar vader van haar moeder en van haar had gehouden.


    Porter beet op een nagelriem. 'U doet er goed aan om die vraag niet te snel te beantwoorden, mevrouw Duarte. Vóór u dat doet, dient u te beseffen dat u alleen als lastig persoon waarde heeft. Wettelijk gezien kunt u nergens aanspraak op maken, ook al denkt u misschien het tegendeel. Niettemin zou het ons aan arbeidsuren het nodige kosten om gerechtelijke stappen te ondernemen en daarom, bezien in het licht van de kostenbesparing, is het ons wel iets waard u af te kopen en te lozen. Zo'n bedrag is natuurlijk eenmalig.'


    Zijn woorden deden haar, ondanks zichzelf, pijn. Je af te kopen en te lozen. Alsof ze een zak met afval was!


    ik ben je zuster!' riep ze boos uit, waarbij ze niet naar Porter maar naar Andrew keek.


    Andrew keek bedroefd, maar zelfs in haar leed kon ze zien dat dit niet werd veroorzaakt door haar weeklacht, maar door haar slechte gedrag. Hij zag haar als het kind dat was vergeten hoe het zich op een fatsoenlijke manier moest gedragen.


    Billy sloeg zijn benen over elkaar en zette ze toen weer naast elkaar, voordat hij voor het eerst sprak. Ondanks zijn fluisterstem wist hij zijn woorden op de een of andere manier duidelijk hoorbaar en tegelijkertijd dreigend uit te spreken. 'U moet begrijpen, mevrouw Duarte, dat er talloze figuren zoals u zijn geweest. Zogenaamde erfgenamen, die sinds vaders dood met oneerbare bedoelingen opdoken.' 'En onze moeder kan getuigen dat er tientallen kwamen vóórdat vader stierf, allerlei personen die beweerden dat ze de onwettige kinderen van vader waren,' voegde Sinclair er minachtend aan toe, alsof deze groep bijzonder weerzinwekkend en verachtelijk was. iedere rijke familie heeft last van dergelijke dingen.'


    Porter wierp Sinclair een vernietigende blik toe. 'Dat doet niet ter zake. De vraag is, mevrouw Duarte, welk bewijs heeft u dat u de onwettige dochter van Andrew Wyatt senior bent?'


    'Bewijs? Ik ben naar hem vernoemd!' schreeuwde Andrianna, inmiddels te opgewonden om eraan te denken zich beheerst te gedragen en op haar woorden te passen. 'Toen mijn moeder stierf, was ik bijna acht jaar en kwam jullie vader nog steeds in zijn Rolls Royce bij ons langs. Het was een verhouding die minstens negen jaar heeft geduurd. Na de dood van mijn moeder nam hij de verantwoordelijkheid voor mij op zich. Hij was het die ervoor zorgde dat ik werd geadopteerd door een Engelse familie en hij heeft al die jaren, tot zijn dood toe, geld gestuurd voor mijn levensonderhoud. Klinkt dat alsof hij me niet als zijn dochter accepteerde? En jullie, jullie leugenachtige huichelaars! Jullie zitten hier allemaal om mij onder handen te nemen, hè? Ook al kwam ik hier vanmorgen onaangekondigd aanzetten, ook al verwachtten jullie me niet. Dat betekent dat jullie allang op de hoogte waren en drommels goed van mijn bestaan afwisten. Anders zouden jullie beslist niet de moeite hebben genomen een vrouw met de naam Andrianna Duarte te ontvangen!'


    'Natuurlijk waren we van uw bestaan op de hoogte, mevrouw Duarte,' zei Andrew Wyatt vermoeid, terwijl hij een denkbeeldig pluisje van zijn revers klopte. 'Zodra vader was overleden, kwam de advocaat die uw... eh... belangen, zullen we maar zeggen, behartigde om ons in te lichten over de details van de overeenkomst tussen vader eh die vrouw van Sommer. Hij gaf ons alle documenten, inclusief de cheques waarmee u en uw moeder in de jaren daarvoor waren onderhouden. De kwestie is, mevrouw Duarte, dat u niet de enige van dubieuze afkomst bent. Er zijn nog minstens drie anderen van uw soort die tot hij stierf door vader werden onderhouden. Een erkenning van vaderschap? Van schuld? Misschien, maar vader kennende, zou ik zeggen dat het gewoon de gemakkelijkste manier was om een lastige en eventueel pijnlijke situatie aan te pakken.'


    Andrianna was volkomen verbijsterd toen ze zichzelf hoorde beschrijven als een 'pijnlijke situatie', ook al probeerde ze dat niet te laten merken en had ze in haar hart altijd geweten dat haar vader zich alleen maar van haar en haar beschamende bestaan had willen ontdoen. Het schokkende was evenwel dat ze hier vandaag was gekomen in de hoop dat idee te verdrijven, en niet om het bevestigd te zien! Porter raadpleegde zijn aantekeningen. 'Er is een zekere Andrea Hodges in Sonoma en ene Andy Cutter in Eureka en...' 'Ik geloof niet dat al die details nodig zijn, Porter,' zei Andrew sarcastisch. 'Als het u enige troost kan schenken, mevrouw Duarte, kan ik u meedelen dat de verhouding tussen uw moeder en onze vader het langst heeft geduurd in vergelijking met zijn andere overeenkomsten.' Overeenkomsten! Elena en haar gouden seks in de namiddag gedegradeerd tot een overeenkomst!


    ik ben zijn dochter,' zei Andrianna mat. 'Voor jullie vader waren er misschien anderen, maar voor mijn moeder was hij de enige.' Billy Wyatt sloeg zijn benen van elkaar en weer over elkaar en snoof verachtelijk. 'U was nog maar een kind, mevrouw Duarte. Wat wist u ervan? Hoe kunt u iets zinnigs zeggen over de tijd waarin u werd verwekt?' Hij stootte een kort lachje uit. 'Uw moeder had in die periode wel tien minnaars kunnen hebben.'


    'U heeft mijn moeder niet gekend, anders zou u zo iets niet zeggen.' Porter wreef langs zijn neus. 'We verwachten natuurlijk niet dat u iets dergelijks toegeeft, maar gezien het beroep van uw moeder...' Zijn bedoeling was onmiskenbaar, zodat Andrianna zich woedend en buiten zinnen van haar stoel verhief. 'O, jij gemene, lafhartige schoft! Jij-'


    Een deur vloog open en alle ogen wendden zich in die richting, terwijl een vrouw in een rolstoel de deuropening doorreed en de stoel vervolgens bedreven naar het midden van het vertrek manoeuvreerde, waar ze tot stilstand kwam. Ze was een nog knappe vrouw van in de zeventig, smaakvol getooid met diamanten en parels en gekleed in donkerblauwe zijde. Haar haren waren strak naar achteren getrokken en samengebonden tot een grote wrong, die was opgesierd met een brede strik van donkerblauw fluweel.


    Andrianna liet zich weer op haar stoel zakken. Ze was volkomen overdonderd en had nooit verwacht dat ze vandaag zou worden geconfronteerd met mevrouw Andrew Wyatt in hoogst eigen persoon. 'Moeder Babs!' protesteerde Porter tegen haar binnenkomst. En Andrew riep: 'Moeder, u had gezegd dat u niet... dat u dit aan ons zou overlaten!'


    'Jullie brachten er niets van terecht,' snauwde Babs Wyatt. 'Dit had doeltreffend en min of meer waardig afgehandeld moeten worden, maar naar wat ik hoorde werd het in plaats daarvan een ordinaire ruzie!' Ze wierp Porter een intens minachtende blik toe. 'Weerzinwekkend en met een averechtse uitwerking.'


    Hoewel Babs' woede onmiskenbaar was, achtte Andrianna het heel goed mogelijk dat de oude vrouw daarmee haar vernedering, haar pijn, probeerde te verbergen.


    Ze vond het bovendien vreselijk dat zij daarvoor gedeeltelijk verantwoordelijk was. Ze had gedacht dat Babs' zoons en schoonzoon al het mogelijke zouden hebben gedaan om deze samenkomst voor haar verborgen te houden en geprobeerd zouden hebben haar te sparen, vooral omdat ze kennelijk invalide was. 'Het spijt me dat u heeft gehoord...' begon Andrianna. 'Natuurlijk heb ik het gehoord!' viel Babs haar in de rede. ik zat in het aangrenzende kantoor via de intercom mee te luisteren.' 'Opzettelijk, bedoelt u?'


    'Vanzelfsprekend! Ik was, eerlijk gezegd, na al die jaren nieuwsgierig om te horen wat Elena Duartes dochter zélf had te zeggen.' Porter en Andrew maakten protesterende geluiden, bang dat ze een compromitterende bekentenis zou doen, maar ze wuifde hun protesten weg en legde hen met een handgebaar het zwijgen op. 'De anderen die opdoken en beweerden dat ze kinderen van Andy waren, interesseerden me eigenlijk niet,' vervolgde ze. 'We hebben hen gewoon afgekocht en waren toen van alles af, maar jij en je moeder fascineerden me. Ja, ik geef het toe. Het was Andy's enige affaire die onverdroten voortduurde en jij was de enige van zijn mogelijke erfgenamen die hij zo royaal onderhield. Onvoorstelbaar! Je bezocht uitstekende scholen in Europa en hield dure vakanties. Hij moet werkelijk een zwak voor je hebben gehad... voor zover hij dat voor iemand kon hebben. Ik geloof eigenlijk dat ik dat al wist toen je werd geboren en hij dat huis kocht waar je moeder en jij en die vrouw, Rosa, in mochten wonen.'


    Andrianna hoorde Babs' verhaal zwijgend aan. Evenals de mannen, was ze door verbijstering met stomheid geslagen. Ze vond het onvoorstelbaar dat deze vrouw haar dit alles vertelde en te oordelen naar hun gezichten, waren haar zoons en schoonzoon dezelfde mening toegedaan.


    'Bedoelt u dat u al die tijd van mij, van mijn moeder en mij heeft afgeweten?' 'Precies.'


    'Waarom heeft u dan niet... ?'


    Babs Wyatt glimlachte stug. 'Waarom ik niets heb ondernomen? Omdat Andrew en ik, lang voordat je moeder op het toneel verscheen, tot een schikking waren gekomen. Ik geloof dat zoiets tegenwoordig een vrij huwelijk wordt genoemd. Ik eiste alleen van Andrew dat hij discreet te werk zou gaan. Je moeder was geenszins de eerste van Andrews vrouwen en destijds evenmin de enige. En ze was niet dé vrouw over wie Andrew en ik ruzie hadden, met als gevolg dat ik de rest van mijn leven in dit ding moest doorbrengen.' Ze tikte op de leuning van de rolstoel, waarop ze haar allemaal met hernieuwde verbijstering aankeken. 'Moeder!' riep Andrew protesterend uit.


    'O, roep toch niet steeds om de vijf seconden "moeder"! Wat ik zeg,


    kan voor jullie toch niet zo'n vreselijk schokkende onthulling zijn?


    Mijn hemel, jullie zijn geen van allen kleine kinderen.'


    'Tóch is het een onthulling, moeder,' zei William met zijn fluisterstem.


    'Je hebt ons nooit eerder verteld dat vader verantwoordelijk was voor jouw invaliditeit. We hebben altijd gedacht dat het door een ongeval kwam.'


    'O, ik beweer niet dat jullie vader me opzettelijk van die trap heeft geduwd, maar verantwoordelijk? Ja. We hadden ruzie over een van zijn vrouwen - de eerste, dacht ik, maar wie kan daar nu nog zeker van zijn? - en ik haalde naar hem uit, waarbij ik mijn evenwicht verloor. Dat stelt hem, naar mijn overtuiging, aansprakelijk.' 'Je hebt er nooit iets over gezegd! Waarom heb je ons dat nooit verteld?' 'Het is niet iets om mee te koop te lopen, wel? Dat je man verantwoordelijk is voor je invaliditeit, net zomin als we te koop lopen met het feit dat jij, William, verslaafd bent aan cocaïne of dat Sinclair te veel drinkt, dat Andrews vrouw niet met hem wil slapen of dat Porter graag naar vieze plaatjes kijkt.'


    'Moeder Babs, ben je gek geworden?' stamelde Porter. Het stamhoofd van de familie negeerde hem. 'En jij, dochter van Elena Duarte, waarom kijkje me zo aan? Waarom vind je mijn woorden zo schokkend? Jij bent toch nauwelijks droog achter je oren?' 'Neem me niet kwalijk. Het komt gewoon doordat ik dit alles zo onvoorstelbaar vind... Dat u bij een man bleef die ervoor verantwoordelijk was dat u in een rolstoel terechtkwam, dat u bij een man bleef die u zo schaamteloos ontrouw was. Dat u alles wist en desondanks niet van hem scheidde. Hij was mijn vader, maar ik had in deze kwestie geen keus. Hij was de minnaar van mijn moeder, maar zij was een naïeve, onervaren vrouw die hem blindelings aanbad en zich tot het einde toe vastklampte aan het kleine beetje dat hij haar van zichzelf gaf. Maar u, een vermogende vrouw, met het geld en de macht en de capaciteit om alles te doen wat maar nodig was, een intelligente en wereldse vrouw... U blééf desondanks, u leefde met deze grote leugen en leefde dit vernielde leven. Ja, ik vind dat schokkend!'


    Plotseling zag Babs Wyatt er afgemat uit. Haar mondhoeken trokken verbitterd naar beneden en haar leeftijd was haar nu aan te zien. 'Wat weet jij nou? Jij hebt altijd alleen aan jezelf hoeven te denken en had nooit iets wat beschermd moest worden. Geen goede, van oudsher bekende naam, geen reputatie, geen familie om voor een schandaal te behoeden. Ik moest aan de goede naam van mijn ouders denken, en ook aan die van mijn kinderen. En aan het familiefortuin. Een groot fortuin en een uitstekende naam vormen een verantwoordelijkheid en een verplichting die een vrouw als jij niet kan begrijpen. Ik was onder geen beding van plan dat fortuin te verminderen door een echtscheiding of het publieke vertrouwen in Wyatt Associates te laten vernietigen door roddelpraat. Wyatt Associates is een financiële instelling wiens functionarissen moreel onberispelijk dienen te zijn. Het is zoals je zei, dochter van Elena Duarte... Ik ben inderdaad een intelligente vrouw, en een intelligente vrouw stelt verantwoordelijkheden en verplichtingen boven persoonlijk geluk. Dat is wat ik heb gedaan en ik heb er nooit spijt van gehad!'


    Toch, ondanks haar bezielde en nadrukkelijke woorden, zag mevrouw Wyatt, die nu ineengezakt in haar stoel zat, eruit alsof ze ieder moment kon bezwijken.


    Andrianna keek van de ene man naar de andere. Ze dacht dat ze op z'n minst hun moeder te hulp zouden schieten, maar ze bleven allemaal merkwaardig onverschillig en emotieloos zitten. Andrianna vroeg zich af wat dit voor mensen waren die door niets geroerd konden worden. Zelf voelde ze zich volkomen uitgeput, maar ze was niettemin blij dat ze was gekomen. Ondanks alles was ze Babs Wyatt dankbaar voor het feit dat ze haar van zoveel, van de vreselijke geheimen uit een heel leven, deelgenoot had gemaakt en antwoorden had gegeven op enkele van de vragen die haar zo lang hadden gekweld. Het had haar niet gelukkiger gemaakt, maar de last van onzekerheid was van haar schouders genomen.


    Het volgende moment zag ze dat de oude vrouw zich zichtbaar herstelde van de zware inzinking en zich met louter wilskracht vermande tot ze kaarsrecht in haar stoel zat. Het vervulde Andrianna met een gevoel van bewondering.


    Babs Wyatt was een oude taaie, met de moed die haar zoons ontbrak.


    Geen wonder dat ze haar val had overleefd, evenals de ontrouw van haar echtgenoot, een leven in een rolstoel, een liefdeloos huwelijk en zelfs de zwakheden van haar kinderen, en er desondanks in was geslaagd de teugels van haar imperium stevig in haar magere, geaderde knuisten te houden.


    Even later hoorde ze de oude vrouw geërgerd zeggen dat het hoog tijd was om een einde te maken aan deze onverkwikkelijke kwestie. 'Porter, geef de dochter van Elena Duarte in godsnaam haar cheque en zorg dat ze verdwijnt!'


    Een cheque? Ze had gedacht dat Andrews weduwe, in tegenstelling tot de mannen, begreep waarom ze hier was gekomen. Ze snapt er kennelijk niet meer van dan haar kruiperige schoonzoon of haar zoons, die ongevoelige klootzakken.


    Andrianna stond op om te protesteren en te zeggen dat ze hun smerige geld niet wilde, maar toen zag ze het bedrag op de cheque die Porter haar onder de neus drukte, te samen met een verklaring en het bevel dat ze die moest tekenen. Hij bood haar zijn eigen Mont Blanc-pen om te doen wat hij zei. Op dat moment bestierven de woorden op haar lippen.


    Vlug las ze het document door, waarin werd verklaard dat ze in ruil voor vijftigduizend dollar afzag van iedere aanspraak op de naam Wyatt en het Wyatt-fortuin. Nu wist ze waarom ze haar hier zo lang hadden laten wachten... Om deze verklaring te laten opstellen! Andrianna scheurde de cheque doormidden, liep naar Babs Wyatt en liet de twee delen in haar schoot dwarrelen. 'Als ik al iets waard ben, dan is het veel meer dan dit. Ik ben misschien bereid een compromis te sluiten, maar dat zal niet goedkoop zijn. U bent bovendien zo'n sterke vrouw, dat ik moet proberen u te evenaren. Toen u een compromis sloot, deed u dat om een waar fortuin intact te houden. Het minste wat ik kan doen, is een bedrag eisen dat heel wat groter is dan dit.' Babs Wyatt pakte de twee helften van de cheque, keek ernaar en schudde vol afkeer haar hoofd. 'Je bent altijd al een sufferd geweest, Porter. Een sufferd en een vrek. Natuurlijk is dit niet genoeg en ik neem het je niet kwalijk dat je je beledigd voelt, Andrianna Duarte. Inderdaad, je bent beslist meer waard dan dit. Per slot van rekening heeft de lieve Andrew bijna tien jaar lang met je moeder geslapen en dat zijn heel wat nummertjes.'


    Na alles was Andrianna toch nog geschokt door de woordkeus van mevrouw Wyatt en lieten de mannen in de conservatieve pakken een gemompel horen. Hun woorden waren evenwel onduidelijk, hetgeen erop wees dat de weduwe de touwtjes in handen had. 'Hoeveel vind jij redelijk, Andrianna?'


    Andrianna dacht even na. 'Een miljoen dollar.'


    Eigenlijk had ze een half miljoen overwogen, maar een miljoen dollar was een mooi rond bedrag. Zou ze dat geld houden en het voegen bij de waarde van haar juwelencollectie, dan zou ze minstens tweevoudig miljonaire zijn. Min of meer een prestatie en zeker niet slecht voor een vrouw die als een vaderloze, ontheemde zwerfster in het leven was komen te staan.


    'Natuurlijk,' stemde de weduwe toe. 'Een miljoen dollar. Dat krijg je. Andrew, laat de cheque uitschrijven.' Andrew zette zijn bril recht. 'Zoals je wilt, moeder.' 'Laat de cheque uitschrijven op het La Paz Kinderziekenhuis, wil je?' gebood Andrianna toen hij de telefoon pakte. Vervolgens wendde ze zich tot Porter, die er met een rood gezicht bij zat en gefrustreerd over zijn kin wreef. 'Dat is niet de officiële naam van het ziekenhuis,' vertrouwde ze hem toe. 'Er is nog geen formele beslissing genomen over de naam, maar juridisch gezien zal dit voorlopig wel volstaan. Klopt dat, Porter? Kun je ons je juridische oordeel geven?' Porter gaf geen antwoord.


    'Nou, dan zullen we dat risico maar nemen.' Terwijl de anderen haar in een onbehaaglijk stilzwijgen gadesloegen, streepte ze het bedrag van vijftigduizend dollar op de afstandsverklaring door en noteerde een bedrag van een miljoen dollar, waarna ze haar paraaf plaatste. Glimlachend ondertekende ze het document vervolgens met een zwierig 'Andrianna Duarte'. Het bedrag dat ze zelf voor het kinderziekenhuis had uitgeschreven was een schijntje vergeleken met dit fortuin! De verwezenlijking van Jerry Herns kliniek, op de plaats waar zich nu nog auto's en cement bevonden, was hierdoor heel wat dichterbij gekomen. En zo, reciteerde Andrianna plechtig, verrees uit de as van dode dromen een nieuwe, een veel mooiere droom. Ze voelde zich min of meer uitzinnig van vreugde om wat ze zojuist had bereikt. 'O, om het zekere voor het onzekere te nemen... Op de begane grond is die mooie grote bank, dus wil je er een kascheque van maken? Wat handig en gemakkelijk toch! Jullie rijkelui weten wel hoe je de dingen goed moet aanpakken.'


    'Als je het geld zelf had gehouden, had je nu ook rijk kunnen zijn. Interessant dat je dat niet deed.' De weduwe keek Andrianna een ogenblik peinzend aan voordat ze eraan toevoegde: 'Weet je, je had met Gino Forenzi moeten trouwen. Gezien jouw achtergrond, zou dat een uitstekende verbintenis zijn geweest.'


    Toen drong het tot Andrianna door dat mevrouw Wyatt niet alleen tien jaar lang het verloop van de liefdesverhouding tussen Andy en Elena had gevolgd, maar dat ze in alle jaren daarna ook haar, het product van die relatie, nauwlettend in de gaten had gehouden. Ze vroeg zich af waarom de vrouw die moeite had genomen. Waarom was ze na Elena's dood Andrianna blijven volgen?


    Omdat de overeenkomst die zij en haar man hadden gesloten om hun fortuin en hun familie intact te houden haar uiteindelijk toch niet in de koude kleren was gaan zitten en omdat ze, toen het erop aankwam, jaloers op Elena en op Andrianna's bestaan was geweest. Dat was triest, hoe hard en onverzettelijk of hoe rijk en machtig Andy's weduwe ook was.


    Pas later, toen ze al in het vliegtuig naar Los Angeles zat - nog steeds verscheurd door besluiteloosheid en er nog altijd niet volledig van overtuigd dat het juist was om te doen wat haar hart haar ingaf- besefte Andrianna dat haar vaders weduwe, net als Gladys Garcia, eveneens een Nicole was die veiligheid en zekerheid had verkozen boven het ware leven, boven een kans op liefde. Gladys had haar videorecorder, Nicole haar dinertjes en Babs Wyatt haar reputatie en haar fortuin. Misschien was Elena uiteindelijk toch niet zo'n dwaas geweest. Hoezeer ze ook was misleid, ze had in ieder geval haar gouden namiddagen gehad, ook al was dat van een te korte duur geweest. Andrianna nam haar laatste en definitieve beslissing ten aanzien van het probleem. Goed of fout, als Jonathan bereid was, zou ze een gooi doen naar die gouden namiddagen, naar alle momenten die ze van de eeuwigheid kon stelen... voor zo lang het duurde, tot in die zelfde eeuwigheid.
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    Hoewel het januari was, speelde er voortdurend een zin uit een oud liedje door haar hoofd: Het zou net zogoed lente kunnen zijn. Voordat ze de radio had afgezet, had de weerman van het programma Today in Los Angeles opgewekt gemeld dat het voorwaar een prachtige ochtend was, met een veelbelovende temperatuur van achtentwintig graden in Los Angeles (zesentwintig graden op de stranden, enkele graden hoger in de woestijn en enkele graden lager in de bergen), met een luchtvochtigheid van bijna nul en een minimum aan smog. O, ja! Ze ademde de lucht in. Het was een zeldzame en volmaakte dag. Door de wandhoge openslaande terrasdeuren van haar mooie nieuwe slaapkamer, waarin bijna geen andere meubelen stonden dan het reusachtige luxueuze hemelbed en de toilettafel met spiegel in art deco-stijl, en de vloer was bedekt met een dik tapijt in de kleur van een prachtige rozerode perzik, in haar mooie nieuwe huis boven op de heuveltop kon ze vandaag duidelijk zien waar lucht en zee samenkwamen. Dat was een zeldzame gebeurtenis, ondanks de roekeloze beloften van de makelaar die de juweeltjes van huizen in Bei-Air, ter waarde van vele miljoenen, verkocht.


    Het was een bijzonder mooie dag voor een bruiloft en ze was ervan overtuigd dat het betekende dat Penny en Gae uiterst gelukkig zouden worden. Net zo gelukkig, als dat menselijkerwijs mogelijk was, als zij en Jonathan. Het betekende bovendien dat Penny de plechtigheid en de receptie, zoals haar bedoeling was, in de open lucht kon laten plaatsvinden.


    Plotseling, ondanks het milde weer, huiverde Andrianna. Gae! En Gino! Hoewel zij en Gae er een gewoonte van hadden gemaakt elkaar af en toe te bellen, zou ze hen beiden vandaag voor het eerst sinds jaren weer zien. Ze had hem in feite nog niet zo lang geleden gesproken, toen ze hem had gebeld om te zeggen hoe blij ze was dat hij en Penny zouden gaan trouwen. Dat was misschien niet per se noodzakelijk geweest, maar ze had het nodig gevonden om hem geluk en liefde te wensen, zoals ze dat bij Penny ook had gedaan. Na hun telefoongesprek was ze blij dat ze het had gedaan. Het was een soort definitief afscheid van de tijd dat ze kinderen waren die liefde niet serieus namen. Ze hadden weliswaar allebei een beetje gehuild, maar dat was niet erg. Het waren goede tranen geweest.


    Met Gino had ze geen telefonisch contact gehad, maar ze hadden elkaar zo nu en dan geschreven- zij om hem op de hoogte te houden en hij om haar te laten weten dat hij er was voor het geval ze iets nodig had. Met verjaardagen en met Kerstmis hadden ze elkaar kaarten gestuurd, vrij onpersoonlijk, zoals dat met kaarten vaak was. Soms had het maanden geduurd voordat zijn kaarten haar hadden ingehaald. Nu er echter een bruiloft was, zouden zij niet alleen elkaar weerzien, maar zouden ze allemaal - Gae en Gino, Penny en Nicole - kennismaken met de echtgenoot van wie ze het bestaan niet eens kenden. Ze had het niet op deze manier gepland en haar huwelijk niet geheim willen houden, maar oude gewoonten waren hardnekkig en als ze met Penny of Nicole door de telefoon sprak over het naderende huwelijksfeest, had ze altijd weer opgehangen zonder het hun te hebben verteld. Ze had hun zelfs geen nummer gegeven waar ze te bereiken was. Het was een kwestie van 'Bel mij maar niet, ik zal jou wel bellen', precies zoals het in het verleden bijna altijd was gegaan. Bovendien was haar geheim deze keer zo zalig, dat ze het graag nog een tijdje voor zichzelf wilde houden. Om het te koesteren en ervan te genieten. Hoewel ze er een beetje tegenop zag om Gae en Gino te ontmoeten en om Jonathan aan hen voor te stellen, was ze niet echt bang dat Gino of Gae haar zou verraden, dat ze iets zouden onthullen waarvan Jonathan niet op de hoogte was. Ze hadden het geheim van haar ziekte goed bewaard, en Gino het geheim van hun voorbije verhouding, en ze vertrouwde erop dat ze dat zouden blijven doen.


    Toch was ze blij dat de party's die voorafgingen aan de huwelijksdag zelf hadden plaatsgevonden in Dallas, en niet in Los Angeles, zodat ze een excuus had gehad om niet te komen. Het was een soort respijt, alsof de executie was uitgesteld tot vandaag, de dag waarop haar heden in contact zou komen met haar verleden.


    Ze had zelfs een excuus bedacht om niet te hoeven verschijnen bij het diner dat gisteravond in het hotel werd gehouden voor het bruidsgezelschap - de bruid en haar bruidegom, de ouders van de bruid, de bruidsmeisjes en de bruidsjonkers, en de getuige van de bruidegom, zijn vader Gino.


    Vandaag zou een betere dag zijn voor die eerste ontmoeting, voor het moment waarop ze Jonathan voorstelde aan haar verleden. Gemakkelijker. Vandaag zou iedereen het veel te druk hebben om zich op haar te concentreren en zou alle opwinding en aandacht zich uitsluitend richten op de heersende vorstin, Penny Lee Hopkins Forenzi. En zo hoorde het te zijn. Hopelijk zou ze zelf ongedeerd die dag doorkomen, zonder dat er te veel alarmbelletjes in Jonathans hoofd waren gaan rinkelen. Op een dag, binnenkort, als ze zich zekerder voelde, zou ze Jonathan alles of bijna alles vertellen. Vandaag niet. Vandaag was ze daar nog niet helemaal klaar voor. Er was trouwens geen tijd. Vandaag gingen zij en Jonathan naar een bruiloft, en ze moesten er vroeg zijn.


    Toch vulden haar ogen zich met tranen toen Jonathan achter haar kwam staan terwijl ze voor het raam stond, toen hij zijn armen om haar heensloeg en haar met zijn lippen liefkozend betastte en kuste. Hij schrok bij het zien van de tranen. 'Wat is er?'


    'Niets.' Ze lachte. 'Echt niet. Ik dacht er alleen aan dat Penny vandaag met Gae trouwt, en dat maakte me helemaal sentimenteel. Weet je... ze zijn allebei oude, dierbare vrienden, Gae evenzeer als Penny. Ach, het is een prachtige dag en het zal een heerlijke bruiloft zijn. De plechtigheid kan in de open lucht plaatsvinden, precies zoals Penny dat wilde, met de zon en alle bloemen in bloei en de zwanen in de vijver. Ik vind de tuinen van het Bei-Air een perfect decor voor een huwelijksfeest.' 'Vind je het jammer dat wij geen grote bruiloft hebben gehouden? Dat we naar Las Vegas zijn gegaan om te trouwen? Dat was waarschijnlijk niet zo romantisch, maar toen ik je die dag mijn kantoor zag binnenstappen en het tot me doordrong wat dat betekende, toen in mijn binnenste die explosie plaatsvond en ik in mijn hoofd klokgelui hoorde, wist ik dat het huwelijksklokken waren. Vervolgens bleek er geen manier te zijn om onmiddellijk jouw naam onder dat huwelijkscontract te krijgen. Dat is namelijk de eerste regel om een goede zakenman te zijn: als je iets goeds ziet, zorg dan dat je snel de handtekening op de stippellijn krijgt, voordat de betrokkene van gedachten kan veranderen.' 'O, Jonathan! Ik zou nooit van gedachten zijn veranderd. Ik vond het trouwens heerlijk om er op deze manier vandoor te gaan, om naar Las Vegas te vliegen om te trouwen. Het was het meest romantische dat ik kon bedenken! Het meest romantische wat iederéén zich zou wensen! En bedenk eens hoeveel tijd we hebben bespaard! Kijk eens naar al die extra dagen dat we nu getrouwd zijn. Ik zou ze voor niets willen ruilen, zeker niet voor een buitensporig en belachelijk bruiloftsfeest.' 'Maar zo'n kapel als een vierentwintiguurs trouwmachine, met flikkerende neonreclame voor de deur? Met de kleine vrederechter die in onze gezichten stond te gapen en zijn vrouw, die in een flanellen badjas het orgel bespeelde?' 'Ach, ze speelde zo mooi! / Love You Truly Till the End of Time... Ik hou van je en blijf je trouw, tot in de eeuwigheid. Mijn lievelingsnummer!'


    'Dat kostte tien dollar extra.'


    'Je liet je niet kennen en betaalde onmiddellijk.'


    'En vergeet de tien dollar niet die ik ook nog eens voor het boeket neertelde.'


    'Zonder met je ogen te knipperen,' zei ze verbaasd. 'Roze anjers.' 'Nietje lievelingsbloem.' 'Wel mijn lievelingskleur.'


    'En die ring... Dat serpent liet me vijfentwintig dollar betalen voor die trouwring, terwijl dat ding niet eens van massief koper was!' 'Je hebt de volgende dag immers een andere trouwring voor me gekocht. ' Ze keek naar de cirkel van diamanten en topazen aan haar vinger. 'Een prachtige ring!'


    Hij lachte. 'Geen mens zou geloven dat ik de trouwring van mijn vrouw heb gekocht in de winkelgalerij van Caesar's Palace en niet bij Cartier op Rodeo Drive. Of dat we onze twee wittebroodsdagen in het Caesar's hebben doorgebracht. Een mooie huwelijksreis! Twee dagen in het Caesar's Palace... Tjongejonge!'


    'Het was anders wél hun allerbeste suite! En het waren de twee fijnste dagen van mijn leven... tot op dat moment. Nu wordt het iedere dag heerlijker.'


    'Toch had ik tijd moeten vrijmaken om je mee te nemen op een echte huwelijksreis. Ik had eigenlijk met je naar Parijs moeten gaan.' 'Parijs! Hoe kom je erbij dat ik naar Parijs had willen gaan?' O, God, hij kende haar écht niet goed, anders had hij geweten dat ze geenszins naar Parijs verlangde, noch naar Londen of Marbella of Rome.


    'Weet je dan niet dat ik twee dagen met jou in Las Vegas niet zou willen ruilen voor een miljoen dagen met iemand anders in welk deel van de wereld ook? We hebben onze suite trouwens nooit voor lange tijd verlaten. Als we niet beter hadden geweten, had het buiten net zo goed Parijs kunnen zijn.'


    Ze kon nauwelijks langer dan vijf minuten in zijn kantoor zijn geweest, toen hij zonder enige inleiding uitriep: 'Las Vegas!' 'Wat? Wat is er met Las Vegas?'


    'We kunnen daar vannacht nog trouwen! Geen wachttijd, helemaal niets!'


    Ze had willen protesteren dat ze niet voorbereid was, dat ze daar eerst over moesten praten, dat ze niet was gekleed op een huwelijksvoltrekking - ze droeg notabene zwart! -, maar Jonathan weigerde naar haar protesten te luisteren. Hij brulde tegen zijn verschrikte assistente dat zijn wagen voor de deur moest staan wanneer de lift beneden in de lobby aankwam. Daarna duwde hij haar het kantoor uit, pakte haar bij de hand en trok haar mee door de gangen. Ze probeerde zijn tempo bij te houden, maar voor iedere stap die hij deed moest zij er twee nemen. In de lift gaf hij haar al evenmin een kans om te protesteren of zelfs maar te praten, want hij drukte haar met zijn lichaam zo stevig tegen de wand en bedekte haar mond vervolgens zo dwingend met de zijne, dat ze nauwelijks kon ademhalen. En in de auto of het vliegtuig scheen ook al geen tijd te zijn om hem te zeggen wat ze van plan was geweest. Er was alleen tijd voor gretige lippen en champagnekussen, verlangende lichamen en het zachte, ademloze liefdesgeprevel. Het was al donker toen ze uit het vliegtuig stapten. Ze belden niet om een wagen, omdat dit te lang zou duren, maar sprongen in een van de taxi's langs de stoeprand. Jonathan gaf de chauffeur opdracht om hen naar de trouwkapel op de Strip te brengen, de kapel die zich het dichtst bij Caesar's Palace bevond.


    Ondanks alles kon ze wel degelijk uit een paar dingen kiezen - een willekeurige keus uit de gebruikelijke bruidsmelodieën en een keus tussen een orchideecorsage en een boeket anjers.


    Ze kon geen beslissing nemen. 'Wat vind jij, Jonathan?' Ze hield de orchidee tegen haar zwartzijden pakje. 'Hmm... Probeer de anjers eens.'


    Ze legde de orchidee neer en hield het boeket met beide handen op. Jonathan boog zijn hoofd eerst naar de ene kant en toen naar de andere. 'Tjee, dat is inderdaad moeilijk! Ik zou het echt niet weten. En alle twee? Ik zal wel betalen.'


    'Weet je het zeker?' Ze deed alsof ze daarmee akkoord ging en legde het boeket anjers even weg om de corsage op te spelden. Daarna pakte ze het boeket weer op en poseerde voor hem. is het niet een beetje overdreven?'


    'Tja, ik weet het echt niet. Wat vindt u?' Hij wendde zich tot de vrederechter en diens vrouw, die de gebeurtenissen ernstig gadesloegen, in de overtuiging dat het tweetal serieus was. 'Heel mooi,' zei de vrouw, en de man beaamde: 'Ja, heel mooi.' 'Hmm... Ik weet het niet. Allebei is misschien toch te veel van het goede. Kies een van de twee maar, schat.'


    'Goed.' Ze legde het boeket neer en maakte de orchidee los. 'Dan neem ik de anjers. Roze is meer een bruidskleur, vind je niet?' 'Absoluut,' antwoordde Jonathan stralend.


    Ze aarzelde slechts heel even voordat ze de akte ondertekende met Arm Somner. Jonathan, die haar gadesloeg, reageerde verbaasd. 'Wat is er?' Ze probeerde te glimlachen, ik heb je toch verteld dat Andrianna DeArte mijn toneelnaam is.'


    'Ja, maar je hebt nooit gezegd dat je in werkelijkheid Ann Sommer heet.'


    'Vind je het geen mooie naam?' 'O, het is een prachtige naam, maar...'


    'Maar wat?' Zijn ogen waren opeens angstwekkend, verbijsterend blauw en ze wendde haar blik af, bang voor wat hij ging zeggen, bang dat zijn antwoord een einde zou maken aan de onvoorstelbare betovering die hen in de ban hield.


    'Nou ja, je ziet er gewoon niet als een Ann Sommer uit.' 'O? Als wie zie ik er dan wel uit?'


    'Als Andrianna DeArte West. Ik vrees dat je voor mij altijd Andrianna zult zijn. Heb je daar bezwaar tegen?'


    Was dit het juiste moment om hem te zeggen dat er eigenlijk geen Ann bestond en dat er alleen een Andrianna was? Ze overwoog dat slechts een fractie van een seconde, voordat ze antwoordde: 'Andrianna DeArte West is wat mij betreft uitstekend.'


    'Fijn,' zei hij. 'Fantastisch! Als ik me niet fatsoenlijk moest gedragen, zou ik je ter plekke kussen. Nu zal ik maar wachten tot het wettig is.' 'Moet dat?'


    'Jazeker! We mogen geen risico's nemen door iets te doen wat niet strikt volgens de regels is, nietwaar?'


    'Zo is het precies. Het zal strikt gebeuren.'


    Ze haalde vervolgens diep adem en pakte met een gelukkige zucht haar geurige anjers, terwijl het orgel dreunend begon te spelen en de vrederechter begon te spreken. Jonathan schoofde imitatiegouden ring aan haar vinger, en daarop werden ze tot man en vrouw verklaard. 'U mag de bruid kussen.'


    Jonathan deed dat. Het was een kus die duurde tot de vrederechter een paar keer zijn keel had geschraapt.


    Daarna renden ze hand in hand naar het hotel, dat een paar blokken verderop stond, terwijl Andrianna haar anjers stevig tegen zich aan klemde.


    'Zullen ze ons wel een kamer geven? We hebben geen bagage bij ons.' 'Je hebt je boeket.'


    'Ja, maar we hebben niet gereserveerd.'


    'Houd op met dat gepieker en laat alles aan mij over, dame! Weet je dan niet met wie je zojuist bent getrouwd?' 'Met wie dan?' 'Met dé man!'


    O ja, dé man...


    Hij regelde inderdaad alles. Ze kregen een suite toegewezen die, daarvan was Andrianna overtuigd, ongetwijfeld de mooiste van het hotel was. Er waren twee identieke badkamers met verzonken kuipen en veel gouden accessoires, volledig met spiegels en in marmer uitgevoerd. De zitkamer was een wonder van rococostijl, met pastels en verguldsel, terwijl de slaapkamer was ingericht met zijde en satijn en fluweel, en met een bed dat zo groot was als het Ritz. Andrianna ging op het bed zitten, dat was bedekt met een roze satijnen sprei, en wipte op en neer terwijl ze Jonathan aankeek. 'Zalig,' verkondigde ze. 'Een heerlijk bed.'


    Hij ging naast haar zitten. Na al dat jachtige gedoe nam hij nu de tijd om op het bed op en neer te dansen. 'Prima! Veerkrachtig.' 'Wat nu?' vroeg ze, met een stem vol onschuld. 'Gokken in het casino? Ik ben dol op die geldautomaten.'


    'Nee, daar ben ik niet zo voor in de stemming. We zouden op zoek kunnen gaan naar een echte trouwring.' Hij kuste haar ringvinger. 'Het is niet eens nodig om het hotel te verlaten, want er zijn winkels in het gebouw zelf.'


    'Ach, dat kan wel wachten. Ik hou van deze ring! Omdat het de ring is waarmee ik ben getrouwd... We zouden wel even een nachthemd kunnen gaan kopen. Ik heb niets om in te slapen.'


    Hij sloeg een arm om haar schouder. 'O nee? Nou, dat heb je niet echt nodig, hoor. Je kunt de nacht toch wel doorkomen zónder zo'n hemd?' ik denk het wel. We kunnen een bad nemen. Er zijn er twee, twee prachtige badkuipen. Het is zonde om daar geen gebruik van te maken. Al die mooie gouden kranen en zo...'


    Hij kuste haar hals. 'We hebben geen badschuim bij ons en ik wil geen bad zonder schuim.'


    'Het hotel verschaft zowel badschuim als badzout. Ik heb potten in de badkamers zien staan.'


    'Echt? Wat bijzonder opmerkzaam!' Hij begon haarjasje los te knopen, ik voel me eigenlijk helemaal niet vies. En jij?' 'Vies? Nee, niet echt vies, maar...'


    Hij schoof het jasje van haar schouders, die toen alleen nog werden bedekt door de smalle bandjes van een zwartkanten bodystocking. 'Er moet toch iets zijn waarmee we ons kunnen vermaken,' murmelde ze, terwijl hij de bandjes naar beneden schoof en zijn lippen langs haar borsten streken, ik weet wat! We kunnen naar de televisie kijken.' 'Nee, dat lijkt me geen goed idee.' Hij duwde zachtjes tegen haar schouders tot ze op haar rug lag. ik heb al in de gids gekeken, maar geen enkel programma is de moeite waard.' ik had gehoord dat deze hotels speciale films op de kabel hebben... Seksfilms,' zei ze, terwijl haar ademhaling sneller ging toen hij haar rok uittrok en daarna haar bodystocking, tot ze alleen nog haar kousen en haar pumps droeg, en zijn lippen vanaf haar hals over haar lichaam naar beneden dwaalden. 'Héél sexy, beweerden ze...' 'Stomvervelend...' Hij trok haar pumps uit en begon langzaam en teder haar kousen naar beneden te rollen. 'Wat is stomvervelend?'


    'Die pornofilms. Dit is sexy.' Zijn lippen gleden weer over haar lichaam, deze keer vanaf haar tenen naar boven. 'Wat bedoel je met dït?' 'Wat we hier doen, jij en ik.'


    Hij was nu heel serieus en ze wist dat de speeltijd voorbij was. 'Jouw seks in de namiddag... een zonnige, gouden verrassing...' Hij stond op om zijn eigen kleren uit te trekken en zij keek toe terwijl hij ieder kledingstuk, één voor één, verwijderde. Even later boog zijn naakte lichaam zich over haar heen, naderde zijn hoofd het hare en fluisterde hij met zijn mond tegen haar lippen: ik hou van je.' En zij fluisterde terug: ik hou van jou.' Toen kon ze niet langer wachten. 'Alsjeblieft, Jonathan, bemin me... Nu!' Hij stond echter op.


    'Nee!' protesteerde ze, terwijl ze haar armen naar hem uitstak. 'Laat me niet langer wachten. Alsjeblieft!'


    'Je hoeft niet langer te wachten, maar eerst...' Hij liep naar het raam en schoofde gordijnen open, waarna het neonschijnsel van de Strip de kamer binnenstroomde. Vervolgens deed hij alle lampen in het vertrek aan.


    'Nee, Jonathan, dat hoef je niet te doen. We hebben dat licht niet nodig. Er hoeft geen zonlicht binnen te stromen. Wat we ook doen, of het nou dag is of nacht, het is al seks in de namiddag... gouden seks, zo heerlijk als het maar kan zijn!'


    'Toch hadden we langer dan twee dagen op huwelijksreis moeten gaan. Wat dat betreft, heb ik het verknald.'


    'O, malle! Ik vond het veel fijner om een huis als dit uit te zoeken dan op de Champs Elysées van een cognacje te nippen. En nu ik hier eenmaal woon, krijgt geen mens me meer weg voor ik klaar ben met het kopen van meubelen, met de inrichting binnen en buiten, met alles wat er met een huis moet gebeuren. En ik wil ook leren koken, de echte Californische keuken. Oorspronkelijk en gezond, met een vleugje van het zuidwesten en een zweem van Mexico... Echte Tex-Mex, een mengeling van Texaans en Mexicaans.'


    Hij lachte vertederd, maar nog net niet helemaal overtuigd. 'Je playboyvriendje Gae Forenzi gaat natuurlijk wél met zijn vrouw naar Parijs.'


    'Neem nou maar van mij aan dat Penny evenmin verzot is op Parijs. Ondanks haar veelvuldige verblijf in het buitenland, is ze onder dat opgesmukte uiterlijk en diep in haar hart een eenvoudige Texaanse meid die naar huis verlangt. Dallas en Neiman Marcus,' giechelde Andrianna. 'De laatste berichten luidden dat Penny met Gae een huwelijksreis wil maken door het hartje van Texas. Ik vermoed dat ze hem wil overhalen om daar een grote ranch te kopen. Je weet wel: met koeien en paarden en misschien zelfs met boortorens. Zoiets als South Fork in Dallas. En wie weet, misschien komen ze ook wel een tijdje hier in Los Angeles wonen. Penny zei dat haar vader van plan is een bod uit te brengen op Hotel Bei-Air en het haar en Gae wil aanbieden als huwelijksgeschenk. Ik ben vergeten wie volgens haar de huidige eigenares is. Het is een vrouw uit Dallas, een zekere Carol...' 'Caroline Hunt Schoellkopf.' 'Ja! Dat is de naam... Hoe weet jij dat eigenlijk?'


    'Het is nauwelijks een geheim en ik handel nu eenmaal in onroerend goed. Vergeet niet dat ik zelf ook een paar hotels bezit. Het Bel-Air is evenwel een klasse apart. Er wordt beweerd dat het tot de vijfgrootste hotels ter wereld behoort. Als het hotel onder de hamer zou komen, zou er een harde strijd losbarsten, waaraan ook buitenlandse belangstellenden zouden meedoen. Het Beverly Hills-hotel ging naar de sultan van Brunei en het Beverly Wilshire naar een groep uit Hongkong. En niet alleen hotelmensen zouden belangstelling hebben, hoor! Tegenwoordig gaat het vooral om verworven bezit en belangenspreiding.


    Het is trouwens heel interessant dat de vader van je vriendin Penny het Bel Air wil kopen! Ik vraag me af of hij iets weet wat ons hier in Los Angeles nog onbekend is... Dat Schoellkopf bereid is om te verkopen. Het zou inderdaad een bijzonder aardig huwelijksgeschenk zijn. Hoe denk jij daarover? Zou jij het graag als huwelijksgeschenk willen hebben?'


    ik? Ik heb al twee huwelijkscadeaus gehad!'


    Hij kuste haar, waarbij hij langzaam met zijn lippen langs de hare streelde. 'Twee? Is er eentje bij waarvan ik niets afweet?'


    'Ja, twee. Dit huis en jou.'


    'Mij?' Hij grinnikte, ik tel niet mee.'


    'O, jij telt wel degelijk mee. Méér dan je beseft.'


    ik besef in ieder geval iets anders.' Zijn stem klonk gesmoord, omdat hij zijn gezicht inmiddels tussen haar borsten had begraven.


    'Ja?' Ze wist bijna zeker wat hij bedoelde.


    ik besef dat als we een beetje opschieten, we nog net genoeg tijd hebben om...'


    Ze legde haar vinger tegen zijn lippen. 'Je verspilt tijd.'


    'We moeten ons nu echt gaan aankleden.' Andrianna stapte met tegenzin uit bed. 'De plechtigheid begint om klokslag twaalf uur en alle gasten zijn om elf uur uitgenodigd. Ik word er om tien uur verwacht, omdat ik bij de bruidsstoet hoor en er nog gerepeteerd moet worden. Vooruit, luiwammes, sta op!'


    'Weet je zeker dat je je niet vergist in de tijden? Volgens mij had je gezegd dat de plechtigheid om één uur zou beginnen. Waar is de uitnodiging? Ik kijk wel even.'Jonathan pakte zijn kamerjas. 'We hebben geen uitnodiging,' mompelde Andrianna. 'Nee? Waarom niet? Zo'n chique bruiloft en géén gedrukte invitaties?' ik weet zeker dat er wel uitnodigingen waren, maar wij hebben er geen ontvangen. Dat was gewoon niet nodig, want ik heb minstens drie keer per week met Penny gebeld.'


    'Toch had je het op schrift moeten hebben,' zei hij schertsend. 'Stel je voor dat we daar komen en dan ontdekken dat ze ons bij nader inzien toch niet heeft uitgenodigd!'


    'Dat is onmogelijk, idioot! Ik ben haar bruidsmeisje. Eigenlijk zouden ze me een bruidsdame moeten noemen nu ik getrouwd ben.' ik blijf het vreemd vinden dat we geen uitnodiging hebben ontvangen.'


    'Zo vreemd is dat heus niet. Penny... nou ja, ze heeft mijn adres niet eens.'


    'Heeft ze jouw adres niet? Hoe komt dat?' 'Omdat... omdat ik het haar niet heb gegeven.'


    'Waarom niet?Je zei dat ze je beste vriendin was! Je schaamt je toch niet voor dit adres? Mag ik je eraan herinneren dat we het over een uitstekende buurt hebben? Schaam je je soms voor dit huis? Deze mooie mediterrane villa met tweeëntwintig kamers, met zeven slaapkamers? En dan reken ik de personeelsvleugel en het gastenverblijf nog niet eens mee! En wat te denken van het Romeinse bad en de tennisbaan?' Hij plaagde haar nu natuurlijk, maar waarom ging hij daar zo lang mee door?


    'Jonathan West, je bent echt maf! Ik ben verzot op dit huis en dat weet je best! Hoe kom je erbij dat ik me ervoor zou schamen?' 'Ach, ik weet hoe jullie vrouwen met elkaar proberen te wedijveren. Als je vriendin Penny een groter en mooier huis krijgt dan jij, dacht ik dat je misschien een beetje...'


    'Hun huis zal niet veel mooier zijn dan dit! Hoe kom je er trouwens bij dat ze een groter en mooier huis zal krijgen?'


    'Ze zullen immers hoofdzakelijk in Italië wonen! En leven de allerrijksten daar niet in paleizen? Dat heb ik tenminste gehoord. En verder trouwt ze met een man die veel rijker is dan ik, of die in ieder geval een rijkere vader heeft.'


    Nu was ze er niet langer zeker van dat hij haar plaagde en wenste ze dat er een einde aan dit gesprek zou komen.


    'O, je bent onmogelijk! Rijk is rijk. Als je een bepaalde grens gepasseerd bent, wat maakt het dan nog uit wie een beetje rijker is? En jij hebt het lef om te zeggen dat vróuwen met elkaar wedijveren! Het is precies andersom. Het zijn jullie mannen die zich druk maken over wie meer geld bezit.'


    'De waarheid is volgens mij dat mannen en vrouwen waarschijnlijk allebei streberig zijn, maar ten aanzien van verschillende dingen. Vrouwen waar het gaat om dingen als huizen, juwelen en echtgenoten, en mannen op het gebied van hun zaken, carrières én de hoeveelheid geld die ze verdienen. En dan zijn er natuurlijk ook nog mannen die wedijveren om de vrouwen met wie ze naar bed gaan.' 'O? Is dat waar?' Ze probeerde een glimlach te onderdrukken. 'Ja, maar dat geldt niet voor mij.' 'Gelukkig! Ik ben blij dat te horen.' 'Wil je niet weten waarom?' 'Dat zul je me toch wel vertellen.' 'Omdat ik al weet dat ik met de beste naar bed ga.' 'O... nou, dat is dan fijn.' Ze trok haar neus op. 'Héél fijn. Ik wou alleen dat ik hetzelfde kon zeggen.'


    Daarop stormde ze naar de douchecel, terwijl hij haar achterna rende en dreigde dat ze zou boeten voor die opmerking.


    Hij stond zich te scheren in zijn helft van de echtelijke badkamer, terwijl zij in haar gedeelte haar make-up aanbracht. 'Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je je nieuwe adres niet hebt doorgegeven aan je vrienden en vriendinnen.'


    Andrianna zuchtte onhoorbaar. Ze dacht dat dat onderwerp was afgehandeld. Wat moest ze zeggen? Ik ben niet zo'n mededeelzaam type of Ik vertel nooit iets tegen anderen, tenzij het beslist niet anders kan! Ze zou er ook een grapje van kunnen maken en zeggen: Dat hoort bij mijn mystiek, schat. Als ik alles zou vertellen, zou ik geen Andrianna De Arte West zijn. Dan zou ik zijn zoals iedereen.


    ik heb mijn vrienden mijn adres niet gegeven en hun niet over mijn nieuwe huis verteld, omdat we daar allebei spijt van zouden krijgen. Je kent deze mensen niet. Ze zijn gewend om bij elkaar binnen te vallen en dan weken te blijven. Logeren is in Europa bijna een beroep, een levensstijl!' Ze zuchtte. 'Om je de waarheid te zeggen... ze weten niet eens dat ik getrouwd ben.' 'Aha! Dat is het dus! Je schaamt je voor mij!' Hij plaagde haar weer... Of niet?


    'O, Jonny, ik wilde je alleen maar geheim houden tot ze je zouden ontmoeten. Je moest een verrassing zijn, een gouden verrassing!' 'Wacht eens even! Zo beschreef je seks in de namiddag... als een gouden verrassing, momenten die waren gestolen van de eeuwigheid. Ben ik werkelijk zo goed?' 'O, ja! Beter zelfs.'


    Eigenlijk kon ze niets beters bedenken dan getrouwd te zijn met Jonathan West. Het was als een garantie... een garantie dat er inderdaad een eeuwigheid bestond.


    'Wat vind je ervan?'


    Andrianna ging voor Jonathan staan, gekleed in de ruisende jurk van gele tafzijde - volgens de mode van vóór de burgeroorlog - die Penny had uitgezocht bij Neiman's in Dallas en vervolgens had afgehaald bij het filiaal in Beverly Hills. Aan de jurk, die een diep decolleté en een hoepelrok had, had gelukkig weinig veranderd hoeven worden. Haar open satijnen schoenen hadden een bijpassende kleur en haar haar was opgemaakt tot een kapsel van pijpenkrullen, die waren samengebonden met een reusachtig geel lint, passend bij de queu van de japon. 'Ah, Miz Scarlett, asjemenou! U ziet er voorwaar beeldschoon uit!' zei hij grinnikend.


    'Jonathan, heb niet het lef me te plagen! Ik kan er niets aan doen dat Penny deze jurk heeft uitgezocht.' Ze giechelde. 'Nicole draagt dezelfde jurk, alleen in een andere kleur. Als je Nicole kende, zou je weten dat dat pas echt grappig is. Nicole kleedt zich altijd elegant sober en tegelijkertijd uiterst gesoigneerd. Ik vraag me af wat ze met haar haar heeft gedaan. Ze draagt meestal het nieuwste en tot in de puntjes verzorgde kapsel uit Parijs.'


    'Nou, ik weet niet wat zij met haar haar heeft gedaan, maar ik weet wel wat ik graag met het jouwe zou doen.' 'O? Wat dan?'


    'Dit...' Hij trok de gele strik los tot de pijpenkrullen vrij naar beneden vielen en woelde er vervolgens met zijn vingers door totdat haar lokken weer in de normale golven over haar schouders hingen. 'Ziezo! Nu lijkje meer op mijn Andrianna en minder op een voortvluchtige uit Gejaagd door de wind. Hoe kómt dat mens er trouwens op?' 'Het is de bedoeling dat we er allemaal uitzien als ouderwetse bloemen in Penny's zuidelijke liefdestuin. Daarom draag ik narcisgeel en Nicole viooltjespaars, terwijl de overige bruidsmeisjes in het groen gaan, als het gebladerte, en de twee bloemenmeisjes verschillende tinten rood dragen, geraniumroze en pioenrood. Ik geloof dat Penny's moeder lichtpaars draagt.'


    'Ongetwijfeld charmant, maar vertel me eens waar ik volgens jou in dat plaat je pas?'


    Hij nam de overdreven houding van een bodybuilder aan, ook al was hij volledig gekleed in het nieuwe lichtgrijze zijden pak met de twee rijen knopen dat Andrianna voor hem had uitgezocht. Ze vond dat het hem prachtig stond, vooral met dat goudblonde haar glad achterover gekamd op de manier waar zij zo van hield, alsof hij zojuist onder de douche vandaan kwam.


    'Hmm... tja... Normaal gesproken, zou ik zeggen dat je eruitziet als een kruising tussen Robert Redford en John Kennedy, maar...' 'Verdraaid, ik dacht dat je Arnold Schwarzenegger zou zeggen!' 'Dat wilde ik zeggen vóórdat je me zo onhebbelijk in de rede viel, maar aangezien je me vergeleek met Scarlett uit Gejaagd door de wind en omdat het écht de bedoeling is dat dit een ouderwetse bruiloft in zuidelijke stijl wordt, zou ik zeggen dat jij Ashley Wilkes bent.' ' Ashley Wilkes! Nou, dat is fraai! In seconden tijd verander ik van Redford of J.F.K. of Arnold in die griezel! Wil je me misschien vertellen hoe ik dat heb klaargespeeld?'


    'Denk nou eens goed na, Jonathan... Je bent nauwelijks geschikt om als Rhett Butler op te treden!'


    Ze ging voor de toilettafel zitten om voor het laatst haar make-up te controleren. Ze vroeg zich af welke sieraden ze zou dragen. Ze zou voor de parels van haar moeder kunnen kiezen en als Jonathan er iets over zou vragen, kon ze eenvoudig antwoorden: 'Mijn moeders parelsnoer, een geschenk van mijn vader.' Ze zou ook de vrij eenvoudige armband kunnen dragen die Jonathan haar op de Queen Elizabeth had gegeven. Dat zou hem waarschijnlijk genoegen doen. Het probleem was echter dat zowel de parels als de armband in haar juwelenkoffertje lagen en dat koffertje bevond zich in de manshoge kluis die bij de kleedruimte van hun slaapkamer hoorde. Ze had het daarin weggelegd op de dag dat ze in het huis waren getrokken, en sindsdien had ze er niet meer naar omgekeken. Jonathan had geen vragen gesteld en, althans ogenschijnlijk, geen belangstelling getoond voor de inhoud. Ze was er niet zeker van of die onverschilligheid geveinsd was.


    Als ze het parelsnoer en de armband nu wilde dragen, zou ze de kluis moeten openen en het juwelenkoffertje eruit moeten pakken terwijl Jonathan toekeek. Is dit wel het juiste moment om de doos van Pandora te openen? OnderJonathans ogen? Is het niet beter om alles te laten zoals het nu is? Of zoals Nicole zou zeggen: waarom het succes tarten? Ze besloot dat ze alleen haar trouwring zou dragen, een sieraad dat op zich al voldoende was. Plotseling kwam Jonathan achter haar staan, pakte zonder een woord te zeggen haar hand en schoof een ring aan haar vinger, tegen de trouwring aan. Het was een ring met de grootste steen die ze ooit had gezien, nog groter dan de smaragd die Gino haar zoveel jaren geleden had gegeven. 'Jonny! Wat is dit?' Ze schreeuwde het bijna.


    Hij lachte, verheugd om haar reactie. 'Dat lijkt me vrij duidelijk. Het is een diamanten ring.'


    'Ja, ik geloof dat ik een diamant wel kan herkennen, maar...'


    'Het is iets wat ik over het hoofd had gezien en nu goed wil maken... Je verlovingsring.'


    'We zijn al getrouwd! Het was niet nodig...'


    'Nodig? Waar slaat dat op? Niemand heeft echt iets nodig, behalve dan een korst brood, een glas water en een of ander dak boven zijn hoofd.' 'En liefde?'


    'Natuurlijk liefde! Allemachtig, waar denk je dat dit allemaal om gaat? Had ik je trouwens als een verwaarloosde zwerfster naar de bruiloft van je vriendin moeten laten gaan, terwijl al die Texaanse vrouwen daar vermoedelijk ringen zullen dragen ter grootte van de Taj Mahal? Andrianna DeArte West? Denk aan je imago, dame!' grapte hij. Ze schonk hem een beverig, verward lachje. Wat ging er in hem om, ondanks zijn grapje? Dacht hij aan liefde of imago, en in het laatste geval. .. wiens imago? Het zijne of het hare?


    Om haar verwarring nog groter te maken, zei hij: 'Je ziet er nog steeds een beetje bloot uit.' Daarop toverde hij een fluwelen doosje te voorschijn, afkomstig van Fred's aan Rodeo Drive. Hij opende het en pakte er een ketting van diamanten en topazen uit. Het sieraad schitterde zo fel, dat het een vuur had kunnen ontbranden. Sprakeloos keek ze toe hoe hij het om haar hals hing en de sluiting dichtdeed. 'De topazen passen bij de stenen in je trouwring en bijna bij je ogen,' zei hij en kuste haar.


    'O, Jonathan, het is prachtig, maar... waarom twee geschenken op één dag?'


    'Nou, de ring is voor onze verloving, die we door tijdgebrek niet op een passende manier konden vieren, en de halsketting is een huwelijksgeschenk.'


    'Dit huis was toch mijn huwelijkscadeau? Dat heb ik je al eerder gezegd! En wat dacht je van de auto die je onlangs voor me hebt gekocht?' 'Het huis telt niet mee, want dat is voor ons samen. En een auto is maar gewoon een auto, een vervoermiddel, en geen echt cadeau. Trouwens, ik zei het je al... de topazen passen bijna precies bij je ogen.' Daarop kuste hij haar nogmaals.


    Jonathan had Freddy opdracht gegeven de limousine voor te rijden, maar Andrianna vroeg hem op het laatste moment smekend of zij hen in haar nieuwe wagen naar de bruiloft mocht rijden. 'De Rolls Royce is al bijna uit de garage!' antwoordde hij. 'Bovendien moet ik je waarschuwen dat nagenoeg iedereen daar in een limousine aankomt. Dat is gebruikelijk bij het Bei-Air. Eerst wordt de parkeerplaats van het hotel volgemaakt en het overschot wordt vervolgens geparkeerd op Stone Canyon Road. Wil je daar echt komen aanrijden in een eenvoudige oude wagen?'


    'Het interesseert me niet hoe anderen er komen. Ik wil Penny en Nicole en alle andere mensen van Le Rosey die door Penny zijn uitgenodigd, laten zien dat de vrouw van Jonathan West een echte Californische is, die met gemak de bochten neemt en zelfs de besten van hen de pas kan afsnijden.'


    'Goed, Californische vrouw, ga je gang dan maar.' Hij liet Freddy weten dat de Rolls Royce kon blijven staan en de Lincoln moest worden voorgereden.


    Voordat hij deze auto voor haar had gekocht, had Jonathan haar een keus geboden uit een Rolls, een Mercedes, een jaguar of een Lamborghini. Andrianna wilde echter met alle geweld de Lincoln hebben, omdat ze uitsluitend in een Amerikaanse wagen wilde rijden. 'Waar verdien jij je geld, Jonny? Hier of ergens anders?' 'Hier.'


    'Nou, is het dan niet logisch dat je je geld uitgeeft aan Amerikaanse producten?'


    Eerst schudde hij verbaasd zijn hoofd en vervolgens kuste hij haar. 'Mijn vrouw is dus een financieel genie! Zeg, zijn er soms meer dingen die ik over je moet weten, maar die me tot nu toe onbekend zijn?' Dat was maar een grapje, geen serieuze vraag.


    Ze deed haar gordel om en stond erop dat hij hetzelfde deed.


    Hij protesteerde. 'We zijn er voordat je tot tien hebt kunnen tellen,


    maar als je het per se wilt... goed, dan zal ik mijn gordel wel omdoen.


    Jij hebt het voor het zeggen.'


    'Oké, daar gaat-ie dan...'


    'Wacht even! We zijn nog niet helemaal klaar.'


    Er schoot een siddering van angst door haar heen. 'O nee?' 'Uh-uh... Ik vind dat er een paar dingen gezegd moeten worden voordat we vertrekken.'


    O, god, nee! Niet nu! Hij wilde haar de vragen stellen die ze nog niet kon beantwoorden. 'Nu? En we zijn al laat. Kan het niet wachten?' 'Nee, dat kan niet. Ik heb het al uitgesteld en ik kan het niet nóg langer uitstellen. Als twee mensen niet eerlijk tegenover elkaar zijn, bestaat er in feite niets tussen hen. Ben je het daarmee eens?' Ze was het er niet mee eens, maar dat kon ze hem moeilijk vertellen. 'Tja, als je vindt dat je het echt niet langer kunt uitstellen, kun je er misschien maar beter mee voor de dag komen,' zei ze met koele berusting.


    Vervolgens luisterde ze terwijl Jonathan zijn hart uitstortte. Hij was een onderzoek naar haar verleden begonnen, maar had dat bij tijds afgelast en niet méér ontdekt dan haar naam en het feit dat ze aan het Londense toneel was verbonden. En hij was haar in New York gevolgd om te ontdekken dat... ja, wat eigenlijk? Dat ze in het Plaza stond ingeschreven als Anna de Rosa, dat ze Gae Forenzi's suite gebruikte, dat ze bij de Russian Tea Room had geluncht met haar vriendin Penny en dat ze vandaar samen op bezoek bezoek waren gegaan in Trump Tower. 'Nicole,' zei ze bedaard. 'We zijn bij Nicole geweest en hebben daar overnacht.'


    ik weet ook dat je de volgende dag een kennis hebt bezocht in het Medisch Centrum en dat je daarna met het vliegtuig naar Californië vertrok.'


    'En dat is het?' vroeg ze aarzelend. 'Dat is alles wat je me wilde vertellen?'


    'Ja, maar ik móest het je zeggen. Wat ik heb gedaan door je te volgen en zelfs een onderzoek naar je te beginnen, was niet juist. Ik... ik wilde niet dat er geheimen tussen ons zouden bestaan. Ik hoop dat je het me wilt vergeven. Wil je dat?'


    Ze knikte, niet in staat hem recht aan te kijken. Ze wilde niet dat hij de tranen in haar ogen zou zien, tranen van opluchting en tranen van berouw...


    Dit was het geschikte moment om hem alles te vertellen. Alles. Dit was voor haar het juiste moment om te zeggen dat het haar speet dat ze hem niet eerder alles had opgebiecht, dat zij evenmin wilde dat er iets tussen hen instond. En dit was zéker het juiste moment om hem vergeving te vragen voor haar stilzwijgen. Een beter moment dan dit zou er nooit komen.


    Dit zou mijn stralende moment kunnen zijn, dacht ze. Tegelijkertijd wist ze dat ze het voorbij zou laten gaan. Het was een kwestie van timing, maar dat was nooit een van haar sterkste kanten geweest. Zelfs niet als actrice, en dat was vermoedelijk de reden waarom ze het nooit helemaal had gemaakt. Haar uiterlijk was prima, haar stem en haar spel waren goed, en nog beter wist ze diepte in de diverse emoties te leggen, maar op de een of andere manier had haar timing nooit helemaal gedeugd.


    Bovendien was het laat en moesten ze gaan. Ze hoopte alleen maar dat het niet té laat was.


    'Je vergeeft me dus?' vroeg hij nogmaals.


    Als antwoord schonk ze hem een stralende glimlach, een van haar allerliefste, en startte de motor.

  


  



  
    26 Zondagmiddag


    Zodra Andrianna en Jonathan voor de overwelfde ingang van het hotel uit de auto waren gestapt, stormde Eloise Hopkins, de moeder van de bruid, hen tegemoet.


    Andrianna en Eloise waren goed bevriend. Eloise was dikwijls naar Le Rosey gevlogen voor een bliksembezoek van twee, drie dagen aan haar dochter, waarbij ze talloze geschenken had meegebracht en eens zelfs een grote pot Texaanse chili. Ze trakteerde Penny, Nicole en Andrianna dan altijd op overdadige diners of op een weekend in Lausanne, waar ze in de beste hotels van de stad logeerden. Na de periode aan Le Rosey had Andrianna haar ook geregeld gezien, want telkens wanneer Penny in Europa was, was Eloise haar op enige afstand achterna gereisd.


    Met weemoed had Andrianna in haar altijd een heerlijke moeder gezien, die stapelgek was op haar dochter. Penny, die even verzot was op haar moeder als omgekeerd het geval was, had echter een ander woord voor haar moeder. 'Heerszuchtig,' verzuchtte ze vaak. ik ben dol op mams, maar ik heb nog nooit zo'n heerszuchtig mens ontmoet! Bovendien manipuleert ze. Wat dat betreft kan ik haar net zomin vertrouwen als ik Pavarotti zou kunnen slaan. En dat zegt een heleboel!' ' Annie Sommer, jij stoute meid! Je bent laat!' Eloise, die er in het lichtpaars fluweel enigszins overrompelend uitzag, schudde een vinger voor Andrianna's gezicht heen en weer. 'Ze zijn al aan het repeteren en ik sta hier al uren op je te wachten. Ik heb instructies om je door te sturen zodra je zou arriveren.' Ze drukte aan weerskanten van Andrianna's gezicht een kus in de lucht.


    'O, wat is het fijn om je weer eens te zien, Eloise. Is het geen prachtige dag voor Penny's bruiloft? Ik was zo bang dat het niet warm genoeg zou zijn...'


    Eloise luisterde niet, maar staarde over Andrianna's hoofd naar Jonathan. 'Allemachtig, wat hebben we hier? Naar zijn uiterlijk te oordelen zou ik zeggen een echte Californische boy. Zeg, mooi schepsel, wie je ook bent... je blondeert je haar toch niet, hè?'


    'Is hij niet prachtig?' Andrianna pakte lachend Jonathans arm.


    'Niet slecht.'


    'Eloise Hopkins, mag ik je voorstellen aan mijn echtgenoot, Jonathan West?'


    'Aangenaam, mevrouw Hopkins, enne... nee, ik blondeer mijn haar niet.'


    Jonathan glimlachte innemend, maar nu negeerde Eloise hem. 'Je echtgenoot? Dus je hebt eindelijk een grote vis aan de haak geslagen, Annie? Ik heb altijd al tegen Penny gezegd: dat meisje heeft geen enkele moeite ze aan de haak te slaan, maar het lukt haar minder goed ze op het droge te krijgen. Op een gegeven moment begreep ik het: het kostte je helemaal geen moeite de lijn binnen te halen. Welnee, je gooide ze juist terug in het water... De vissen waren niet groot genoeg!' 'Eloise!' protesteerde Andrianna met een vuurrode kleur. Hoe kan ze me dit aandoen? Nog wel in het bijzijn pan Jonathan! Ze gluurde in zijn richting om te zien hoe hij Eloises woorden had opgevat, maar hij stond geamuseerd te grijnzen.


    ik kan maar beter naar de anderen gaan, voordat ik de hele repetitie misloop,' mompelde Andrianna. 'Waar is iedereen?' 'Bij het tuinhuisje, waar de huwelijksinzegening zal plaatsvinden,' wees Eloise. 'Maar wacht even... Vertel me eerst eens wanneer jullie zijn getrouwd? Penny heeft er geen woord over gezegd.' 'Ongeveer zes weken geleden. Penny weet het nog niet. Niemand weet het. Ik wilde dat Jonathan een verrassing zou zijn.' 'O, een verrassing is hij zeker! Een pracht van een verrassing, maar... Annie, heeft niemand je ooit verteld dat je een cadeautje, en geen verrassing, moet meenemen als je naar de bruiloft van een vriendin gaat?' Ze glimlachte wrang. 'Het is net zoiets als wanneer je in wit satijn op een bruiloft zou verschijnen, terwijl dat alleen aan de bruid is voorbehouden. Met de eer gaan strijken, weet je wel? Haar schijnwerpers naar jóu toetrekken.' Het was duidelijk wat Eloise bedoelde. 'Geloof me, dat is nooit mijn bedoeling geweest,' zei Andrianna bedroefd. 'Het zou geen moment bij me opkomen om de schijnwerpers van Penny weg te nemen. Waarom zou ik zoiets doen? Ik hou immers van Penny!'


    Eloise keek nadenkend van Andrianna naar Jonathan, die een arm om zijn vrouw heen sloeg om haar te beschermen tegen de kennelijke vijandigheid van de oudere vrouw. Het volgende moment veranderde de uitdrukking op Eloises gezicht en zei ze sussend: 'Natuurlijk hou je van haar, liefje. Ik nam je maar een beetje in de maling.' Ze schonk Jonathan een opgewekte glimlach. 'Dat bruidje van jou heeft nooit goed tegen grapjes gekund. Overgevoelig, zei ik altijd. Nee, dan mijn Penny. .. Die heeft een huid als een olifant en laat zich door niets van de wijs brengen. Daarom kan het haar waarschijnlijk niets schelen om Annies afdankertjes te nemen.'


    O! Dat is het dus! Dat zit haar dwars! Gae en ik, voordat het Gae en Penny was. Afdankertjes... wat een wóórd! En Jonathan! Wat zou hij daarvan denken? En wat bezielde mij om hem mee te nemen? Hoe had ik ooit kunnen denken dit te kunnen vermijden? Deze dag wordt een ramp! Jonathan keek Eloise evenwel met een beleefde glimlach aan. 'Pardon? Ik verstond u niet goed.'


    ik zei dat het Penny niets kan schelen om Annies afdankertjes te nemen. ' Toen: 'Jeetje, ik hoop niet dat ik een blunder heb begaan. Wasje er niet van op de hoogte dat Annie en Gae Forenzi... eh... Nee, ik veronderstel dat je het niet wist. Je zit inderdaad boordevol verrassingen, hè, Annie-lief?'


    'Dat is waarschijnlijk een van de dingen die ik het meest in mijn vrouw waardeer,' zei Jonathan, met een knipoog naar Andrianna. 'Dat verrassingselement voorkomt dat een man zich gaat vervelen.' Hij pakte Andrianna's arm. 'Het lijkt me beter om deze dame nu naar de repetitie te brengen, voordat alles al achter de rug is.' 'Ja, dat lijkt me inderdaad beter.'


    Eloise pakte Jonathans vrije arm en ze liepen in de richting van het prieel.


    'Zeg, Jonathan, als ik zo vrij mag zijn- en ik vind het niet nodig me in te houden, en op mijn leeftijd en met mijn geld hoeft dat goddank niet meer - hoe oud ben je eigenlijk? Niet dat het er iets toe doet, maar je lijkt me een paar jaar jonger dan onze Annie. Klopt dat?' Terwijl Andrianna vurig wenste dat ze zich kon omdraaien en vertrekken, gooide Jonathan zijn hoofd achterover en lachte. 'Leeftijd, mevrouw Hopkins, is evenals schoonheid dat wat de toeschouwer ziet... en wat ik zie, is dat mijn vrouw met de minuut jonger en mooier wordt.'


    Andrianna keek hem dankbaar aan en hij beantwoordde haar blik met een stralende glimlach. Misschien had ze deze dag verkeerd beoordeeld. Misschien was het Jonathan die het allemaal zou omzeilen.


    Het was alsof alles daarna als in een droom gebeurde, waarvan sommige gedeelten aangenaam wazig waren en andere duidelijk als in een nachtmerrie. Of misschien was het een door haarzelf opgenomen videofilm, dacht Andrianna, met veel verwarde en onscherpe beelden. De gasten zaten op rijen witte stoeltjes... Zuilen versierd met linten en bloemen - rozen en witte ridderspoor en lelietjes-van-dalen - markeerden het pad van de bruidsstoet naar het prieel, dat was begroeid met nog meer roze en witte bloemen en massa's groen... In de zonneschijn speelde een eenzame fluitist... Gae en Gino, die zich gereed hielden - Gae in zijn favoriete wit, Gino in het parelgrijs... De groep bruidsmeisjes in hun bladergroen... Zij en Nicole, die bemoedigend tegen elkaar glimlachten voordat ze het tuinpad afliepen... De twee bloemenmeisjes, zelf als bloempjes zo lief, die roze en witte rozenblaadjes rondstrooiden. .. En dan het 'Daar komt de bruid' en een stralende Penny in haar beeldschone maagdelijk witte bruidsjapon - lange, taps toelopende mouwen, strak satijnen lijfje, een ceintuur van oranjebloesem, de rok drie rijen wijd uitstaande stroken en daarover een laag tule, een kanten sleep met de onvoorstelbare lengte van bijna zes meter, een sluier in lagen van zestig, negentig en honderdentwintig centimeter en vastgemaakt aan een kroon van oranjebloesem - en op haar satijnen muiltjes, met in haar handen een boeket van ouderwetse bruidsrozen... En tot slot de bruidegom, die de bruid onder een donderend applaus kuste... Vervolgens de receptie in de zuidelijke tuin van het hotel... Een dansvloer omringd door een overvloed van ronde tafeltjes onder roze tafelkleden, met op elk daarvan een waterval van bloemen, kunstig ontworpen als de ogenschijnlijk zorgeloze creatie van de natuur zelf... Twee langwerpige bars (zilveren emmers en sprankelend kristal)... Drie buffetten, het ene nog opzienbarender dan het andere, met een verbijsterende hoeveelheid gerechten en een overvloed van nog meer bloemen en in ijs uitgehouwen tortelduifjes.


    Toen alle heildronken waren uitgebracht, waarbij de bruid zelf had getoost op Andrianna en de geluksvogel die haar hart had gewonnen ('... en is hij niet de knapste man die we in eeuwen hebben aanschouwd?'), begon Andrianna zich af te vragen waarom ze zo bang was geweest. Behalve dat eerste contact met Eloise, was alles voortreffelijk verlopen... Oude vrienden uit haar schooltijd... Complimenten over en weer... Hun bewonderende kreten over haar indrukwekkende verlovingsring - 'Liefje, die ring stelt Liz Taylor in de schaduw!' - en hun afgunst over haar verbluffend knappe kersverse echtgenoot... Het ophalen van herinneringen aan bijna vergeten escapades... Nog belangrijker en veel emotioneler was haar weerzien met Gae, dat haar tot in het diepst van haar wezen trof. Gae, haar lieve, beminde vriend, was nagenoeg niets veranderd. Hij had nu een snor, maar zijn donkere krullen waren nog even weelderig als vroeger. Hij omhelsde en zoende haar en terwijl iedereen at en dronk en danste, stonden ze met z'n tweeën iets terzijde en vroeg hij: 'Anna, vertel me eens wat je er écht van vindt? Denk je dat Penny en ik een kans hebben?' 'O, Gae, natuurlijk hebben jullie een kans! Jullie hoeven alleen maar heel veel van elkaar te houden en ervoor te zorgen dat daar geen andere mensen of dingen, onbelangrijke en oppervlakkige dingen, tussen kunnen komen.'


    'En jij ? Die Amerikaan met wie je bent getrouwd, die Jonathan West... Houd je erg veel van hem?'


    ;ja.'


    'En hij? Bemint hij je zoals je dat verdient?'


    Ze opende haar mond om te zeggen dat ze dat natuurlijk hoopte, maar toen besefte ze dat ze Gae een echt, een eerlijk antwoord wilde geven. Daarom zei ze, met haar hoofd iets opzij gebogen: 'Ik geloof dat hij al méér van me houdt dan ik verdien en ik zal mijn uiterste best moeten doen om dat te evenaren.'


    'Dat klinkt me vreemd in de oren. Jij bent waarschijnlijk de fijnste mens die ik ken.'


    Ze lachte. 'Dat klinkt pas vreemd. Volgens mij ken je me uiteindelijk toch niet zo goed. Of misschien herinner je je alleen het meisje dat ik vroeger was. Misschien speelt de herinnering je parten en is alles en iedereen vervaagd tot alleen maar aangename beelden.' 'Ach, ik kén je, lieve Anna! En soms denk ik aan je... van tijd tot tijd, zelfs nu nog. Dan kan ik niet slapen, omdat ik wéét en me herinner...' Die woorden... De bruine fluweelzachte ogen, die zo vochtig in de hare keken... Ze werd overweldigd door emotie, vermengd met een vleugje melancholie, en ze stak haar hand uit om heel even de zwarte krullen, die haar plotseling zo smartelijk vertrouwd waren, aan te raken en vervolgens nogmaals een kus op zijn wang te drukken. Precies op dat moment danste Jonathan met de gelukkige bruid voorbij. Andrianna trok zich onbewust terug van Gae, maar Jonathan zei slechts: 'Hallo, vreemdeling,' en schonk haar een innemende glimlach voordat hij met de bruid wegdanste, terwijl Penny geestdriftig naar haar en Gae zwaaide.


    Andrianna wendde zich weer tot Gae. 'Zal ik je eens iets zeggen, Gae? We moeten allebei onze uiterste best doen. Misschien lukt het dan zowel jou als mij de liefde van onze partners te evenaren.' 'Je hebt ongetwijfeld gelijk, Anna. Ik heb altijd al gezegd dat jij de verstandigste van ons tweeën was.'


    Jonathan kwam terug om haar te halen. Hij klopte op Gae's rug, feliciteerde hem met het grote geluk dat hij zo'n geweldige bruid had gewonnen en danste met Andrianna weg.


    'Nu weet ik waarom ik Ashley ben,' zei hij. 'Omdat hij Rhett Butler is’.


    Toen ze begon te protesteren en hem wilde verzekeren dat Gae nu ook weer niet zó'n belangrijke rol in haar leven had gespeeld, stelde Jonathan haar gerust, ik doelde alleen op de uiterlijke overeenkomst: donker haar, snor, wit pak. De echte Italiaanse losbol, als je het mij vraagt, en een typische zuiderling.' Hij drukte een kus op haar hoofd. Op dat moment was ze ervan overtuigd dat Gae het bij het verkeerde eind had. Niet zij was de verstandigste, maar haar man!


    Voor haar geestesoog verscheen het beeld van Nicole, die met Gae notabene de boogie-woogie danste. Ongelooflijk! Ze wist zeker dat Nicole in geen jaren zo had gedanst. Hoewel... Nicole maakte vandaag niet de indruk dat ze gespannen was. Misschien kwam het door de champagne of misschien door de onvoorstelbaar fijne sfeer. Of misschien kwam het domweg door het feit dat Nicoles Edward, die met een strak lachje om zijn mond roerloos en onafgebroken aan een van de ronde tafels bleef zitten, haar aanmoedigde met: 'Geniet ervan, lieve. Maak maar plezier.'


    Nicole, die vandaag zo ontspannen was dat ze over Jonathan warempel zei wat ze twintig jaar geleden ook zou hebben gezegd: 'O, Ann! Hij is zo vreselijk oh la la en ik ben zo blij voor je!'


    Ze was getroffen door Nicoles woorden, oprecht ontroerd. En toen Nicole hoofdschuddend en vol genegenheid over de verbintenis tussen Gae en Penny zei: 'Ah, het is een folie de grandeur', wist ze dat Nicole inderdaad loskwam. Nog maar een paar weken geleden was het op handen zijnde huwelijk niet meer geweest dan een onverbloemde, simpele dwaasheid. Nog een opname...


    Zij en Gino, samen aan het dansen. Gino, nog steeds knap, ondanks zijn gevorderde leeftijd en het vele grijs tussen zijn zwarte haren. Gino, nog steeds onweerstaanbaar aantrekkelijk, op dezelfde blasé manier als een levensmoede, ouder wordende Marcello Mastroianni... De Europeaan die het allemaal wel had gezien.


    'Hoe gaat het met je, kleine Anna? Met je gezondheid? De remissie?' Ze stelde hem gerust, ik voel me uitstekend, Gino. De remissie duurt voort. Ik ben nog steeds niet uitgeschakeld.' 'Fijn! Geweldig!'


    Hij hield haar tijdens het dansen dicht, te dicht, tegen zich aan. De gevoelens die dat in haar opriep, waren verontrustend... totdat ze zich realiseerde dat het slechts voorbije gevoelens waren, vervaagde herinneringen die haar parten speelden.


    Ze vroeg zich af wat Gino dacht en voelde, wat hij zich herinnerde, voordat ze zich van hem terugtrok om enige afstand tussen hen te scheppen.


    'Dit huwelijk...' zei Gino toen verbitterd. 'Het is een afschuwelijke vergissing.'


    'Waarom zegje dat?'


    'Je vriendin... die Penny... Zij is niet geschikt voor Gae.'


    'Ze houdt heel veel van hem en hij houdt van haar. Laat hen met rust,


    Gino.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen op de intimiderende manier die ze zich herinnerde. 'Denk je dat ik tussenbeide zou komen?' Ze was nu ouder en niet onder de indruk. 'Ja, ik denk dat je daartoe in staat zou zijn.'


    ik wil alleen dat Gaetano gelukkig is en een man wordt.'


    'Laat hem dan met rust. Laat hen beiden met rust, Gino, dan plaatsen ze je misschien voor een verrassing.'


    'Nee.' Hij schudde heftig zijn hoofd. 'Dit huwelijk is een vergissing. Die vader... die moeder... Texanen! Het enige dat ze belangrijk vinden, is hoe gróót iets is! Nee,' zei hij somber. 'Het had een huwelijk tussen jou en Gae moeten zijn, kleine Anna.'


    Ze besefte dat ze zich in Gino had vergist. Dat ze zich had vergist in wat hij dacht, voelde en zich herinnerde. Dat had allemaal niets met haar te maken. Nee, alles draaide nog steeds alleen om Gaetano. Gino was ouder geworden, maar hij was niet veranderd. Hij was nog altijd op de eerste plaats de vader en op de tweede plaats de minnaar. En als ze daar toen al niet blij om was geweest, dan was ze dat deze keer toch zeker wel. 'En jij!' Gino's stem klonk boos en beschuldigend. 'Waarom ben je met die... die Amerikaan getrouwd? Met deze Jonathan West? Weet je niet dat Amerikanen en Europeanen zijn als Oost en West? Ze verdragen elkaar niet! Amerikanen maken zich alleen maar druk om hun geweldige dollar. Ze geven niets om familie, om gevoelens. Ze begrijpen niet eens wat het betekent om van iemand te houden!' Hij moest eens weten hoezeer hij zich in haar vergiste, dacht Andrianna. En dan? Zou hij anders praten als hij op de hoogte was van haar Amerikaanse oorsprong? Waarschijnlijk niet.


    En hoe vergiste hij zich in Jonathan! Als het ging om de kunst een vrouw te beminnen, zou Jonathan hem de nodige lesjes kunnen leren! ik ben met Jonathan getrouwd omdat ik heel veel van hem hou en omdat hij heel veel van mij houdt... Omdat ik bij hém op de eerste plaats kom.'


    Aangezien Gino Forenzi een intelligente man was, begreep hij onmiddellijk waaraan ze dacht en wat ze bedoelde, ik hoop voor jou,' sprak hij bijna kil, 'dat je nooit genoodzaakt zult worden er anders over te denken, Anna, en dat jouw meneer West nooit op de proef wordt gesteld om te weten wie of wat op de eerste plaats komt... Vooral niet wanneer de remissie voorbij is. Ik zou niet willen dat je in hem teleurgesteld wordt.'


    Nee, ik sta niet toe dat Gino me dit vandaag aandoet. Ik wil er niet aan denken wat Jonathan zou doen als mijn ziekte zich weer zou openbaren. Een ziekte waarvan hij niet eens op de hoogte is! Nee, daar wil ik nu niet aan denken! 'O, Gino, hoe kun je? Hoe kun je over het einde van mijn remissie praten terwijl ik zo gelukkig ben?Jij bent degene die me teleurstelt!' Omdat Gino geen onvriendelijke man was, begon hij zich uitgebreid te verontschuldigen en smeekte hij haar om vergiffenis. En omdat hij evenmin een emotieloze man en niet echt ongevoelig was, vulden zijn ogen zich met tranen. 'O, Anna, Anna, ik hou van je! Dat moet je toch weten, en ook dat ik alleen maar het beste voor je wil! Dat ik vaak aan je denk en me voortdurend zorgen over je maak, zowel over je geluk als over je gezondheid.'


    Daarop schonk ze hem door haar tranen heen een geruststellende glimlach, wetend dat hij uiteindelijk op zijn eigen manier van haar hield en bezorgd om haar was.


    'O, Gino, ik weet dat je van me houdt. Daarom wil ik je zeggen dat ik van een fantastische man hou en dat zijn liefde voor mij heel groot is. Hij houdt zoveel van me, dat hij me onvoorwaardelijk accepteert en zelfs geen vragen stelt. Het is voor hem voldoende dat ik besta! Ik wil dat je blij voor me bent en dat je me zonder enig voorbehoud het beste wenst. Kun je dat niet, Gino?'


    'O, Anna, Anna, kleine Anna, natuurlijk kan ik dat!' Hij bleef midden op de dansvloer staan, sloeg zijn armen om haar heen en omhelsde haar alsof niets ter wereld hen ooit nog kon scheiden. Op dat moment danste Jonathan met Nicole voorbij. Nicole keek een beetje gealarmeerd toen ze zag wat er gebeurde, maar Jonathan grinnikte tegen zijn vrouw en zei dubbelzinnig: 'We moeten toch eens ophouden elkaar op deze manier te ontmoeten.'


    Andrianna zocht naar een gelegenheid om even met Jonathan alleen te zijn, zodat ze kon uitleggen waarom Gino Forenzi haar op die manier had vastgehouden - oude vrienden en de gebruikelijke Italiaanse uitbundigheid, werkelijk niets meer dan een warm en emotioneel gebaar. Ze hadden echter nauwelijks met hun aan de buffetten samengestelde gerechten plaatsgenomen aan een van de roze gedekte tafeltjes, of ze kregen gezelschap van Cole Hopkins, met in zijn hand een gebloemd Villeroy & Boch-bord hoog opgestapeld met geroosterde spare ribs. 'Penny zei dat we per se al dat andere luxe voer moesten proberen, dat de mensen dat verwachtten, maar niets ter wereld is zo lekker als een schotel Texaanse spare ribs. Daarom hebben we die maar meegenomen. Heb ik gelijk of heb ik gelijk, meneer West?' ik denk dat u gelijk heeft, meneer Hopkins.'


    Jonathan at zwaardvis met garnalen en bevond zich daarmee op min of meer neutraal terrein, maar Andrianna had een bord met het inderdaad luxe eten - fijne stukjes kalfsvlees en kreeftenravioli - voor zich en had zich daarmee al gecompromitteerd, zodat ze niets anders kon zeggen dan: 'U zou de ravioli eens moeten proberen, meneer Hopkins. Die is werkelijk verrukkelijk.'


    'Als het jou niets uitmaakt, Annie, geloof ik dat ik maar pas. Ik ben niet zo verzot op die buitenlandse gerechten. Evenmin op buitenlanders trouwens, als je het wilt weten... En daarmee bedoel ik ook die charmante spaghettivreters...'


    O, God, daar gaan we weer, dacht Andrianna, terwijl ze zich bezorgd afvroeg hoeveel Cole Hopkins inmiddels had gedronken. 'Tussenjou en mij, West... Ik snap er geen jota van waarom mijn dochter in godsnaam met deze spaghettivreter wilde trouwen. Je kunt toch niet zeggen dat er een tekort is aan Amerikaanse kerels die uit het juiste hout zijn gesneden, als je begrijpt wat ik bedoel.' ik ben ervan overtuigd dat Gae Forenzi uit het juiste hout is gesneden,' zei Jonathan vlug en diplomatiek, en Andrianna voegde er haastig aan toe: 'O, ja, meneer Hopkins. Gae is een fantastisch mens.' 'Als hij zo fantastisch is, juffie, waarom is hij dan niet met jóu getrouwd?'


    'Met mij... ?' Ze verslikte zich bijna in een stuk kreeft. 'Ja, met jou, Annie. Jij en Forenzi konden het goed met elkaar vinden, hè?Je was alleen te slim om je lang aan hem te binden. Ik zie met wie jij bent getrouwd, en dat bevalt me wel. Hier, neem een rib, zoon, en noem me Cole.'


    'Bedankt, Cole, daar zeg ik geen nee tegen.'


    Jonathan pakte een van de spare ribs die hem werden voorgehouden, en tastte toe. 'Mmm,' zei hij even later met volle mond tegen Andrianna. 'Dit is inderdaad verrukkelijk. Je moet er ook eentje proberen, liefste.'


    Nu ging Jonathan een beetje ver in zijn toegeeflijkheid, zodat Andrianna op min of meer scherpe toon zei: 'Wie weet? Misschien doe ik dat wel.'


    'Zie je wel?' Cole wees met een spare rib. ik zei je toch dat ze slim was. Slim genoeg om te weten wanneer ze iets goeds ziet. En denk maar niet dat ik niet alles over je heb gehoord, zoon. Je staat bekend om je goede verstand. Een van mijn vrienden uit Dallas, die vandaag ook hier is, beweert dat je een allemachtig pientere knaap bent. Dat ze je smoel afdrukken op het omslag van dat tijdschrift, Time, en dat je als geen ander op de hoogte bent van de onroerend-goedmarkt in Californië en dat je daar bovendien het nodige van bezit.' Jonathan haalde bescheiden zijn schouders op. ik doe mijn best.' 'Luister, zoon, je hebt een reputatie en ik geloof niet in een kerel die binnensmonds staat te mompelen over zijn successen. Als je nietje eigen loftrompet steekt, wie doet het dan?'


    'Je hebt gelijk, Cole, maar ik heb gehoord dat jij zelf ook aardig gewiekst bent op het gebied van Californisch onroerend goed. Het gerucht gaat dat je overweegt dit hotel te kopen. Is dat waar?'Jonathan klonk zowel geïmponeerd als openhartig.


    Cole Hopkins lachte. 'Zo te horen hebben ze je niet verkeerd beoordeeld, zoon. Je bent inderdaad pienter. Het nieuws dat het hotel misschien verkocht zal worden, heeft je aan het likkebaarden gebracht, hè? Nee, ontken het maar niet! Je bent een sluwe jonge vos, maar ik ben een sluwe oude vos en je hoeft mij dus niets wijs te maken. Ga je maar niet in het zweet werken, want ik heb al met dat mens van Hunt - Caroline - gesproken en haar een verdomd goed bod gedaan, maar het lukt nooit. Ze heeft geen belangstelling om te verkopen, jongen.' Andrianna merkte op dat Cole Hopkins Jonathan van het ene moment op het andere 'jongen' was gaan noemen en het 'zoon' had laten vallen. Jonathan zorgde op zijn beurt voor aanpassingen. 'Werkelijk, meneer Hopkins? Dat is jammer, maar u vergist zich als u denkt dat ik met alle geweld Hotel Bei-Air wil kopen. En als ik dat al zou willen, dan zou ik nooit boven de prijs gaan zitten om een oude vriend te overtroeven. En zo staat u bij mij te boek: als een vriend, omdat ik te gast ben op de bruiloft van uw dochter en zij de beste vriendin van mijn vrouw is.' Andrianna concentreerde zich op een gedachteloze studie van de kleuren in het weelderige en onwaarschijnlijk samengestelde bloemstukje - lichtblauwe asters en koningsblauwe korenbloemen, donkerrode cyclamen en bloedrode rozen, witte bruidssluier en roze camelia's, gele narcissen en paarsrode gladiolen, sterk geurende oranjebloesem en grote geurige goudsbloemen, takjes prachtige kleine orchideeën - dat als een waarlijk luisterrijke tafelversiering dienst deed. Toch hoorde ze Hopkins' stem, die op ironische toon te kennen gaf dat hij Jonathan en diens voorgegeven bedoelingen niet helemaal geloofde.


    'Kom, kom! Jij zou er niet op afgaan als je het graag wilde hebben en dacht dat er ook maar enige kans zou zijn om het te krijgen?' Cole lachte ongelovig. 'Ja, je hebt een rasechte Amerikaanse winnaar aan de haak geslagen, Annie, en in mijn ogen maakt dat jóu tot winnaar.' Nadat Cole Hopkins naar andere gasten was gelopen, legde Jonathan zijn spare rib weg en concentreerde zich hoofdschuddend weer op zijn garnalen. 'Weet je, het bevalt me niets dat die lui van Hopkins je zo hardnekkig Annie blijven noemen terwijl Andrianna zo goed bij je past.'


    Ze kneep dankbaar in zijn hand, enkel en alleen om wat hij was... Haar Jonathan.


    Even later kwam Nicole naar hen toe, met een bord in haar hand en Edward op sleeptouw, en ging aan hun tafeltje zitten. Jonathan stond op om nog wat champagne te gaan halen en drong erop aan dat Edward hem zou vergezellen, ik wil graag je mening horen over het handelstekort, Ed. Jij kent die jongens in Washington. Hoe denken ze in werkelijkheid over...'


    Het viel Andrianna op dat er alleen maar een beetje salade op Nicoles bord lag. Het hoofdingrediënt bestond uit een avocadomousse, die was gerangschikt op een bed van schijfjes radijs en citroen. Nicole proefde de bijbehorende saus - rood, met vleugjes geel en groen - en bleef er toen vanaf. 'Heb je geen trek, Nicole?'


    'Ach, ik vind deze salade een beetje... merkwaardig.'


    'O ja?'


    'Ja. Toen ik het menu besprak met de mensen hier en ze een avocadomousse voorstelden, vond ik dat geweldig klinken - chique, maar met een Californisch tintje. Ik had echter geen idee dat ze de mousse zouden klaarmaken met dit nogal bizarre mengsel. Tomaten kunnen er nog mee door, maar maïskorrels en die stukjes... Eerlijk gezegd weet ik niet eens wat dit voor dingen zijn.'


    'Dat zijn jalappen, pepers,' grinnikte Andrianna. ik denk dat je gewoon niet op de hoogte bent van bepaalde Californische gerechten. Je kent de Mexicaanse invloed niet.'


    'Waarschijnlijk niet.' Nicole klonk vermoeid, alsof ze zich de hele middag al had uitgeput om gewichtig te doen en nu van haar troon daalde. 'Ach, eigenlijk is het nauwelijks belangrijk, nietwaar?' 'Nauwelijks,' beaamde Andrianna, ontmoedigd door Nicoles neerslachtige houding. 'Wat vind jij ervan?' vroeg Nicole. Andrianna begreep niet wat ze bedoelde. 'Waarvan?' 'Dat ze van die gevallen... jalappen... in een gerecht doen dat op zich voortreffelijk is?'


    Andrianna lachte en haalde haar schouders op. ik vind er niet echt iets van. Eigenlijk heb ik er nog helemaal niet over nagedacht.' 'Zo, dus dat gebeurt er wanneer een aardig Engels meisje trouwt met een knappe Californiër... Ze houdt er geen eigen mening op na!' Andrianna glimlachte en gaf geen antwoord. Ze dacht dat dit de beste manier was om Nicoles nieuwe stemming te hanteren, maar haar vriendin liet het er nog niet bij zitten en betastte Andrianna's nieuwe diamanten en topazen halsketting.


    'Heel indrukwekkend,' merkte ze op. 'En dat geldt ook voor de jonge, sexy Jonathan. Denk je nu dat je na al die tijd eindelijk alles hebt, Ann? Alles?'


    Andrianna keek diep in Nicoles sombere ogen, onzeker nu in wat voor gemoedstoestand de vraag was gesteld. Was het even gemeen bedoeld als het klonk? Ze bevochtigde haar lippen. 'Ja, ik denk dat ik alles heb, Nicole. God weet dat ik het hoop! God weet dat ik erom bid. En ik weet dat jij mijn vriendin bent, dat jij van me houdt en ook voor me bidt. Zo is het toch?'


    Het duurde even voordat Nicole haar armen om Andrianna heen sloeg, haar op iedere wang een zoen gaf en heftig fluisterde: 'O, Ann! Jij achterlijk mens, jij idioot! Natuurlijk bid ik voor je. Ik ben geen dwaas en heb vaak vermoed hoe moeilijkje het hebt gehad. Waaróm weet ik niet, maar... Natuurlijk heb ik voor je gebeden en ik ben nu dan ook heel blij voor je. Er bestaan geen woorden om uit te drukken wat ik voel.'


    Andrianna had geen woorden nodig... Haar wangen waren nog vochtig van Nicoles tranen.


    Toen Jonathan met Edward en een volle fles champagne terugkwam, keek hij van de ene vrouw naar de andere voordat hij opgewekt vroeg: 'Nicole, wil je samen met Edward, Andrianna en mij toosten? Het is een min of meer persoonlijke heildronk.' 'Natuurlijk. Waar drinken we op?'


    'Op de fijne vrienden en vriendinnen van mijn vrouw. Het was werkelijk een fantastische dag en volgens mij ben jij daar grotendeels verantwoordelijk voor.'


    'O?' Nicoles oogleden knipperden koket en er verschenen bedrieglijke kuiltjes in haar wangen. Ze ging de uitdaging even gemakkelijk aan als de gewiekste van haar Franse voorouders. 'Hoezo?' 'Nou, ik ontmoet niet iedere dag een mooie Française zoals jij, die een baljurk weet te dragen als de mooiste zuidelijke schone...' Zijn ogen benadrukten zijn woorden op een flirterige manier. '... en erin slaagt om iedere vrouw ten zuiden van de Mason-Dixon-lijn in de schaduw te stellen.'


    Nicoles lach galmde luid van verrukking en ze wendde zich tot Andrianna. 'O, ja, Ann, hij is bijzonder oh la lal'


    Andrianna was het hartgrondig met haar eens. Dat gold ook voor Edward, voor zover zijn droge lachje tenminste een indicatie was. Na enige tijd stonden Jonathan en Andrianna op om te gaan dansen.


    'Het was een genoegen om met je te praten, Jonathan,' zei Edward. 'Ann, liefje, ik ben zo blij dat je zo'n aardige, gevoelige man hebt getrouwd. Dat vinden we allebei fijn, hè, Nicole? Ik kan je niet zeggen hoeveel nachten Nicole slapeloos heeft liggen woelen, omdat ze over jou piekerde en zich zorgen maakte over je toekomst, bang was dat je nooit tot rust zou komen of een geschikt huwelijk zou sluiten. Vooral in die tijd dat je bij Gino Forenzi woonde. Daardoor was ze helemaal van de kaart. Ze dacht dat het tot niets goeds zou leiden, maar eind goed, al goed. Waar of niet?' Hij lachte weer zijn droge lachje, dat overging in een hoestbui.


    Terwijl Nicole zacht op de rug van haar man klopte, keken haar ogen Andrianna verontschuldigend aan.


    Andrianna wilde haar zeggen dat ze harder moest kloppen, hem moest aframmelen nu ze toch bezig was. De sufferd! God, en deze man was diplomaat geweest?


    Toen, terwijl ze in Jonathans armen gleed en de muziek 'Falling in Love is Wonderful' speelde, vroeg ze zich af waarom ze Edward in vredesnaam niet vriendelijk had gecorrigeerd, iets had gezegd over het feit dat ze voor Gino had gewerkt, zowel bij hem thuis als op zijn kantoor, en niet zozeer bij hem had gewoond. Daarmee zou het onderwerp gesloten zijn geweest.


    Ach, ze zou dat Jonathan later wel eens vertellen. Niet hier, niet terwijl ze aan het dansen waren.


    Toch vroeg ze zich af wat hij dacht en besloot ze het risico te nemen dat uit te zoeken. Ze hief haar hoofd van zijn schouder en keek naar hem op. 'Waar denk je aan?'


    'O, ik dacht aan je vrienden, Nicole en Ed. Ik mag hen wel. Zij is grappig en hij is een aardige oude baas. Ik wou alleen dat ze je niet voortdurend "Ann" noemden. Het interesseert me niet of dat je echte naam is. Het geeft me het gevoel alsof ze het over een vreemde hebben. Ik vind Andrianna de mooiste naam ter wereld voor de allermooiste vrouw ter wereld, en daarom moeten ze samengaan.' O, Jonathan! Je geeft het simpelweg niet op.


    ik moet zeggen dat ik je denkwijze bewonder, meneer West.'


    Kort nadat Penny en Gae de zeven verdiepingen tellende bruidstaart hadden aangesneden, kreeg Andrianna eindelijk de gelegenheid om even alleen te zijn met Penny, die haar op dat moment in haar arm kneep.


    'Au! Dat doet pijn! Waarom deed je dat? Is het geluk je zo naar het hoofd gestegen dat je je verstand hebt verloren?'


    ik ben inderdaad uitzinnig, maar eerder van nijd omdat jij zo sluw en stiekem te werk bent gegaan. Je hebt die man en dat nieuwtje al die weken voor jezelf gehouden, terwijl ik nagenoeg mijn hele leven mijn hart tegen je heb uitgestort, ondankbaar nest! Waar en wanneer heb je hem ontdekt?'


    'Op de Queen Elizabeth II, van Southampton naar New York.' 'Wil je zeggen dat je met hem bent getrouwd terwijl je hem amper kende?'


    'O, zó zou ik het niet willen zeggen. Ik ken hem heel goed.' 'Ongetwijfeld! Ik herinner me dat ik je in New York vroeg of je daar was vanwege een man en dat je toen schijnheilig zei: "Maar, Penny, zou ik op mijn oude dag nog naar New York gaan vanwege een man? Ik ben hier simpelweg vanwege mijn onbeduidende carrière." Ik bedoel alleen maar dat je deed alsof je van de prins geen kwaad wist.' Andrianna lachte. 'Zie je wel? Zoals gewoonlijk haal je alles door elkaar. Ik vertelde je de waarheid! Ik kón niet in New York zijn vanwege Jonathan, want ik kénde hem nog niet eens toen ik op weg ging naar New York. Anderzijds ben ik wél vanwege hem in Californië, aangezien hij mijn echtgenoot is en hier woont.'


    inderdaad. Over wonen gesproken... Krijg ik je huis nog eens te zien?' 'O, Penny, natuurlijk!'


    ik zweer het je: als Gae en ik vanavond niet naar Texas zouden vertrekken, zou ik je voor het blok zetten! We zouden gewoon bij jou en Jonathan intrekken en onze wittebroodsweken bij jullie doorbrengen. Zou dat niet leuk zijn? Net als in die goeie ouwe tijd?' 'Nee, Penny, het zou niet zijn als in die goeie ouwe tijd en dat zouden we in ons hart niet eens willen. O, Penny, weet je het dan niet? De mooiste dagen moeten nog komen!'


    'O, God! O, dat is heerlijk, Annie!' Penny greep naar haar borst, terwijl haar ogen vol tranen schoten. Ze pakte een mooi kanten zakdoekje uit de strakke mouw van haar bruidsjapon en bette haar ogen. 'O, Annie, beloof je dat? Dat het mooiste nog komt?'


    'Ja, ja, ja. Ik beloof het!' Haar eigen ogen werden nu ook vochtig en Penny gaf het kanten zakdoekje aan haar door.


    Een moment later riep Penny uit: 'O, dat was ik vergeten! O, mijn hemel, zorg dat het niet vuil wordt! Het is een of ander oud geval en ik heb het geleend. Van Nicole! Het komt uit Frankrijk en het is antiek. Ze zal me bijkans vermoorden als ik het haar niet in onberispelijke staat teruggeef!'


    'Maak je daar maar geen zorgen over. Ik zal het mee naar huis nemen, het speciaal laten reinigen en het dan per post naar haar terugsturen. Goed?'


    'Aangetekend?'


    'O, certainement\ Aangetekend én per expresse... en alles wat er nog meer is. Ik zweer het bij het leven van je moeder.' 'O, Annie, je bent een redster in de nood! Ik hou van je en ik vergeef je dat je me niets heb verteld over Jonathan West. Hij is een geweldige verrassing enne... bedankt voor alles.'


    'Bedankt voor wat? Dat ik Nicoles oude zakdoek laat wassen, strijken en opsturen?'


    'Nee. Dat je niet met Gae bent getrouwd en hem vrij hebt gelaten, zodat ik hem kan beminnen. En dat je me hebt beloofd dat voor ons beiden het mooiste nog moet komen. Reken maar dat ik je aan die belofte zal houden!'


    'O... Welke belofte?' Nicole was hen van achteren genaderd, peuzelend van een groot stuk bruidstaart.


    Vlug onttrok Andrianna de vochtige kanten zakdoek aan het oog door hem in haar mouw te schuiven en legde vervolgens uit dat ze Penny zojuist had beloofd dat hun mooiste tijd nog moest komen. 'Betrekje mij niet bij die belofte?' vroeg Nicole pruilend. 'We waren immers altijd een trio.' 'O, mais oui, Nicole, mais oui!’


    'Laten we daar dan op toosten,' stelde Nicole voor. 'Op ons drietjes en op de mooie tijden die ons nog te wachten staan.' 'Daar drink ik op, en ik trakteer.' Daarop nam Penny hen bij de hand en trok hen mee naar een van de bars, waar de beroepsfotograaf een foto nam voor Penny's informele fotoalbum - de bruid en haar twee bruidsmeisjes, drie aantrekkelijke rijpe vrouwen die zich speciaal voor deze dag hadden opgedoft en nu breed glimlachend voor de camera poseerden.


    Andrianna zag hen echter heel even door een andere lens en in een ander beeld... Ze zag een plaat je van drie jonge en verwachtingsvolle schoolmeisjes, naïef dromend van een heerlijke toekomst en een wereld die hen zou behandelen als de prinsessen die ze in werkelijkheid waren... Ze legde beelden vast waar ze later met plezier naar zou kijken, ongeacht of dat in een heerlijke toekomst of anderszins zou zijn. Penny die, alsof ze een achttienjarig bruidje was, al haar rokken en tule en satijn optrok om iedereen haar blauwe kousenband te tonen... Nicole, die Penny's sleep loshaakte en om hen heen sloeg, zodat ze er met z'n drieën in gevangen zaten, en vervolgens potsierlijk probeerde Penny ermee te 'smoren'... Penny, die het kroontje van haar rode haren nam en met sluier en al op de donkere lokken van vriendin Annie plaatste, waarop Ann het ding weggriste en op Nicoles blonde haren wilde zetten... Toen, door het dolle heen van de pret en vergetend dat ze geen jong meisje meer was, pakte Andrianna haar wijd uitstaande rokken bij elkaar en barstte - voor het eerst sinds j aren - los in een flamenco, waarbij ze met haar hakken stampte en met haar vingers boven haar hoofd knipte, terwijl Penny en Nicole het uitgierden van de pret. Binnen enkele seconden begon het bandje haar dans te begeleiden met toepasselijke Spaanse muziek, en daarna kwamen er meer beelden voor het archief: Gae, die het zich herinnerde en heftig applaudisseerde... Gino, die met een rode zakdoek langs zijn ogen wreef... Jonathan, die haar lachend en trots kuste, haar dicht tegen zich aan trok en in haar oor fluisterde: ik had geen idee dat je zó kon dansen! Hoe kon je dat voor me geheim houden? Schaam je je niet?'


    En ten slotte was het tijd om de glazen te laten klinken en te toosten op de mooiste dagen die nog moesten komen. Het was Nicole die wilde dat er ook zou worden gedronken op hun vriendschap, en Penny stemde daar enthousiast mee in. 'Ja, we moeten ook op onze vriendschap drinken. Spreek jij de toost maar uit, Annie.'


    'Goed.' Andrianna hief haar glas. 'We drinken, mijn vrienden, op een heerlijk nieuw tijdperk voor ons alle drie, op veel gouden momenten, op de allermooiste tijd die nog moet komen en op onze vriendschap, die altijd zal blijven bestaan... tot in de eeuwigheid.' 'Dat is heel mooi, Ann. Vind je niet, Penny?'


    'O, verdorie! Die Annie... Ze is zo'n kreng!'jammerde Penny. 'Dat doet ze nou iedere keer... Dan maakt ze me aan het huilen en bederven die verwenste tranen mijn make-up!'


    Op dat moment was Andrianna ervan overtuigd dat haar beker eindelijk en waarachtig overvloeide.


    De gasten begonnen aanstalten te maken om te vertrekken en Andrianna's ogen zochten Jonathan. Plotseling zag ze hem. Hij stond met Gae en Gino te praten. Een kille huivering trok langs haar rug en het drong tot haar door dat de zon onderging, dat het niet warm meer was. Wat zeiden ze tegen elkaar en wie stelde vragen aan wie? Wat ging er gebeuren met al haar gouden momenten, met de mooiste tijd die haar nog te wachten stond? Zouden ze haar worden afgenomen voordat ze zelfs maar een kans had gehad om van haar overvloeiende beker te drinken?

  


  



  
    27 Zondagavond, en de week daarna


    Andrianna wachtte tot ze thuis waren voordat ze probeerde het onderwerp Gae en Gino ter sprake te brengen. Ze wilde Jonathan een verklaring geven over haar relaties met de beide mannen en hem voorts vragen naar het gesprek dat hij met hen had gevoerd. Ze bevonden zich in hun slaapkamer en bereidden zich voor om naar bed te gaan, ook al was het nog vroeg. Ze deden dat 's avonds meestal, aangezien ze liever samen thuisbleven dan uit te gaan en het gezelschap van andere mensen op te zoeken. Bovendien was hun slaapkamer het fijnste vertrek om te verblijven, omdat daar geen bedienden rondhingen en de telefoon kon worden uitgeschakeld. Daarbij kwam dat de rest van het huis nog nauwelijks was gemeubileerd. Hun slaapkamer bevatte in ieder geval het enige meubelstuk dat in hun bestaan van essentieel belang was. Als ze eenmaal in bed lagen, konden ze allerlei activiteiten ontplooien en daarbij afgaan op hun stemmingen. Jonathan, die soms een paar uur doorbracht met het lezen van kranten terwijl Andrianna haar tijdschriften over binnenhuisarchitectuur bestudeerde, vond dit beslist de fijnste uren van de dag. Andrianna kon daar niets tegenin brengen.


    Voor zover ze dat kon vaststellen, gedroeg Jonathan zich ook nu heel normaal - als dat tenminste het juiste woord was — en allerminst alsof er die middag iets was gebeurd dat hem had verontrust. Hij zong zelfs een potpourri van de nummers waarop ze die middag hadden gedanst en zei dat hij de toepassing van de fluit tijdens de inzegening zo had gewaardeerd. Vervolgens hadden ze allebei wel iets te zeggen over nagenoeg ieder aspect van de bruiloft - over Cole Hopkins, die als de officiële predikant was overgevlogen uit Dallas, over het eten, de band, de verscheidenheid aan gasten en zelfs over de vrouwen die samen met haar op Le Rosey hadden gezeten.


    Als je hen zo beluisterde, mijmerde Andrianna, zou je denken dat ze een gemiddeld echtpaar waren, zonder geheimen voor elkaar en al jaren getrouwd, dat gemoedelijk napraatte over een gelegenheid waar ze zojuist vandaan kwamen. Desondanks voelde ze dat de kwestie van haar intieme betrekkingen met de Forenzi's in de lucht hing en hen als een muur van elkaar scheidde. Ze moest die muur omver halen, maar hoe zou ze beginnen? Waar? Hoeveel moest ze vertellen en waar zou haar dat brengen? Ze meende dat haar verhouding met Gae vrij eenvoudig te verklaren was, maar haar relatie met Gino was veel gecompliceerder en moeilijker uit te leggen. Die hele affaire met Gino klonk haar nu zélf enigszins bizar in de oren.


    Ze schudde haar hoofd alsof ze het helder wilde maken. Soms dacht ze dat zij zonderling was en dat dit kwam doordat dezelfde oude onderwerpen telkens weer door haar hoofd maalden. 'Je zult wel doodop zijn,' zei Jonathan. Hij begon met tedere vingers haar schouders te masseren terwijl ze in een dun en bloot nachthemd voor de toilettafel haar haren borstelde.


    'Ja, ik ben moe,' beaamde ze. 'Tussen twee haakjes, die kwestie tussen Gae en mij... je weet wel, wat Eloise zei... dat hij mijn...' Jonathan lachte. 'Afdankertje was? Belachelijk om dat zo te zeggen, maar ach... ze is een vreemd mens. Het is op zich al lachwekkend dat het haar dwarszit dat Gae, toen jullie eigenlijk nog kinderen waren, liever jou had dan Penny.. Persoonlijk neem ik het hem allerminst kwalijk. Als ik tussen jou en Penny had moeten kiezen, zelfs al zouden jullie tieners zijn, zou dat niet moeilijk zijn geweest. Gae zou wel dwaas zijn geweest om haar boven jou te verkiezen. Zelfs met die grote tieten... Als ze die toen tenminste al had, hetgeen ik om de een of andere reden betwijfel. Heb ik gelijk?'


    Andrianna moest lachen en toegeven dat hij gelijk had en dat Penny destijds zo plat als een dubbeltje was.


    'Waarmee ik niet wil beweren dat Penny geen spetter is voor wie op rode haren valt, hetgeen ik persoonlijk niet doe. Geef mij maar een vrouw met lokken die onveranderlijk de kleur van de nacht hebben.' ik ben blij dat je er zo over denkt. Daaraan kun je tenminste zien dat je inderdaad slim bent, precies zoals Cole Hopkins zei. In tegenstelling tot zijn vrouw was hij niet bepaald grappig, hè? Eerlijk gezegd ergerde ik me aan alles wat hij zei. Het lef van die man om jouw integriteit in twijfel te trekken!'


    'Vergeet het. Vergeet hem,' zei Jonathan goedmoedig. Hij schoof het haar uit haar nek om het onderliggende zachte vlees te kussen. 'Hij is het niet waard dat je je ergert. Niets is dat waard.' Ze streek met haar vingertoppen langs zijn lippen. 'Om je de waarheid te zeggen, ergerde ik me wel degelijk aan wat Edward Austin zei... Dat hij en Nicole zich zorgen over me maakten toen ik bij Gino in huis woonde. Wie had hun gevraagd zich zorgen te maken? Ik werkte in die tijd toevallig voor Gino en het was voor mij het gemakkelijkste, het handigste, om in dat grote huis te wonen. Zoals Edward het zei, klonk het... Ik was Gino's persoonlijke assistente en...'


    'Op zakelijk gebied? Dat heb je me nooit verteld.'


    'Ja. Geloof me, het was geen parttimebaan. Ik moest vierentwintig uur per dag klaarstaan.'


    'Geweldig dat je op de hoogte bent van het autobedrijf. 'Jonathan stapte in bed. ik zal dat in gedachten houden voor het geval ik mijn oog op General Motors laat vallen.'


    Een grapje! Nam Jonathan dan nooit iets serieus? Besefte hij niet dat ze probeerde het een en ander uit te leggen? Nee, dat was niet helemaal waar. Ze probeerde bepaalde feiten weg te redeneren, zoals ze dat altijd had gedaan, met halve waarheden en uitvluchten. Bij Jonathan was dat niet nodig. Hij stelde geen vragen en verwachtte geen verklaringen. Integendeel zelfs...


    'Kom in bed, mijn mooie bedrijfsassistente! Nee, dat neem ik terug. Kom in bed, mijn mooie flamencodanseres. Allemachtig, dat was me wat! Nu ik op de hoogte ben van die geheime losbandigheid, ga ik een flamencojurk voor je kopen en moet je geregeld voor me dansen. Hoewel... die jurk hebben we misschien niet eens nodig. Zónder jurk zou het nóg mooier kunnen zijn.' Hij dacht daar even over na. 'Ach, we zien het wel. Misschien doen we het op beide manieren, met en zonder jurk.' Hij klopte naast zich op het bed. 'Ben je nog niet klaar?' 'Bijna. Ik wil mijn halsketting nog even in de kluis leggen.' 'Ben je van plan de ring te dragen? Altijd?' 'Natuurlijk! Samen met mijn trouwring. Zo hoort het.' 'Kom in bed,' zei hij nogmaals.


    'Ja, zo meteen...' Ze liep naar de kluis, pakte haar juwelenkoffertje eruit en zette het op de toilettafel. Ze nam de halsketting in haar handen en zocht ondertussen naar het fluwelen doosje om het in op te bergen. Het volgende moment beet ze op haar lip en legde het sieraad weer neer. 'Waarover praatte je al die tijd met Gino en Gae?Je kunt onmogelijk veel met hen gemeen hebben.'


    'Waarom niet?' Hij glimlachte flauwtjes. 'Denk je dat ze te rijk zijn voor iemand van mijn afkomst? Te veel bij de internationale jet set horen?'


    'O, houd toch eens op met dat geplaag! Je praat al net als Cole Hopkins, die boerenpummel. Je weet heel goed wat ik bedoel. Je hebt niet veel met hen gemeen en dat is vrij normaal, als je in aanmerking neemt dat...'


    'Dat wat? Dat zij miljardairs zijn en ik een armzalige miljonair?'


    'Houd je op?! Ik bedoel dat zij zo typisch Europees zijn en jij zo typisch Amerikaans bent, en...'


    'Dat "typisch" bevalt me eigenlijk niet zo. Als je het wilt weten... Ik vind mezelf vrij bijzonder.' 'Wees toch eens serieus!'


    'Goed,' zei hij toegeeflijk. 'Hoe zit het dan met ons?Jij bent Engels met een Spaanse moeder, ik blijf die zelfde typische Amerikaan en we hebben toch veel met elkaar gemeen. Dat zou tenminste het geval zijn als je eindelijk eens in bed stapte.'


    'Jonny, ik waarschuw je. Als je niet ophoudt met plagen...' 'Goed, ik zal je zeggen waar we het over hadden. Over de invloed die de Japanners hadden op de Amerikaanse en Italiaanse economie door zich, vanzelfsprekend, te concentreren op de Italiaanse auto-industrie, terwijl ik, de Amerikaanse zakenman, me drukker maakte om de hoeveelheid onroerend goed die ze in Californië opkochten. Is dat gemeenschappelijke belangstelling of niet? Zorgen om de Japanners... en om jou natuurlijk.'


    Het was er eindelijk uit... Ze hadden dus over haar gesproken! Ik heb er zelf om gevraagd en nu moet ik het onder ogen zien. 'Wat bedoel je precies? Dat ik als ding jullie gemeenschappelijke belangstelling heb of dat jullie bezorgd om me zijn?' 'Zo zou ik het niet precies willen stellen. Laten we zeggen dat bezorgdheid niet het juiste woord is. Betrokkenheid is beter, en dat is logisch. Je bent mijn vrouw en ik hou van je. Daarom voel ik me betrokken bij alles wat jou aangaat en wil ik je gelukkig maken. En zij zijn dol op je, omdat er zo'n hechte vriendschap tussen jullie bestaat. Daarom is het niet meer dan normaal dat ze willen weten of je in goede handen bent en je met mij gelukkig bent. Eerlijk gezegd was ik bijzonder getroffen door hun bezorgdheid en hun waardering voor jou. Gae vertelde dat je zo'n goede kameraad voor hem was geweest, zo warm en zorgzaam, en dat je had geprobeerd een beter mens van hem te maken, hoezeer hij zich daar ook tegen had verzet. Hij zei dat je in zijn ogen alles was wat een vrouw zou moeten zijn. Door hem voelde ik me eigenlijk een beetje beschaamd.'


    'Beschaamd? Waarom in vredesnaam?'


    'Omdat hij zo verheven over je sprak en mijn gevoelens voor jou niet zo edel, zo verheven zijn. Ik bedoel... nou ja, dat zijn ze wel, maar ze zijn ook heel... eh... lichamelijk... sensueel... Verdomme, ik zal het maar toegeven... seksueel.'


    'Goddank!' En jou, Gae, dank ik voor je lieve woorden... Voor de juiste woorden.


    'En Gino Forenzi... Allemachtig, hij is niet voor de poes!'


    'Niet voor de poes? Hoe bedoel je dat?'


    'Nou, zoals hij me aanpakte... Hij had je vader wel kunnen zijn. En niet zoals Cole Hopkins, hoor! Hij gebruikte geen grove taal, maar stelde harde vragen over mijn financiële positie en mijn vooruitzichten. Hij vroeg ook of ik bereid was voor je te zorgen zoals een vrouw als jij dat verdiende. En hij bleef maar doorgaan, alsof hij probeerde te ontdekken hoe veel en hoe intens ik van je hield en zich ervan wilde overtuigen dat mijn zorg voor jou meer dan voldoende zou zijn. Hij gedroeg zich alsof een kostbare schat aan mijn zorgen was toevertrouwd en hij er zeker van wilde zijn dat ik dat waard was.


    Hij was werkelijk heel imposant. Als hij je echte vader was geweest, had hij niet meer toewijding kunnen tonen. Om je de waarheid te zeggen, was ik bijzonder trots.'


    'Trots?' Ze vroeg het werktuiglijk en dacht ondertussen dat ook Gino aan haar verwachtingen had voldaan. Hij had zich gedragen als de goede vader.


    'Ja, trots. Omdat ik getrouwd was met deze fantastische vrouw, die zulke diepe gevoelens bij haar vrienden kon oproepen. Goed, het onderwerp van die oude vrienden is afgehandeld. Kunnen we nu doorgaan met de dingen hier? Ik moet je eerlijk bekennen dat ik me op dit moment allesbehalve verheven voel en je vrienden van vroeger me geen lor kunnen schelen. Het heden, hier en nu, is het enige dat me interesseert.'


    Toch weet hij het. Hij heeft het door. Hij voelt het. Hij móet zijn twijfels hebben. Ik moet uitleggen hoe het was... 'Er zijn dingen die ik je moet vertellen.' 'Wat voor dingen?'


    'Over Gae. Over Gino. Over andere...'


    'Nee, dat hoeft niet. Je hoeft me niets te vertellen. Denk je soms dat ik ooit heb gedacht dat een vrouw als jij zo maar uit het niets te voorschijn kwam? Onbeschreven? Zonder een verleden?


    Mijn hemel, Andrianna, ik wil geen vrouw die een onbeschreven blad is en geen gevoelens heeft. Ik wil geen vrouw die niet heeft geleefd als een complete vrouw, die niet heeft gegeven en genomen en gedeeld. Ik neem je zoals je bent, want ik weet precies wie je bent en als zodanig koester ik je. Goed? Ik zou je alleen één ding willen vragen, om misverstanden te voorkomen...'


    Haar hart bonkte. Wat zou hij vragen? Hoe zwaar zou dat wegen?


    ;ja?.


    'Wil je de Forenzi's bij de eerstvolgende gelegenheid vragen of ze je geen Anna - en evenmin kleine Anna - meer willen noemen? Ik heb nooit eerder een vrouw gekend die door iedereen anders werd aangesproken. Het is bijzonder verwarrend, om niet te zeggen irritant.' Hij eindigde met een grapje, maar het overige was serieuzer en oprechter dan wat haar ooit was gezegd. Hij liet haar weten dat hij zóveel van haar hield en zo sterk in haar geloofde, dat hij zelfs geen kans gaf aan de natuurlijke nieuwsgierigheid van een man naar de vrouw met wie hij getrouwd was. Dat was een daad van vertrouwen, een liefdesgeschenk.


    En zij? Wat gaf ze hem daarvoor terug? Leugens en geheimen, maar niet over de mannen in haar verleden. Zij waren niets vergeleken bij het grote geheel, bij de totaliteit van haar leven. Ze zou hem iets moeten geven waaruit haar vertrouwen in hem, in hun gezamenlijke toekomst bleek. Haar ogen vielen op het juwelenkoffertje, dat op de toilettafel stond. Haar beschermengel... Haar troef voor slechtere tijden. Als ze het allemaal aan hem gaf, als een liefdesgift, zou dat getuigen van haar geloof in haar toekomst - in hun toekomst — en in haar overtuiging dat er geen slechte tijden zouden komen zolang ze samen waren. Ze opende het koffertje, rommelde erin en nam er een paar sieraden uit - de armband die Jonathan haar aan boord van het schip had gegeven, de bijouterie van haar moeder, haar kralenketting, het bedelarmbandje dat ze ooit van Gae had gekregen, het gouden hartje, dat een van Gino's eerste geschenken was geweest, een zilveren vriendschapsring van Penny en een andere van Nicole, de zilveren oorhangers die ze had gedragen toen ze in Marbella de flamenco had gedanst. Hoe je het ook bekeek, het verleden was niet weg te denken.


    Ze opende alle fluwelen doosjes, nam de inhoud eruit en onthulde de sieraden die in zeemleer waren gewikkeld.


    'Wat ben je aan het doen?' vroeg Jonathan.


    'Je bruidsschat aan het verzamelen.'


    ik wist niet eens dat ik een bruidsschat zou krijgen.'


    'Je bent zo'n fijne man. Je verdient een bruidsschat.'


    'O ja?'


    'Ja, en dit is hem.'


    Ze pakte het koffertje op, liep ermee naar het bed en keerde het om, zodat hij werd bedolven onder een waterval van ringen, armbanden, halssnoeren en broches, zowel groot als klein. Het was een wolkbreuk van diverse soorten goud, van platina en diamanten, van gele kwarts en amethisten en blauwe topazen, van smaragden en robijnen en saffieren, van gele en purperen edelstenen en jade, van witte, roomkleurige en zwarte parels. Ze bedekten hem als hagelstenen, ter waarde van een fortuin.


    Jonathan pakte een armband, bekeek hem en liet hem vallen. Hij beroerde een antiek halssnoer van koraal en gepolijst goud en schoof het aan de kant. Hij betastte de reusachtige smaragden ring die Gino haar had gegeven en zei bedaard: 'Dit alleen moet al een paar ton waard zijn,' en liet hem toen vallen. 'Wat heeft dit te betekenen, Andrianna?' 'Dat ik je een cadeau geef. Zoals ik al zei: dit is mijn bruidsschat. Een liefdesgeschenk.'


    'Dat is niet nodig! Dit alles... het doet me niets. Het is niet meer dan een stapel stenen en metaal, ook al beweren ze dat het waardevol is. Je hoeft dit heus niet te doen.'


    'O, maar dat moet ik wél! Het is noodzakelijk... Neem dat nou maar van me aan.'


    'Goed dan. Ik zal noch je woord noch je geschenken ooit afwijzen. En wat moet ik nu met dit liefdesgeschenk doen?' Hij pakte een handvol juwelen en liet ze door zijn vingers glijden. 'Dat weet ik niet. Wil je het niet houden?'


    ik geloof het niet. Ik zou het voor je kunnen bewaren, voor het geval je van gedachten verandert.'


    'Nee, ik verander niet van gedachten. Dat zou mijn cadeau trouwens bederven.'


    'Ja, dat begrijp ik.'


    Ze ging op het bed zitten en schoof alle sieraden opzij, waarbij sommige op de grond vielen. 'We kunnen het weggeven. Ik bedoel... verkopen en het geld weggeven.'


    'Het zal veel opbrengen. Wie of wat zou de gelukkige ontvanger zijn?'


    ik denk dat ik het wel weet.'


    Hij zei niets, maar wachtte tot ze verderging.


    ik heb een vriendin. Ze woont in de buurt van San Francisco, in de wijnstreek... Het Napa-dal. Ik ben bij haar op bezoek geweest voordat ik naar Los Angeles kwam. Melissa Hern, een fantastisch mens. Ze is getrouwd met een arts en ze zetten zich allebei daadwerkelijk in voor de bevolking. Ze proberen geld bijeen te krijgen om in hun omgeving een kinderziekenhuis te bouwen. Ze zouden natuurlijk geen enkel kind dat hulp nodig had afwijzen, maar ze richten zich toch vooral op de arme kinderen. Je weet wel, uit de sociaal zwakke milieus. De kinderen van de mensen die in de wijngaarden werken.' 'Dat zijn voornamelijk Mexicanen, hè?'


    'Dat denk ik wel. Er heerst daar grote armoede en ik zou het heerlijk vinden als al deze... deze troep hun nood zou kunnen lenigen. Hoe denk jij daarover?'


    'Om te beginnen zou ik het prettig vinden als je mijn cadeau geen troep noemde. Eerst is het een liefdesgeschenk en nu is het opeens troep? En verder lijkt het me een goed idee om een zelfde bedrag toe te voegen aan de opbrengst van dit liefdesgeschenk. Om de liefde als het ware te verdubbelen.'


    'O, Jonathan! Doe je dat echt?'


    Ja, maar op voorwaarde dat je die rotzooi van mijn bed haalt en er zelf in stapt. Wat vind je daarvan?'


    'Rotzooi? En jij hebt bezwaar tegen het woord troep? Als je het per se wilt weten, dan denk ik dat Nicole zou protesteren tegen jóuw taalgebruik. Ze zou zeggen dat je très gauche was.' 'En weet je wat ik daarop zou antwoorden?' 'Nou?'


    'Dat Nicole me de kont kan kussen!'


    'O, dat zou aan haar niet zijn besteed. Ik doe dat veel liever zelf. O, Jonathan, ik doe dat écht liever zelf!'


    Ze werd wakker en zag dat Jonathan zich al had aangekleed. Hij droeg geen kantoorkleren, maar een witte spijkerbroek en een marineblauw poloshirt.


    'Ga je eerst joggen of tennissen of iets anders inspannends doen voordat je vanmorgen naar kantoor gaat?' 'Nee, ik ga naar het strandhuis. Zin om mee te gaan?' 'Wat een vraag! Natuurlijk heb ik zin! Is dit trouwens een bijzondere gelegenheid? Het is toch gewoon maandagmorgen? En het is geen feestdag. Tenminste... volgens mij niet. En op maandag ga je altijd werken.'


    'God, wat doe je moeilijk!' 'O ja?'


    'Zie je wel? Alwéér een vraag! Dat bedoel ik nou. Ik stel je een simpele vraag: heb je zin om mee te gaan naar het strandhuis? En wat gebeurt er? Je antwoordt met minstens vijf andere vragen. Nee, ik ga niet tennissen en nee, het is geen bijzondere gelegenheid. Ja, het is maandagmorgen en nee, het is geen feestdag en ja, op maandag ga ik altijd werken... maar deze keer niet. Deze keer ga ik naar het strand.' 'Waarom?'


    'Nou doe je het alwéér! Waarom? Omdat ik vanmorgen niet in de stemming ben om te werken. Ik verklaar deze dag tot een feestdag.' 'Dus het is tóch een feestdag en het is tóch een bijzondere gelegenheid. Ik zat er dus niet zo ver naast met mijn vragen. Waar of niet?' 'Ja, dat is waar!' Met een onverwachte beweging trok hij het perzikkleurige laken en het iets donkerder getinte dekbed van haar af en gooide ze op de grond, zodat ze naakt en onbedekt op het bed achterbleef. 'Als je niet opschiet en niet onmiddellijk opstaat, vertrek ik zónder jou. Of nee...' Hij keek wellustig naar haar naakte lichaam. 'Bij nader inzien zal ik je dan eerst verkrachten en daarna zonder jou vertrekken. Kies maar.'


    'Eerst verkrachten. Daarna zal ik opschieten, zodat je niet zonder mij zult vertrekken.'


    Andrianna, die per se zelf wilde rijden, nam de bochten van Sunset Boulevard moeiteloos.


    'Ziezo, nu ik achter het stuur zit en je aan mijn genade bent overgeleverd, kun je me maar beter vertellen waarom we op deze maandag, een doodgewone werkdag, naar het strand gaan.' 'Omdat...' 'Omdat wat?'


    'Omdat ik vanmorgen bij het wakker worden tegen mezelf zei: "West, je bent een verdomde dwaas. Nu heb je zo'n geweldige, verrukkelijke vrouw en dan verspil je al die kostbare uren met werken, terwijl jullie van elkaar zouden kunnen genieten." En je weet hoe ik over tijdverspilling denk.'


    Het was een zalige dag, dacht Andrianna. Hoewel er eigenlijk niets bijzonders gebeurde, was het een dag die ze zich altijd zou herinneren. Ze brachten de uren in alle rust door. 's Morgens wandelden ze hand in hand over het strand, waarbij ze af en toe bleven staan om een schelp op te rapen of om zich te verwonderen over een stuk drijfhout dat door tijd en zand tot een mooie gladde vorm was geslepen. Als lunch kochten ze hamburgers en frites bij een van de snacktentjes, gingen ermee in het zand zitten en aten er gretig van. Ondertussen bespraken ze wat ze daarna zouden gaan doen. Teruggaan naar het huis om op het terras te luieren? Of zouden ze 's middags te paard de heuvels in trekken? Of een partijtje gaan tennissen op de baan die Jonathan samen met enkele van zijn Malibu-buren bezat?


    ik weet het, Jonny. Ik wil al een tijdje die potten op de patio beplanten. Ze staan nu gewoon leeg! Zullen we naar het tuincentrum gaan en daar wat bloemzaad kopen?'


    'Weet je heel zeker dat je dat wilt? Wil je de tuinman uit de stad niet laten komen? Of hier iemand in dienst nemen?'


    'Toe nou, Jonathan! Het gaat alleen maar om een paar potten, niet om een hele tuin! Je zult het heerlijk vinden. Let op mijn woorden!'


    'Het was niet de bedoeling dat ik vandaag zou werken. Ik zou gewoon van mijn leven en van mijn vrouw genieten. Ik heb trouwens geen barst verstand van bloemen.'


    'Je hoeft er niet zoveel verstand van te hebben. Als je maar weet wat het goed doet in de zon en wat in de schaduw, wat veel water moet hebben en wat weinig.'


    'Zie je wel? Zelfs dat weet ik niet.' 'Onzin! Ik leer het je wel.'


    'Jij? Dat geloof ik niet. Bloemen schikken zal nog wel gaan, maar wat kan iemand als jij, een ontwikkelde vrouw van de wereld, nou weten over bloemen planten?'


    'Toch weet ik daar wel iets vanaf. Ooit was ik een klein meisje, voordat ik de verbluffend ontwikkelde vrouw van de wereld werd die je nu voor je ziet.' Ze trok aan haar ruim zittende poloshirt en zwaaide met haar paardenstaart in zijn richting. 'Toen ik dat pientere kleine meisje was, hielp ik mijn moeder met de verzorging van een prachtige tuin...' Haar stem stierf weg.


    'Vertel daar eens iets meer over.' Hij leunde verlangend naar voren. 'Je praat nooit over je...'


    Ze schudde haar hoofd, ik praat niet graag over die tijd. Mijn moeder... ze was zo jong toen ze stierf... en ik was zelf zo klein toen het gebeurde. Het doet te veel pijn, alleen al door er aan te denken. Maar geloof me, het is een heerlijk gevoel om met je vingers in de aarde te wroeten. Een sensuele belevenis!'


    'Ik ben overtuigd. Kom...' Hij stond op en stak zijn hand uit om haar overeind te trekken. 'Laten we gaan kijken wat voor bloemen het tuincentrum te bieden heeft. Van welke soort houd je het meest?' 'O, dat weet ik niet. Ik ga meestal op de kleur af. Roze en rood en oranje en geel en...'


    Hij lachte. 'Dan kunnen we er misschien beter een paar potten bij kopen.'


    'Eten we hier of gaan we naar een restaurant?' vroeg Jonathan vanuit zijn luie houding in de lage ligstoel op het terras, genietend van het drankje dat Andrianna hem had beloofd als ze klaar zouden zijn met het planten van de bloemen.


    Andrianna kreunde zachtjes vanuit haar eigen strandstoel. 'Mmmm, ik lig zo lekker, dat ik weinig zin heb om ergens heen te gaan. Nog even, en dan sta ik op om een diner voor ons klaar te maken. Wat vind je daarvan? We hoeven toch niet per se naar een restaurant te gaan? Zo vaak komen we hier niet, en het is zo'n heerlijk huis. Bovendien kunnen we ons geen mooier uitzicht wensen, nietwaar?' Jonathan keek naar de aanrollende golven, die hoog op het strand braken, en lachte. 'Wat is er zo grappig?'


    'Jij. Weet je wel hoeveel vragen je in één adem hebt gesteld?' Ze schudde koket haar hoofd. 'Wat kan het schelen?' 'Drie, en daarna nog eens twee.'


    'Drie, en daarna twee wat?' 'Vragen. En zojuist stelde je er alweer een.' 'Nu ga ik geen eten meer voor je klaarmaken!' 'Als we het eens samen zouden doen?'


    'Goed.' Ze liet zich gemakkelijk verzoenen. 'Wat zullen we maken?' 'Wat dacht je van een pan spaghetti?'


    'Heerlijk! Maar volgens mij is er niets in huis om een saus van te maken. We hebben geen boodschappen gedaan.'


    in dat geval zal ik je een voorbeeld geven van ouderwets Amerikaanse vindingrijkheid. Hebben we een fles catchup in huis?'


    'Ja.'


    'En boter?'


    'Ja, ik geloof het wel.'


    'Nou, dat is dan geregeld. We hebben genoeg.'


    'Catchup en boter voor een spaghettisaus?' Ze was verbolgen.


    'Nou en of. Zo at ik het altijd in San Diego, toen ik nog een jongetje was. Naarmate ik ouder werd, leerde ik mijn spaghetti eten op allerlei volwassen manieren, maar zal ik je eens iets zeggen? Niets is zo lekker als die catchup van Del Monte, vermengd met een beetje gesmolten boter.'


    'O, jongen, je vraagt om problemen! Wacht maar eens tot ik dit aan Nicole heb verteld. Catchup en boter! Ze zal zeggen dat daar maar één oplossing voor is... Een echtscheiding!'


    'Zal ik je eens iets zeggen over je vriendin Nicole?' vroeg hij. 'Ze mag dan Française zijn en gedineerd hebben in het Witte Huis, ze moet desondanks nog verdomd veel leren.'


    De rest van de week verliep niet anders. Het was onmiskenbaar Andrianna's week.


    Op dinsdagmorgen trok Jonathan haar uit bed en reed met haar naar het vliegveld van Santa Monica. 'Gaan we ergens naar toe?'


    'Misschien. We kunnen overal heen gaan, waar je maar wilt. Naar iedere plaats op de hele wijde wereld. Zeg het maar. Andrianna krijgt wat ze wil.'


    Toch gingen ze regelrecht terug naar huis in Bei-Air en naar bed nadat ze op het vliegveld waren geweest en Jonathan haar het vliegtuig had laten zien dat hij onlangs had gekocht van een Arabische oliebaron die dringend om geld verlegen zat. Op de zijkant van het toestel stond in grote, amberkleurige letters de naam Andrianna. Toen ze hem naar het waarom vroeg, wilde Jonathan alleen maar kwijt dat het een koopje was geweest en dat hij altijd al graag een privévliegtuig had willen hebben, dus waarom niet?


    Toch wist ze dat dat niets met de jet had te maken. Het vliegtuig, of althans de naam die op de zijkant was geschilderd, had met liefde te maken... Meteen liefdesgeschenk.


    Op woensdag bleef Jonathan opnieuw thuis van kantoor. Deze keer nam hij haar mee naar meubelzaken om spullen voor het huis te kopen, ging hij met haar lunchen op de patio van de Bistro Gardens in Beverly Hills, waar hij de overige gasten bekeek en vervolgens verkondigde dat zij de allermooiste vrouw van alle aanwezigen was, en bracht hij haar na de lunch naar Tiffany's om een halsketting van robijnen en antiek goud voor haar te kopen.


    Jonathan, weet je zeker dat je tijd hebt om dit alles te doen?' 'Ik denk dat ik geen tijd heb om het niet te doen.' Een liefdesgeschenk...


    Op woensdag belde Penny via Jonathans kantoor, omdat ze nog steeds hun privé-nummer niet wist.


    'We zijn in Aspen,' zei Penny. 'Gae kreeg genoeg van dat rondtoeren door Texas. Hij wilde graag wat gaan skiën. We zitten hier in een flat die groot genoeg is voor tien mensen. Zouden jij en Jonathan het niet leuk vinden om ook te komen?'


    'Op jullie huwelijksreis?' vroeg Andrianna ongelovig, ik denk trouwens niet dat het mogelijk is. Jonathan moet aan zijn bedrijf denken. Hij moet werken.'


    Jonathan verklaarde echter dat hij niets anders moest dan zijn vrouw gelukkig maken. Het zou bovendien leuk zijn haar vrienden beter te leren kennen en ondertussen ook een beetje te skiën. Ze vertrokken dus, in hun nieuwe vliegtuig. En het was leuk. Het was vooral góed, zo met z'n vieren, en het was ontspannend. Het leek wel alsof Jonathan en Gae hun hele leven al met elkaar bevriend waren. Toch wist ze dat het Jonathan was die er de moeite voor deed. Een liefdesgeschenk...

  


  



  
    28 Voorjaar 1989


    Andrianna lag op haar ligstoel in de slaapkamer en probeerde zich te ontspannen met een exemplaar van Architectural Digest voordat Jonathan thuis zou komen voor het avondeten. Ze had wederom een drukke dag achter de rug, zoals er in de loop van verscheidene afmattende maanden talloze drukke dagen waren geweest. In haar wildste dromen had ze zich niet kunnen voorstellen dat een vrouw zonder betaalde baan - als je dat zo wilde noemen -, zonder kinderen en met vijf personeelsleden, het zó druk kon hebben en zó moe kon zijn! Ze wilde niet dat Jonathan iets van haar vermoeidheid zou merken of zou opperen dat ze wellicht te veel deed en haar zou zeggen dat ze al genoeg te doen had door in haar eentje, zonder de hulp van een binnenhuisarchitect, het huis in te richten en alles wat dat met zich meebracht - het bezoeken van meubelzaken, het bekijken van verfstalen en stofmonsters, het onderhandelen met aannemers, het voeren van de huishouding, het volgen van een cursus voor de fijne keuken en lessen in scenarioschrijven - om zich óók nog eens te belasten met vliegreisjes naar Noord-Californië om haar vriendin Melissa te helpen met de aankoop van de grond voor het kinderziekenhuis. Hij zou misschien zelfs suggereren dat liefdadigheid thuis begon en omdat het kinderziekenhuis Melissa's project was en ze met hun eerste donatie, later gevolgd door nog een paar schenkingen, hun aandeel toch al hadden geleverd, zou ze haar activiteiten op dat gebied dan niet beter kunnen richten op organisaties in Los Angeles? Hij had al gezegd dat die even belangrijk waren en dat kon ze nauwelijks betwisten.


    Ze wist bovendien dat hij het heerlijk zou vinden om haar naam vermeld te zien in de societykolommen van Los Angeles, als sponsor van een liefdadigheidsbal of als medevoorzitster van een geldinzamelingproject, want hij was altijd tuk op publiciteit en imagevorming. Desondanks had hij zich edelmoedig opgesteld jegens het kinderziekenhuis en, omdat hij deskundig was op dat gebied, aangeboden daar persoonlijk naar toe te vliegen om te helpen bij de bureaucratie waarmee de aankoop van grond gepaard ging. Hij had schertsend gezegd: 'Per slot van rekening heb ik een zakelijk belang bij dit project: het is mijn bruidsschat waarmee ze de zaak aan het rollen krijgen.' Ze had hem natuurlijk gezegd dat dit niet nodig was. Ze kon nauwelijks toestaan dat hij betrokken raakte bij een project in La Paz, ook al zou Jerry Hern haar hebben beschermd door alles te zeggen ofte verzwijgen wat ze maar van hem verlangde, ook al was dat tegen zijn beter weten én tegen zijn morele principes in.


    In dat opzicht zou Melissa Hern, die ze gedurende haar bezoeken aan La Paz vrij goed had leren kennen, haar ook rugdekking hebben gegeven. En Melissa's morele principes gingen misschien nog wel verder dan die van Jerry! Melissa was een vrouw die haar verantwoordelijkheden ten opzichte van de gemeenschap bijzonder ernstig nam en als Gladys Garcia niet zo jaloers was geweest, zou ze haar nooit een verwaande, bekrompen gringa hebben genoemd. Verwaand was ze in géén geval. In feite was Melissa Hern de edelmoedigste persoon die Andrianna kende, behalve dan Jerry zelf en natuurlijk Jonathan, die haar de hele wereld zou geven als hij daartoe in staat was. Dat was echter een ander soort edelmoedigheid. Andrianna was ervan overtuigd dat Jerry, als hij de middelen zou bezitten, zijn vrouw nooit een ring met een levensgrote smaragd zou geven, zoals Jonathan die aan haar had geschonken. Anderzijds zou Jerry niet zijn geconfronteerd met de levendige herinnering aan Gino's smaragd, het enige stuk uit haar juwelencollectie dat bij de verkoop evenveel had opgebracht als alle andere sieraden bij elkaar. Dat voegde een andere dimensie toe aan het totaalbeeld! Toen Jonathan met de smaragd thuiskwam en hem aan haar vinger schoof, voelde ze dat hij, zonder dat hij haar had gevraagd wat ze van wie had gekregen, intuïtief wist dat de grote smaragd een geschenk van Gino was geweest. Hoe? Ze vermoedde dat het gewoon een onderdeel was van zijn uitzonderlijke intuïtie, dat natuurlijk ook in belangrijke mate verantwoordelijk was voor zijn succes.


    Aangezien ze aan haar linkerhand de reusachtige diamant al droeg, had hij de ring aan de middelvinger van haar rechterhand geschoven. Ze had hem gevraagd of ze hem altijd moest dragen, zoals ze dat ook met haar verlovingsring deed, maar in feite vroeg ze hem of hij wilde dat ze hem altijd zou dragen, want niets vond ze zo belangrijk dan hem een plezier te doen.


    Zijn antwoord was kort en duidelijk: 'Het is je geraden dat je hem altijd draagt, verdorie! Waarom zou je al die pracht wegstoppen in een donkere kluis? Laat hem maar schitteren in het licht!' Jonathan vond dat als je iets moois had, je er net zo goed mee kon pronken en dat je anderen maar moest laten kletsen, want hij vond tevens dat je je van kritiek niets moest aantrekken. Wél vroeg hij haar om een gunst, hun gebruikelijke grapje.


    'Wil je Nicole hierover alsjeblieft niet raadplegen? Ik heb geen belangstelling voor haar oordeel over het juiste vertoon van opzichtige juwelen.'


    Ze had erin toegestemd dat ze Nicole zelfs niet zou vertellen dat ze in het bezit was van zo iets vulgairs als een twintig-karaats smaragd, hetgeen minstens drie-karaats meer was dan de smaragd die Gino haar had gegeven.


    Jonathan stormde de slaapkamer binnen. 'Hier ben je dus! Toen ik je niet beneden aantrof, was ik bang dat je nog niet terug was van La Paz. Het valt niet mee om op één dag heen en weer te reizen. Dat is veel te zwaar.'


    'Ben je mal! Het is niet langer... nou ja, niet véél langer dan een uur vliegen.' Om hem af te leiden van haar reisjes naar La Paz, toonde ze hem de foto's van een buitenhuis dat een vriend van hem onlangs in Aspen had gebouwd en dat in het tijdschrift werd beschreven. 'Mooi, hè?'


    'Niet gek, maar een beetje klein.'


    ik wilde je alleen maar vragen of de inrichting je bevalt.' 'Redelijk, maar niet geweldig. Kijk eens wat je met ons huis in Malibu hebt gedaan. Daarbij vergeleken stelt dit huis in Aspen niets voor. We zouden Architectural Digest eigenlijk moeten vragen om een fotoserie te maken van ons strandhuis of van dit huis, als het eenmaal klaar is.' 'Zou je dat echt graag willen?'


    'Natuurlijk. Het zou bovendien goede reclame zijn.' in jouw bedrijfstak heb je geen reclame nodig.'


    'Alles draait om reclame, Andrianna. Imagevorming, naamsvermelding in rubrieken en artikelen in Time en Architectural Digest. Daarbij komt dat ik het leuk vind,' bekende hij. is dat zo erg?' 'Natuurlijk niet.' En dat was het niet, dacht ze. Jonathan had er recht op. Waarom zou hij onbaatzuchtiger en bescheidener moeten zijn dan anderen?


    'Je ziet er moe uit, Andrianna.'


    'O, hemeltje, is mijn leeftijd me aan te zien?'


    'Vis nou maar niet naar complimentjes, wil je? Zullen we vanavond niet naar die liefdadigheidsvoorstelling gaan, maar thuis blijven en hier dineren? Ons een beetje ontspannen? Daar hebben we de laatste tijd weinig gelegenheid voor gehad. Hoe klinkt dat? Een rustig avondje thuis, met ons tweetjes?'


    Het klonk zalig, maar ze wist dat het gala vanavond zou worden bezocht door mensen - bankiers - met wie Jonathan in contact wilde komen om op een informele manier zaken te bespreken. 'Ik voel me uitstekend. Heus! We gaan er gewoon naar toe.' 'Nee, we gaan niet. Wie is hier trouwens de baas in huis?' 'O, dat ben jij. Geen twijfel mogelijk! Maar zouden er vanavond geen mensen komen die je wilde spreken? Heren van de Los Angeles Trust?' 'Ben je gek? Waarom zou ik me de hele avond vergapen aan bankiers terwijl ik naar jou kan kijken?' 'Goed dan. Zorg dat je in die stemming blijft!'


    Zodra Jonathan met de afstandsbediening het avondnieuws op het scherm had gebracht, verscheen Donald Trump in beeld voor een vliegtuig dat zijn naam droeg. De presentator, die er met een collega bij stond te gniffelen, maakte veel ophef van het feit dat Trump onmiddellijk na de ondertekening van zijn transactie met de Eastern Airlines Shuttle de hele vloot had laten opknappen en zelfs op ieder toestel zijn naam had gezet.


    'Kijk, Donald is ook niet vies van een beetje zelfpromotie. Hij heeft op al zijn bezittingen, en dat zijn er heel wat, zijn naam gezet. De enige uitzondering daarop is tot nu toe het Plaza-hotel, maar dat zal hij vandaag of morgen ook nog wel regelen. Hij heeft zijn privévliegtuig of de chartervliegtuigen trouwens niet voorzien van Ivana's naam. Niettemin is hij volgens mij een bijzonder mens.'


    Hoewel Jonathans stem vol waardering was, bespeurde Andrianna er ook meer dan een beetje afgunst in. Dat gaf haar een bedroefd gevoel, omdat afgunst op de een of andere manier afbreuk deed aan Jonathan en aan zijn eigen luisterrijke successen.


    'Het is allemaal afhankelijk van de maatstaf die je gebruikt en geld is voor een man niet de enige maatstaf.'


    ik weet zeker dat Ivana Trump haar man ook fantastisch vindt nu zijn vliegtuig niet naar haar is genoemd. Weet je hoe ze hem in het openbaar noemt? "De Don." Dat verraadt hoe ze over hem denkt.' Andrianna vond dat nog het grappigste van alles. 'Denk je dat dat een compliment is?'


    'Natuurlijk is dat een compliment.'


    'Zou je het prettig vinden als ik jou zo zou noemen?'


    'Ja, hoor, maar alleen als ik Donald zou heten.'


    'Nou, dat is niet het geval. Jouw naam is Jonathan, maar daar kan ik wel wat aan doen... Ik zou je "de Jon" kunnen noemen.'


    Hij had in ieder geval het fatsoen om te lachen voordat hij zei: 'Over bezittingen gesproken... raad eens welk hotel te koop is?'


    Ze dacht even na. 'Hotel Bei-Air?'


    'Precies! Dat betekent waarschijnlijk dat Cole Hopkins de hele tijd heeft geweten dat het op de markt zou komen, ook al het hij ons tijdens de bruiloft weten dat de eigenares geen belangstelling had om te verkopen.'


    'Waarom zou hij dat doen? Met opzet liegen?'


    'Omdat hij, zoals hij zelf al zei, een sluwe oude vos is. Of misschien wel gewoon een leugenachtige klootzak. Volgens mij dacht hij dat ik er wellicht een oogje op had en wilde hij een concurrent minder hebben.' 'En jij? Héb je er een oogje op?' 'Gehad misschien.'


    'En nu niet meer? Is het te laat om een bod te doen?' 'Nee, maar ik ben dat niet van plan.' 'Waarom niet? Als je geïnteresseerd bent...'


    'Omdat dit niet mijn methode is. Ik heb de man gezegd dat ik nooit onder zijn duiven zou schieten of zou proberen hem te overbieden, niet bij dit hotel tenminste, en dat doe ik dus niet.' 'Wat ben je hem verschuldigd als hij tegen je heeft gelogen?' ik ben het aan mezelf verplicht om niet net zo'n liegbeest te zijn als hij.' 'Zal ik je eens iets zeggen, Jonathan? Jij bent een bijzonder mens.' Hij grinnikte tegen haar. ik dacht dat je dat altijd al wist.' 'Dat is ook zo, maar dat wilde ik je niet zeggen. Ik wilde je niet verwaand maken.'


    Jonathan nam de Architectural Digest mee naar bed om nogmaals de bladzijden met de foto's van het chalet in Aspen te bekijken. Toen Andrianna een blocnote en een pen pakte, vroeg hij wat ze ging doen. 'Een lijstje maken van de dingen die nog moeten gebeuren. Je weet hoe het gaat: als ik niet alles opschrijf, vergeet ik de helft van wat ik moet doen.'


    'Ja... Nou, zet in ieder geval bovenaan dat je niet moet overdrijven. En denk eraan: het belangrijkste eerst!'


    'En dat is?'


    'Je man behagen.'


    'Hoe moet ik dat doen?'


    'Volgens mij heb je op dat gebied geen aanwijzingen nodig.' Hij wreef met zijn been langs het hare. 'Nee, waarschijnlijk niet.'


    Daarop legde zij haar blocnote weg en hij het tijdschrift.


    Later die avond kon ze niet in slaap komen en kroop het bed uit, voorzichtig om Jonathan niet wakker te maken. Ze liep naar de studeerkamer, die aan hun slaapkamer grensde, en ging aan het bureau zitten om haar lijstje te maken.


    Ook al had Jonathan gelachen om haar grapje dat ze hem 'de Jon' zou noemen, daarmee de draak stekend met het feit dat Ivana Trump haar man 'de Don' noemde, toch vroeg ze zich af in hoeverre het hem werkelijk had geamuseerd en of hij de uiterst aantrekkelijke Ivana bijna net zo hevig bewonderde als hij haar echtgenoot deed. Ze wist dat hij haar de volmaakte vrouw vond voor de succesvolle man die 'de Don' was.


    Om te beginnen was Ivana zelf een energieke vrouw, die bruiste van leven. Ze was de perfecte echtgenote, de perfecte gastvrouw, de perfecte verzorgster van diverse huizen, de perfecte moeder voor hun drie kinderen, om niet te zeggen de partner sans pareil die de inrichting van zowel hun huizen als hun zakelijke projecten voor haar rekening nam, notabene een van hun casino's leidde en nu dus ook het Plaza beheerde. En alsof dat nog niet genoeg was, zorgde ze via de liefdadigheid voor extra promotie van haar mans goede reputatie. O, Ivana deed in alle opzichten haar best en maakte een goede indruk. Ze was het beste bezit waarop Donald Trump zich kon beroemen, ook al was hun huwelijk stof voor de roddelpers. Verdiende Jonathan niet óók een Ivana?


    Ze begon te schrijven en bovenaan, onmiddellijk na in alle opzichten Jonathan behagen', schreef ze:


    Houd je intensiever bezig met plaatselijke liefdadigheid, die een hoge publiciteitswaarde heeft.


    Verdiep je meer in Jonathans werk. Bied waar nodig je hulp aan, misschien in een van zijn hotels.


    Ontvang vaker gasten, als de inrichting van het huis is voltooid.


    Neem contact op met Architectural Digest over een mogelijke fotoreportage over dit huis of het huis in Malibu.


    Stop met cursus koken en scenarioschrijven. Geen tijd.


    Vergeet niet vitaminen in te nemen. Heel belangrijk.


    Zorg voor meer rust.


    Ze schreef tot diep in de nacht. Onderaan, als laatste aantekening op de lijst, stond: Overweeg gezinsuitbreiding.


    Als ze inderdaad voor een baby koos, zou ze dat in het begin niet tegen Jonathan zeggen. En zeker niet tegen Jerry. Ze zou het zo lang mogelijk geheim houden... als een verrassing.


    Het was pas een week later toen Jonathan haar een verrassing bezorgde: een chalet in Aspen, met haar naam op zowel de eigendomsakte als op het naambordje.


    Wat zegje daarvan, Ivana? Heb jij een chalet met jouw naam erop?


    Ze ging naar huis en corrigeerde haar lijst. Ze voegde eraan toe: Richt het chalet in Aspen zo snel mogelijk in en zorg, desnoods met geweld, dat Architectural Digest er foto's komt nemen. Daarna onderstreepte ze de aantekening Overweeg gezinsuitbreiding.


    Ze zou nooit helemaal zeker zijn wat haar toekomst betrof, maar van één ding was ze overtuigd: Jonathan, die haar zo gul en zo vol vertrouwen zijn liefde had geschonken, verdiende alles wat ze hem mogelijkerwijs kon geven. Hij verdiende het beste, het allerbeste. Hij verdiende een waar liefdesgeschenk.

  


  



  
    29 Herfst 1989


    ik zal eerlijk tegen je zijn, Andrianna.'Jerry keek haar van achter zijn bureau aan. 'De uitslagen van de onderzoeken zijn in orde en ik moet concluderen dat je nog steeds in remissie bent, maar wat ik zie, bevalt me niet. Het zint me niets zoals je eruitziet.'


    'Je bent vandaag niet complimenteus, dokter! Mijn man vindt dat ik er mooier uitzie dan ooit. Dat heeft hij me vanmorgen nog verteld.' 'Dan bedriegen zijn ogen hem of heeft hij het te druk met geld verdienen om goed naar je te kijken. Als hij dat zou doen, zou hij zien hoe moe, vertrokken en bleek je eruitzag. Hij matje af met alle eisen die hij aan je stelt.'


    'Waag het niet om Jonathan te bekritiseren! Dat sta ik niet toe. Als je het wilt weten: Jonathan stelt geen eisen. Zo is hij niet. Hij dringt er altijd op aan dat ik het rustig aan moet doen en mezelf moet verwennen. Ik vind zelf dat hij niets te kort mag komen omdat hij getrouwd is met een vrouw die.... Ach, laat maar zitten. We hebben het hier al eens eerder over gehad. Als je Jonathan zou ontmoeten, zou je onmiddellijk zien dat hij een fantastisch mens is. Neem dat nou maar van me aan. Hij is bijna altijd opgewekt, wat hij ook aan zijn hoofd heeft. En hij is edelmoedig, héél edelmoedig. Weet je dat ik met iedere feestdag, ongeacht welke, een cadeautje krijg? Zelfs met de Dag van de Arbeid! En op de vierde juli gaf hij me een rood-wit-blauwe armband, robijnen, saffieren en parels.'


    'Dat klinkt nogal poenerig.'


    'En jij klinkt nogal irritant! Ik snap niet waarom ik jou nog langer duld.'


    'O, ik denk dat je dat wel weet... Omdat je me nodig hebt voor je eigen snode plannetjes.'


    'O, Jerry, laten we geen ruzie maken. Ik moet er trouwens vandoor.' 'Waarom? Staat het privévliegtuig van je man op je te wachten?' vroeg hij spottend.


    'Nee, dat niet. Hij weet niet eens dat ik vandaag hier ben. Je bent werkelijk onmogelijk! En zo ondankbaar! Ik weet zeker dat geen mens zoveel aan de kliniek heeft geschonken als Jonathan, keer op keer.' 'Reusachtig! Het is alleen maar geld. Bovendien is het aftrekbaar van de belasting.'


    ik ga. Ik heb voor vandaag genoeg van je te verduren gehad. Je bent nog hopelozer dan anders. En dan te bedenken dat ik bij onze eerste ontmoeting een soort heilige in je zag. Zo aardig, zo goed, zo sympathiek, zo begrijpend en zo verdraaid aantrekkelijk.' 'En nu?'


    'Nu vind ik je alleen nog verdraaid aantrekkelijk. Wat bezielt je de laatste tijd toch?'


    Hij speelde met een van haar lokken. 'Wie zal het zeggen? Misschien ben ik alleen maar een beetje jaloers.'


    'Jij jaloers? Dat geloof ik niet. Waar zou je jaloers op zijn?'


    'Niet op een ding, maar op een persoon.'


    Ze stelde geen vragen meer. Ze dacht niet dat ze de antwoorden wilde horen.


    'Over twee weken wordt officieel met de bouw begonnen. Kom je ook? Ik vind dat jij bij die ceremonie aanwezig hoort te zijn, want als jij er niet was geweest...' 'Nee, Jerry, ik denk het niet.' 'Waarom niet?'


    'Omdat je mij daarbij niet nodig hebt. Nu je daadwerkelijk van start gaat en grotendeels over het benodigde geld kunt beschikken, is het beter dat ik me terugtrek. Bovendien zou Jonathan me misschien willen vergezellen als ik naar die ceremonie zou gaan. Je weet toch dat ik me het risico niet kan veroorloven om Jonathan erbij te betrekken?' 'Kun je hem nog steeds niet de waarheid over jezelf vertellen?Je laat me voortdurend weten hoe geweldig hij is, maar in werkelijkheid vertrouw je hem niet voldoende om...'


    in werkelijkheid begrijp zelfs jij er nog steeds niets van, terwijl jij nog altijd de enige bent die alles over me weet. Tot ziens, veel succes met de bouw en de groeten aan Melissa.'


    'Goed dan. Ik zal je even uitlaten.' Vervolgens zei hij, zoals iedere keer: 'Vergeet nietje vitaminen in te nemen, neem in godsnaam voldoende rust en zorg dat je niet zwanger wordt.' Ze maakte een lange neus naar hem.


    Ze moest de volgende morgen, toen ze op de patio wachtte tot Jonathan beneden zou komen om te ontbijten, telkens weer aan Jerry's woorden denken. Zag ze er echt zo slecht uit? Vermoeid en bleek? Vertrokken? Ze voelde zich de laatste tijd inderdaad vaker moe, ook al had ze dat niet tegen Jerry gezegd. Misschien moest ze het echt een beetje rustiger aan doen. Haar activiteiten beperken en minder van het een naar het ander draven. En besluiten om nu de baby nog niet te nemen, het nog even uit te stellen, tot ze zich beter en minder moe voelde. Als er een einde aan haar remissie zou komen en die verwenste kwaal dan alleen nog maar 'medisch onder controle' was, zou dat heel goed het begin van het einde van alles kunnen betekenen... Van het hele wonderbaarlijke leven dat zij en Jonathan samen leidden. Nee, ze zou het niet kunnen verdragen om alles te verliezen nu ze eindelijk had ervaren hoe het leven, ware liefde, kon zijn. Het was de liefde waardoor alles mooi werd. Alles wat ze aanraakte, zag en voelde. Iedere simpele handeling. Zelfs het ritueel om iedere morgen op deze patio samen te ontbijten.


    Ze had daartoe besloten zodra ze de inrichting van deze ruimte had voltooid: ze zouden van hun ontbijt hier een ritueel maken. Ze putte haar hoop uit de kracht van het ritueel en bad dat het een bondgenoot zou blijken te zijn, iets wat Jonathan en haar stevig aan elkaar zou binden en zou zorgen voor een band die zo hecht was, dat hij door niets kon worden verbroken.


    Jonathan was het ermee eens dat het een heerlijke manier was om de dag te beginnen, te midden van een overvloed aan palmen en ficussen en kweekorchideeën - in wit, geel en purper - terwijl alles prachtig in bloei stond en bovendien het aparte ochtendlicht naar binnen stroomde via alle acht wanden van het door glas ommuurde achthoekige vertrek. Maar ach, Jonathan was het in deze dingen altijd met haar eens en werd voortdurend geboeid door wat hij zag als haar gouden levensvisie, haar gave om zelfs alledaagse dingen opwindend en bekoorlijk te doen lijken.


    Jonathan bukte zich om haar te kussen voordat hij ging zitten. Zijn lippen bleven even dralen tegen haar nek, net zo sensueel als hij kort tevoren uitgebreider de liefde met haar had bedreven. Ze huiverde van het genot dat zijn kus opriep en genoot ervan zoals ze van iedere minuut van hun samenzijn genoot. Niet voor het eerst wenste ze dat ze een toverstokje had waarmee ze kon wijzen — naar Jonathan, naar de dag, naar hun liefde - om het moment als met een camera vast te leggen en het ongeschonden te bewaren voor alle tijd die nog komen moest, en daarna...


    O, welk akkoord zou ze daarvoor niet willen sluiten met de duivel. Kón ze dat maar! Ze zou onmiddellijk haar ziel verkopen, dacht ze, maar alleen de hare en nooit die van Jonathan. Zijn ziel was veel te kostbaar om te verkwanselen.


    Andrianna belde om Silvia te laten weten dat ze kon opdienen en deed ondertussen nadrukkelijk of ze Jonathans kleding bestudeerde. Zoals altijd op werkdagen, met per dag slechts geringe variaties, was hij gekleed in een donker zakenpak, een wit overhemd en een niet te felle rode stropdas.


    'Hoewel je in mijn ogen het mooiste bent dat ik sinds jaren heb gezien, mijn liefste Jonny,' zei ze op lijzige toon, 'had ik gedacht dat je op zo'n prachtige dag als vandaag dat uniform eindelijk eens uit zou laten. Al was het maar voor deze ene keer! Per slot van rekening is dit Los Angeles, schat, en werken alleen begrafenisondernemers, advocaten en theateragenten in zakenpakken.'


    Dergelijke opmerkingen maakte ze vaak. Ook dat vormde een onderdeel van hun dagelijkse ritueel.


    Hij antwoordde haar op dezelfde manier. 'Goed.' Hij knikte ernstig. 'Een dezer dagen zal ik dat doen en niets aantrekken. Helemaal niets. Maar ik waarschuw je! Je zult er spijt van krijgen als ik word aangevallen door horden seksueel uitgehongerde vrouwen, die vechten om het bezit van mijn prachtige lichaam. Of ik zal naar kantoor gaan in een T-shirt met de leuze: 'Red de Californische fruitvliegen' of nog beter: ik hou van seks, drugs en rock 'n roll'.


    Het was niets meer dan alweer een stukje gekheid, een vluchtig grapje tussen hen en inmiddels ook onderdeel van het ritueel. Kort nadat ze waren getrouwd, had ze er voor het eerst bij hem op aangedrongen om zich minder formeel te kleden. Ze had dat heel serieus gemeend, zonder helemaal te beseffen dat Jonathans conservatieve pak en stropdas meer waren dan een simpele voorkeur voor dergelijke kleding. Uiteindelijk begon ze zich te realiseren dat er meer achter stak en dat Jonathans uiterlijk bestudeerd was. Ze had dat eigenlijk wel kunnen weten, want hij deed zelden iets waarover hij niet eerst grondig had nagedacht... behalve zijn omgang met haar natuurlijk. In een stad waar bijna iedereen vrijetijdskleding droeg, onderscheidde Jonathan zich in zijn formelere kleren van de rest. Zijn stropdas, nette pak en spierwitte overhemd waren niets meer dan rekwisieten, een truc om in de massa beter op te vallen. Jonathan geloofde daar vanzelfsprekend in. Het maakte deel uit van de imago-opbouw en imago was een van de dingen waarin Jonathan geloofde.


    Eigenlijk was Jonathan deze morgen in een bijzonder goede stemming. Dat kwam doordat Johnny Carson, in het zekere besef dat de naam Jonathan West herkenning opriep, hem de avond tevoren tot onderwerp van een van zijn grapjes had gemaakt. Johnny had op de televisie gezegd dat hij tegenwoordig iedere morgen, wanneer hij in zijn huis in Malibu ontwaakte, verwachtte een levensgroot reclamebord in de vorm van een dollarbiljet te zien dat door zijn buurman aldaar midden in de zee was geplaatst en met gigantische letters voorzien van de tekst Jonathan Wests Stille Oceaan.


    En Carsons publiek was onmiddellijk in lachen uitgebarsten. Er viel geen stilte waarin al die gezichten zich met zichtbare moeite afvroegen wie in vredesnaam Jonathan West was.


    Silvia kwam binnen met de bovenmaatse bolvormige glazen met jus d'orange, koud en schuimend opgeklopt met de blender, precies zoals Jonathan het graag had, en bracht tevens de post van die dag mee. Andrianna zuchtte. Aangezien ze Jonathan had verboden om aan tafel de dagbladen te lezen en ze evenmin telefoongesprekken toestond, hoopte ze altijd dat de post pas na het ontbijt bezorgd zou worden, zodat ze volkomen ontspannen en op hun gemak, zonder door de buitenwereld te worden afgeleid, hun maaltijd konden gebruiken. Alleen zij samen, genietend van elkaar en pratend over koetjes en kalfjes of in ieder geval over niets belangrijkers dan de vraag of ze dat weekend naar het strandhuis zouden gaan of er drie dagen van zouden maken en naar Lake Tahoe of Palm Springs zouden vliegen. Zalig! Deze keer kun je dat wel vergeten, mevrouwtje, zei ze tegen zichzelf toen ze zag hoe Jonathans ogen oplichtten bij het zien van de stapel post die over de rand van het vierkante perspex blad puilde. 'Wat verwacht je tussen die troep aan te treffen, behalve rekeningen? Een miljard dollar?' vroeg ze plagend, toen hij zich erop stortte. 'Alle belangrijke post wordt naar je kantoor gestuurd.' 'Maar de leuke post komt hier. Hier zie je wie het sociaal begerenswaardigste echtpaar West uitnodigt voor welk belangrijk liefdadigheidsevenement of intieme bijeenkomst van niet meer dan vijfhonderd goede vrienden, of welke nieuwe tentoonstelling er in welke galerie is, om nog maar niet te spreken over de aanblik van al die mooie fotomodellen in hun ondergoed, afgebeeld in de catalogi die je altijd krijgt. En kijk eens naar al die tijdschriften die ik anders nooit zie!' 'Dat is niet waar,' protesteerde ze. 'Je zit voortdurend met je neus in tijdschriften.'


    'Ja, ja. Het saaie leesvoer! Business Week en Economy Today, maar jij krijgt hier de leuke lectuur... Vanity Fair, People, Los Angeles. Ik weet wel waarom ik dat niet mag zien van jou. Je wilt de enige zijn die op de hoogte is van de laatste roddels. Wie hoeveel alimentatie eist van welke arme sloeber of met wie Liz Taylor overweegt te trouwen of, beter nog, met wie Sylvester Stallone tegenwoordig naar bed gaat. Alle vertrouwelijke informatie over wie wat met wie doet. Eigenbelang!' 'Bespottelijk!' protesteerde ze. 'Als het eenmaal in een landelijk tijdschrift staat, kun je het nauwelijks nog geheim noemen.' 'Misschien niet,' gaf hij toe, terwijl hij de enveloppen doornam en er af en toe een openscheurde om vluchtig de inhoud te bekijken. 'Maar het nakijken van de post voordat jij dat hebt gedaan is mijn enige kans om je te betrappen, om erachter te komen wie van je vele geheime minnaars je heimelijk zijn onsterfelijke liefde verklaart.' Hij nam een hap van zijn toast, kauwde bedachtzaam en keek haar strak in de ogen terwijl hij probeerde zijn gezicht in de plooi te houden en zij in lachen uitbarstte.


    'Wat ben je toch een ouderwetse romanticus, Jonny. En gruwelijk onwetend! Heeft niemand je ooit verteld dat geen enkele man tegenwoordig nog liefdesbrieven aan een vrouw schrijft? Ze bellen haar op vanuit vliegtuigen of via hun autotelefoons, en als ze per se moeten schrijven, sturen ze haar een fax.'


    'Dat zal dan wel zo zijn,' verzuchtte hij. 'Vertel me dan maar eens... Heb je de laatste tijd nog interessante faxen ontvangen?' Zonder op een antwoord te wachten, ging hij verder met het doornemen van de post tot hij op een brief van Penny stuitte. 'Ah, wat hebben we hier? Het laatste nieuws uit Italië, heet van de naald.' Hij wierp haar de brief toe, terwijl hij zelf een tijdschrift pakte... Forbes. Ze zag aan het omslag dat het de uitgave was waarin de jaarlijkse lijst van de vierhonderd rijkste mannen in het land was opgenomen. Haar hart begon sneller te kloppen. Vandaag was de grote dag, dacht ze. Vandaag was de dag waarop Jonathan het hele jaar had gewacht. Met een zucht scheurde ze Penny's brief open. Die zou veel leuker zijn dan de uitdrukking op Jonathans gezicht als zijn ogen langs de lijst gleden tot hij zijn eigen naam had gevonden. Ze hoopte maar dat hij niet te ver onderaan stond. Hoewel hij waarschijnlijk zou proberen het voor haar te verbergen, zou hij ontroostbaar zijn.


    Plotseling kreeg ze een aangename schok. 'Ik ben, wat ze noemen, zwanger,'schreef Penny. 'Gae en ik zijn dolgelukkig. Dat geldt, geloof ik, ook voor papa Gino. Jammer genoeg ben ik de enige die ook misselijk is. Ik zal je op de hoogte houden van de vorderingen van de naderende gebeurtenis én van mijn misselijkheid.'


    Voordat ze echter de kans kreeg het nieuws aan Jonathan te vertellen, slingerde hij het tijdschrift door de kamer. O, mijn arme lieve Jonathan!


    'Welke plaats?' vroeg ze. 'En op hoeveel schatten ze je nettowaarde?' 'Dat doet er niet toe. Het is maar een lijst en alleen maar hun schatting van mijn waarde. Wie maakt zich daar druk om?' Hij deed dat, maar ze was niet van plan hem een leugenaar te noemen. 'Ze hebben het belangrijkste deel van mijn fortuin trouwens niet meegerekend.'


    'O? Wat hebben ze er dan buiten gelaten?' 'Jou.'


    'O...' Ze hoopte dat het waar was, dat hij het werkelijk en oprecht zo voelde.


    'Weet je wat ik vandaag het allerliefst zou doen, Andrianna, mijn zoete fortuin? Wat bijna een hartenwens is?'


    'Nou?' Ze durfde het nauwelijks aan te horen.


    ik zou vandaag het liefst vrij nemen, naar het strandhuis gaan en de hele dag met je vrijen. We zullen gouden liefde in de namiddag bedrijven. Wat vind je daarvan? Ga je met me mee naar het strandhuis en wil je dan mijn geliefde zijn?'


    Hij klonk zo vreemd, zo ernstig. Op de een of andere manier leek het alsof hij haar voor de tweede keer ten huwelijk vroeg, alsof hij haar vroeg om nogmaals de plechtige gelofte van haar liefde af te leggen. 'Natuurlijk, Jonny. Ik zal altijd met je meegaan. Wanneer en waarheen je maar wilt, naar iedere plaats die je noemt, om alles te doen wat je me vraagt.' Het was een gelofte.


    'Weet je wat ik écht zou willen? Wat mijn allergrootste hartenwens is? Belangrijker dan wat ook?' 'Vertel het me, Jonny.'


    ik wil een kindje. Ik wil dat we samen een kindje maken.' Eindelijk had Jonathan het gezegd. De woorden waren eruit. Hij had, zoals hij zelf zei, zijn allergrootste hartenwens kenbaar gemaakt en het was belangrijker dan wat ook. Belangrijker dan miljardair te zijn? Ze moest hem geloven. Hij had gezegd dat hij nooit tegen haar zou liegen.


    Ze had hem geloofd en hij had nooit tegen haar gelogen. Zij, op haar beurt, had zichzelf beloofd dat ze hem nooit een liefdesgeschenk zou onthouden als het in haar macht lag het hem te geven. Hij leunde over de tafel en greep haar hand. 'En? Wat zegje daarop?' 'O, ja, Jonny, ja!'


    Ze rende naar boven om hun spullen in te pakken en probeerde niet te denken aan wat Jerry Hern zou zeggen. Ze kon deze beslissing trouwens niet aan hem overlaten, ook al was hij nog zo'n goede arts of nog zo'n fijne vriend. Dit was een kwestie van het hart en ging alleen haar en Jonathan aan.


    Daarbij kwam dat Jerry niet alles wist. Hij wist niet dat een baby soms meer was dan een baby, dat een baby soms ook een bewijs van vertrouwen was en meer waard dan de droom van een miljonair om miljardair te zijn... Minstens een miljard méér waard. Soms was een baby het allerhoogste liefdesgeschenk.

  


  



  
    30 Bel-Air, Kerstmis


    Kerstavond! Het kostte haar de grootste moeite om Jonathan niet te vertellen dat ze eindelijk zwanger was. Hij zou zo gelukkig zijn, zo opgewonden. Het zou het mooiste cadeau zijn dat ze hem mogelijkerwijs kon geven. Sinds die dag aan het strand wachtte hij vol hoop, maar met het grote risico van een miskraam, dat als een zwaard van Damocles boven haar hoofd hing, durfde ze hem geen geschenk te geven dat hem misschien al gauw weer zou worden ontnomen. Tegen de tijd dat haar zwangerschap zichtbaar was en hij het wist, zou de kans op een miskraam veel kleiner zijn.


    Wat Jerry betrof... Ze zou voorlopig gewoon niet naar hem toe gaan. Per slot van rekening was ze in remissie en bovendien was haar zwangerschap nog in zo'n vroeg stadium, dat het weinig zou uitmaken of ze een paar maanden wachtte met hem te bezoeken. Niemand zou nadeel ondervinden van dat uitstel, zij niet en Jonathan en de baby evenmin. Ze kon het nu niet verdragen om nog meer van Jerry's sombere woorden en onheilspellende waarschuwingen te moeten aanhoren. Het probleem met Jerry was, dat hij niet voldoende vertrouwen had en niet werkelijk geloofde in het wonder van een geboorte, zoals zijzelf dat deed. Nou, hij zou er wel achter komen! Ze zou zelfs deze goede dokter eens een lesje leren!


    Jonathan gaf haar als geschenk een broche in de vorm van wat een huis leek te zijn. Het dak was gemaakt van rode robijnen, als talloze dakpannen, en de gevel bestond uit roze robijnen met ramen van diamanten en kozijnen van smaragden.


    ik heb het zelfontworpen en in opdracht laten maken,' het hij haar trots weten.


    'Het is prachtig! Ik zie dat het een echt Californisch huis is, roze met groene kozijnen, maar is het ook een speciaal huis?' 'Het is helemaal geen huis. Het is een hotel.' 'O...' zei ze verward.


    Hij lachte. 'Je weet niet welk hotel het is, hè?' 'Om eerlijk te zijn... nee.'


    'Het is het Beverly Hills Gardens aan de Sunset Boulevard.' Nu begreep ze er nog minder van. 'Maar...'


    'Het is de laatste van dergelijke trofeeën die wordt geveild. Deze keer wil ik degene zijn die het krijgt en ik laat me niet overtroeven. Als het zover is, zal ik de grens van miljonair naar miljardair passeren.' Hij heeft zijn droom dus nog niet opgegeven. Hij heeft zijn oude droom niet verruild voor een nieuwe.


    'Hoe kan de aankoop van het Beverly Hills Gardens je over die grens trekken? Toen de Japanners uiteindelijk Hotel Bei-Air kochten, zei je dat ze er veel meer voor hadden betaald dan het waard was, gezien de omzet, maar dat ze bereid waren er te veel geld voor neer te tellen vanwege het prestige dat het bezit van zo'n trofee opleverde. Dus als jij vastbesloten bent het Beverly Hills Gardens te kopen, moet je ook meer betalen dan het hotel aan winst zal teruggeven. Ik kan het begrijpen als je het hotel wilt hebben vanwege het prestige en de trots om het bezit ervan, maar hoe kan het je nettowaarde nou verhogen als je er te veel voor betaalt? Klinkt dat niet logisch?' 'Volkomen logisch, maar ik heb een geheim wapen.' Deze keer lachte ze. Supermannen hadden altijd geheime wapens, en Jonathan was onmiskenbaar een superman.


    'Dat bestaat uit het van de hand doen van een deel van het bezit voor meer dan de som van het totaal. Het Beverly Hills Gardens staat aan de noordkant van Sunset Boulevard. Waar of niet?' 'Waar.'


    'De grond precies ten noorden van Sunset Boulevard-iedere vierkante centimeter ervan - is vermoedelijk meer waard dan enig ander perceel in het land en het hotel staat op meer acres dan enig hotel in een wereldstad mogelijkerwijs nodig kan hebben of financieel kan verantwoorden. Het is geen countryclub, maar het heeft een eigen golfbaan, hetgeen voor gasten een absoluut voordeel is. Het is beslist geen goudmijn in de ware betekenis. Uitgestrekte tuinen die geen cent winst opleveren. Ruiterpaden, die behoren bij een plaats op het platteland waar grond niet zo in trek is. Een hal die ruimer is dan in het Waldorf, terwijl dat minstens vijf keer zo groot is. Een wereldvermaarde lounge in het hoofdgebouw, op nog meer grond en omringd door nog meer tuinen. Ik neem de lounge, verplaats die naar de hal en maak zo meer grond vrij om te verkopen. Ik verkoop alles, behalve het hotel zelf en de bungalows die recht achter het hoofdgebouw staan. Als ik dan de omvang heb gereduceerd en alles heb opgeknapt, heb ik een efficiënter hotel, een hotel dat eenvoudiger in het beheer is en daardoor per kamer rendabeler zal zijn, en heb ik nauwelijks iets van zijn pracht opgeofferd. Bovendien heb ik dan tussen de drie- en vierhonderd miljoen dollar - dat heb ik nog niet precies berekend — méér dan voorheen!' Hij was zo opgewonden, zo extatisch, dat ze de geladenheid die hij uitstraalde bijna kon voelen en bijna kon zien hoe de adrenaline door zijn aderen stroomde. Ze vroeg zich af of er wel iets ter wereld was wat meer voor hem kon betekenen dan dit. De baby? Of zelfs zijzelf? 'Wanneer wordt dat allemaal geregeld?'


    'Er kan nu geboden worden, maar over een paar maanden- op veertien februari, om precies te zijn - laten ze het de drie hoogste bieders met elkaar uitvechten.' ik begrijp het.'


    is dat alles wat je te zeggen hebt?'


    Ze glimlachte aarzelend, ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik ben sprakeloos.'


    'Zeg iets. Het kan me niet schelen wat!'


    'Goed dan. Op vrijdag veertien februari is het Valentijnsdag.' 'Geweldig! Dan geef ik jou het hotel als Valentijnsgeschenk. Heb je nog meer te zeggen? Ik weet het... Zeg dat je van me houdt.' Het was een grapje... of niet?


    'Dat weet je al, maar ik zal het toch zeggen... Ik hou van je, Jonathan West, meer dan van het leven zelf. En ik ben héél blij voor je. Ik ben blij dat je droom eindelijk in vervulling zal gaan.' Ook al is het niet mijn droom.


    'Waarom kijkje zo vreemd, Jonny. Geloof je me niet?' 'Natuurlijk geloof ik je. Ik zou nooit anders kunnen. Ik dacht alleen hoeveel ik van je houd. Als jou ooit iets zou overkomen... O, God, Andrianna, je betekent meer voor me dan wat ook. Meer dan alles ter wereld.'


    'Meer dan een miljard dollar?' vroeg ze plagend.


    'Natuurlijk meer dan een miljard dollar. Een miljard dollar is alleen maar geld.'


    Nee, soms is een miljard dollar meer dan geld. Soms is het een droom, de grootste aller dromen.


    'Nu kijk jij me vreemd aan, Andrianna. Alsof je mij niet gelooft.' 'Natuurlijk geloof ik je. Je hebt me eens verteld dat je nooit tegen me zou liegen en dat geloofde ik.'


    Was dat bij liefde niet het allerbelangrijkste? Geloof en vertrouwen en risico's nemen... Bewijzen van vertrouwen, zoals hun baby die in haar lichaam groeide. Ze wenste dat ze hem op dat moment over de baby kon vertellen, maar dat was niet mogelijk. Net zomin als ze hem in het allereerste begin had kunnen vertellen wie en wat ze was.


    Die nacht kon ze niet slapen. Aanvankelijk omdat ze te opgewonden was om te slapen, omdat ze aan de baby dacht en aan Jonathans droom, de verwerving van het hotel. Omdat ze piekerde of het voor hem zou uitpakken zoals hij had gepland. Ze bad dat het zou gebeuren. In het begin was ze jaloers op die droom geweest, omdat het zoveel voor hem betekende en zij op de eerste plaats wilde komen, dat nódig had.


    Geleidelijk was ze echter gaan inzien dat de droom in feite de man zélf was. En toen ze zich dat realiseerde, vroeg ze zich af hoe ze het hem, al was het in het diepst van haar hart, kon misgunnen. Later was ze te moe om te slapen. Ze wist uit ervaring dat dit kon gebeuren. Het lichaam was uitgeput en hunkerde naar slaap, maar de geest was eigenzinnig en gaf niet toe. Daarna kwam het volgende stadium, waarin ze domweg lag en alle sombere gedachten, die in het daglicht waren overwonnen, terugkwamen om hun slachtoffer in de duisternis van de nacht te kwellen.


    Ze brak zich vooral het hoofd over de mogelijkheid dat Jonathan de waarheid over haar zou ontdekken, iets wat haar meer angst aanjoeg nu ze hun baby droeg. Als Jonathan in dit stadium zou vernemen dat ze niet was voor wie ze zich uitgaf en ook nog een ernstige ziekte had, zou hij dan nog wel van haar houden en haar vertrouwen? Zou hij haar dan nog wel willen hebben? Zou hij haar ooit vergeven dat ze hem niet genoeg had vertrouwd om hem de waarheid te vertellen? Ze wilde daar niet blijven liggen in haar ellende en sloop daarom het bed uit om naar de studeerkamer te gaan. Ze sloot de deur en zette de televisie aan. Misschien kon een nachtfilm haar afleiden of haar zelfs in slaap sussen. Met de afstandsbediening zocht ze tot er een oude zwart- witfilm in beeld kwam. Eigenlijk had ze liever naar iets vrolijks en in kleur gekeken, maar De woeste hoogten was net begonnen en ze had die film nog nooit gezien en evenmin het boek gelezen.


    Jonathan vond haar daar, opgerold in de grote lederen stoel en snikkend, toen de film bijna was afgelopen. 'Andrianna, lieveling, wat is er?'


    'Het komt door De woeste hoogten. Cathy ligt op sterven. Kijk, Heathcliff houdt haar in zijn armen voor het raam, zodat ze voor de laatste keer de heide op de woeste grond kan zien.'


    Hij was verbaasd dat ze zich zo liet beroeren door wat alleen maar een film was. 'Andrianna, hoe kun je nou zo van streek raken door een verzonnen verhaal?'


    Ze hield niet op met snikken en hij keek naar het scherm. 'Luister eens,' zei hij, in een poging haar op te beuren, ik heb deze film al eens gezien.


    Ze komen later weer bij elkaar. Hun zielen tenminste. Kijk, Laurence Olivier zegt tegen Merle dat ze herenigd zullen worden en dat hij op die vervloekte heidegronden zal wachten tot ze terugkomt om hem te zoeken. Als dat gebeurt, gaan ze op de heide de liefde bedrijven. Zó erg is het dus niet, vind je wel? Toe, liefste, kom mee naar bed.' 'Jonathan, je begrijpt het niet. Het is een prachtig liefdesverhaal, maar ook heel afschuwelijk. Cathy gaat dood, maar Heathcliff verschijnt alleen maar aan haar sterfbed om haar te vervloeken. Hij verdoemt haar ziel tot in de eeuwigheid.'


    'Ach, kun je hem dat kwalijk nemen? Ze zwoeren elkaar eeuwige liefde, maar als hij haar noodgedwongen verlaat om fortuin te maken, krijgt ze genoeg van het wachten en trouwt plotseling met de rijke buurman. Zo verwoest dat trouweloze schepsel ieders leven. Ook al is Heathcliff een chagrijnige en arrogante zak, je zult moeten toegeven dat hij het recht had haar daarom te vervloeken.' 'Nee, je begrijpt het niet. Hij vervloekt haar niet om haar ontrouw. Hij vervloekt haar omdat ze doodgaat, omdat ze hem verraadt door te sterven.'


    'Nee, schat, hij hield te veel van haar om haar te vervloeken omdat ze doodging. Omdat ze hem ontrouw was, ja. Omdat ze stierf, nee. En kom nu mee naar bed. Per slot van rekening is het maar een film en komen hun zielen aan het eind weer bij elkaar. Voor hen zal het seks in de namiddag zijn, gestoei op de heide tot in de eeuwigheid. Wat is er nou mooier dan dat?' Hij deed de televisie uit.


    Gehoorzaam liet ze zich door Jonathan naar bed brengen, maar ze was niet overtuigd. Nooit zou ze Heathcliffs afschuwelijke woorden vergeten. En het ergste was, dat hij niet alleen Cathy had vervloekt omdat ze doodging... Hij had tegelijkertijd een vloek over zichzelf uitgesproken...


    Catherine Earnshaw, ik hoop dat je nooit rust vindt zolang als ik leef! Moge je ziel me achtervolgen! Blijf altijd bij me! Verschijn in iedere gedaante! Maak me gek, maar laat me niet achter waar ik je niet kan vinden! Je bent mijn leven en zonder mijn leven kan ik niet bestaan! Je bent mijn ziel en zonder mijn ziel kan ik niet leven!


    Geen seks in de namiddag, maar een vloek! Voor zichzelf zou ze het kunnen verdragen, maar niet voor Jonathan. Hij was de mooie en succesvolle man, té bewonderenswaardig om een vloek te verduren.

  


  



  
    31 Cedars-Sinaï, 15 februari


    Andrianna was verward toen ze voor de eerste keer haar ogen opende. Er stonden twee mannen over haar gebogen, de ene knap donker en de andere prachtig blond. Ze fronsten allebei hun voorhoofd en ze wist aanvankelijk niet wie ze waren. De donkere leek in ieder geval precies op Heathcliff, maar de blonde... Was hij niet haar Heathcliff? Toch klopte het allemaal niet. Op de een of andere manier was alles in de war geraakt.


    Ze spande zich in om het allemaal op een rijtje te krijgen. De blonde man was zowel Jonathan als Heathcliff en ze hadden beiden gezworen haar tot in de eeuwigheid lief te hebben, maar Heathcliff bestond niet echt... Hij was slechts een figuur uit een boek, een film, en telde dus eigenlijk niet mee.


    Dan bleef Jonathan over... haar Jonathan... die eens van haar had gehouden. .. voordat hij wist dat ze niet te vertrouwen was. En ook al was hij in werkelijkheid Heathcliff niet, ook al had hij haar nog niet verdoemd. .. dan zou hij dat nu gaan doen. Was dat niet de reden van zijn aanwezigheid?


    Maar wat deed Jerry Hern hier? Hij had haar niet zijn eeuwige liefde bezworen... Hij had haar wél beloofd om haar geheimen voor altijd te bewaren...


    Ze keek om zich heen in het raamloze vertrek en toen herinnerde ze zich waar ze was, wat haar hier had gebracht. Ze schreeuwde het uit: 'Onze baby! Heb ik een miskraam gehad?'


    Jonathan schudde alleen maar zijn hoofd, niet in staat iets te zeggen. Het was Jerry die haar antwoord gaf. 'Nee, dat niet. Je toestand heeft zich gestabiliseerd, maar niet bepaald dank zij jou. Andrianna, hoe kon je me in vredesnaam verzwijgen dat je zwanger was?' Vreemd genoeg reikte ze naar Jerry's hand en smeekte ze hém haar te vergeven, terwijl ze natuurlijk Jonathan om vergiffenis had moeten vragen, erom had moeten smeken... Jonathan, die ze zo schandelijk had bedrogen. Ze probeerde om niet naar Jonathan te kijken, bang voor wat ze op zijn gezicht zou zien.


    In plaats daarvan keek ze Jerry aan en vroeg: 'Hoe hebben ze je gevonden, Jerry? Hoe ben je hier gekomen?'


    'Je man heeft me in zijn mooie privévliegtuig, de Andrianna, hierheen gebracht.'


    Toen moest ze Jonathan wel aankijken. 'Hoe wist jij dat Jerry mijn dokter was?'


    ik ben het wonderkind, weet je nog wel?' Er klonk een lichte ironie in zijn stem. Of was het verbittering? 'Het lukte me één en één bij elkaar op te tellen.'


    'Je hebt hem dus alles verteld, Jerry?' vroeg ze, alweer zonder Jonathan aan te kijken.


    'Ja, en ik ben niet van plan me daarvoor te verontschuldigen. Als het je niet bevalt, Andrianna Duarte, dan is dat jammer. Behandel me niet als je dokter, wil je? Ik ga nu weg om jullie alleen te laten, maar ik kom terug. Ik blijf de komende paar dagen in de buurt om te kijken hoe het met je gaat, maar daarna ben ik verleden tijd, dame, en zorg jij dat je een stel nieuwe dokters krijgt.'


    Ondanks zijn boze toon, pakte hij toch haar hand en drukte er een kus op.


    Ze begon te huilen, ik hou van je, Jerry.'


    'Dat weet ik. Ik hou ook van jou. Tot straks. Ik zie jullie over een poosje terug.'


    Toen waren ze alleen, zij en haar Jonathan. Ze wist niet waar ze moest beginnen en evenmin wat er in hem omging, maar hij was de eerste die iets zei.


    'Weet je dat je Valentijnsdag hebt gemist?' 'Wanneer was dat?' Ze had ieder besef van tijd verloren. 'Gisteren. Ik had je een cadeautje beloofd, maar nu krijg je het niet.' 'Dat weet ik. Ik verdien geen cadeautje.'


    'Nee, dat verdien je zeker niet! Hoe dan ook, je krijgt niet het geschenk dat ik je had beloofd... het hotel. Ik heb het niet, dus kan ik het je niet geven.'


    'O, Jonathan, heb je het hotel niet gekregen? Door mij... Je moest weg voordat de onderhandelingen waren afgelopen. Door mij heb je afstand moeten doen van je droom!'


    ik zou dat graag willen beamen, zodat je je écht schuldig kon voelen. Ik verzeker je dat je zo'n schuldgevoel verdient! Maar aangezien ik een zekere Andrianna DeArte, de vrouw met wie ik getrouwd dacht te zijn, heb beloofd dat ik haar altijd de waarheid zou vertellen, moet ik bekennen dat ik het hotel niet door jouw toedoen ben kwijtgeraakt. In feite had ik de transactie al helemaal rond toen het telefoontje kwam dat jij in moeilijkheden verkeerde. Voordat ik die kamer uitstormde, hoefde ik alleen nog maar het eindbod te doen. Ik wist dat de anderen er de brui aan gaven en dat het voorbij was... als ik dat zou willen.' Als ik dat zou willen!


    ' Wilde je dat dan niet, Jonathan? Het wasje grote kans om miljardair te worden... Je droom!'


    Eindelijk glimlachte hij tegen haar, en vervloekte haar niet... Die brede succesgrijns van Jonathan West.


    'Nee, dat was mijn droom niet. Een man kan miljardair worden wanneer hij dat maar wil. Het enige dat hij daarvoor nodig heeft, is de juiste wiskundige formule... en ik was op school de beste in wiskundige formules. Heb ik je dat verhaal nooit verteld?'


    Haar pols klopte even snel als wanneer hij haar beminde. 'Jonathan, jij bent de man die nooit liegt. Weet je nog wel? Plaag me dus niet langer. Waarom heb je dat eindbod niet uitgebracht voordat je vertrok?' 'Omdat het belangrijker voor me was het de rug toe te keren dan het te pakken. Omdat ik mezelf, zo niet jou, iets moest bewijzen.' 'Wat dan?'


    'Dat miljardair zijn niets inhoudt. Het betekent alleen een paar honderd miljoen extra om mee te rommelen en eerlijk gezegd rommel ik liever met jou. Jouw sexappeal is oneindig veel groter, ook al ben je een leugenachtige dwaas.'


    'O, Jonathan! Kun je me ooit vergeven?'


    ik denk het wel. Zoals ik het zie, moet de schuld voor een deel bij mezelf liggen als je me niet genoeg vertrouwde om me alles te vertellen over Andrianna Duarte, het kleine meisje met de amberkleurige kattenogen uit de wijnstreek. Dus als jij mij vergeeft, zal ik jou vergeven en dan zal er veel zijn wat onze baby gelukkig zal maken. De enige die minder gelukkig zal zijn, is dokter Hern, en om de een of andere reden vind ik dat niet zo erg. Hij is een beetje te knap en te zelfvoldaan naar mijn smaak.'


    'O, Jonathan, Jerry is nooit meer geweest dan een fantastische vriend!' 'Ach, Andrianna, denk je nou echt dat je me dat nog moet vertellen?' Zijn ogen werden vochtig, ik ben hem dankbaar.' 'Waar gaat het dan om? Waarom zal Jerry minder gelukkig zijn?' 'Omdat zijn kinderziekenhuis niet al het geld krijgt. Een deel ervan, maar niet alles. Het meeste is bestemd voor SLE-onderzoek.' 'O, Jonathan, ik heb zo'n gevoel dat Jerry daar geen enkel bezwaar tegen zal hebben.'


    Hij keek haar aan met zijn oude betoverende succesgrijns. 'Dat gevoel heb ik ook. Het is maar goed dat ik het Beverly Hills Gardens niet heb gekocht. Ik had me daar niet veel mee kunnen bemoeien, omdat ik het waarschijnlijk te druk krijg met onze nieuwe stichting. Je weet dat er het een en ander gebeurt als ik me eenmaal over een project ontferm! Ze hebben me niet voor niets op het omslag van Time geplaatst. Vóór je het weet is je ziekte niet alleen "medisch onder controle", maar zal hij ook tot staan zijn gebracht, en daarna... ha, daarna zal volledige genezing volgen! Het is gewoon een kwestie van tijd. Je kent me: ik ben de man die geen nee accepteert. Waar of niet?' 'O ja, dat is waar!'


    Toen, eindelijk, boog hij zich naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen, terwijl zijn lippen de hare zochten.


    Op dat moment kwam er een verpleegster binnen. 'Het spijt me, meneer West, maar u moet nu vertrekken. Een bezoeker mag eigenlijk maar vijf minuten op Intensive Care blijven, en u bent hier al veel langer.'


    'Het gaat uitstekend met mijn vrouw. Wanneer wordt ze naar de zevende verdieping gebracht? Ze is iemand die een kamer met uitzicht nodig heeft. Ze houdt ervan om naar buiten te kijken en het zonlicht te zien.'


    De verpleegster glimlachte, ik ben bang dat ik daar niets over te zeggen heb. U zult zich tot de artsen moeten wenden.' 'Dat geeft niet, Jonathan. Ik kan wel wachten.' ik wil niet dat je moet wachten. Ik weet hoe dol je bent op de zon.' 'Het is in orde, Jonathan. Heus! Als ik jou heb, heb ik de zon niet nodig.'


    Ze herinnerde zich dat ze op Le Rosey de rol van Julia speelde, in de tijd dat ze nog een naïef meisje was, jong en zonder levenservaring. Sommige delen van die tekst had ze altijd gekoesterd, zinnen die haar fantasie hadden geprikkeld en haar in hun ban hadden gehouden. Ze gingen over Romeo, maar ze hadden net zo goed over Jonathan kunnen gaan. Over de man die een smalle grens was gepasseerd. Niet die van miljonair naar miljardair, maar van een heroïsche figuur naar een ware held.


    'En hij zal het aangezicht van de hemel zo mooi maken. Dat de hele wereld verrukt zal zijn van de nacht En geen waarde zal hechten aan de felle zon.'


    Natuurlijk, zij was uiteindelijk geen Julia en hij geen Romeo. Daar was ze blij om, want Romeo en Julia waren per slot van rekening geliefden wie het lot niet gunstig gezind was. En ze waren evenmin Cathy en Heathcliff, want ook dat waren geliefden die onder een ongunstig gesternte waren geboren. Zij en Jonathan...


    O, het lot was hun geenszins ongunstig gezind! Waar ze ook waren en welk tijdstip het ook was, voor hen zou het altijd namiddag zijn... Een eeuwigheid van gouden namiddagen.

  


  
    

  


  
    Epiloog


    Malibu, augustus 1990


    Ze zat op het terras, met de baby aan haar borst, terwijl een kindermeisje er aarzelend bij stond. 'Het is in orde, Maria. Ga maar iets anders doen. Ik beloof je dat ik je roep zodra de baby klaar is met drinken.' Maria vertrok met tegenzin.


    Andrianna bleef volhouden dat ze geen kindermeisje nodig had, maar zowel Jonathan als Jerry stond erop.


    Terwijl ze haar baby de borst gaf, kuste Andrianna het zoetgeurende hoofdje en snoof de lucht op. Ze keek uit over het water en bestudeerde de talloze wandelaars die beneden over het strand liepen. Wat was het toch heerlijk, mijmerde ze, om in Malibu te zijn en Jonathan voortdurend bij me te hebben.


    Op dat moment betrad hij het terras, met de post in zijn hand en slechts gekleed in een short. Voor de zoveelste keer schoot het door haar heen hoe mooi hij was. Net zo mooi als baby Elena.


    Hij kuste hen, eerst de moeder en toen de baby. 'Hoe gaat het met onze dochter?'


    'Prima! Kijk eens hoe ze drinkt, hoe hongerig ze is!'


    ik kan haar geen ongelijk geven. In haar plaats, en gezien de bron waaruit ze drinkt, zou ik precies hetzelfde doen.'


    'O, Jonathan, is het leven niet zalig?'


    'Zalig,' beaamde hij. 'Maar denk eraan dat je niet overdrijft. Jerry zegt dat je...'


    'Ach, wat weet Jerry ervan? Hij is niet eens meer mijn dokter.' 'Hij is méér dan je dokter en je moet luisteren naar alles wat hij zegt.' 'Oké, baas... maar als ik te goed naar hem had geluisterd, zou er nu geen Elena zijn.'


    'Kom nou, Andrianna! Hij was alleen maar bezorgd over je.' 'Ach, dat weet ik wel.'


    Jonathan keek vlug het stapeltje post door. 'Ah, kijk... Een nummer van Business Today.'


    'Jonathan!' riep ze uit. 'Je foto staat op het omslag! Daar heb je me niets van verteld, gemenerd. Wat staat erbij?' Ze gluurde over Elena's hoofdje. 'Jonathan West richt zich op liefdadigheid! O, Jonny! Wat geweldig!'


    Onder de kop werd hij geciteerd: 'Welk spel ik ook speel, ik speel om te winnen!'


    'O, die kreet bevalt me wel, meneer West.'


    'Mij ook. Het financieren van research is een spel, weet je, en het is net zo leuk als het bedrijfsleven. Het zoeken naar antwoorden is minstens zo interessant als geld verdienen. Bedenk bovendien eens hoe fijn ik op deze manier kan leven. Ik hoef niet naar kantoor en kan mijn tijd bij jou en Elena doorbrengen... Ik wou trouwens nog steeds dat je me mijn zin had gegeven en haar Andrianna had genoemd.' 'Het was heel belangrijk voor me, Jonathan, dat ik...' ik weet het.'


    'Trouwens, wie weet hoeveel kinderen we nog een naam kunnen geven nu Jonathan West de succesvolle man achter de liefdadigheid op dit speciale terrein is.'


    'Nee, Andrianna! We hebben geluk gehad en we gaan dat geluk niet tarten.'


    Ze glimlachte geheimzinnig. 'Je zegt het maar, Jonathan West. Je zegt het maar...'


    Per slot van rekening was ze Andrianna Duarte West en stond ze niet bepaald bekend om het vertellen van de hele waarheid.


    Maria verscheen weer op het terras en Andrianna overhandigde haar de baby, terwijl Jonathan zijn vrouw onderzoekend aankeek.


    'Waar denk je aan? Wat heeft dat lachje te betekenen?'


    'O, stel me geen vragen, dan vertel ik je geen leugens.'


    'Andrianna!'


    Ze holde naar de trap die naar het strand leidde en hij rende haar achterna.


    'Opschieten!' riep ze. 'Laten we van de laatste zonnestralen genieten, voordat de zon ondergaat!'
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